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АД НАВУКОВАГА РЭДАКТАРА 


Нарматыўны даведнік “Назвы населеных пунктаў Рэспублікі Бела- 
русь. Брэсцкая вобласць” падрыхтаваны калектывам аўтараў пад 
кіраўніцтвам доктара філалагічных навук, старшыні Рэспубліканскай 
тапанімічнай камісіі пры НАН Беларусі В. П. Лемцюговай на аснове 
спісаў назваў паселішчаў, дасланых з раённых выканаўчых камітэтаў. 

Над тэкстам даведніка працавалі: 

Лемцюгова В. П.: Прадмова. 

Гапоненка І. А.: Напісала ўступную частку даведніка “Брэсцкая 
вобласць”. Прывяла ў нарматыўны стан арыгінальныя (беларуска- 
моўныя) назвы даведніка і парадыгму іх скланення. Ажыццявіла 
згодна з інструкцыямі транслітарацыю беларускіх назваў на лацінку і 
рускую мову. Падрыхтавала матэрыял для рубрыкі “Страчаныя назвы”. 
Аформіла і набрала на камп'ютары рукапіс даведніка. 

Праца выконвалася пры шырокім удзеле выкладчыкаў кафедры 
беларускага мовазнаўства, кафедры гісторыі і дыялекталогіі і кафед- 
рыагульнага і рускага мовазнаўства філалагічнага факультэта Брэсц- 
кага дзяржаўнага універсітэта імя А, С. Пушкіна. Яны сабралі па ўсіх 
раёнах Брэсцкай вобласці альтэрнатыўны афіцыйнаму матэрыял, на 
аснове якога сфарміравалася рубрыка “Варыянты назваў населеных 
пунктаў”. У прыватнасці Я. В. Абрамава абследавала Ганцавіцкі, Іва- 
цэвіцкі, Ляхавіцкі раёны; Т. А. Гераськіна- Жабінкаўскі; В. М. Емель- 
яновіч - Брэсцкі, Пружанскі; З. М. Заіка - Камянецкі, Маларыцкі, 
Столінскі; Т. М. Кананенка - Бярозаўскі; М. І. Новік - Баранавіцкі; 
М. І. Пашкевіч - Лунінецкі; І. У. Сацута - Іванаўскі; С. А. Сінкевіч - 
Кобрынскі; Н. Р. Якубук - Драгічынскі, Пінскі. 

Пры падрыхтоўцы даведніка выкарыстоўваліся таксама паказанні 
гістарычных і сучасных пісьмовых крыніц, такіх, як “Акты, издавае- 
мые Виленской археографическою комиссиею” (Вильна, 1865- 1915, 
тт. 1-39), “Указатель населенным местам Гродненской губернии” 
(Гродно, 1905), “Збор помнікаў гісторыі і культуры Беларусі”, 


6 “ АДНАВУКОВАГА 


рашае ч а ыа 


РЭДАКТАРА 





рача а ы 


“Слоўнік назваў населеных пунктаў” (у шасці кнігах) Я. Н. Рапано- 
віча, “бюупіК георгайсгпу Кгдіеу зба РоІсКіеро і іппусі гіеп 5ю“іап- 
зкісЬ” (У“аг5гауга, 1884, т. 1- 15), “Дыялекталагічны атлас беларускай 
мовы. Уступныя артыкулы. Даведачныя матэрыялы і каментарыі да 
карт” (Мінск, 1963), “Лексічны атлас беларускіх народных гаворак” у 
5 тамах (М., 1993-1998), энцыклапедычныя выданні, геаграфічныя 
атласы і карты. Гэтак па крупінцы збіралася інфармацыя, якая легла ў 
аснову важнага дзяржаўнага дакумента. 

Рукапіс даведніка два разы ўзгадняўся ў раённых выканаўчых 
камітэтах, абмяркоўваўся на пасяджэннях Рэспубліканскай тапані- 
мічнай камісіі пры НАН Беларусі і Тапанімічнай камісіі пры Савеце 
Міністраў Рэспублікі Беларусь. 

Каардынацыю працы над даведнікам ажыццяўляла Н. Р. Аўрамен- 
ка- кансультант аддзела картаграфіі ўпраўлення картаграфіі і геагра- 
фічных інфармацыйных сістэм Дзяржаўнага камітэта па маёмасці 
Рэспублікі Беларусь. 

Кантрольны прагляд даведніка праведзены ў аддзеле геаграфіч- 
ных назваў Дзяржаўнага цэнтра картографа-геадэзічных матэрыялаў 
і даных Рэспублікі Беларусь па дзяжурных матэрыялах Дзяржаўнага 
камітэта па маёмасці Рэспублікі Беларусь Р. М. Лопух, І. В. Сцепа- 
новіч, Т. І. Смагінай. 

Аўтарскі калектыў лічыць сваім прыемным абавязкам выказаць 
шчырую падзяку старшыні Дзяржаўнага камітэта па маёмасці Рэс- 
публікі Беларусь Г. І. Кузняцову за дзейсную падтрымку на ўсіх 
этапах падрыхтоўкі выдання. Дзякуем усім арганізацыям і прыват- 


ным асобам, якія дапамагалі ў зборы інфармацыі і пры ўзгадненні 
тэксту даведніка. 


Заўвагі і прапановы просім дасылаць на адрас: 220072, г. Мінск, 
вул. Сурганава, І, корпус 2. Інстытут мовазнаўства імя Якуба 


Коласа і Янкі Купалы Нацыянальнай акадэміі навук Беларусі. Рэс- 
публіканская тапанімічная камісія. 


ПРАДМОВА 


І. Агульныя звесткі пра ўласныя геаграфічныя назвы 


Беларускія ўласныя геаграфічныя назвы (тапонімы) сфармаваліся 
на працягу стагоддзяў у самай цеснай сувязі з жыццём і культурнай 
дзейнасцю роднасных і няроднасных нам плямён і народаў, якія 
калі-небудзь насялялі наш край. У сукупнасці яны складаюць бела- 
рускую нацыянальную тапанімію. 

Разам з помнікамі старадаўняга дойлідства, руінамі гарадзішчаў і 
замчышчаў мы ўспадкавалі ад мінулых пакаленняў і ўласныя геа- 
графічныя назвы -- своеасаблівы летапіс сваёй зямлі. Маючы на 
ўвазе тапанімную спадчыну, нямецкі філолаг Вільгельм Грым пісаў: 
“Ёсць больш жывыя сведчанні пра народы, чым косці, дамавіны і 
зброя, -- гэта іх мова”. Сапраўды, тапонімы ў адрозненне ад археа- 
лагічных знаходак увасабляюць у сабе моўную (гукавую) памяць пра 
этнасы, што значна падвышае іх інфарматыўную каштоўнасць. 

Адлюстроўваючы нацыянальны каларыт (г. зн. своеасаблівасць 
нацыянальнай мовы і культуры), тапонімы з'яўляюцца важнай час- 
ткай нашай гістарычна-культурнай спадчыны і гэтак жа вартыя аш- 
чаднага стаўлення і аховы, як і іншыя творы чалавечага духу і чалаве- 
чых рук. Кожны зніклы тапонім -- непапраўная страта, збядненне на- 
шага тапанімнага ландшафту. Скажоныя назвы не толькі ўступаюць 
у супярэчнасць з іх адраснай функцыяй, але і губляюць сваё нацыя- 
нальнае аблічча, моўную спецыфіку, гістарычна-культурную і наву- 
ковую вартасць. 

Адрасная функцыя ўласных геаграфічных назваў надзвычай важ- 
ная, але не адзіная. У кожнай назве абавязкова прысутнічае або пры- 
сутнічаў канкрэтны гістарычны сэнс, усімі сваімі каранямі яны звяза- 
ныз культурай народа, з'яўляюцца яе прадуктам і параджэннем, прак- 
тычна неаддзельныя ад яе. Тыя тапонімы, у якіх увасоблены тыповыя 


! Тапонім - уласная назва любога геаграфічнага аб'екта (ад грэц. Іороз “месца” 5 опута 
“імя, найменне"). Айконім -- адна з разнавіднасцяў тапонімаў -- назва населенага пункта 
(ад грэц, оіХо5 “жыллё” 4 опута “імя, найменне”). Тапанімія - сукупнасць уласных геа- 
графічных назваў. Айканімія -- сукупнасць уласных назваў населеных пунктаў. 
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рысы нацыянальнай культуры, факты або падзеі, звязаныя з гісторы- 

яй народа, адносяцца да гістарычна-культурных помнікаў. о 
Пачэсны абавязак і справа гонару кожнай дзяржавы -- абараніць 

свой нацыянальны культурны скарб, забяспечыць яму надзейную 


дзяржаўную ахову. 


2. Уласныя назвы населеных пунктаў. Сучасны стан 


Беларуская айканімія празмерна абцяжарана варыянтнасцю на 
пісьмовым і вуснамоўным узроўнях, вызначаецца неўпарадкаванас- 
цю і непісьменным афармленнем. Прычыны гэтага як у нашым 
далёкім, так і адносна нядаўнім мінулым. Яшчэ з часоў Люблінскай 
уніі (1569 г.) сітуацыя для беларускай мовы складвалася даволі не- 
спрыяльна. Пазней, у 1696 г. сейм Рэчы Паспалітай скасаваў статус 
беларускай мовы якдзяржаўнай і такім чынам адкрыў шлях да таталь- 
най паланізацыі. Ад гэтага часу назвы беларускіх паселішчаў запіс- 
валіся толькі графічнымі сродкамі польскай мовы ў характэрнай для 
яе фанетычнай і граматычнай формах. У такім выглядзе большасць 
з іх увайшла ў дзяржаўныя дакументы, на карты, выцесніўшы з 
пісьмовай і картаграфічнай практыкі нашы спрадвечныя правільныя 
формы. У выніку склаліся дзве разнавіднасці беларускай нацыяналь- 
най айканіміі -- афіцыйная (паланізаваная) і вуснамоўная (трады- 
цыйная). 

Калі Беларусь апынулася ў складзе Расійскай імперыі, ні дакумен- 
талісты, ні гісторыкі, ні картографы таксама не парупіліся пра да- 
кладнасць перадачы беларускіх айконімаў нарускую мову. Яны запа- 
зычвалі ўжо гатовыя польскія формы і запісвалі іх кірыліцкай гра- 
фікай. У выніку шэраг беларускіх айконімаў увайшоў у гісторыю ў 
чужамоўнай ці скажонай форме, з неўласцівымі для іх гукавымі, гра- 
матычнымі ісловаўтваральнымі рысамі. Гэтым была нанесена шкода 
ўсёй айканімічнай сістэме Беларусі. У пісьмовай практыцы запана- 
валі паланізаваныя формы, многія з якіх яшчэ і сёння прызнаюцца за 
афіцыйныя: ЯАзярыска, Ацячызна, Бжзгі, Вўлька, Гурка, Дамброва, 
Доўбізна, Забрэззе, Калядзізна, Стаўпёвіскі, Туржэц, Хдйна, Хбйнікі 
і інш. У гэты ж спіс трапілі і назвы нашых шырокавядомых гарадоў 
Брэст, Г. рбдна, Навагрудак, Драгічын, якія згадваюцца ў ранніх ле- 
тапісах 1 іншых старажытнапісьмовых дакументах у сваім усходне- 
славянскім абліччы: Бересть, Бересте, Городня, Новогородок, Нов- 
городок, Дорогичин. У гэтых жа формах (толькі з некаторымі гука- 
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вымі відазменамі) яны і зараз стабільна ўжываюцца ў вусных 
зносінах (Бэрэсць, Бэрысць, Бэрэсце, Берасце, Горадня, Дарагічын, 
Навагарадак). Іншыя краіны (напрыклад, Польшча, Літва, Расія) 
тэрмінова адаптавалі беларускую айканімію на далучаных да іх тэры- 
торыях, а беларусам і 85 гадоў не хапіла для таго, каб пазбавіць сваю 
нацыянальную айканімію зд чужамоўнага налёту. 

У працэсе рускамоўнай апрацоўкі мноства беларускіх назваў яш- 
чэ больш аддалілася ад свайго арыгінала. Напрыклад, беларускія Ча- 
рэмушнікі ў рускай перадачы перайначаны на Черёмушки, адпаведна 
Чамярыцы -- Чемерисы, Сухавёжа -- Суховержи, Шыцікі-- ІЦиты- 
ки, Галавачы -- Головичи, Пукшына -- Пуцікино, Новыя Зелянькі -- 
Новые Зелёнка, Іванічы -- Ивановичи, Смагароўка- Смарговка іг. д. 
Прайшоўшы праз расійскую канцылярыю, зніклі або страцілі 
пэўнасць цэлыя словаўтваральныя тыпы беларускіх айконімаў. На- 
прыклад, спрадвечнабеларускія назвы сельскіх паселішчаў на -аў, -оў 
(“ёў), -еў, -ін (ын) зусім свядома былі заменены на звыклыя для расіян 
формы на -ава, -ова (-ёва), -ева, -іна (-ына). Такім чынам, кажам Бар- 
бароў, Галачэў, Палдеў, Хбнаў, Шапярэў(на Магілёўшчыне), Брылёў, 
Віндраў, Восаў, Людвікоў, Пдкрашаў, Хбрастаў (на Міншчыне), а 
пішам Барбардва, Галачэва, Палбева, Хбнава, Шапярэва, Брылёва, 
Віндрава, Восава, Людвікова, Покрашава, Хорастава. 

У савецкі перыяд якіх-небудзь пазітыўных зрухаў у дачыненні да 
нацыянальнай айканіміі не адбылося. Па-ранейшаму заставаліся ва 
ўжытку паланізаваныя і русіфікаваныя формы. Паступова ўвесь кор- 
пус беларускіх айконімаў, у тым ліку і картатэка назваў населеных 
пунктаў Беларусі пры былым Вярхоўным Савеце БССР, быў пераве- 
дзены на рускую арфаграфію. Пасля гэтага беларускамоўныя формы 
айконімаў выводзіліся выключна з рускамоўных, што дадало нераз- 
бярыхі, памылак і скажэнняў. 

Працяглая афіцыйная фіксацыя беларускіх айкенімаў у адаптава- 
ных рускіх формах і адвольная перадача іх на беларускую мову спа- 
радзілі масу варыянтаў (фанетычных і марфалагічных мадыфіка- 
цый), далёкіх ад арыгінала. Прыкметна павялічыўся разрыў паміж 
пісьмовай формай і вуснай. Вось як гэта выглядае на канкрэтных 
прыкладах. У розных раёнах Гродзенскай вобласці мясцовая форма 
Дзітва, Падзітва, Бальчыцы, Варандва, Кармілкі, Няцёча, Бяліца, 
афіцыйная -- Дзітва, Падзітва, Бдольчыцы, Вдранава, Карнілкі, 
Няцёч, Бёліца. 
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Разнабой трывала ўсталяваўся і ў пісьмовай практыцы. Нават у до- 
сыць аўтарытэтных сучасных выданнях адна і тая ж назва пішацца 
па-рознаму: Альбін і Яльбінск, Старадўмка і Старадўбка, Мя- 
хёдавічы і Міхёдавічы, Зашчэб'е іЗашчёб е, Снядзін іСнёдзін, Качан і 
Качандбва, Гарўсты і Гарысты, Кабішча і Кабішы, Ціхднавічы і 
Ціханбвічы, Дынараўка іДзінараўка, Станькава і Станькаў, Грабёнь 
і Грэбень, Скрыльская Слабада і Скрыль-Слабада, Г. арбёнаўка і 
Урбанаўка, Сялёц і Сяльцы, Кдрсынь і Карсынь, Г рачыхі і Грычыхі, 
Бялавічы і Бялдвічы, Клаўсуці і Клаўсюці. 

Нямала шкоды нанесла нацыянальнай айканіміі кампанія па пе- 
райменаванні, якая дасягнула сваёй вяршыні ў 1960-я гады. Толькі ў 
1964-1968 гг. свае спрадвечныя назвы страцілі звыш трохсот насе- 
леных пунктаў Беларусі. А ўвогуле сёння тысячы нашых вёсак жы- 
вуць пад чужымі імёнамі. Найболей пацярпеў старажытны айка- 
німны фонд. З яго складу выдалена ўсё, што здавалася зняважлівым, 
грубым, ідэалагічна неадпаведным ці проста незразумелым. Побач з 
сапраўды абразлівымі і немілагучнымі назвамі тыпу Сабакінцы, 
Неўмывакі, Халуі, Боўдзілавічы, Балванаўка, Бязбожнік, Дурынічы, 
Гнойны Рак нярэдка адыходзяць у нябыт і зусім прыстойныя, ары- 
гінальныя (часам адзінкавыя ў сваім родзе) назвы, такія, як Ліхтэрня, 
Стары Майдан, Суднікі, Гарадок, Манастыр, Божадары, Вобчае, 
Вулька Жандовая, Засценак Дубрава, Данілаўская Буда, Гаспода, 
Маёнтак, Фальварак, Бераставіца, Іван-Бор, Аўгустберг, Рада- 
цэнь і інш. 

Разам з імі зніклі важныя гістарычныя і моўныя звесткі, якія ты- 
чацца мінулага нашага краю. Напрыклад, словаліхтэрня ў старажыт- 
насці азначала “прадпрыемства, на якім выраблялі ліхтэры -- не- 
вялікія грузавыя судны тыпу баржы”; слова майдан -- “печ, у якой аб- 
пальвалі цэглу”, буда -- “прадпрыемства па перапрацоўцы драў- 
ніны; паташны завод”; гарадок -- “старажытнае ўмацаванае па- 
селішча; крэпасць”; вулька (волька)- “новае паселішча, жыхары яко- 
га на пэўны час вызваляліся ад падаткаў”, польскі прыметнік жандо- 
вы (гга4оуу) “урадавы, дзяржаўны, казённы” ўказвае на тое, што па- 
селішча належала дзяржаве, а не прыватнай асобе; засценак -- 

паселішча або шнур зямлі за межамі (сцяною) асноўных надзелаў”; 
словы гаспода, маёнтак, фальварак --- “сядзіба маёмнага гаспадара, 


з. , У 
пана”; вобчае - “зямля, якая знаходзілася не ў прыватным, а ў агуль- 
ным (абшчынным) карыстанні”. 
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Між іншым, большасць скасаваных назваў не ўтрымлівае ніякага 
зняважлівага сэнсу. Нехта не ўпадабаў назву Супаросная Слабада, У 
якой, відаць, пачулася штосьці сугучнае са словам паросная (“жы- 
вёліна, якая носіць у сабе плод” - прасвінню). Насамой справе вёска 
гэтак названа за тое, што ў даўніну, будучы яшчэ слабадою, яна раз- 
мяшчалася на беразе ракі Суларосль. Дарэмна абвінавацілі ў нечым 
непрыстойным і назву Загаліха. Сэнс яе ў тым, што для заснавання 
свайго паселішча людзі абралі месца за бязлесным балотам, у народзе 
яно завецца галае (голае) балота, або проста гала, галіха, галіца (ана- 
лагічна лысуха, лысіца “гара без расліннасці”). Назву Чарцеж, на- 
пэўна, параднілі са словам чорт і перайменавалі ў Сонечнае. У са- 
праўднасці ж паміж імі няма нічогаагульнага. Ды і ці мог старажытны 
набожны чалавек увасобіць у назве свайго паселішча д'ябальскі 
сэнс? Чарцеж, які Чарцёж, Чарцяж, Чэрцітэматычна звязаны з пад- 
сечна-агнявым земляробствам, якое з глыбокай даўніны было тыпо- 
вым заняткам беларусаў. Каб адваяваць у леса мізэрны астравок вор- 
най або сенажатнай зямлі, трэба было найперш засушыць дрэвы. З гэ- 
тай мэтай на іх у пэўную пару года рабілі засечкі (черта, чертяжси). 
Адсюль і пайшлі назвы лясных дзялянак, а таксама тых паселішчаў, 
што на іх засноўваліся. Словы гэтыя і іх сэнс вельмі даўнія, яны зрэд- 
ку згадваюцца толькі ў тэкстах старабеларускіх пісьмовых помнікаў 
ХХІ- ХХІІ стст. Не змяшчаюць у сабе негатыву і такія назвы, як Га- 
поны, Пецюлі, Мартышкі. У іх знайшлі ўвасабленне размоўна-быта- 
выя формы афіцыйных праваслаўных імёнаў (Гапон ад Гапей, Пя- 
цюль ад Пётр, Мартышок, Мартышко ад Марцін). У мінулым бела- 
русы надзвычай творча папрацавалі над чужым, незразумелым ім 
іменасловам, што прыйшоў у Х ст. з Візантыі разам з прыняццем 
хрысціянства на Русі. Напрыклад, афіцыйнае імя Евфимий у вуснах 
народа пераўтворана ў Яхім, Яўхім, Яхім, Аўхута, Юх, Юхо, Юхно, 
Юш, Юша, Юшко, Юць, Ютко, Юцко, Яхно, імя Константин -- у 
Косця, Касцюк, Касцюшка, Кастыка, Касцян, Касцяш, Касцяй, Кас- 
цялеі, Касцяга. Менавіта яны і засведчыліся ў такіх назвах нашых па- 
селішчаў, як Аўхімкі, Аўхуты, Юхавічы, Юхнава, Юхнавічы, Юшкі, 
Юшкавічы, Юцішкі; Касцюковічы, Касцюшкава, Касцюкі, Касцяны, 
Касцянкі, Касцяшы, Кастыкі, Касцягаўка. 

Тысячы назваў вядуць свой пачатак адродавых празванняў і мяну- 
шак тыпу Бальдзюкі, Блізнюкі, Брухачы, Быкі, Ваўкі, Каты, Рагачы, 
Матыкі, Ласі, Сабалі, Баранавічы, Калацілы, Петухоўка, Рылаў- 
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шчына. Як правіла, мы з разуменнем ставімся да прозвішчаў Быкаў, 
Воўк, Кот, Собаль, Баранаў, Петухоў, Рылаў, Шылаў, Слюнькоў, а ў 
складзе назваў паселішчаў яны нас чамусьці раздражняюць. Каты 
замянілі на Сасновую, Слюнькоўшчыну-- на Красную Паляну, Бізю- 
кі-- на Майскую і г. д. У немцаў і англічан, напрыклад, назвы Оксен- 
фурт і Оксфард у перакладзе абазначаюць Бычыны Брод, але ўспры- 
маюцца зусім натуральна і ніхто не збіраецца іх пераймяноўваць. 

Надзіва лёгка мы расстаемся з гістарычна матываванымі наймен- 
нямі і замяняем іх на штучна прыдуманыя. Вёска Засценкі пасля пе- 
райменавання стала называцца Кастрычнік, Драхча Буглацкая - 
Праўда, Капцюгі -- Красны Маяк, Шпалзавод -- Брацкая, п. Пак- 

роўскі -- Пражэктар, Амерыка -- Савецкая, Падсавін-- Ляшчэўнік, 

Заграбелле - Сцяг, Рачча - Пралетарыя. Значны культурны пласт 
геаграфічных назваў пацярпеў у выніку ідэалагічнай мадэрнізацыі. 
Вёска Божы Дар перааформілася ў Красны Дар, Горы-Горкі -- у Бе- 
ларускія Горкі, Алёс - у Чырвоны Алёс, Лясны Востраў -- у Чырво- 
ны Востраў, Германава Слабада - у Чырвоную Слабаду і г. д. Пера- 
йменаванні, як правіла, праводзіліся стыхійна, некампетэнтна. Таму 
ў адным і тым жа раёне можа быць дзве і болей аднолькавых назвы. 
А краіну ў цэлым літаральна запаланілі назвы з рэвалюцыйнай (чыр- 
вонай) сімволікай накшталт Чырвоны Змагар, Чырвоны Груд, Чырво- 
ны Кут, Чырвоная Кветка, Красны Мост, Красны Курган, Красны 
Пахар, Красны Багатыр, Красная Ніва. Толькі ў адной Гомельскай 
вобласці іх больш за семдзесят. Падобна, што над сэнсам гэтых 
назваў ніхто ўсур'ёз не задумваўся. Інакш не з'явіліся б на свет та- 
кія кур'ёзныя наватворы, як Чырвоны Алёс (алёс азначае “альховае 
балота”), Савецкая Морач (морач азначае “цёмнае балота”), або гібры- 
ды тыпу Чырвоны Пахар. 

У 1960-- 1980-я гады асабліва выразна пазначылася тэндэнцыя дз 
вымывання з айканіміі нацыянальнай лексікі. Паўсюдна пры перай- 
менаванні і найменаванні новых паселішчаў пачалі ўводзіцца руска- 
моўныя назвы тыпу Восток, Луч, Лучезарная, Отрадное, Первое 
Мая, Победитель, Победа, Пятилетка, Заря Коммунизма, Родина, 
Сиреневка, Трудовая. Па-беларуску яны перадаюцца або трансліта- 
рацыяй (Красны Акцябр, Васход, Васток), або перакладам (Чырвоны 
Кастрычнік, Усход). Нярэдка нават мясцовы жыхар не ў стане раза- 
брацца, як жа завецца яго вёска -- Пераможам ці Пабядзіцель, Пра- 
мень ці Луч, Кастрычнік ці Акцябр? Здараецца, пераклад выцясняе 
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арыгінал і атрымлівае афіцыйнае прызнанне. Тады для таго, каб 
правільна напісаць назву, трэба абавязкова высветліць на якой мове 
яна ўпершыню была зафіксавана -- на рускай ці беларускай. Калі на 
рускай, то згодна з міжнароднымі правіламі, назву трэба не перакла- 
даць, а запісваць літарамі беларускага алфавіта: Акуябр, Вазраж- 
джэнне, Дзвігацель, Луч, Лучазарная, Родзіна. Відаць, нетрэба нікога 
пераконваць у тым, што гэтыя назвы ў нацыянальным тапанімным 
кантэксце (і без кантэксту) успрымаюцца як чужародныя, штучныя 
ўтварэнні. А што, калі ад іх спатрэбіцца ўтварыць прыметнік? Як мы 
назавем краму, школу, бальніцу ці дзіцячы садок у вёсках Залог 
Пяцілеткі, Пабедная, Родзіна, Трудавая? 

Бывае і так, што зусім нармальная беларуская назва, але для насе- 
ленага пункта не падыходзіць. Напрыклад, у назоўным склоне вёска 
Янка Купала гучыць як быццам няблага, а ў іншых склонах -- не 
зусім (вораг разбіты пад Янкам Купалам; жыву ў Янку Купале). У 
такіх выпадках даводзіцца адмаўляць назве ў скланенні і пры гэтым 
суправаджаць яе словамі, якія абазначаюць тып паселішча -- вёска, 
пасёлак і іншыя (пад вёскай Янка Купала, у вёсцы Янка Купала). Таму 
перш чым прысвоіць назву населенаму пункту, трэба прадумаць усе 
дэталі, усе магчымыя сітуацыі. Справа гэтая сур'ёзная, адказная і 
далікатная. 

Перайменаванне -- жывы, натуральны працэс. Развіццё грамад- 
ства, змены ў яго сацыяльнай, палітычнай арганізацыі, гаспадарчым 
укладзе непазбежна прыводзяць да абнаўлення ў сістэме геагра- 
фічных назваў. Але дрэнна, калі працэс гэты ператвараецца ў стыхію, 
не бярэцца пад разумны кантроль. Тады ў першую чаргу церпіць ста- 
ражытны фонд. А гэта- адчувальная страта для гісторыі і культуры 
любога народа, бо з дапамогай штучных імёнаў з айканіміі выдаля- 
юцца назвы, што нясуць у сабе найкаштоўнейшую інфармацыю і 
ствараюць своеасаблівае гістарычна-культурнае асяроддзе. 

Пры перайменаванні і найменаванні новая назва павінна: 

а) давацца толькі на нацыянальнай мове; 

б) адлюстроўваць нацыянальны каларыт (своеасаблівасць нацыя- 
нальнай мовы і культуры); 

8) быць семантычна матываванай, г. зн. мець сэнс і заключаць у 
сабе пэўны аб'ём тапанімнай інфармацыі; 

г) арганічна ўпісвацца ў нацыянальную тапанімную сістэму. Лю- 
бая замена назвы ў межах тапанімнай сістэмы, што склалася гіста- 


14“ ПРАДМОВА 
рана ава 


а а авары 


рычна, патрабуе ўліку гукавой, словаўтваральнай і семантычнай 
структур новага наймення, каб не парушыць цэласнасці сістэмы 1 ге- 
аграфічнага фону; 

д) утварацца па правілах граматыкі і семантыкі беларускай МОВЫ і 
падпарадкоўвацца ўсім яе правілам словазмянення і словаўтварэння; 

е) адлюстроўваць найбольш істотныя характарыстыкі аб'екта 
наймення і не паўтарацца, хоць бы ў межах такіх адміністрацыйна-тэ- 
рытарыяльных падраздзяленняў, як раён, сельсавет. 


3. Упарадкаванне правапісу ўласных назваў населеных пунктаў 


Пытанні ўпарадкавання правапісу ўласных назваў паселішчаў Бе- 
ларусі ніколі не былі прадметам спецыяльнага даследавання або шы- 
рокага абмеркавання. Тым не менш пэўныя напрацоўкі ў гэтай галіне 
ёсць. У 1970-х гадах З.В. Рубцова на аснове звестак з сельскіх саветаў 
і школ, атрыманых шляхам анкетавання, склала даволі значны спіс 
беларускіх айконімаў з улікам іх мясцовага вымаўлення. Гэта была 
спроба вярнуць назвам беларускіх паселішчаў іх сапраўдныя нацыя- 
нальныя формы і пакласці іх у аснову перадачы на рускую мову. 
Вынікам гэтай працы з'явіўся “Словарь топонимов Белоруссии”, які 
ў свой час не атрымаў належнай падтрымкі з боку беларускіх службо- 
вых асоб і не быў апублікаваны. 

Важную ролю ва ўрэгуляванні правапісу назваў беларускіх па- 
селішчаў адыграў “Слоўнік назваў населеных пунктаў” Я.Н. Рапа- 
новіча па шасці абласцях: Віцебскай (1977), Брэсцкай (1980), 
Мінскай (1981), Гродзенскай (1982), Магілёўскай (1983) і Гомель- 
скай (1986). Асноўная адметнасць слоўніка ў тым, што ўсе змешча- 
ныя ў ім назвы ўпершыню пададзены з націскам і, пасведчанні самога 
аўтара, “запісаны паводле арфаграфічных нормаў, прынятых у сучас- 
най літаратурнай мове (беларускай і рускай)”. Надзвычай важна, што 
частка беларускіх формаў набліжана да арыгінала або цалкам 
адноўлена, асобным паланізаваным назвам вернута іх сапраўднае фа- 
нетычнае аблічча (Лёзна, Мёры замест паланізаваных Ліёзна, Міёры). 
Істотным з'яўляецца і тое, што аўтар слоўніка адмовіўся ад перакладу 
(калькавання) назваў і прыняў прынцып транслітарацыі (Чырвоны 
Араты -- Чирвоный Аратый), які зараз з'яўляецца вядучым у міжна- 


роднай практыцы пры перадачы геаграфічных назваў з адной мовы на 
іншую. 
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Зразумела, што з першага заходу немагчыма вырашыць усе тыя 
праблемы, што назапашваліся стагоддзямі. Не змог рэалізаваць усе 
свае задумы і Я.Н. Рапановіч. Не ўдалося сабраць поўны рэестр наз- 
ваў населеных пунктаў Беларусі (гэта ён прызнаваў і сам), дамагчыся 
строгай рэгламентацыі ў іх напісанні. У шэрагу выпадкаў прапанава- 
ная ім форма для ўжытку разыходзіцца з мясцовай, з формамі, якімі 
карыстаюцца сучасныя энцыклапедычныя выданні. Нарэшце, пасля 
выхаду ў свет “Слоўніка назваў населеных пунктаў” Я.Н. Рапановіча 
прайшло больш за дваццаць гадоў і шмат што змянілася ў палітыч- 
на-адміністрацыйным падзеле Рэспублікі Беларусь, у рэестры назваў 
населеных пунктаў. Да таго ж гэты слоўнік не мае нарматыўнага ста- 
тусу. У Беларусі адзіным выданнем, якое надзелена такім статусам, 
з'яўляецца “Справочник административно-территориального деле- 
ния БССР” (1987) нарускай мове. Беларускамоўны друк і картаграфія 
мусяць пакуль што вырашаць пытанні правапісу геаграфічных наз- 
ваў, зыходзячы з уласных меркаванняў і магчымасцяў. 

Як бачым, усё сведчыць пра тое, што наспела вострая неабход- 
насць у выданні такога нарматыўнага даведніка, у які б увайшлі ўсе 
без выключэння назвы паселішчаў у іх сапраўдным беларускім гу- 
чанні і правільным напісанні. Яны ж павінны служыць зыходнай ба- 
зай для перадачы на іншыя мовы (рускую, польскую і інш.). Сёння ў 
міжнароднай практыцы назапашаны багаты вопыт па ўнармаванні 
ўласных геаграфічных назваў, з якім наша краіна не можа не лічыцца 
як член Арганізацыі Аб'яднаных Нацый. 


4. Структура нарматыўнага даведніка 
“Назвы населеных пунктаў Рэспублікі Беларусь” 


Даведнік захоўвае пераемнасць у агульных падыходах да ўнарма- 
вання беларускай айканіміі, ужытых у слоўніку Я.Н. Рапановіча. Тым не 
менш ён цалкам можа разглядацца як даведнік новага пакалення. У ім 
сабраны ўсе наяўныя на Імая 2009 г. назвы населеных пунктаў 
Рэспублікі Беларусі, якія размяркоўваюцца ў межах чатырох рубрык. 

У першай рубрыцы змешчана табліца адміністрацыйна- тэрыта- 
рыяльных адзінак і іх колькасныя паказчыкі ў абсягу вобласці, звесткі 
пра дату ўтварэння і плошчу. Аналагічная інфармацыя даецца па кож- 
ным раёне. Раён у сваю чаргу падзяляецца на больш дробныя ад- 
міністрацыйна-тэрытарыяльныя адзінкі -- сельсаветы з указаннем 
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усіх населеных пунктаў, якія да іх адносяцца (на беларускай мове 
кірыліцай і лацінкай, а таксама на рускай мове). , , 

У беларускай частцы спісы назваў паселішчаў пададзены ў строгай 
алфавітнай паслядоўнасці. Пры кожнай загалоўнай беларускай назве 
рэгулярна паказваюцца: граматычны род (пры множналікавых - 
множны лік), канчаткі найбольш ужывальных у пісьмовай практыцы 
склонаў -- роднага, творнага, меснага: 

Вайнілава н. -ва, -вам, -ве; 

Згурск м. -ка, -кам, -ку; 

Астравы мн. -воў, -вамі, -вах. 

У родным і творным склонах паказаны варыянты канчаткаў: 

Баяры мн. Баяр і -раў, -рамі, -рах; 

Карма ж. -мы, -мой і -мою, -мё. 

Пры супадзенні формаў творнага і меснага склонаў канчатак даец- 
ца толькі адзін раз: 

Азёрны «. -нага, -ным; 

Церабейнае з. -нага, -ным. 

Склонавыя формы назваў населеных пунктаў у даведніку звычай- 
на даюцца ў скарачэнні, за выключэннем тых выпадкаў, калі скара- 
чэнне па якіх-небудзь прычынах непажаданае. Напрыклад, калі 
ўзнікае патрэба паказаць нейкую фанетыка-правапісную асаблівасць 
беларускай мовы, якую не кожны карыстальнік зможа прыняць да 
ўвагі: пераход [в] у [ў], [д] у [дз], [т] у [ц], пераход націску на іншы 
склад, чаргаванне І інш.: 

Асавёц м. Асаўца, -цом, -цы; 

Брод м. Брода, -дам, -дзе; 

Перунбў Мост м. -новага Моста, -новым Мастам, -нёвым Мосце; 

Барбк м. Барка, -ком, -кў; 

Калюга ж. -гі, -гай і -гаю, Калюзе. 

У беларускай частцы даведніка ўсе назвы маюць націск як у зы- 
ходнай форме, так і ў парадыгме, за выключэннем назваў з літарайё, 
якая ў беларускай мове заўсёды знаходзіцца пад націскам. 

Пад асобнай рубрыкай (“Варыянты назваў населеных пунктаў”) 
змешчаны варыянтныя назвы і іх формы, якія сёння нерэкамендуюц- 
ца ў якасці афіцыйнай пісьмовай нормы, але пры жаданні мясцовых 
жыхароў і ўладаў могуць быць прызнаныя нарматыўнымі. 

У рубрыцы “Страчаныя назвы населеных пунктаў” прыведзены 
спісы назваў, якія зараз па розных прычынах выйшлі з ужытку. Шмат 
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іх знікла разам саспаленымі фашыстамі вёскамі, пры ўключэнні сель- 
скіх паселішчаў у склад гарадоў, ліквідацыі хутароў і “неперспек- 
тыўных” вёсак, у працэсе перайменаванняў. 

Для зручнасці карыстання даведнікам і забеспячэння большай яго 
інфарматыўнасці ў канцы асноўнага тэксту змешчаны тры алфа- 
вітныя паказальнікі назваў населеных пунктаў -- на беларускай мове 
кірыліцай і лацінкай, а таксама на рускай мове. Яны маюць двайное 
прызначэнне: з'яўляюцца асобным агульнаалфавітным слоўнікам і 
адначасова выконваюць ролю адсылачнага звяна да асноўнай часткі 
даведніка. 

Рэспубліка Беларусь паступова ўваходзіць у сусветную інфарма- 
цыйную прастору, дзе кантактаванне ажыццяўляецца з дапамогай 
лацінскага алфавіта. Усё болей беларускіх геаграфічных назваў трап- 
ляе ў замежныя лацінапісныя тэксты. З улікам гэтага ў даведніку 
ўпершыню ўвесь рэестр беларускіх назваў населеных пунктаў пада- 
дзены лацінскім шрыфтам. 

У даведніку свядома абыдзены адтапонімныя прыметнікі. Гэтая 
катэгорыя назваў фармуецца і функцыянуе пераважна ў вусным 
маўленні і, у адрозненне ад агульных слоў, мае вузкарэгіянальную 
прывязку. Працэс іх утварэння далёка не заўсёды падпарадкоўваецца 
законам граматыкі (камунарскі ад Камуна, дражанскі ад Дражня, 
драгоцкі ад Драхча, вугольскі ад Вуглы, бегамскі ад Бегамля, бярвіскі 
ад Бярвішча). Ададной і той жа назвы ў сістэмах розных дыялектных 
зон прыметнікі могуць быць утвораны па розных мадэлях (будзянскі, 
будняцкі, будніцкі, будлянскі ад Буда, рудзінскі і рудлянскі ад Рудня, 
рошчаўскі ірошчынскі ад Рошча). Значыць, перш чым ставіць пытан- 
не пра шырокае ўключэнне ў даведнік адтапонімных дэрыватаў, іх 
неабходна сабраць у поўным аб'ёме і дасканала вывучыць. Па не- 
калькіх раёнах Гомельскай, Віцебскай, Брэсцкай і Гродзенскай аб- 
ласцей такая праца ўжо вядзецца. Пакуль у даведнік уключаны толькі 
прыметнікі, утвораныя ад назваў цэнтраў раёнаў і сельсаветаў. 


5, Нарматыўныя задачы і спосабы іх вырашэння 


Нарматыўныя задачы даведніка зводзяцца да ўстанаўлення нацы- 
янальнай формы беларускіх назваў паселішчаў шляхам выпраўлення 
памылак і скажэнняў. Іншымі словамі, да адшукання формы, у якой 
назва ўвайшла ў нацыянальную мову. 
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Праграма пераводу беларускай айканіміі на нацыянальную асно- 
ву прадугледжвае: , 

І) збор айконімаў. Пры зборы айконімаў запіс вядзецца непасрэд- 
на на месцы іх бытавання, а таксама шляхам распісвання беларускіх 
старапісьмовых помнікаў і сучасных найбольш аўтарытэтных пу- 
блікацый па адзінай праграме і адзінай методыцы. Важна правільна 
пачуць вымаўленне і націск, вызначыць граматычны род назвы ў яе 
натуральным маўленчым кантэксце, зафіксаваць варыянты айконіма. 

2) апрацоўку сабраных матэрыялаў. На гэтай стадыі айконімы 
сістэматызуюцца і каталагізуюцца. 

3) вызначэнне нормы. У працэсе аналізу ўстанаўліваецца нарма- 
тыўная форма кожнай назвы. За эталон прымаецца мясцовая форма 
(пры наяўнасці двух і болей варыянтаў - адна з формаў) геаграфіч- 
най назвы, якая з пакалення ў пакаленне перадаецца жыхарамі па- 
селішча і найбольш праўдзіва адлюстроўвае спецыфіку нацыяналь- 
най мовы і айканіміі. 

У адрозненне ад агульных слоў, якія строга арганізаваны ў класы, 
тыпы, мадэлі, парадыгмы іфункцыянуюць пераважна ў адной літара- 
турнай форме, уласныя геаграфічныя назвы вар'іруюцца ў залеж- 
насці ад асаблівасцяў іх вымаўлення ў тых ці іншых тэрытарыяльных 
дыялектах. Напрыклад, у розных мясцовасцях вымаўляюцца і пішуц- 
ца Водруб і Отруб, Адрубак і Атрубак. Адна і тая ж па сваёй семан- 
тычнай сутнасці назва ўжываецца то з прыстаўным гукам, то без яго 
(Гальшаны і Альшаны, Востраў і Остраў, Воступ і Оступ, Амховая і 
Муховая), з розным націскам (Баркі і Боркі, Кудзеркі і Кудзёркі, За- 
балдцце 1 Забалацце, Зайцы і Зайцы). Наяўнасць варыянтаў абумоў- 
лена самой прыродай уласных геаграфічных назваў, а менавіта тым, 
што яны ўзніклі і сфармаваліся па законах мясцовых дыялектаў 
задоўга датаго, як пачалі складвацца нормы беларускай літаратурнай 
мовы. Таму мы запісваем іх па правілах сучаснай арфаграфіі, але з 
абавязковым захаваннем іх мясцовага фанетычнага і структурнага 
вобраза: Абалёнь і Балёнь, Абвбрак і Абдрак, Сцюдзяніца і Сту- 
дзяніца, Карчбмнае і КарчЭмнае, Кругдвіна і Круглбвіна. 

Некалькі іншы падыход у адносінах да правапісу прыстаўнога в, 
паколькі ў гэтым выпадку мы маем справу з характэрнай асаблівасцю 
беларускай мовы ў цэлым. 

Уласныя найменні з ініцыяльнымі літарамі о, у вельмі неаднарод- 
ныя. Ёсць назвы зусім празрыстыя паводле сваёй структуры і пахо- 
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джання (Возера, Вугал) і назвы, сэнс і моўная прыналежнасць якіх па- 
куль што з'яўляюцца загадкай (Олтуш, Ордань, Урведзь, Устронь, 
Уць). Некаторая частка назваў населеных пунктаў паўтарае назвы 
рэк, якія па ўсіх адзнаках з'яўляюцца неславянскімі па паходжанні 
(Олксна, Опса, Опліса, Ужа, Уза, Узда, Ула, Уса, Усяжа, Уша). Таму 
падвесці напісанне гэтай катэгорыі назваў падагульнамоўнае правіла 
фактычна немагчыма. У даведніку прынятая наступная правапісная 
схема. 

Прыстаўное в пішацца: 

І) у геаграфічных назвах з пачатковымі націскнымі о, у, якія ма- 
юць прамыя лексічныя адпаведнікі ў сучаснай беларускай мове 
(Возера, Востраў, Вугал, Вусце, Вусы, Вуткі, Вопытны, Вузкае), а 
таксама ў аднакарэнных з імі назвах з пачатковымі націскнымі і не- 
націскнымі а, у (Вёстрава, Вугальнікі, Вусаўшчына, Вугалдк, Вуглы, 
Вугляны, Вугалёц); 

2) у геаграфічных назвах славянскага паходжання з пачатковымі 
націскнымі е, у, якія не маюць прамых лексічных адпаведнікаў у су- 
часнай беларускай літаратурнай мове (Вобчае, Вбсава, Вбоступ, 
Вушлава); 

3) у сярэдзіне геаграфічных назваў перад націскнымі о, у (За- 
вдзер'е, Завозерцы, Павуссе -- р. Уса). 

Прыстаўное в не пішацца: 

Г) у геаграфічных назвах славянскага і неславянскага паходжання 
з пачатковым у, у якіх націск падае не на першы склад (Улавіна, 
Уласы, Упірава, Ушкавіца, Узда, Уза, Уса, Усвёя, Усвяць, Уснар, 
Усдмля, Усяжа, Уша), 

2) у геаграфічных назвах славянскага паходжання з прыставач- 
ным пачатковым у незалежна ад месца націску (Узбалаць, Узбераж, 
Узбярэжжа), 

3) у геаграфічных назвах няяснага паходжання з пачатковымі 
націскнымі о, у (Олтуш, Ордань, Орля, Орпа, Орша, Оршаль, Урач, 
Ўтра, Ухлясць, Уць, Ўша). 

У вытворных прыметніках ініцыяльныя літары з пераходам 
націску на іншыя склады не мяняюцца (Узда -- ўздзенскі). 

Самая ідэальная сітуацыя, калі мясцовая форма без якіх-небудзь 
зменаў (апрача фанетыка-арфаграфічных) замацоўваецца на пісьме. 
Алетапанімная практыка ніяк не ўкладваецца ў гэтую адзіную схему. 
Мясцовая форма даволі часта не супадае з пісьмовай патой прычыне, 
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што апошняя аказваецца асіміляванай рускай або польскай мовамі, а 
часам проста памылковай. Нягледзячы на непапулярнасць у народзе, 
апошняя праз шырокае выкарыстанне ў афіцыйных крыніцах нярэд- 
ка трывала ўваходзіць у свядомасць грамадзян 1 ўспрымаецца імі як 
асноўная, абавязковая форма. Пасля гэтага ажыццявіць яе замену на 
сапраўдную (вуснамоўную) бывае не так проста. Праблему ствара- 
юць традыцыйнасць, якая пры выбары варыянта з'яўляецца даволі 
ўплывовым аргументам, і, не ў меншай ступені, псіхалагічны бар'ер. 
Апрачатаго, вяртанне кожнай былой назвы звязана з прававой працэ- 
дурай, фінансавымі выдаткамі. 

Ёсць выпадкі, калі жыхары называюць свае паселішчы Амсці- 
слаў, Полацак, Слуцак, а ў старабеларускіх пісьмовых помніках гэтыя 
назвы зафіксаваны ў форме Мстислав (Мстиславль), Полоцк, По- 
лоцькь, Полотскь, Полотескь, Полтескь, Плтескь, Полческь, Слу- 
ческь. 

Форма Амсціслаў адлюстроўвае адну з характэрных фанетыка-ар- 
фаграфічных асаблівасцяў беларускай мовы (наяўнасць прыстаўных 
галосных), атаму цалкам можа прэтэндаваць на нарматыўную. Але ж 
ёсць і іншая форма (Мсціслаў), якая з'яўляецца традыцыйна-пісьмо- 
вай і больш блізкай па структуры да старажытнай формы (Мести- 
славль). Трэба мець на ўвазе, што гэта адна з назваў гарадоў ранняй 
феадальнай эпохі (упамінаецца пад 1156 г.), якая сваім з'яўленнем 
абавязана рэальнай гістарычнай асобе. Каб засведчыць факт валодан- 
ня князем горадам або сялом, да яго імя дадаваўся старажытны суфікс 
прыналежнасці -/ (ёт), перад якім пасля губных зычных з'яўляўся -л 
(Мстислав б ў-» Мстиславль). Да нас дайшлі толькі адзінкі назваў 
зтакім паходжаннем і адносяцца яны да катэгорыі рэліктавых. А таму 
вельмі непажадана любое (нават нязначнае) іх структурнае пераафар- 
мленне. Дастаткова прыгадаць у гэтай сувязі незайздросны лёс бела- 
рускай старажытнай назвы Изяславль, якая спачатку дэфармавалася 
ў Заслаў, апасля- у Заслаўе. Изяславль (пазней Жеславль, Жа- 
славль) -- адзін з найстаражытнейшых гарадоў Беларусі (першае 
ўпамінанне - 1127 г.) -- звязаны з канкрэтнай гістарычнай падзеяй. 
Горад пабудаваў князь Уладзімір, падараваў яго свайму сыну Ізясла- 
ву, адкуль і пайшла назва Изяславль. Адступіўшы ад гістарычнай 

праўды, мы тым самым у значнай ступені пазбавілі назву яе стара- 
даўняга зместу і формы. 

Варыянты тыпу Полацак, Слуцак на працягу многіх стагоддзяў 
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практычна не выходзілі за межы вуснага ўжытку. Пачатак іх пісьмо- 
вага выкарыстання адносіцца да канца ХІХ ст., але ўсё ж перавага ад- 
давалася варыянту на -ук. Напрыклад, у беларускамоўнай газеце 
“Наша Ніва” (1906--1915) форма Слуцак ужыта толькі 5 разоў, у той 
час як Слуцк-- 54 разы. Форма тыпу Полацак, Слуцак даволі актыўна 
выкарыстоўвалася пазней, у 20-х гадах мінулага стагоддзя, у БССР 
(гл., напрыклад, Кайгарадаў А.І. Кліматычны атляс Беларусі. Менск, 
1927), атаксама ў Заходняй Беларусі да часу яе ўваходжання ў склад 
БССР. Ужываецца яна ў асобных выданнях і цяпер. Але па-ранейша- 
му дамінуе форма на -ук (Полацк, Слуцк, Клецк і інш.). 

У айканіміі беларускіх зямель суфікс -ск (-дк) адзначаецца з 
ІХ---Х стст., у тым ліку ў назвах двух старажытнейшых гарадоў По- 
лацк і Смаленск, засведчаных летапісамі пад 862 і 863 гг. Звыш пало- 
вы гарадоў з назвамі на -ск, згаданых у летапісах ХІ ст., прыпадае ме- 
навіта на зону фармавання беларусаў, дзе гэты суфікс выяўляе пра- 
дуктыўнасць і ў наступныя стагоддзі. Кожны трэці беларускі горад 
з ліку тых, што занесены ў “Список русских городов” канца ХІУ ст., 
заканчваецца на -ск (-ук). Такім чынам, зноў мы маем справу з глыбо- 
ка традыцыйнай рэліктавай з'явай, якая падкрэслівае самабытнасць 
нашага народа і старажытнасць тэрыторыі яго рассялення. У першую 
чаргу гэта адносіцца да назваў, якія ўтвораны па самай старажытнай 
мадэлі: уласная назва ракі “ -ск: р. Бабруя “ -ск -э Бабруйск, р. Піна Б 
гск -э Пінск, р. Палата “ -ск -» Полацк, р. Случ “ -ск -» Слуцк. 

Улічваючы ўсе згаданыя акалічнасці, мы аддаем перавагу трады- 
цыйным пісьмовым формам на -ск (-ук), тым больш, што формы По- 
лацак, Слуцак не вытлумачваюцца фанетычнымі законамі беларус- 
кай мовы. 


6. Спосабы і правілы перадачы беларускіх айконімаў па-руску 


У даведніку цалкам выключаецца перадача беларускіх айконімаў 
па-руску шляхам літаральнага перакладу (Кастрычнік -- Октябрь, 
Чырвоная Зорка - Красная Звезда) як спосаб, які не знаходзіць пад- 
трымкі ў міжнароднай практыцы. Выкарыстоўваецца камбінацыя з 
двух агульнапрынятых спосабаў: транслітарацыя або палітарная пе- 
радача (Алёксы -- Алёксы, Савішкі-- Савишки) ітрансл ітарацыя з за- 
менай асобных элементаў марфем: у корані слова (Жалудбк - Же- 
луддк); у прыстаўках, суфіксах, канчатках (Падліпкі -- Подліпки, 
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Мбнькавічы --. Мбньковичи, Круглае -- Круглое). Пры перадачы 
па-руску беларускія назвы запісваюцца згодна з арфаграфічнымі 
правіламі рускай мовы, але з захаваннем характэрных беларускіх 
рысаў (Мікалаеўшчына -- Миколаевіцина, Хралоўка -- Хроловка, 
Пілінкі -- Пилйпки)!. , 

“Инструкция по русской передаче собственных наименований 
географических обьектов Республики Беларусь”, складзена з улікам 
змен, якія адбыліся за апошнія некалькі гадоў у міжнароднай практы- 
цы стандартызацыі ўласных геаграфічных найменняў, і паводле рэка- 
мендацый Групы экспертаў ААН па геаграфічных назвах. Рэспубліка 
Беларусь якчлен ААН ічлен “Аддзела Усходняя Еўропа, Паўночная і 
Сярэдняя Азія Групы экспертаў ААН па геаграфічных назвах” абавя- 
зана прытрымлівацца міжнародных правілаў стандартызацыі. Усім 
нам трэба ўсвядоміць, што ўласныя назвы геаграфічных аб'ектаў не 
перакладаюцца, а транслітаруюцца. Напрыклад, беларуская назва 
Вялікае Сяло перадаецца як Великое Село, а не Большое Село. Ёсць 
для гэтага і іншыя падставы. Сутнасць назваў, якімі мы карыстаемся 
сёння, раскрываецца толькі ў кантэксце рэалій той эпохі, якая іх спа- 
радзіла. У Лаўрэнцьеўскім летапісе (1377 г.) паведамляецца, што 
вялікі князь Вячаслаў сядзеў у Кіеве “на Великом дворе”. У княжацкі 
перыяд назвы Великий Двор, Великое Село, Великая Слобода даваліся 
не за тое, што паселішчы вызначаліся сваімі памерамі, а за тое, што 
належалі вялікім князям. Таму пераклад назвы Вялікае Сяло як Боль- 
шое Село з'яўляецца скажэннем, адступленнем ад гістарычнай 
праўды. Крыху іншая сітуацыя ў назвах, што ўтвараюць процілеглыя 
пары: Вялікае Сяло - Малое Сяло, Вялікія Лепі-- Малыя Лепі. Але іў 
гэтым выпадку не трэба спяшацца Вялікі замяняць на Большой, па- 
колькі ў перыяд узнікнення назваў прыметнік Вялікі ў іх складзе 
ўжываўся не ў сэнсе “значны паводле сваіх памераў”, а ў сэнсе 
“галоўны, асноўны”. Добры прыклад падаюць нам расіяне і ўкраінцы. 
У расійскай айканіміі без перакладу функцыянуюць назвы з кампа- 
нентамі Великий (Великий Устюг, Великие Луки) і Большой (Большой 
Бор, Большое Село). І гэта ўспрымаецца зусім натуральна, таму што 
яны маюць пад сабою розную гістарычную аснову. Украінскія назвы 
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з прыметнікам Великий, Велика па-руску перадаюцца без перакладу 
(Великий Бичків -- Великий Бычков, Велика Корениха -- Великая 
Корениха). 

Нягледзячы на вялікую працу, праведзеную ў мэтах упарадкаван- 
ня правапісу назваў населеных пунктаў, апошнюю кропку ў гэтай 
складанай справе пакуль што ставіць рана. У перспектыве мяркуецца 
разгледзець магчымасць пераводу многіх варыянтных назваў у раз- 
рад асноўных, афіцыйных. Шмат давядзецца зрабіць для таго, каб 
пазбавіць нашу айканімію ад усяго наноснага, штучнага, вярнуць ёй 
беспадстаўна знішчаныя ў працэсе перайменавання сапраўдныя 
гістарычныя найменні. Пытанні застаюцца, і іх належыць вырашаць 
паступова, паэтапна, як гэта робіцца ў цывілізаваных краінах, дзе 
нарматыўна-даведкавыя выданні перыядычна дапаўняюцца і ўдаска- 
нальваюцца за кошт больш дакладных звестак і новых дасягненняў у 
галіне тапанімічнай навукі і практыкі. 


7. Інфармацыя для мясцовых выканаўчых 
і распарадчых органаў 


У даведніку індэксамі пазначаны назвы населеных пунктаў на рус- 
кай мове, якія маюць разыходжанні з афіцыйнымі назвамі, што ўжы- 
ваюцца да цяперашняга часу і ўнесены ў адзіны Рэестр адміністра- 
цыйна-тэрытарыяльных адзінак Нацыянальнага кадастравага агенц- 
тва Рэспублікі Беларусь. 

Звесткі па кожным раёне заканчваюцца спісам назваў населеных 
пунктаў, якія маюць такія разыходжанні. Мясцовыя выканаўчыя і 
распарадчыя органы павінны ў першую чаргу звярнуць на гэта ўвагу і 
па магчымасці ў адпаведнасці з Законам Рэспублікі Беларусь “Аб 
адміністрацыйна-тэрытарыяльным падзеле і парадку вырашэння пы- 
танняў адміністрацыйна-тэрытарыяльнага ўпарадкавання Рэспуб- 
лікі Беларусь” ініцыяваць пытанне аб іх перайменаванні і наданні ім 
нарматыўнай формы. 


ПРЕДИСЛОВИЕ 


1. Обіцие сведения о собственных географических названиях 


Белорусские собственные географические названия (топонимы)! 
сформировались на протяжении столетий в самой тесной связи с 
жизнью и культурной деятельностью родственных и неродственных 
нам племен и народов, которые когда-либо населяли наш край. В 
совокупности они составляют белорусскую национальную топо- 
ниминю. 

Вместе с памятниками древней архитектуры, руйнами городиіц и 
замчиц мы наследовали от прежних поколений и собственные 
географические названия -- своеобразную летопись своей земли. Имея 
в виду топонимическое наследие, немецкий филолог Вильгельм 
Гримм писал: “Есть более живые свидетельства о народах, чем кости, 
гробницы и оружие -- это их язык”. Действительно, топонимы в 
отличие от археологических находок содержат в себе языковую (зву- 
ковую) память об этносах, что значительно повышает их инфор- 
мативную ценность. Отображая национальный колорит (это значит 
своеобразие национального языка и культуры), топонимы являются 
важной частью нашего историко-культурного наследия и так же до- 
стойны бережного отношения и заішциты, как и другие творения чело- 
веческого духа и человеческих рук. Каждый исчезнувший топоним -- 
невосполнимая утрата, обеднение нашего топонимного ландшафта. 
Искаженные названия не только вступают в противоречие с их адрес- 
ной функцией, но и теряют свой национальный облик, языковую 
специфику, историко-культурную и научную ценность. 

Адресная функция собственных географических названий очень 
важная, но не единственная. В каждом названии обязательно при- 
сутствует или присутствовал конкретный исторический смысл, все- 


Топоним -- собствёенное название любого географического обьекта (от греч. /ороў 
. , 4 
место” ў опута “имя, найменование”). Ойконим -- одна из разновидностей топонимов --- 
название населенного пункта (от греч. о/коў “жилье” - олута “имя. найменование”). 


Топонимия -- совокупность собственных географических названий. Ойконимия -- сово- 
купность собственных названий населенных пунктов. 
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ми свойми корнями они связаны с культурой народа, являются ее 
продуктом и порождением, практически нестделимы от нее. Те топо- 
нимы, которые олицетворяют типичные черты национальной куль- 
туры, факты или события, связанные с историей народа, относятся к 
числу историко-культурных памятников. 

Почетная обязанность и дело чести каждого государства -- со- 
хранить свое национальное достояние, обеспечить ему надежную го- 
сударственную заіциту. 








2. Собственные названия населенных пунктов. 
Современное состояние 


Белорусская ойконимия чрезмерно отягоцена вариантностью на 
письменном и речевом уровнях, отличается неупорядоченностью и 
неграмотностью оформления. Причины этого как в нашем далеком, 
так и относительно недавнем прошлом. Еіце со времен Люблинской 
уний (1569 г.) ситуация для белорусского языка складывалась доволь- 
но неблагоприятно. Позднее, в 1696 г. сейм Речи Посполитой ликви- 
дировал статус белорусского языка как государственного и таким об- 
разом открыл путь к тотальной полонизации. С этого времени назва- 
ния белорусских поселений записывались только графическими 
средствами польского языка в характерных для него фонетических и 
грамматических формах. В таком виде большинство из них вошло в 
государственные документы, карты, вытеснив из письменной и 
картографической практики наши исконные правильные формы. В 
результате сложились две разновидности белорусской национальной 
ойконимий -- официальная (полонизированная) и устная (тради- 
ционная). 

Когда Беларусь оказалась в составе Российской империи, ни до- 
кументалисты, ни историки, ни картографы также не позаботились о 
точности передачи белорусских ойконимов на русский язык. Они 
заимствовали уже готовые польские формы и записывали их кирил- 
лической графикой. В результате многие ойконимы вошли в историю 
в иноязычной или искаженной форме, с несвойственными для них 
звуковыми, грамматическими и словообразовательными чертами. 
Этим был нанесен урон всей ойконимической системе Беларуси. В 
письменной практике закрепились полонизированные формы, 
многие из которых ешце и сегодня признаются официальными: 
Азярыска, Ацячызна, Бжзгі, Вулька, Гурка, Дамброва, Доўбізна, 
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Забрэззе, Калядзізна, Стаўповіскі, Т, уржэц, Хбйна, Хбйнікі и др. В 
этот список попали и названия наших широкойзвестных городов 
Брэст, Грбдна, Навагрудак, Драгічын, которые упоминаются в 
ранних летописях и других старописьменных документах в своем 
восточнославянском облике: Бересть, Бересте, Городня, Новогоро- 
док, Новгородок, Дорогичин. В этих же формах (только с некоторыми 
фонетическими различиями) они и сейчас стабильно употребляются 
в устном обіцении (Бэрэсць, Бэрысць, Бэрэсце, Берасце, Горадня, 
Дарагічын. Навагарадак). Другие страны (например, Польша, Литва, 
Россия) в срочном порядке адаптировали белорусскую ойконимию 
на присоединенных к ним территориях, а белорусам и 85 лет не 
хватило для того, чтобы избавить свою национальную ойконимию от 
иноязычного налета. 

В процессе русскоязычной обработки масса белорусских назва- 
ний ешце больше атдалилась от своего оригинала. Например, белорус- 
ские Чарэмушнікі в русском варианте переиначены на Черёмушки, 
соответственно Чамярыцы -- Чемерисы, Сухавёжа -- Суховержа, 
Шыцікі -- ІЦитики, Галавачы -- Головичи, Пўкшына -- Пушкино, 
Новыя Зелянькі -- Новые Зелёнка, Іванічы -- Ивановичи, Смагардў- 
ка -- Сморговка и т. д. Пройдя через российскую канцелярию, исчез- 
ли или утратили определенность целые словообразовательные типы 
белорусских ойконимов. Например, исконно белорусские названия 
сельских поселений на -аў, -оў (-ёў), -еў, -ін (-ын) абсолютно созна- 
тельно были заменены на привычные для россиян формы на -ава, -ова 
(-ёва), -ева, -іна (-ына). Таким образом, говорим Барбароў, Галачэў, 
Палбеў, Хонаў, Шапярэў (на Могилевіцине), Брылёў, Вінбраў, Восаў, 
Людвікоў, Пбкрашаў, Хбрастаў (на Миніцине), а пишем Барбарбдва, 
Галачэва, Палдева, Хднава, Шапярэва, Брылёва, Вінбрава, Восава, 
Людвікова, Покрашава, Хдрастава. 

В советский период каких-нибудь позитивных сдвигов в отноше- 
ний национальной ойконимии не пройзошло. По-прежнему оста- 
вались употребительными полонизированные и русифицированные 
формы. Постепенно весь корпус белорусских ойконимов, в том числе 
и картотека названий населенных пунктов Беларуси при бывшем 
Верховном Совете БССР, были переведены на русскую орфографию. 
После этого белорусскоязычные формы ойконимов выводились 


исключительно из русскоязычных, что добавило неразберихи, оши- 
бок и искажений. 
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Продолжительная официальная фиксация белорусских ойкони- 
мов в адаптированных русских формах и произвольная их передача 
на белорусский язык породили массу вариантов (фонетических и 
морфологических модификаций), далеких от оригинала. Заметно 
увеличился разрыв между письменной формой и устной. Вот как это 
выглядит на конкретных примерах. В разных районах Гродненской 
области местная форма Дзітва, Падзітва, Бальчыцы, Варанбва, 
Кармілкі, Няцёча, Бяліца, официальная - Дзітва, Падзітва, Бдльчы- 
цы, Воранава, Карнілкі, Няцёч, Бёліца. 

Разнобой прочно утвердился и в письменной практике. Даже в 
достаточно авторитетных современных изданиях одно и то же 
название пишется по-разному: Альбін и Альбінск, Старадўмка и 
Старадўбка, Мяхёдавічы и Міхёдавічы, Зашчэб'е и Зашчбб'е, 
Снядзін и Снёдзін, Качан и Качандва, Гарўсты и Гарысты, Кабішча 
и Кабішы, Ціхбнавічы и Ціхандвічы, Дынараўка и Дзінараўка, 
Станькава и Станькаў, Грабёнь и Грэбень, Скрыльская Слабада и 
Скрыль-Слабада, Гарбанаўка и Урбанаўка, Сялёц у Сяльцы, Кдрсынь 
и Карсынь, Грачыхі и Грычыхі, Бялавічы и Бяловічы, Клаўсуўці и 
Клаўсюці. 

Немало вреда нанесла национальной ойконимии и компания по 
переименованию, которая достигла своего пика в 1960-е годы. Толь- 
ко в 1964- 1968 гг. свой исконные названия утратили свыше трехсот 
населенных пунктов Беларуси. А вообіце сегодня тысячи наших де- 
ревень живут под чужими именами. В найбольшей степени постра- 
дал древний ойконимный фонд. Из его состава изьято все, что каза- 
лось оскорбительным, грубым, идеологически несостветствуюіцим 
или просто непонятным. Вместе с действительно неблагозвучными, 
унизительными названиями типа Сабакінцы, Неўмывакі, Халуі, 
Боўдзілавічы, Балванаўка, Бязбожнік, Дурынічы, Гнойны Рак неред- 
ко уходят в прошлое и совершенно пристойные, оригинальные 
(иногда единственные в своем роде) названия, такие как Ліхтэрня, 
Стары Майдан, Суднікі, Гарадок, Манастыр, Божадары, Вобчае, 
Вулька Жандовая, Засценак Дубрава, Данілаўская Буда, Гаспода, 
Маёнтак, Фальварак, Бераставіца, Іван-Бор, Аўгустберг, Радацэнь 
И др. 

Вместе с ними исчезли важные исторические и языковые сведе- 
ния, которые имеют отношение к прошлому нашего края. Например, 
слово ліхтэрня в древности означало “предприятие, где изготовля- 
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лись ліхтэры -- небольшие грузовые суда типа баржи”; слово май- 
дан --- “печь, в которой обжигали кирпич”, буда -- “предприятие по 
переработке древесины; поташный завод”; гарадок -- “древнее укреп- 
ленное поселение; крепость”; вулька (волька) -- “новое поселение, 
жители которого на определенное время освобождались от налогов”, 
польское прилагательное жандовы (ггааоуу) “государственный, 
казенный” указывает на то, что поселение принадлежало государст- 
ву, а не частному лицу; засценак -- “поселение или полоса земли за 
пределами (стеной) основных наделов”; слова гаспода, маёнтак, 
фальварак --- “усадьба зажиточного хозяйна”; вобчае -- “земля, на- 
ходяцаяся не в частном, а в обцем (обіцинном) пользовании”. . 
Между тем большинство исчезнувших названий не содержало 
никакого унизительного смысла. Кому-то не понравилось название 
Супаросная Слабада, в котором, видимо, послышалось что-то созвуч- 
ное со словом паросная ('животное, которое носит в себе плод” -о 
свинье). На самом же деле деревня так названа за то, что в старину, 
будучи слободой, она размецалась на берегу реки Супаросль. На- 
прасно обвинили в чем-то непристойном и название Загаліха. Смысл 
его втом, что для своего поселения люди выбрали место за безлесным 
болотом, в народе оно известно как галае (голае) болото или просто 
гала, галіха, галіца (аналогично лысуха, лысіца “гора без раститель- 
ности”). Название Чарцеж, вероятно, породнили со словом черт и 
переименовали в Сонечнае. В действительности же между ними нет 
ничего обіцего. Да и мог ли древний набожный человек отразить в 
названии своего поселения дьявольский смысл? Чарцеж, как и 
Чарцёж, Чарцяж, Чэрці тематически связан с подсечно-огневым 
земледелием, которое издавна было типичным занятием белорусов. 
Чтобы отвоевать у леса крохотный островок пашни или сенокоса, 
необходимо было прежде всего засушить деревья. С этой целью на 
них в определенную пору года делались засечки (черти, чертяжа). 
Отсюда и пошли названия лесных делянок, атакжетех поселений, ко- 
торые на них основывались. Слова эти и их смысл очень древние, они 
изредка встречаются в текстах старобелорусских письменных памят- 
ников ХУР ХУ Д вв. Не содержат в себе негатива и такие названия, 
как Гапоны, Пецюлі, Мартышкі. В них нашли отражение разговор- 
но-бытовые формы официальных православных имен (Гапон ст Га- 
пей, Пяцюль от Пётр, Мартышок, Мартышко от Марцін). В прош- 
лом белорусы весьма творчески поработали над чужим, непонятным 
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именословом, что пришел в Х в. из Византии вместе с принятием 
христианства на Руси. Например, официальное имя Евфимий в речи 
народа преобразовано в Яхім, Яўхім, Ахім, Аўхута, Юх, Юхо, Юхно, 
Юш, Юша, Юшко, Юць, Ютко, Юцко, Яхно, имя Константин -- в 
Косця, Касцюк, Касцюшка, Кастыка, Касцян, Касцяш, Касцяй, Кас- 
цялей, Касцяга. Именно они и засвидетельствовались в таких на- 
званиях наших поселений, как Аўхімкі, Яўхуты, Юхавічы, Юхнава, 
Юхнавічы, Юшкі, Юшкавічы, Юцішкі; Касцюковічы, Касцюшкава, 
Касцюкі, Касцяны, Касцянкі, Касцяшы, Кастыкі, Касцягаўка. 

Тысячи названий берут свое начало от родовых прозваний и 
кличек типа Бальдзюкі, Блізнюкі, Брухачы, Быкі, Ваўкі, Каты, Рага- 
чы, Матыкі, Ласі, Сабалі, Баранавічы, Калацілы, Петухоўка, 
Рылаўшчына. Как правило, мы с понимание относимся к фамилиям 
Быкаў, Воўк, Кот, Собаль, Баранаў, Петухоў, Рылаў, Шылаў, Слюнь- 
коў, а в составе названий поселений они почему-то нас раздражают. 
Каты заменили на Сасновую, Слюнькоўшчыну -- на Красную Паля- 
ну, Бізюкі -- на Майскую и т. д. У немцев и англичан, например, 
названия Оксенфурт и Оксфорд, в переводе обозначаюіцие Бычий 
Брод, воспринимаются совершенно натурально и никто не собира- 
ется их переименовывать. 

Удивительно легко мы расстаемся с исторически мотивирован- 
ными найменованиями и заменяем их искусственно придуманными. 
Деревня Засценкі после перейменования стала называться Каст- 
рычнік, Драхча Буглацкая -- Праўда, Капцюгі -- Красны Маяк, 
Шпалзавод - Брацкая, п. Пакроўскі-- Пражэктар, Амерыка -- Са- 
вецкая, Падсавін - Ляшчэўнік, Заграбелле -- Сцяг, Рачча -- Прале- 
тарыя. Значительный культурный пласт географических названий 
претерпел изменения в результате идеологической модернизации. 
Деревня Божы Дар переоформилась в Красны Дар, Горы-Горкі -- в 
Беларускія Горкі, Алёс - в Чырвоны Алёс, Лясны Востраў -- в Чыр- 
воны Востраў, Германава Слабада -- в Чырвоную Слабаду и т. д. 
Переименования, как правило, проводились стихийно, некомпетентно. 
Поэтому в одном и том же районе могут быть два и больше одина- 
ковых названия. А страну в целом буквально наводнили названия с 
революционной (красной) символикой вроде Чырвоны Змагар, Чыр- 
воны Груд, Чырвоны Кут, Чырвоная Кветка, Красны Мост, Красны 
Курган, Красны Пахар, Красны Багатыр, Красная Ніва. Только в од- 
ной Гомельской области их более семидесяти. Похоже, что над смыс- 
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лом этих названий никто всерьез не задумывался. Иначе не появились 
бы насветтакие курьезные новообразования, как Чырвоны Алёс(алёс 
означает “ольховое болото”), Савецкая Морач (морач означает 
“темное болото”), или гибриды типа Чырвоны Пахар. 

В. 1960-- 1980-е годы особенно четко обозначилась тенденция к 
вымыванию из ойконимиий национальной лексики. Повсеместно при 
переименовании и найменовании новых поселений начали вводиться 
русскоязычные названия типа Восток, Луч, Лучезарная, Отрадное, 
Первое Мая, Победитель, Победа, Пятилетка, Заря Коммунцзма, 
Родина, Сиреневка, Трудовая. По-белорусски они передаютеся или 
транслитерацией (Красны Акцябр, Васход, Васток), или переводом 
(Чырвоны Кастрычнік, Усход). Нередко даже местный житель не в 
состоянии разобраться, как же называется его деревня-- Пераможац 
или Пабядзіцель, Прамень или Луч, Кастрычнік или Акцябр? Случа- 
ется, перевод вытесняет оригинал и получает официальное призна- 
ние. Тогда для того, чтобы правильно написать название, необходимо 
обязательно выяснить, на каком языке оно впервые было зафикси- 
ровано -- на русском или белорусском. Если на русском, то согласно 
международным правилам, название нужно не переводить, а за- 
писывать буквами белорусского алфавита: Якуябр, Вазражджэнне, 
Дзвігацель, Луч, Лучазарная, Родзіна. Видимо, не надо никого убеж- 
дать в том, что эти названия в национальном топонимном контексте 
(и без контекста) воспринимаются как чужеродные, искусственные 
образования. Ну а если от них понадобится образовать прилага- 
тельное? Как мы назовем магазин, школу, больницу или детский 
садик в деревнях Залог Пяцілеткі, Пабедная, Родзіна, Трудавая? 

Бывает и так, что совершенно нормальное белорусское название, а 
вот для населенного пункта не подходит. Например, вименительном 
падеже деревня Янка Купала звучит как будто бы и неплохо, но в 
других падежах -- не очень (враг разбит под Янкам Купалам; живу в 
Янку Купале). В таких случаях приходится отказывать названию в 
склонении и при этом обязательно сопровождать его словами, 
обозначаюццими тип поселения --- деревня, поселок и др. (под дерев- 
ней Янка Купала, в деревне Янка Купала). Поэтому прежде чем при- 
свойть название населенному пункту, необходимо продумать все 
детали, все возможные ситуации. Дело это серьезное, ответственное 

и деликатное. 


Переименование --- живой, натуральный процесс. Развитие об- 
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шцества, изменения в его социальной, политической организации, хо- 
зяйственном укладе нейизбежно приводят к обновлению в системе гео- 
графических названий. Но плохо, если этот процесс преврашцается в 
стихию, не берется под строгий контроль. Тогда в первую очередь 
страдает древний фонд. А это -- оіцутимая потеря для истории и куль- 
туры любого народа, поскольку с помоіцью искусственных имен из 
ойконимии удаляются названия, которые несут в себе ценнейшую ин- 
формацию и образуют специфическую историко-культурную среду. 

При перейменовании и найменовании новое название должно: 

а) присвайваться только на национальном языке; 

б) отражать национальный колорит (своеобразие национального 
языка и культуры); 

в) быть семантически мотивированным, это значит иметь смысл и 
заключать в себе определенный обьем топонимной информации; 

г) органично вписываться в национальную топонимную систему. 
Любая замена названия в пределах исторически сложившейся 
топонимной системы требует учета звуковой, словообразовательной 
и семантической структур нового найменования, чтобы не нарушить 
целостности системы и географического фона; 

д) образовываться по правилам грамматики и семантики белорус- 
ского языка и подчиняться всем его правилам словойзменения и сло- 
вообразования; 

е) отражать наиболее сушественные характеристики обьекта 
найменования и не повторяться, хотя бы в пределах таких админи- 
стративно-территориальных подразделений, как район, сельсовет. 


з. - 





3. Упорядочение правописания собственных названий 
населенных пуйктов 


Вопросы упорядочения правописания собственных названий на- 
селенных пунктов Беларуси никогда не были предметом специаль- 
ного исследования или широкого обсуждения. Тем не менее опре- 
деленные наработки в этой области имеются. В 1970-х годах З.В. Руб- 
цова на основе сведений из сельских советов и школ, полученных 
путем анкетирования, составила довольно значительный список бе- 
лорусских ойконимов с учетом их местного произношения. Это была 
попытка вернуть названиям белорусских поселений их исконные 
национальные формы и положить их в основу передачи на русский 
язык. Результатом этой работы явился “Словарь топонимов Белорус- 
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сии”, который в свое время не получил должной поддержки со сторо- 
ны белорусских государственных чиновников и не был опубликован. 

Важную роль в урегулировании правописания названий белорус- 
ских поселений сыграл “Слоўнік назваў населеных пунктаў” Е.Н. Ра- 
пановича по шести областям: Витебской (1977), Брестской (1980), 
Минской (1981), Гродненской (1982), Могилёвской (1983) и Гомель- 
ской (1986). Основная особенность словаря в том, что все содержа- 
шиеся в нем названия впервые поданы с ударением и, по свидетель- 
ству самого автора, “записаны в соответствии с орфографическими 
нормами, принятыми в современном литературном языке (белорус- 
ском и русском)”. Очень важно, что часть белорусских форм при- 
ближена к оригиналу или полностью восстановлена, отдельным 
полонизированным названиям возвраіцен их действительный 
фонетический облик (Лёзна, Мёры вместо полонизированных Ліёз- 
на, Міёры). Суцественным является и то, что автор словаря отказался 
от перевода (калькирования) названий и принял принцип транс- 
литерации (Чырвоны Араты -- Чирвоный Аратый), который сейчас 
является ведушцим в международной практике при передаче геогра- 
фических названий с одного языка на другой. 

Совершенно ясно, что с первого захода невозможно решить все те 
проблемы, которые накапливались столетиями. Не смог реализовать 
все свой замыслы и Е.Н. Рапанович. Не удалось собрать полный ре- 
естр названий населенных пунктов Беларуси (это он признавал и 
сам), добиться строгой регламентации в их написаний. В ряде случа- 
ев форма, предложенная им для употребления, расходится с местной, 
с формами, которые употребляют современные энциклопедические 
издания. Наконец, после выхода в свет “Слоўніка назваў населеных 
пунктаў” Е.Н. Рапановича прошло более двадцати лет, и многое из- 
менилось в политико-административном делении Республики Бела- 
русь, в реестре названий населенных пунктов. К тому же этот словарь 
не имеет нормативного статуса. В Беларуси единственным изданием, 
которое наделено таким статусом, является “Справочник админи- 
стративно-территориального деления БССР” (1987) на русском язы- 
ке. Белорусскоязычная печать и картография пока что вынуждены ре- 
шать вопросы правописания географических названий, исходя из 
собственных соображений и возможностей. 

Как видим, все свидетельствует о том, что назрела острая необ- 
ходимость в издании такого нормативного справочника, в который 
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вошли бы все без исключения названия населенных пунктов в их 
истинном белорусском звучании и написании. Они же должны 
служить исходной базой для передачи на другие языки (русский, 
польский и др.). Сегодня в международной практике накоплен бога- 
тый опыт по нормализации собственных географических названий, с 
которым наша страна не может не считаться как член Организации 
Обьединенных Наций. 





ае... аа... 








4. Структура нормативного справочника 
“Назвы населеных пунктаў Рэспублікі Беларусь” 


Справочник сохраняет преемственность в обіцих подходах к нор- 
мализации белорусской ойконимии, примененных в словаре Е.Н. Ра- 
пановича. Тем не менее он вполне может рассматриваться как 
справочник нового поколения. В нём собраны все сушцествуюцие на 
І мая 2009 г. названия населённых пунктов Республики Беларусь, ко- 
торые распределены по четырем рубрикам. 

В первой рубрике помеццена таблица административно-террито- 
риальных единиц и их количественные показатели в пределах об- 
ласти, сведения о дате образования, плошцади. Аналогичная инфор- 
мация даётся по каждому району. Район в свою очередь делится на 
более мелкие административно-территориальные единицы -- сель- 
советы суказанием всех населённых пунктов, которые к ним относятТ- 
ся (на белорусском языке кириллицей и латиницей, а также на рус- 
ском языке). 

В белорусской части слиски названий поданы в строгой алфавит- 
ной последовательности. При каждом заглавном белорусском 
названии регулярно показываются: грамматический род (при на- 
званиях в форме множественного числа -- множественность), 
окончания наиболее употребительных в письменной практике паде- 
жей -- родительного, творительного, предложного: 

Вайнілава н. -ва, -вам, -ве; 

Згурск м. -ка, -кам, -ку; 

Астравы м”. -воў, -вамі, -вах. 

В родительном и творительном падежах показаны варианты окон- 
чаний: 

Баяры мн. Баяр і Баяраў, -рамі, -рах; 

Карма ж. -мё, -мой і -мою, -мё. 
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При совпадении форм творительного и предложного падежей 
окончание дается только один раз: 

Азёрны л. -нага, -ным; 

Церабёйнае к. -нага, -ным. 

Падежные формы названий населенных пунктов в справочнике 
обычно даются в сокрашении, за исключением тех случаев, когда 
сокраіцение по каким-либо причинам нежелательно. Например, ког- 
да возникает необходимость показать какую-нибудь фонетико-пра- 
вописную особенность белорусского языка, которую не каждый 
пальзователь может принять во внимание: переход [в] в [ў], [д] в [дз], 
[т] в [и], переход ударения на другой слог, чередование и др.: 

Асавёц у. Асаўца, -цом, -цы; 

Брод м. Брода, -дам, -дзе; 

Перунбў Мост м. -новага Моста, -новым Мостам, -новым Мосце; 

Барбк м. Барка, -ком, -куў; 

Калюга ж. -гі, -гай і -гаю, Калюзе. 

В белорусской части справочника все названия имеют ударения 
как в исходной форме, так и в парадигме, за исключением слов с бук- 
вой ё, которая в белорусском языке всегда находится подударением. 

Подотдельной рубрикой (“Варыянты назваў населеных пунктаў”) 
помешены вариантные названия и их формы, которые сегодня не ре- 
комендуются в качестве официальной письменной нормы, но при же- 
лании местных жителей и властей могут быть признаны нормативными. 

В рубрике “Страчаныя назвы населеных пунктаў” приведены 
списки названий, которые сейчас по разным причинам вышли из 
употребления. Многие из них исчезли вместе с сожженными фашис- 
тами деревнями, в связи с включением сельских населенных пунктов 
в городскую черту, при ликвидации хуторов и “неперспективных” 
деревень, в процессе переименований. 

Для удобства пользования справочником и обеспечения большей 
его нормативности в конце основного текста помеіцены три алфа- 
витных указателя названий населенных пунктов --- на белорусском 
языке кириллицей и латиницей, а также на русском языке. Они имеют 
двойное назначение: являются отдельным обіцеалфавитным слова- 
рем и одновременно выполняют роль отсылочного звена к основной 
части справочника. 

Республика Беларусь постепенно входит в мировое информаци- 
онное пространство, где контактирование осуцествляется с по- 
моцью латинского алфавита. Все больше белорусских географичес- 
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ких названий попадает в иностранные латинописные тексты. С уче- 
том этого в справочнике впервые весь реестр белорусских названий 
населенных пунктов также представлен латинским шрифтом. 

В справочнике сознательно обойдены оттопонимные прилага- 
тельные. Эта категория названий формируется и функционирует 
преимуіцественно в устной речи и, в отличие от нарицательных слов, 
имеет узкорегиональную привязку. Процесс их образования далеко 
не всегда подчиняется законам грамматики (камунарскі от Камуна, 
дражанскі от Дражня, драгоцкі от Драхча, вугольскі от Вуглы, бегам- 
скі от Бегамля, бярвіскі от Бярвішча). От одного и того же названия в 
системе разных диалектных зон прилагательные могут образовы- 
ваться по разным моделям (будзянскі, буднядкі, будніцкі, будлянскі от 
Буда, рудзінскі и рудлянскі от Рудня, рошчаўскі и рошчынскі от Рош- 
ча). Значит, прежде чем ставить вопрос о широком включении в 
справочник оттопонимных дериватов, их необходимо собрать в пол- 
ном обьеме и асновательно изучить. По нескольким районам Гомель- 
ской, Витебской, Брестской и Гродненской областей такая работа уже 
ведется. А пока в справочнике представлены только прилагательные, 
образованные от названий центров районов и сельсоветов. 
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5. Нормативные задачи справочника и способы их решения 


Нормативные задачи сводятся к установлению национальной 
формы белорусеких названий населенных пунктов путем исправ- 
ления ошибок и искажений. Иными словами, к отысканию формы, в 
которой название вошло в национальный язык. 

Программа перевода белорусской ойконимии на национальную 
основу предусматривает: 

1) сбор ойконишмов. При сборе ойконимов запись ведется непос- 
редственно на месте их бытования, а также путем расписывания 
белорусских старописьменных памятников и современных наиболее 
авторитетных публикаций по единой программе и по единой мето- 
дике. Важно правильно услышать пройизношение и ударение, опре- 
делить грамматический род названия в его натуральном речевом кон- 
тексте, зафиксировать варианты ойконима; 

2) обработку собранных материалов. На этой стадии сйконимы 
систематизируются и каталогизируются; 

3) определение нормы. В процесе анализа устанавливается нор- 
мативная форма каждого названия. За эталон принимается местная 
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форма (при наличии двух и более вариантов --- одна из форм) назва- 
ния, которая из поколения в поколение передается жителями поселе- 
ния и наиболее правдиво отражает специфику национального языка и 
ОЙКОНИМИЙ. 

Вотличие от нарицательных слов, которые строго организованы в 
классы, типы, модели, парадигмы и функционируют преимуцест- 
венно в одной литературной форме, собственные геграфические 
названия варьйруются в зависимости от особенностей их пройз- 
ношения в тех или иных территориальных диалектах. Например, в 
разных местностях произносятся и пишутся Водруб и Отруб, Адру- 
бак и Атрубак. Одно и то же по своей семантической суіцности 
название употребляется то сприставным звуком, то без него (Гальша- 
ны и Альшаны, Востраў и Остраў, Воступ и Оступ, Амховая и Мхо- 
вая), с разным ударением (Баркі и Ббркі, Кўдзеркі и Кудзёркі, За- 
балоцце и Забалацце, Зайцы и Зайцы). Эти различия обусловлены са- 
мой природой собственных географических названий, а именно тем, 
что они сформировались по законам местных диалектов задолго до 
того, как начали складываться нормы белорусского литературного 
языка. Поэтому мы записываем их по правилам современной орфо- 
графиий, но сохраняя при этом местный фонетический структурный 
образ: Абалднь и Балоднь, Абворак и Абдрак, Сцюдзяніца и Студзя- 
ніца, Карчдмнае и Карчэмнае, Кругдвіна и Круглдвіна. 

Несколько иной подход применяется в отношении правописания 
приставного в, поскольку в этом случае мы имеем дело с характерной 
особенностью белорусского языка в целом. 

Собственные найменования с инициальными о, у очень неодно- 
родны по своему составу. Есть названия совершенно прозрачные по 
структуре и пройисхождению (Возера, Вўгал) и названия, смысл и язы- 
ковая принадлежность которых пока что остаются загадкой (Олтуш, 
брдань, Урведзь, Устронь, Уць). Некоторая часть названий населен- 
ных пунктов повторяет названия рек, которые по всем признакам яв- 
ляются неславянскими по пройсхождению (СОлксна, бнса, Слліса, 
Ужа, Уза, Узда, Ула, Уса, Усяжа, Ўша). Поэтому подвёсти их на- 
писание под обіцеязыковое правило практически невозможно. В 
справочнике принята следуюіцая правописная схема. 

Приставнсе в пишется: 

1) вгеографических названиях с начальными ударными о, у, кото- 
рые имеют прямые лексические соответствия в современном бело- 
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русском языке (Вдзера, Востраў, Вугал, Вусце, Вусы, Вуткі, Вдпныт- 
ны, Візкае), а также в однокоренных с ними названиях с начальными 
ударными и безударными о, у (Вбострава, Вўгальнікі, Вусаўшчына, 
Вугалдк, Вуглы, Вугляны, Вугалёц), 

2) в географических названиях славянского происхождения с 
начальными ударными о, у, не имеюіцими прямых лексических со0от- 
ветствий в современном белорусском литературном языке (Вобчае, 
Восава, Воступ, Вушлава); 

3) в середине географических названий перед ударными о, у 
(Завозер'е, Завбзерцы, Павўссе -- р. Уса). 

Приставное в не пишется: 

І) в географических названиях славянского и неславянского про- 
исхождения с начальным у, в которых ударение падает не на первый 
слог (Улавіна, Уласы, Упірава, Ушкавіца. Узда, Уза, Уса, Усвёя, Ус- 
вяць, Уснар, Усбмля, Усяжа, Уша), 

2) вгеографических названиях славянского происхождения с при- 
ставочным начальным у независимо от места ударения (Узбалаць, 
Узбераж, Узбярэжжа); 

3) вгеографических названиях неясного происхождения с началь- 
ными ударными о, у (блтуш, Ордань, Орля, Орпа, Орша, Оршаль, 
Урач, Ўтра, Ухлясць, Уць, Уша). 

В производных прилагательных инициальные буквы с переходом 
ударения на другие селоги не меняются (Узда -- уздзенскі). 

Самая идеальная ситуация, когда местная форма без каких-либо 
изменений (кроме фонетико-орфографических) закрепляется на 
письме. Однако топонимная практика никак не укладывается в эту 
единую схему. Местная форма довольно часто не совпадает с пись- 
менной по той причине, что письменная оказывается ассимилиро- 
ванной русским или польским языками, а порой просто ошибочной. 
Несмотря на непопулярность в народе, последняя благодаря широ- 
кому использованию в официальных источниках нередко прочно 
входит в сознание граждан и воспринимается ими как основная, обя- 
зательная форма. После этого произвести ее замену на исконную (уст- 
ную) бывает не так просто. Проблему создают традиционность, кото- 
рая при выборе варианта является довольно веским аргументом и, не 
в меньшей степени, психологический барьер. Кроме того, возврат 
каждого прежнего названия связан с правовой процедурой, финан- 
совыми затратами. 

Встречаются случай, когда жители называют свой населенные 
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пункты Амсціслаў, Полацак, Слуцак, а в старобелорусских письмен- 
ных документах эти названия зафиксированы в формах Мстислав 
(Мстиславль), Полоцк, Полоцькь, Полотскь, Полотескь, Полтескь, 
Плтескь, Полческь, Случескь. 

Форма Амсціслаў отражает одну из характерных фонетико-орфо- 
графических особенностей белорусского языка (наличие пристав- 
ных гласных), а потому вполне может претендовать на нормативную. 
Однако есть и иная форма (Мсціслаў), которая является тради- 
ционно-письменной и более близкой по структуре к древней форме 
(Мстиславль). Надо иметь в виду, что это одно из названий городов 
раннефеодальной эпохи (упоминается под 1156 г.), которые своим 
появлением обязаны реальной исторической личности. Чтобы 
засвидетельствовать факт владения князем городом или селом, к его 
имени прибавлялся древний притяжательный суфикс -/ (йот), перед 
которым после губных согласных появлялся -л (Мстислав Т ў - 
Мстиславль). До нас дошли только единицы названий с таким 
пройсходжением и относятся они к категории реликтовых. А поэто- 
му очень нежелательно даже незначительное их переоформление. 
Достаточно вспомнить в этой связи незавидную судьбу белорусского 
древнего названия Изяславль, которое сначала трансформирова- 
лось в Заслаў, а затем -- в Заслаўе. Изяславль (позже Жеславль, Жа- 
славль)--один из древнейших городов на территории Беларуси (пер- 
вое упоминание -- 1 127 г.) -- связан с конкретным историческим 
событием. Город построил князь Владимир, подарилегосвоему сыну 
Изяславу, откуда и пошло название Изяславль. Отступив от исто- 
рической правды, мы тем самым в значительной степени лишили 
название его древнего содержания и формы. 

Варианты типа Полацак, Слуцак на протяжении многих столетий 
практически не выходили за пределы устной речи. Начало их 
письменного использования относится к концу ХІХ в., но все же 
предпочтение отдавалось варианту на -ук. Например, в белорусско- 
язычной газете “Наша Ніва” (1906-1915) форма Слуцак употребле- 
натолько э раз, вто время как Слуцк - 54 раза. Форма типа Полацак, 
Слуцак довольно активно использовалась позже, в 20-х годах прош- 
лого века, в БССР (см., например, Кайгарадаў А.І. Кліматычны атляс 
Беларусі. Менск, 1927), а также в Западной Беларуси до момента ее 
вхождения в состав БССР. Употребляется она в отдельных названиях 


и теперь. Но по-прежнему доминирует форма на -ук (Полацк, Слуцк, 
Клецк и др.). 
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В ойконимиий белорусских земель суффикс -ск (-ук) отмечается с 
ІХ-Х вв., втом числе в названиях двух древнейших городов Полацк і 
Смаленск, засвидетельствованных летописями под 862 і 863 гг. Более 
половины городов с названиями на -ск, упоминаемых в летописях 
ХІ в., праходится именно на зону формирования белорусов, где зтот 
суффикс обнаруживает продуктивность и в последуюіцие столетия. 
Каждый третий белорусекий город из числа тех, что занесены в 
“Список русских городов” конца ХІУ ст., оканчивается на -ск (-цк). 
Таким образом, опять мы имеем дело с глубоко традиционным, 
реликтовым явлением, которое подчеркивает самобытность нашего 
народа и древность территории его расселения. В первую очередь это 
относится к названиям, которые образованы по самой древней 
модели: собственное название реки -ск: р. Бабруя Ў -ск -» Бабруйск, 
р. Піна -ск- Пінск, р. Палата -ск-э Полацк, р. Случ -ск-» Слуцк. 

Учитывая все изложенные обстоятельства, мы отдаем предпоч- 
тение традиционным письменным формам на -ск (-ук), тем более, что 
формы Полацак, Слуцак не обьясняются фонетическими законами 
белорусского языка. 
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6. Способы и правила передачи 
белорусских ойконимов по-русски 


В справочнике полностью исключается передача белорусских 
ойконимов по-русски путем дословного перевода (Кастрычнік -- 
Октябрь, Чырвоная Зорка -- Красная Звезда) как способ, не нахо- 
дяшций поддержки в международной практике. Используется комби- 
нация из двух обіцепринятых способов: транслитерация или побук- 
венная передача (Ялёксы -- Ялёксы, Савішкі -- Савушка) и транс- 
литерация с заменой отдельных элементов морфем: в корне слова 
(Жалудбк -- Желудбк); в приставках, суффиксах, окончаниях (Пад- 
ліпкі -- Подліпки, Монькавічы -- Мбньковичи, Круглае - Круглое). 
При передаче по-русски белорусские названия оформляются соглас- 
но орфографическим правилам русского языка, но с сохранением ха- 
рактерных белорусских фонетических черт (Мікалаеўшчына - Мы- 
колаевіцина, Хралдўка -- Хролодвка, Піліпкі -- Пиліпки)'. 

“Инструкция по русской передаче собственных наименований 


Способы и правила передачи подробно изложены в “Инструкции по передаче на 
русский язык найменований географических обьектов Республики Беларусь”. Изданне 
официальное. Минск, 2005. 


40 “ ПРЕДИСЛОВИЕ 
заь... “паь... «аць... аць... «аец, “а 


Каа аныя 





ра а З 


географических обьектов Республики Беларусь” составлена с учетом 
изменений, которые пройзошли за последние несколько лет в между- 
народной практике стандартизации собственных географических 
найменований, и согласно рекомендациям Группы экспертов ООН 
по географическим названиям. Республика Беларусь как член ООН и 
член “Отдела Восточная Европа, Северная и Средняя Азия Группы 
экспертов ООН по географическим названиям” обязана придержи- 
ваться международных правил стандартизации. Всем нам необ- 
ходимо уяснить, что собственные названия географических обьектов 
не переводятся, а транслитерируются. Например, белорусское на- 
звание Вялікае Сяло передается как Великое Село, а не Большое Село. 
Есть для этого и другие основания. Сушцность названий, которыми мы 
пользуемся сегодня, раскрывается только в контексте реалий той 
эпохи, которая их породила. В Лаврентьевской летописи (1377 г.) 
сообіцается, что князь Вячеслав сидел в Киеве “на Великом дворе”. 
В княжеский период названия Великий Двор, Великое Село, Великая 
Слобода присвайвались не за то, что поселения выделялись своими 
размерами, а за то, что принадлежали великим князьям. Поэтому 
перевод названия Вялікае Сяло как Большое Село является искаже- 
нием, отступлением от исторической правды. Несколько иная ситуа- 
ция В названиях, образуюцих противоположные пары типа Вялікае 
Сяло-- Малое Сяло, Вялікія Лепі-- Малыя Лепі. Но и вэтом случае не 
следует спешить Вялікі менять на Большой, поскольку в период 
возникновения названий прилагательное Великий в их составе имело 
смысл не “значительный по размерам”, а “главный, основной”. Хоро- 
ший пример подают нам россияне и украйнцы. В русской ойконимий 
без перевода функционируют названия с компонентами Великий 
(Великий Устюг, Великие Луки) и Большой (Большой Бор, Большое 
Село). И это воспринимается совершенно естественно, потому что 
они имеют под собой разную историческую основу. Украйнские на- 
звания с прилагательными Великий, Велика по-русски передаются 
без перевода (Великий Бичків-- Великий Бычков, Велика Корениха-- 
Великая Корениха). 

Несмотря на большую работу, проведенную в целях упорядоче- 
ния правописания названий населенных пунктов, последнюю точку в 
этом сложном деле пока еце ставить рано. В перспективе предпола- 
гается рассмотреть возможность перевода многих вариантных 
названий в разрядосновных, официальных. Много предстойт сделать 
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для того, чтобы избавить нашу ойконимию от всего наносного, 
искусственного, вернуть ей неоправданно загубленные в процессе 
переименований йсконные исторические названия. Вопросы астают- 
ся, и их надлежит решать постепенно, поэтапно, как это делается в 
цивилизованных странах, где нормативно-справочные издания 
периодически дополняются и совершенствуются за счет более точ- 
ных сведений и новых достижений в области топонимической науки 
и практики. 


7. Информация для местных исполнительных 
и распорядительных органов 


В справочнике индексами помечены названия населенных пунк- 
тов на русском языке, которые имеют расхождения с официально 
употребляемыми в настояцее время названиями и занесены в единый 
Реестр административно-территориальных единиц Национального 
кадастрового агентства Республики Беларусь. 

Сведения по каждому району заканчиваются списком названий 
населенных пунктов, имеюіцих такие расхождения. Местные ис- 
полнительные и распорядительные органы должны в первую очередь 
обратить на это внимание и по мере возможности в соответствии с За- 
коном Республики Беларусь “Об административно-территориаль- 
ном делений и порядке решения вопросов административно-тер- 
риториального устройства Республики Беларусь” инициировать во- 
прос об их переименовании и придании им нормативной формы. 


Спіс прынятых скарачэнняў 


аг. - аграгарадок 

ак. - аколіца 

в. - вёска 

г. - горад 

г. п. - гарадскі пасёлак 
ж. -- жаночы род 

з. - засценак 

м.- мужчынскі род 

мн. - множны лік 

м-к - маёнтак 

мяст. - мястэчка 

н. - ніякі род 

п. - пасёлак 

п-ча - паселішча 

р. п. - рабочы пасёлак 
с/с - сельсавет 

ст. - станцыя 

ф. - фальварак 

х.- хутар 

ц. вобл. - цэнтр вобласці 
ц. р-на - цэнтр раёна 
чыг. ст. - чыгуначная станцыя 
чыг. р-д - чыгуначны раз'езд 


Транслітарацыя 
беларускай кірыліцы на беларускую лацінку! 


Адпаведная літара 
лацінкі 





Літара беларускай 


Прыклады транслітарацыі беларускіх 
кірыліцы 


геаграфічных назваў 









А а Аа Аршанскі -- Агбап5кі 
Б б ВЬ Бешанковічы -- Віебапкоуіёу 
В в У У Віцебск -- УісіеБзК 
Г г На Гомель --- Нотіеі, Гаўя -- Наўўа 
Д д р а Добруш -- Робт 
Ее Зе ўе" Ельск -- Іеіск 
. Бабаедава -- Вабаўечауа 
іс" Венцавічы -- Уіепсауіёу 
Ёе Зо о? Ёды -- году 
. Вераб'ёвічы -- УіегаБісуіёу 
ое” Мёры -- Міогу 
Ж ж Ё 2 Жодзішкі -- 2офгіўкі 
З з 2 2 Зэльва - 2еіха 
Гі Гі Іванава - Іуапауа 
Й Й 1 Лагойск - Г.ароізК 
К к К К Круглае -- КпівІаўе 
Л л ЕІ Лошыца -- Гобуса 
Любань - Гіцбай 
М м М п Магілёў -- Манііой 
Н н М п Нясвіж -- Міазуі? 
О о О о Орша -- Огба 
П п Р р Паставы -- Разіауу 
Р р К г Рагачоў -- Капасой 
Сс 5 5 Светлагорск - ЗуіеЦапог5к 
Тт Ті Талачын -- Таіаёуп 


! Транслітарацыя лацінкай пададзена паводле Інструкцыі па транслітарацыі геаграфіч- 
ных назваў Рэспублікі Беларусь літарамі лацінскага алфавіта. зарэгістраванай у Нацыя» 
нальным рэестры прававых актаў Рэспублікі Беларусь 30. І І.2000 г. Хе 8/4488 у рэдакцыі 
пастановы Дзяржаўнага камітэта па маёмасці Рэспублікі Беларусь ад 11.06.2007 г. Хе 38, 
зарэгістраванай у Нацыянальным рэестры прававых актаў Рэспублікі Беларусь 06.07.2007, 
МХ 159, 8/16668. 












Прыклады транслітарацыі беларускіх 


Літара беларускай . 
геаграфічных назваў 


кірыліцы 





Адпаведная літара 
лапіякі 





У У Ю ц Узда -- Юза 
Ў ў Ўй Шаркаўшчына - багкайўсупа 
Фф Е ў Фаніпаль -- Еапіраі 
Хх СА сЁ Хоцімск --- Спосіт5К 
Цц Сс Цёмны Лес -- Сіотпу Іііез 
Чч (“ Чавусы - Сауци5у 
Ш ш 5: Шуміліна --бцтіІіпа 
Ы ы У У Чыгірынка - Субігупка 
Ьь , Чэрвень - Сегуіей 
Ээ Ее Чачэрск -- Саёег5к 
Ю ю М ў Юхнаўка -- усрпайка 
ае Гаюціна -- На/усіпа 
з Цюрлі --- Сіцгіі 
Я я За а" Ямнае - Татпаўе 
аз" Баяры -- Ваўагу 


Вязынка -- УіатупкКа 





е. у пачатку слова, пасля галосных, апострафа, аздзяляльнага га і 
Рі мяккага знака і У. 


БРЭСЦКАЯ ВОБЛАСЦЬ 


Цэнтр -- г. Брэст 
Дата ўтварэння вобласці -- 4 снежня 1939 г. 
Тэрыторыя ў тыс. кв. км - 32,8 


Колькасць адміністрацыйна-тэрытарыяльных адзінак 
і населеных пунктаў: 


гарадоў абласнога падпарадкавання .. 
гарадоў раённага падпарадкавання .. 
гарадскіх пасёлкаў 

рабочых пасёлкаў 

сельсаветаў 

сельскіх населеных пунктаў 

усяго населеных пунктаў 





а аа ырава 


Раёны і раённыя цэнтры 















Назва бліжэйшай 
чыгуначнай станцыі 
і адлегласць ад яе ў км 






Назва раённага 
цэнтра 





Назва раёня 





Колькасць гарадоў 
Колькасць сельсаветаў 


Тэрыторыя ў тыс. кв. кы 
Колькасць пасёлкаў гарадскога тыпу 





Адлегласць ад абласнога цэнтра ў км“ 


Баранавіцкі г. Баранавічы Баранавічы 2 210 22 - 1 21 
Палёскія 
Брэсцкі г. Брэст Брэст - МЫ - І П 
Бярозаўскі г. Бярдза Бяроза , 6 0 14 25 - м 
Картузская 
Ганцавіцкі г. Ганцавічы Ганцавічы 252 17 І - 8 
Драгічынскі г. Драгічын Драгічын 7. ЦІ 19. І 1 14 
Жабінкаўскі г. Жабінка Жабінка 35 07 І - 8 
Іванаўскі г. Іванава Янаў 2 Мі 16 І -..15 
Палёскі” 
Івацэвіцкі г. Івацэвічы Івацэвічы -..М0. 3.0 2 І 18 
Камянёцкі г. Каменец! Жабінка 5 4 17 25 - 14 
Кобрынскі г. Кобрын Кобрын 51. 20. І - 13 
Лунінёцкі г. Лунінёц? Лунінёц - д 27 223 - ІІ 
Ляхавіцкі г. Ляхавічы Ляхавічы [І 220 14 І - П 
Маларыцкі г. Маларыта Маларыта -58. 14. І - 9 
Пінскі г. Пінск Пінск -.. 193 33 - І 24 
Пружанскі г. Пружаны Аранчыцы 13 8 28 І 2 3 
Столінскі г. Столін Гарынь 7 257 33 2 І.“ 18 


“Звесткі пра адлеглесць ад раённых цэнтраў да абласнога прыведзеныя паводле зборніка “Нормы 


сстояннй перёевозок грузов между населёенными Р ". -. Мінск: 
расбтоянн айн н ду пунктами Республики Беларусь”. Мінск: 
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Гарады абласнога падпарадкавання 


Назва го Адміністрацыйнае Назва бліжэйшай Адлегласць ад яе 
рапа значэнне чыгуначнай станцыі ў км 


Баранавічы ц. р-на Баранавічы Палёскія 2 
Брэст ц. вобл. іц. р-на Брэст 2 
Пінск ц. р-на Пінск - 


Гарады раённага падпарадкавання 


Назва горада Адміністрацыйнае У які раён Назва бліжэйшай Адлегласць 
значэнне уваходзіць чыгуначнай станцыі ад яе ў км 


Белаазёрск з Бярозаўскі Бронная Гара 19 
Бяроза ц. р-на Бярозаўскі Бяроза 6 
Картўзская 

Высбкае - Камянецкі Высока-Літоўск 3 
Ганцавічы ц. р-на Ганцавіцкі Ганцавічы - 
Давыд-Гарадок - Столінскі Гарынь 41 
Драгічын ц. рэна Драгічынскі Драгічын 

Жабінка ц. р-на Жабінкаўскі Жабінка - 
Іванава ц. р-на Іванаўскі Янаў Палёскі 2 
Івацэвічы ц. р-на Івацэвіцкі Івацэвічы - 
Каменец ц. р-на Камянецкі Жабінка 28 
Кобрын ц. р-на Кобрынскі Кобрын - 
Кбсава - Івацэвіцкі Косава 13 

Палёскае" 

Лунінёц ц. р-на Лунінецкі Лунінец - 
Ляхавічы ц. р-на Ляхавіцкі Ляхавічы І 

Маларыта ц. р-на Маларыцкі Маларыта - 
Мікашэвічы - Лунінецкі Мікашэвічы - 
Пружаны ц. рэна Пружанскі Аранчыцы 13 
Столін ц. р-на Столінскі Гарынь 7 


Пасёлкі гарадскога тыпу 


Адміністрацыйнае У які раён Назва бліжэйшай Адлегласць 
Назва пасёлка значэнне чыгуначнай станцыі здяе ў км 
г. п. Антопаль - Драгічынскі Антопаль 2 


г. п. Гарадзішча 2 Баранавіцкі Баранавічы 25 
Палёскія 
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а... ааць- аць «наць... 


Назва пасёлка 


г. п. Дамачава 
г. п. Лагішын 
г. п. Ружаны 
р. п. Рэчыца 

г. п. Целяханы 


г. п. Шарашзва 


Назва сельсавета 


Аброўскі 
Агародніцкі 
Агарэвіцкі 
Адрыжынскі 
Азяцкі 
Альхоўскі 
Альшанскі 
Амяльнянскі 
Аніскавіцкі 
Арэхаўскі 
Асавёцкі 
Аснёжыцкі 
Астродміцкі 
Ахоўскі 
Бабрыкоўскі 
Багданаўскі 
Барычавіцкі 
Бастынскі 
Батчынскі 
Бездзежскі 
Белаазёрскі 
Белавежскі 
Белавушскі 
Беражноўскі 


ары. арь ава аны 


Адміністрацыйнае Адлегласць 
значэнне увакодзіць чыгуначнай станцыі адяе ў км 
2 Брэсцкі Дамачава 3 
а Пінскі Пінск 28 
2 Пружанскі Івацэвічы 38 
- Столінскі Гарынь - 
- Івацэвіцкі Івацэвічы 45 
- Пружанскі Аранчыцы 32 
Алфавітны спіс сельсаветаў 
Якога раёна 
Івацэвіцкага Боркаўскі Бярозаўскага 
Камянецкага Брашэвіцкі Драгічынскага 
Ганцавіцкага Бродніцкі Іванаўскага 
Іванаўскага Буховіцкі Кобрынскага 
Жабінкаўскага Быценскі Івацэвіцкага 
Ляхавіцкага Бярозавіцкі Пінскага 
Столінскага Бярозаўскі Бярозаўскага 
Івацэвіцкага Валішчанскі Пінскага 
Кобрынскага Варанілавіцкі Пружанскага 
Маларыцкага Велікалуцкі Баранавіцкага 
Драгічынскага Велікамалешаўскі Столінскага 
Пінскага Велікарыцкі Маларыцкага 
Кобрынскага Велікасёльскі Пружанскага 
Пінскага Веляміцкі Столінскага 
Пінскага Відамлянскі Камянецкага 
Лунінецкага Відзіборскі Столінскага 
Пінскага Войскі Камянецкага 
Лунінецкага Волькаўскі Івацэвіцкага 
Кобрынскага Вольнаўскі Баранавіцкага 
Драгічынскага Восаўскі Кобрынскага 
Бярозаўскага Востраўскі Ляхавіцкага 
Камянецкага Воўчынскі Камянецкага 
Столінскага Вўлькаўскі Драгічынскага 
Столінскага Вулькаўскі Лунінецкага 


а ааааннанаарнааныбанаавнаавынааааа аа аа аа аа 


Назва сельсавета Якога раёна Назва сельсавета 


Выганашчанскі 
Вярховіцкі 
Галоўчыцкі 
Ганчароўскі 
Гарадзёцкі 
Гарадзішчанскі 
Гараднянскі 
Гарадоцкі 
Гарбахскі 
Гвдзніцкі 
Гірмантаўскі 
Глінкаўскі 
Гутаўскі 
Дабромысленскі 
Даманаўскі 
Дастоеўскі 
Дварэцкі 
Дзёткавіцкі 
Дзівінскі 
Дзмітровіцкі 
Дзяніскавіцкі 
Дзятлавіцкі 
Драгічынскі 
Дружылавіцкі 
Дўбайскі 
Жабінкаўскі 
Жамчужненскі 
Жарабковіцкі 
Жытлінскі 
Загарддскі 
Закбзельскі 
Залёскі 
Здзітаўскі 
Зелянёвіцкі 


Івацэвіцкага 
Камянецкага 
Драгічынскага 
Ляхавіцкага 
Кобрынскага 
Пінскага 
Столінскага 
Лунінецкага 
Іванаўскага 
Маларыцкага 
Баранавіцкага 
Столінскага 
Драгічынскага 
Івацэвіцкага 
Івацэвіцкага 
Іванаўскага 
Лунінецкага 
Драгічынскага 
Кобрынскага 
Камянецкага 
Ганцавіцкага 
Лунінецкага 
Драгічынскага 
Іванаўскага 
Пінскага 
Жабінкаўскага 
Баранавіцкага 
Ляхавіцкага 
Івацэвіцкага 
Пінскага 
Драгічынскага 
Кобрынскага 
Бярозаўскага 
Пружанскага 


Знаменскі 
Імянінскі 
Калавуравіцкі 
Калёнкавіцкі 
Камянюцкі 
Карчоўскі 
Каўпёніцкі 
Квасёвіцкі 
Кіселявёцкі 
Клёйнікаўскі 
Козіцкі 
Конькаўскі 
Косаўскі 
Крошынскі 
Крывдшынскі 
Крытышынскі 
Крыўлянскі 
Кўршынавіцкі 
Лапацінскі 
Ласіцкі 
Лахвенскі 
Лемяшэвіцкі 
Лёнінскі 
Лінаўскі 
Лукаўскі 
Лунінскі 
Лышчанскі 
Лышчыцкі 
Любашаўскі 
Любішчыцкі 
Люсінскі 
Лядзёцкі 
Ляскавіцкі 
Ляснянскі 
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Банан алей 

Якога раёна 
Брэсцкага 
Драгічынскага 
Пінскага 
Камянецкага 
Камянецкага 
Баранавіцкага 
Баранавіцкага 
Івацэвіцкага 
Кобрынскага 
Брэсцкага 
Івацэвіцкага 
Ляхавіцкага 
Івацэвіцкага 
Баранавіцкага 
Ляхавіцкага 
Іванаўскага 
Жабінкаўскага 
Ляхавіцкага 
Пінскага 
Пінскага 
Лунінецкага 
Пінскага 
Жабінкаўскага 
Пружанскага 
Маларыцкага 
Лунінецкага 
Пінскага 
Брэсцкага 
Ганцавіцкага 
Івацэвіцкага 
Ганцавіцкага 
Столінскага 
Іванаўскага 
Баранавіцкага 
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т аа а-а 


рар арац Чац З а нька аран 
Назва сельсавета 


Макранскі 
Маларыцкі 
Малахавецкі 
Малецкі 
Малёткавіцкі 
Малькавіцкі 
Манькавіцкі 
Матыкальскі 
Маўчадскі 
Махроўскі 
Міжлескі 
Мілавідскі 
Мілёйкаўскі 
Мёрчыцкі 
Мбкраўскі 
Моладаўскі 
Мотальскі 
Мухавецкі 
Мядзёневіцкі 
Навадворскі 
Навазасімавіцкі 
Навамышскі 
Навасёлкаўскі 
Навасёлкаўскі 
Навіцкавіцкі 
Нарўтавіцкі 
Нацкі 
Начаўскі 
Немяржанскі 
Олтушскі 
Опальскі 
Павіццеўскі 
Падгорнаўскі 
Падлёскі 


Маларыцкага 
Маларыцкага 
Баранавіцкага 
Бярозаўскага 
Пінскага 
Ганцавіцкага 
Столінскага 
Брэсцкага 
Баранавіцкага 
Іванаўскага 
Бярозаўскага 
Баранавіцкага 
Івацэвіцкага 
Пінскага 
Пружанскага 
Іванаўскага 
Іванаўскага 
Брэсцкага 
Баранавіцкага 
Пінскага 
Пружанскага 
Баранавіцкага 
Кобрынскага 
Ляхавіцкага 
Камянецкага 
Бярозаўскага 
Ганцавіцкага 
Ляхавіцкага 
Драгічынскага 
Маларыцкага 
Іванаўскага 
Кобрынскага 
Баранавіцкага 
Ляхавіцкага 


аа аць аца аа гае аць ць лгаць аць. 


Падстарынскі 
Паданёчкаўскі 
Палонкаўскі 
Папінскі 
Парахонскі 
Парэцкі 
Пачапаўскі 
Пёлішчанскі 
Першамайскі 
Пёскаўскі 
Пёткавіцкі 
Пінкавіцкі 
Плёшчыцкі 
Платніцкі 
Пружанскі 
Псышчаўскі 
Радастаўскі 
Радваніцкі 
Радчыцкі 
Ракітніцкі 
Рамёльскі 
Раснянскі 
Ратайчыцкі 
Рубельскі 
Рудскі 
Ружанскі 
Рўхчанскі 
Рыдзігёраўскі 
Рэчкаўскі 
Рэчыцкі 
Сакалоўскі 
Сачыніўкаўскі 
Святавольскі 
Свяціцкі 


Якога раёна 
Івацэвіцкага 
Баранавіцкага 
Баранавіцкага 
Драгічынскага 
Пінскага 
Пінскага 
Баранавіцкага 
Камянецкага 
Бярозаўскага 
Бярозаўскага 
Баранавіцкага 
Пінскага 
Пінскага 
Столінскага 
Пружанскага 
Іванаўскага 
Драгічынскага 
Брэсцкага 
Столінскага 
Жабінкаўскага 
Столінскага 
Камянецкага 
Камянецкага 
Столінскага 
Іванаўскага 
Пружанскага 
Столінскага 
Лунінецкага 
Івацэвіцкага 
Камянецкага 
Бярозаўскага 
Іванаўскага 
Івацэвіцкага 
Ляхавіцкага 
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Ма 


аа тат ат аа а ата. атава авы ат азна. 


Назва сельсавета Якога раёна 


Сігнёвіцкі Бярозаўскага Фядорскі Столінскага 
Сінкёвіцкі Лунінецкага Хараўскі Пружанскага 
Снітаўскі Іванаўскага Харомскі Столінскага 
Сошненскі Пінскага Хатыніцкі Ганцавіцкага 
Спораўскі Бярозаўскага Хаціслаўскі Маларыцкага 
Ставдцкі Пінскага Хідрынскі Кобрынскага 
Стайкаўскі Івацэвіцкага Хмёлеўскі Жабінкаўскага 
Сталовіцкі Баранавіцкага Хойнаўскі Пінскага 
Старавбльскі Пружанскага Хдмскі Драгічынскага 
Страдзецкі Брэсцкага Цешаўлянскі Баранавіцкага 
Стрўжскі Столінскага Чарнаўчыцкі Брэсцкага 
Стрыгінскі Бярозаўскага Чарнянскі Маларыцкага 
Сухопальскі Пружанскага Чудзінскі Ганцавіцкага 
Сцяпанкаўскі Жабінкаўскага Чучавіцкі Лунінецкага 
Сялёцкі Бярозаўскага Чэрнінскі Брэсцкага 
Тамашоўскі Брэсцкага Шаняўскі Пружанскага 
Тэвельскі Кобрынскага Шчарчоўскі Пружанскага 
Тэльмінскі Брэсцкага Яглёвіцкі Івацэвіцкага 
Уцёскі Баранавіцкага Якаўчыцкі Жабінкаўскага 


НАЗВЫ ЧЫГУНАЧНЫХ СТАНЦЫЙ, ЯКІЯ ЎЖЫВАЮЦЦА 


ДА ЦЯПЕРАШНЯГА ЧАСУ 


Адміністрацыйнае падпарадкаванне 
(пасялковы або сельскі Савет дэпутатаў) 


1 Баранавічы-Палёскія Баранавіцкі 
2 Бяроза-Картузская Бярозаўскі 
3 Янаў-Палёскі Іванаўскі 

4 Косава-Палёскае Івацэвіцкі 


1 Камянёц 
2 Лунінец 


НАЗВЫ ГАРАДОЎ, ЯКІЯ ЎЖЫВАЮЦЦА 
ДА ЦЯПЕРАШНЯГА ЧАСУ 





БРЕСТСКАЯ ОБЛАСТЬ 


Центр -- г. Брест 


Дата образования области -- 4 декабря 1939 г. 





Территория е тыс. кв. км -- 32,8 


Количество административно-территориальных единиц 


и населенных пунктов: 


районов ................. 16 
городов областного подчинения. .... 3 
городов районного подчинения .... 18 
городских поселкоВ ........... 7 
рабочих посёлков............. І 
сельсоветоВ .............. 222 


сельских населенных пунктов. . .. 









всего населенных пунктов. . . ... 
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ы а а аа. аа. ав... нава... 


Районы и районные центры 





Н г 
е а 
Ё[ з 5] з 
5 а З й 5 
г] [8 
А пай 8 з 8 е 2 
названне района Названне Название ближайшей Ё я 5 а 95 
ра районного центра ж.-д. станции 5 я 5 8 8 
и расстояние до нее в км 8. Ў 9 б 
я Б Е е Ыы 
з] 8] 2] 8 ][ з 
Е (а Б а 
9 ж 
5 2 
ё ў 
Барановичский г. Барановичы Барановичи - 20 22 - 1 21 
Полёсские" 
Берёзовский г. Берёза Берёза 6. 110. (4. 2 - 14 
Картўзская” 
Брёстский г. Брест Брест - 0 І150- І П 
Ганцевичский г. Ганцевичи Ганцевичи з. 252 17 1 - 8 
Дрогйчинский г. Дрогйчин Дрогйчиян 7 1. 19 І 1 14 
Жабинковский г. Жабинка Жабинка 35 07 І - 8 
Ивановский г. Иваново Янов 2 141. [6 1 - 15 
Полёсский" 
Ивацёвичский г. Ивацёвичий  Ивацёвичи -.140; 3.0 2 1 18 
Каменёцкий г. Каменец Жабинка 35 4 17 2 - 14 
Кобринскяй г. Кобрин Кобрин - 5І 20 І - 13 
Лунинёцкий г. Лунинёц Лунинёц з. 2 27 2 - 1 
ЛаАховичский г. Ляховичи Ляховичи І 220 14 І - Н 
Малорйтский г. Малорйта Малорйта - 58. (4. І - 9 
Яйнский г. Пинск Пинск 193) 33 - 1 24 
Пружанский г. Пружаны Оранчицы 135 87 28 І 2 13 
Столинский г. Столин Горынь 7 257 33 2 І 18 


“ Сведения о расстояниях от районных центров до областного приведсны по сборнику “Нормы 
сстояний перевозок грузов между населенными пунктами Республики Беларусь". -- Минск: 
НИИТ “Транстехника”", 2006. 
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ра ада аа 


Города областного подчинения 


Адмннистративное Названне блнжайшей Расстояние до неё 
Названне города значенне ж.-д. станции вкы 


Барановичи ц. р-на Барановичи - 
Полёсские 

Брест ц. обл. и ц. р-на Брест - 

Пинск ц. рэна Пинск - 


Города районного подчинения 


Админнстративное Название Расстоянне 
Белоозёрск 2 Берёзовский Бронная Гора 19 
Берёза ц. р-на Берёзовский Берёза 6 
Картузская 
Высдкое - Каменецкий Высоко- 3 
Литдвск 
Ганцевичи ц. р-на Ганцевичский Ганцевичи - 
Давыд-Городок" - Столинский Горынь 41 
Дрогйчин ц. р-на Дрогичинский Дрогйчин 7 
Жабинка ц. р-на Жабинковский Жабинка - 
Иваново ц. р-на Ивановский Янов Полёсский 2 
Ивацёвичи ц. р-на Ивацевичский Ивацёвичи - 
Каменец ц. р-на Каменецкий Жабинка 28 
Кобрин ц. р-на Кобринский Кобрин - 
Кёсово” - Ивацевичский Косово 13 
Полёсское" 
Лунинец ц. р-на Лунинецкий Лунинец - 
Ляховичи ц. р-на Ляховичский Ляховичи І 
Малорйта ц. р-на Малоритский Малорйта - 
Микашёвичи - Лунинецкий Микашёвичи - 
Пружаны ц. рэна Пружанский Оранчяцы [К 
Столин ц. р-на Столинский Горынь 7 


а а аа ат ат ана атава ат ат... аты. ан. ан. 











Название пасёлка 


г. п. Антополь 


г. п. Городише 


. Домачево 
. Логйшин 
. Речица 

. Ружаны 


п 
п 
п 
п 
п. Телеханы 
п 


пп по 


. Шерешёво 


Названне сельсовета Какого района Название сельсовета 


Батчинский 
Бездежский 
Беловежский 
Белоозёрский 
Белоўшский 
Бережновский 
Берёзовичский 
Берёзовский 
Бобриковский 
Богдановский 
Борйчевичский 
Борковский 
Бостынский 
Брашёвичский 
Бродницкий 
Буховичский 
Бытенский 
Валйшёнский 


Велемйчский 


Административное 
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эх ат аа ат 


Посёлкн городского типа 


значенне 


В какой район входит 








Названне 
блнжайшей ж.-д. 
станции 







Расстояние 
до нее в км 





- Дрогичинский  Антдполь 2 
- Барановичский р Барановичи 25 
Полесские 
- Брестский Домачево 3 
- Пинский Пинск 28 
- Столинский Горынь - 
- Пружанский Ивацёвичи 38 
- Ивацевичский Ивацёвячи 45 
- Пружанский Оранчицы 32 


Алфавитный спнсок сельсоветов 


Кобринского 
Дрогичинского 
Каменецкого 
Берёзовского 
Столинского 
Столинского 
Пинского 
Берёзовского 
Пинского 
Лунинецкого 
Пинского 
Верхнедвинского 
Лунинецкого 
Дрогичинского 
Ивановского 
Кобринского 
Ивацевичского 
Пинского 


Столинского 


Какого района 





Великолўкский Барановичского 


Великомалешевский' Столинского 


Великорйтский Малоритского 
Великосёльский Пружанского 
Верхдвичский Каменецкого 
Видиборский Столинского 
Видомлянский Каменецкого 
Войский Каменецкого 
Волчинский Каменецкого 
Вольковский Ивацевичского 
Вдльновский Барановичского 
Ворониловичский Пружанского 
Вўльковский Дрогичинского 
Вўльковский Лунинецкого 
Выгоноіцёнский Ивацевичского 
Гвозницкий Малоритского 
Гйрмантовский Барановичского 
Глянковский Столинского 
Голбвчицкий Дрогичинского 
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аа аа аба а а А З З ы аьаььайньнаьнайьнавааа аа 


Название сельсовета Какого района Название сельсовета 


Гончаровский 
Горбахский 
Городёцкий 
Городйшенский 
Городнянский 
Городдкский 
Гутовский 
Дворёцкий 
Денйсковичский 
Дётковичский 
Дявинский 
Дмитровичский 
Добромысленский 
Домановский 
Достбевский 
Дрогйчинский 
Дружийловичский 
Дубойский 
Дятловичский 
Жабинковский 
Жемчужненский 
Жеребковичский 
Житлинский 
Загородский 
Закозельский 
Залёсский 
Здитовский 
Зеленёвичский 
Знаменский 
Имёнйнский 
Калаўравичский: 
Калёнковичский 
Каменюкский 
Карчёвский 


Ляховичского 
Ивановского 
Кобринского 
Пинского 
Столинского 
Лунинецкого 
Дрогичинского 
Лунинецкого 
Ганцевичского 
Дрогичинского 
Кобринского 
Каменецкого 
Ивацевичского 
Ивацевичского 
Ивацевичского 
Дрогичинского 
Ивановского 
Пинского 
Лунинецкого 
Жабинковского 
Барановичского 
Ляховичского 
Ивацевичского 
Пинского 
Дрогичинского 
Кобринского 
Берёзовскего 
Пружанского 
Брестского 
Дрогичинского 
Пинского 
Каменецкого 
Каменецкого 
Барановичского 


Квасёвичский 
Киселевёцкий 
Клёйниковский 
Козикский 
Колпёницкий 
Коньковскинй 
Косовский" 
Кривлянский 
Кривошинский 
Крошинский 
Крытышинский 
Куршиновичский 
Ласицкий 
Лахвенский 
Лемешёвичский 
Лёнинский 
Леснянский 
Линбвский 
Лопатинский 
Луковский 
Лунинский 
Лыцценский 
Лышицкий 
Любашевский 
Любйшцицкий 
Люсинский 
Лядёцкий 
Лясковичский 
Малаховёцкий 
Малечский 
Малорйтский 
Мальковичский 
Маньковичский 
Медёневичский 


Какого района 
Ивацевичского 
Кобринского 
Брестского 
Ивацевичского 
Барановичского 
Ляховичского 
Ивацевичского 
Жабинковского 
Ляховичского 
Барановичского 
Ивановского 
Ляховичского 
Пинского 
Лунинецкого 
Пинского 
Жабинковского 
Барановичского 
Пружанского 
Пинского 
Малоритского 
Лунинецкого 
Пиянского 
Брестского 
Ганцевичского 
Ивацевичского 
Ганцевичского 
Столинского 
Ивановского 
Барановичского 
Берёзовского 
Малоритского 
Ганцевичского 
Столинского 
Барановичского 





Меёрчицкий 
Мижлёсский" 
Милёйковский 
Миловйдский 
Мокранский 
Мокровский 
Молодовский 
Молотковичский 
Молчадский 
Мотольский 
Мотыкальский 
Мохрдвский 
Мухавёцкий 
Нарутовичский 
Начевский 
Начский 
Немержанский 
Новйцковичский 
Новодворский 


Пинского 
Берёзовского 
Ивацевичского 
Барановичского 
Малоритского 
Пружанского 
Ивановского 
Пинского 
Барановичского 
Ивановского 
Брестского 
Ивановского 
Брестского 
Берёзовского 
Ляховичского 
Ганцевичского 
Дрогичинского 
Каменецкого 
Пинского 


Новозасимовичский Пружанского 


Новомышский 
Новосёлковский 
Новосёлковский 
Обровский 
Огарёвичский 
Огородникский 
Одрйжинский 
Озятский 
Олтушский 
Ольховский 
Ольшанский 
Омельйнский 
ОнйсковичскиЙ 
Опольский 


Барановичского 
Кобринского 
Ляховичского 
Ивацевичского 
Ганцевичского 
Каменецкого 
Ивановского 
Жабинковского 
Малоритского 
Ляховичского 
Столинского 
Ивацевичского 
Кобринского 
Ивановского 


а анат ата... 


Название сельсовета Название сельсовета 
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Орёховский 
Оснёжицкий 
Осовёцкий 
Осовский 
Островский 
Остромичский 
Оховский 
Парохонский 
Пёлиіценский 
Першемайский” 
Пёсковский 
Петковичский 
Пйнковичский 
Плёшцицкий 
Плотницкий 
Повйтьевский 
Подгорновский 
Подлёсский 
Подстарйнский 
Полонёчковский 
Полонковский 
Попйнский 
Порёчский 
Почаповский 
Пружанский 
Псыіцевский 
Радваничский 
Радостовский 
Радчицкий 
Ракйтницкий 
Ратайчицкий 
Ремёльский 
Рёчицкий 
Рёчковский 


Какого района 
Малоритского 
Пинского 
Дрогичинского 
Кобринского 
Ляховичского 
Кобринского 
Пинского 
Пинского 
Каменецкого 
Берёзовского 
Берёзовского 
Барановичского 
Пинского 
Пинского 
Столинского 
Кобринского 
Барановичского 
Ляховичского 
Ивацёвичского 
Барановичского 
Барановичского 
Дрогичинского 
Пинского 
Барановичского 
Пружанского 
Ивановского 
Брестского 
Дрогичинского 
Столинского 
Жабинковского 
Каменецкого 
Столинского 
Столинского 
Ивацевичского 
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г аа сь ць 


Название сельсовета Какого районя 


Ридигёровский 
Рубёльский 
Рудский 
Ружанский 
Рўхчанский 
Ряснянский 
Святицкий 
Святовольский 
Селёцкий 
Сигнёвичский 
СинкёвичскиЙ 
СнийтовскиЙ 
Соколдвский 
Сочйвковский 
Сошненский 
Спдровский 
Ставокский 
Стайковский 
Старовдльский 
Степанковский 
Столовичский 
Страдечский 
Стригйнский 
Стрўжский 





Лунинецкого 
Столинского 
Ивановского 
Пружанского 
Столинского 
Каменецкого 
Ляховичского 
Ивацевичского 
Берёзовского 
Берёзовского 
Лунинецкого 
Ивановекого 
Берёзовского 
Ивановского 
Пинского 
Берёзовского 
Пинского 
Ивацевичского 
Пружанского 
Жабинковского 
Барановичского 
Брестского 
Берёзовского 
Столинского 


т «аа а. аа гаць «аць аць» 





Какого района 
Сухдпольский Пружанского 
Тёвельский Кобринского 
Тельминский Брестского 
Тешевлянский Барановичского 
Томашовский Брестского 
Утёсский Барановичского 
Феддрский Столинского 
Хатыничский" Ганцевичского 
Хидринский Кобринского 
Хмелевский Жабинковского 
Хдйновский Пинского 
Хомский Дрогичинского 
Хоревской Пружанского 
Хоромский Столинского 
Хотиславский Малоритского 
Чернавчицкий Брестского 
Чернинский Брестского 
Чернянский Малоритского 
Чўдинский Ганцевичского 
Чучевичский Лунинецкого 
Шеневской Пружанского 
ІЦерчёвский Пружанского 
Яглёвичский Ивацевичского 
Яковчицкий Жабянковского 


аць ць. 





- 
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.НАЗВАНИЯ ГОРОДОВ РАЙОННОГО ПОДЧИНЕНИЯ 
И ПОСЁЕЛКОВ ГОРОДСКОГО ТИПА, КОТОРЫЕ УПОТРЕБЛЯЮТСЯ 
ДО НАСТОЯШЕГО ВРЕМЕНИ 


І Давид-Городок Столинский район 


2 Коссово Ивацевичский район 


НАЗВАНИЯ СЕЛЬСОВЕТОВ, КОТОРЫЕ 
УПОТРЕБЛЯЮТСЯ ДО НАСТОЯІЦЕГО ВРЕМЕНИ 


Ле пп Рабон 


Большемалешевский Столинский 





1 
2 Каллауровичский Пинский 
3 Коссовский Ивацевичский 
4 Междулесский Берёзовский 
5 Первомайский » 
6 Хотыничский Ганцевичский 
НАЗВАНИЯ ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНЫХ СТАНЦИЙ, КОТОРЫЕ 
УПОТРЕБЛЯЮТСЯ ДО НАСТОЯІЦЕГО ВРЕМЕНИ 
М п/п Район 
1 Барановичи- Барановичский 
Полёсские 
Берёза-Картузская Берёзовский 
Янов-Полёсский Ивановский 


Косово-Полёсское Ивацевичский 


БАРАНАВІЦКІ РАЁН 
Цэнтр -- г. Баранавічы 


Дата ўтварэння раёна -- 15 студзеня 1940 г. 


Тэрыторыя ў тые. кв. км -- 2.2 


Колькасць 
адміністрацыйна-тэрытарыяльных адзінак і населеных пунктаў 


гарадскіх пасёлкаў ................ 1 
сельсаветаў ................... 21 
сельскіх населеных пунктаў... ........ 244 
усяго населеных пунктаў ........... 245 


Пасёлкі гарадскога тыпу 


й Адміністрацыйнае Назва бліжзйшай О 
Назва пасёлка Й . Адлегласць ад яе ў км 
значэнне чыгуначнай станцыі 


Гарадзішча - Баранавічы 25 
Палёскія 








Назвы пасёлкаў гарадскога тыпу і парадыгмы іх скланення 












Тып 
пасе- 
лішча 







Назва на беларускай 
мове 







Транслітарацыя І Назва на рускай 


Парадыгма скланення ; 
на лацінку мове 


г.п. Гарадзішча н.  -шча, -шчам. Нагадгібса Городиіце 
-шчы 


Населеныя пункты, адміністрацыйна падпарадкаваныя 
Гарадзішчанскаму пасялковаму Савету дэпутатаў 
і выканаўчаму камітэту 


Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 














Тып 
пасе- 
лішча 













Назва на беларускай 
мове 


Транслітарацыя 
на лвцінку 


Назва на рускай 
мове 


Парадыгма скланення 


в. Амнявічы мн. -віч і -вічаў. -чамі, Агапіауіёу Омневичи 
“чах 
В. Арабаўшчына ж. сны,-найі-наю.  АгабБайзёупа Арабовіцина 


“не 


БАРАНАВІЦКІ РАЁН - бі 
ч аа аа ач. ааваы лан аны 


Б ананасы аа аа ыа аа аа аа а 











Тып 
пасе- 
лішча 


Назва на беларускай 
мове 


Транслітарацыя 
на лацінку 


Назва на рускай 
мове 








Парадыгма скланення 






в. Боўцічы мн. -ціч і -цічаў. -чамі. Войсіёу Болтичи 
-чах 
В. Брыксічы мн. -січ і -січаў, -чамі, Вгукзіёу Брыксичи! 
-чах 
в. Вялікае Сяло н. -кага -ла, -кім Уіаіікаўе Великое 
лём, -кім -лё Зіаіо Село 
В. Гаранавічы мн. віч і -вічаў. -чамі, Нагапауібу Гарановичи 
-чах 
Грыбаўшчына ж, -ны.-найі-наю.,  Нгубайзёупа Грибовцина 
гне 
Душкаўцы мн. -ЦОў. -цамі. цах  РубКайсу Душковцы 
Зялёная ж. -най.-найі-наю, 2іаііопаўа Зелёная 
“най 
Калдычэва н.  -ва, -вам. -ве КаІфусёха Колдычево 
Канюшоўшчына ж. -ны.-найі-наю,  Капіч5ой- Конюшов- 
“не 5супа шина 
в. Кісялі мн. -лёў. -лямі, лях Кізіаіі Кисели 
В. Мастытычы мн. -тычі-тычаў, Мазіутусу Мостытычи 
чамі, -чах 
В. Мікулічы мн. -лічі -лічаў, МікІіёу Микуличи 
-чамі, -чах 
в. Навасёлкі мн. -лакі-лкаў, -камі, Мауазісікі Новосёлки 
ках 
В. Насёйкі мн. -сёек і -сёйкаў, Мазіе]Кі Насейки 
-камі, -ках 
В. Паручын м. “на, -ном, -нё Рагиёуп Поручин 
в. Пруды мн. -доў. -дамі,-дах о Ргуду Пруды 
В. Станкёвічы мн. -вічі -вічаў, -чамі, 5іапкіеуігу  Станкевичи 
-чах 
В. Ясянёц м.  Ясянца, -цом, -цы азіапіес Ясенец 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


В. Амнявічы 
В. Боўцічы 


Тып 


й Варыянты 
паселішча 


Амнёвічы 
Баўцічы, Баўцічы 
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Ба ЧЕ Ча З ЗШ А, а аьыавьынаўньынавьнаівы ань 


СЕЛЬСАВЕТЫ 
ВЕЛІКАЛУЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Вялікія Лукі 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 












Тып 
пасе- 
лішча 












Транслітарацыя 
на лацінку 


Назва на рускай 
мове 







Назва на беларускай 


Парадыгма скланення 
мове 


В. Вялікія Лукі мн. -кіх Лукі-кіх УіаііКіа Іцкі Великие 
Лукаў, -кімі -камі, Луки 
“кіх -ках 

В. Грабавёц м.  Грабаўца. -цом. Нгабауіес Грабовец 
ЦБ 

п. Кабушкіна н. “на, -нам. -не КаБубКкіпа Кабушкино” 

В. Капані мн. -нёў, -нямі.-нях  Карапі Копани 

в. Крыжыкі мн. каў, -камі. -ках Кгуўукі Крыжики 

в. Малыя Лукі мн. “лых Лукі-лых ) МаіуўаГикі Малые Луки 


Лукаў, -лымі 
«камі. -лых -ках 


в. Новыя Лукі мн. -вых Лук і -вых Мохуда Іцкі Новые Луки 
Лукаў. -вымі 
“камі, -вых -ках 
в. Русіно н.  -на, -нам. -нё Ецзіпо Русино 
В. Янова н. / “ва, -вам. -ве Запоха Яново 
ВОЛЬНАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Вольна 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 






















Тып 
пасе- 
лішча 






Назва на беларускай 
мове 


Транслітарацыя 
на лацінку 


Назва на рускай 
мове 


Парадыгма скланення 






В. АзярЭц м.  Азярца, -цдом. -цы Агіагес Озерец 

в. Бартнікі мн. “каў. -камі.-ках  Вагіпікі Бартники 

В. Верхняе н.  -няга-ва, -нім Уіегсппіаўе Верхнее 
Чэрніхава “вам, -нім -ве Сегпісраха Чернихово 

в. Вёльна н. на. -нам. -не Усіпа Вольне 

в. Галынка ж. -кі.-кайі -каю. НаіупКа Голынка 


“нцы 


а у ат ат ат ат. ат. лат аты анн ат ат ава ара а. а аа. 





мове 


В. Задзвёя 

В. Залёссе 

В. Ліхасёльцы 

В. Нагорнае 

в. Ніжняе 
Чэрніхава 

В. Рабковічы 

х. Росаш 

В. Савічы 

в. Цішкоўцы 

в. Чэрніхава 

паселішча 
Хх. Росаш 





Тып 
пасе- 
лішча 


Назва на беларускай 


МН. 


МН. 


МН. 


Варыянты 


-вёі, -вёяй і -вёяю, 
гвёі 


“сся. -ссём. -ссі 
цаў. -цамі. -цах 
“нага, -ным 


“няга -ва. -нім 
вам. -нім -ве 


“віч і -вічаў. -чамі. 


-чах 
“Шы. -ШшШу, -шы 


гвіч і -вічаў. -чамі. 


-чах 
“цаў. -цамі. -цах 


“ва. -вам. -ве 





Парадыгма скланення 





Транслітарацыя 


на лацінку 


Тадгхіеіа 


За!іеззіе 
Гісразіеісу 
Мапогпаўе 
Міўпіаўе 
Сегпісрауа 
КабКкохіёу 


Ваза 
Зачіёбу 


Сіўкойсу 


Сетісраха 


назваў населеных пунктаў 


Расош 


Варыянты 


ГІРМАНТАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Гірмантаўцы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


мове 


Агароднікі 
Багушы 
Гірмантаўцы 
Жабінцы 
Жалёзніца 


Каўшы 
Крапачы 


Назва на беларускай 


МН. 
МН. 
МН. 


МН. 


МН. 


МН. 








«каў, -камі. -ках 


-шоў. -шамі. -шах 


«цаў. -цамі. -цах 
-цаў, -цамі. -цах 


зцы, -цай і -цаю. 
-цЫ 


-шоў, -шамі, -шах 


-чаў, -чамі. -чах 


Парадыгма скланення 


Транслітарацыя 


на лацінку 


Апагодпікі 
Вабцбу 


Нігтапіайсу 


Рабіпсу 
гаііегпіса 


Кайбу 
Кгараёу 










С ВАРАНАВІЦКІ РАЁН . 63 







Назва на рускай 
мове 






Задвея 


Залесье 
Лихосельцы 
Нагорное 


Нижнее 
Чернихово 


Рабковичи 


Росошь" 


Савичи 


Тишковцы 


Чернихово 


Назва на рускай 
мове 
Огородники 
Богуши 
Гирмантовцы 
Жабинцы 
Железница 


Ковши 
Крапочи" 
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"ы. а» ы сы. нь 










Тып 
пасе- 
лішча 


мове 


Назва на беларускай 





В. Красявічы 

в. Лозы 

В. Навінкі 

В. Нагорная 

в. Несцяры 

в. Сакаловічы 

В. Слабажёны 

В. Сялявічы 

Асноўная назва 

паселішча 

в. Крапачы 





Тып 
пасе- 
лішча 






т ю В 


МН. 


МН. 


МН. 


МН. 


МН. 


МН. 


МН. 









Парадыгма скланення 






гвіч і -вічаў. -чамі, 
-чах 

Лоз і Лёзаў. -замі. 
-зах 

знак і -нкаў, -камі, 
гках 

знай, -най і -наю. 
“най 

-рОў. -рамі, -рах 
-віч і -вічаў. -чамі, 
“чах 

-жан і -жанаў, 
намі, -нах 

звіч і -вічаў. -чамі, 
-чах 


Крапачы 





Транслітарацыя 


на лацінку 





Кгазіауіёу 
І.о7у 
Махіпкі 
Марогпаіа 


Кіезсіагу 
Зака!оуіёу 


ЗІаБазапу 


ЗіаІіауіёу 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Варыянты 


ЖАМЧУЖНЕНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- п. Жамчужны 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


мове 


Альбінкі 


Бор 
Важгінты 
Гардзёйчыкі 
Дзекалы 
Дзёткавічы 


Назва на беларускай 


МН. 


МН. 
МН. 
МН. 


МН. 


Парадыгма скланення 


знак і -нкаў, -камі, 
“ках 


Бера, Борам. Бары 
“таў. -тамі. -тах 
зкаў. -камі. -ках 
“лёў. -лёмі, -лах 


-віч і -вічаў, -чамі. 
-Чах 








Транслітарацыя 


на лацінку 


АіБіпкі 


Вог 
Уаўвіпіу 
НагдгігіёуКі 
Рзіекаіу 
Взіеікахісу 









ВОБЛАСЦЬ ААА 





Назва на рускай 
мове 


Красевичи 
Лозы 
Новинки 
Нагорная 


Нестеры 
Соколовичи 


Слобожаны” 


Селявичи 


Назва на рускай 
мове 





Альбинки 


Бор 
Важгинты 
Гордейчики 
Деколы 
Детковичи 
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а аа 


анат ан ата ат т ач ат ат ан. а.а а 










Тып 


Назва на беларускай 
пасе- 


мове 


Транслітарацыя 
на лацінку 







Назва на рускай 
мове 





Парадыгма скланення 


лішча 

В. Дўбішча н. «шча, -шчам, Робі5ба Дубише 
-шчы 

п. Жамчужны м. “нага, -ным гатёцёпу Жемчужный 

В. Звёраўшчына ж. -ны,-найі-наю,  2уіегай5ёупа Зверовцина 
-не 

В. Нёбыты мн. “таў. -тамі, -тах Міебуу Небыты 

в. Пераносіны мн. “сіні -сінаў. Ріегапозіпу р Переносины 
«намі. -нах 

В. Сасндвая ж, -вай, -вайі-ваю.  азпоуаўа Сосновая 
-вай 

в. Свіраны мн. -рані -ранаў, Зуігапу Свираны 
«намі, -нах 

В. Сеўрукі мн. -кдў, -камі,-ках  біейгцкі Севруки" 

В. Спачынак м. Спачынка, -кам,  Зрабупак Спочинок 
“КУ 

в. Цівунцы мн. -Цаў. -цамі.-цах  Сіуцпсу Тиунцы 

В. Цяплівады мн. -вад і -вадаў. Сіар!іхаду Тепливоды 
“дамі. -дах 

КАРЧОЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр - в. Карчова 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Бран алаінюу” 
Парадыгма скланення 
(лік) на лацінку 






Тып 
пасе- 


Назва на рускай 
мове 


Назва на беларускай 
мове 


В. Алізараўшчына -ны, “най і-наю, АІігагайзёупа Олизаров- 
“не цина 

в. Быткоўшчына ж. -ны, -найі-наю,  Вуіойзёупа Бытковіцина 
“не 

в. Вызарак м.  Вызарка, -кам, -ку Уугагак Вызорок 

В. Высадавічы мн. “віч і -вічаў, -чамі, Уузафахіёуў р Высадовичи 
“чах 

В. Грачыхі мн. “чых і -чыхаў, Нгаёуспі Гречихи 
гхамі, -хах 

в. Карчова н. ва. -вам, -ве Кагбоха Карчёво 

В. Кўтаўшчына ж. ны, -найі-наю,  Кц(айбёупа Кутовшина 
“не 


3 Зак. 751 
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Б а В а аа ыа 


ЧЫ ЧЕ, З а ы бньайвььыабазынайньнанынайьнавьнарьна йны 















Транслітарацыя ] Назва на рускай 


Назва на беларускай 






Парадыгма скланення 







, мове на лацінку мове 

лішча 

в. Мітрапбльшчына ж. -ны, -най і -наю, Мі(гароізбупа Митрополь- 
гне шцина 

В. Пянчын м.  -на, -ном. -не Ріапёуп Пенчин 

В. Пярэвалака ж. -кі. -кайі -каю, Ріагеуаіака  Переволока 
-лацы 

в. Рудашы мн. -ШОў. -шамі, -шах КЕцидабу Рудаши 

п. Савёцкі м.  -кага. -кім Зауіескі Советский 

в. Скробава н. “ва, “вам, -ве ЭКгобауа Скробово 

в. Трацэвічы мн. -віч і -вічаў, -чамі. Тгасеуіёу Трацевичи 
-чах 

КАЎПЕНІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Малая Каўпеніца 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 





Тып ; й 
пасе- Назва на беларускай Парадыгма скланення Транслітарацыя Назва на рускай 
мове на лацінку мове 
лішча 
В. Адахаўшчына ж. -ны,-найі-наю, АдЧаспайёупа Адаховіцина 
-не 
в. Анісімавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, Апізітауіёу Анисимовичи 
-чах 
В. Антанова н. “ва, -вам, -ве Апіапоуа Антоново 
в. Вялікая ж. -кай-цы, -кай УіІіКаўа Великая 
Каўпёніца “цай і-каю-цаю,  Кайріепіса Колпеница” 
“кай -цы 
в. Гірава н. ва, -вам, -ве Нігауа Гирово 
в. Дубава н.  -ва, -вам, -ве ЮРубаха Дубово 
В. Заброддзе н.  -ддзя, -ддзем, ?абгоаагіе Забродье 
і “ддзі 
В. Лаўрынавічы мн. -вічі -вічаў, -чамі. І айгупахіёу Лавриновичи 
“чах 
в. Малая Каўпёніца ж.  -лёй -цы. -лей Маіаўа Малая 
-цай і-лою -цаю,  Кайріепіса Колпеница 
глёй -цы 
в. Новы Свет м. “вага -та, -вым Моуу 5уіеі Новый Свет 


“там, -вым Свёце 








Якімавічы 


Назва на беларускай 
Парадыгма скланення 
мове о 


Альсёвічы 


Дуброўна 
Залюбічы 
Клдмпікі 
Крошын 
Макашы 
Падлясёйкі 


Прыдаткі 
Скарчава 
Стары Двор 
Уласы 
Юшкавічы 


Ятвезь 
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гвіч і -вічаў, -чамі, Закітауіёу 


“чах 


КРОШЫНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Крошын 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


МН. 
МН. 
МН. 


МН. 


МН. 


МН. 
МН. 


-віч 1 -вічаў, -чамі, 


-чах 
“на, -нам, -не 
«біч і -бічаў, 
«чамі, -чах 
-каў, -камі, -ках 


“на, -нам, -не 


-шоў, -шамі, -шах 


“сёек і -сёйкаў, 
зкамі, -ках 


-датак І -даткаў. 


зкамі. -ках 
“ва, -вам, -ве 


“рога Двара, -рым 


Дваром, -рым 
Двары 
-саў, -самі. -сах 


гвіч і -вічаў, -чамі, 


“чах 
-зі, -ззю, -зі 


Транслітарацыя 
на лацінку 


Аізіеуібу 


Губгойпа 
гаііцчыёу 


КІотрікі 
Кгобуп 
Макабу 
Радііазіеўкі 


Ргуфаікі 
ЗКагёауа 
Багу Руог 
Лазу 
Зобкауіёу 


дасле? 









Назва на рускай 


а асанансы аса сабы аса ананас аа аса аа лана аа 
Мі на лацінку 


мове 


Якимовичи 





Назва на русквй 
мове 





Ольсевичи 


Дубровно 
Залюбичи 


Кломпики 
Крошин 
Макаши 
Подлесейки 


Придатки 
Скарчево 
Старый Двор 
Уласы 


Юшковичи 


Ятвезь 
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а. аа, аа «ць аа аа а «аца» «аць 





ЛЯСНЯНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Лясная 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


















Тып 
пасё- 


Назва на рускай 
мове 


Транслітарацыя 
на лацінку 


Назва на беларускай 
мове 






Парадыгма скланёння 


В. Бярозаўка ж. -кі. -кайі -каю. Віагогайка Берёзовка 
“ўцы 

в. Груды мн. -доў, -дамі. -дах  Нгиду Груды 

ст. Грыцавёц м. Грыцаўца, -цдм.  Нгуса“іес Грицевец 
-цы 

В. Гўта ж. -ты, -тайі -таю. Нша Гута 
Гуце 

в. Лёсіна н, “на, “нам, -не Ціезіпа Лесино 

В. Лясная ж. -ной, -нойі-ною, І.азпаіа Лесная 
“Ной 

в. Паўлінава н. ва, -вам, -ве Рай!іпаха Павлиново 

В. Сваяшкі мн. -шакі-шкаў, Зуааўкі Свояшки 
“камі, -ках 

в. Тартакі мн. “Коў, -камі, -ках  Тапакі Тартаки 

МАЛАХАВЕЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- п. Мірны 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 









Тып 
пасе- 







Назва на беларускай 
мове 


Транслітарацыя 
на лацінку 


Назва на рускай 
мове 





Парадыгма скланення 







лішча 

в. Вялікая Валахва ж. -кай -вы. -кай УіаііКаўа Великая 
-вой і-каю -вою,  УаіІасбуа Волохва" 
“кай -вё 

В. Глінішча н. “Шча, -шчам, -шчы Нііпізба Глинише 

В. Емяльйнаўка ж. -кі,-кайі-каю, Іетіаіўапайка Емельяновка 
“ўцы 

в. Замошша н. -шша, -шшам, Татобба Замошье 
“шшы 

В. Кўнцавічы ми. -віч і -вічаў, -чамі, Купсауіёу Кунцевичи 
-чах 


В. Малахоўцы мн. -Цаў, -цамі,-цах  Маіасіойсу  Малаховцы 


з а аа аты аа а ат азва анн лан аа ат ат ата тат ат натта ат ат. 


Назва на беларускай п 
мове аі арадыгма скланення 
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Транслітарацыя 
на лацінку 








Назва на рускай 
мове 





в. Малая Валахва лой -вы, -лой -вой Маіаўа Малая 
і -лбю -вбю, -дой  Уа!асбуа Волохва 

-вё 

п Мірны м. “нага, “ным Мігпу Мирный 

В. Млынок м.  Млынка, -ком. -ку МІупок Млынок 

п Свётлы м. “лага, -лым ЗуіеПу Светлый 

в. Скварчыцы мн. “чыці -чыцаў, Зкуагбусу Скварчицы 
“цамі, -цах 

В. Узногі мн. Узнёгі Узногаў, Огпорі Узноги 
-гамі. -гах 

В. Ястрамбёль М. “ЛЯ, -лём, -лі ІазігатБісі Ястрембель 

МАЎЧАДСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Моўчадзь 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 








Тып 


пасе- Назва на рускай 


мове 


В. Андрэеўцы “цаў, -цамі, -цах Апагеўейсу Андрёеевцы 

В. Данёйкі мн. -нёек і -нёйкаў, РапіеўКі Данейки 
“камі, -ках 

В. Зорычы мн. рыч і -рычаў, Рогуёу Зоричи 
“чамі, -чах 

в. Катмінаўцы мн. “цаў, -цамі, -цах  Каітіпайсу Катминовцы 

В. Крупляны мн. лян і -лянаў, Кпіріапу Крупляны 
“намі, -нах 

В. Крутаўцы мн. “цоў. -цамі, -цах  Кгцайсу Крутовцы 

В. Кузявічы мн. -вічі -вічаў. -чамі, Кугіауіёу Кузевичи 
-чах 

В. Малая Сваротва ж. -лой -вы, -лой МаІз/а Малая 
-вай і-лою -ваю,.  Зуагоіуа Своротва 
«лёй -ве 

в. Міцкевічы мн. -вічі -вічаў, -чамі, Міскіе“ісу Мицкевичи 
-чах 

В. Моўчадзь ж. -дзі, -ддзю, -дзі Мойбач2 Молчадь 

В. Саўцавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, Зайсауіёу Савцевичи 


“чах 
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а а аць «пац 


ЧЕ ЗЫ ЧЫ ЗЕ а аьыаньнанынаныкаўвнынаньнаьа ай 







Тып 
пасе- 
лішча 


Назва на рускай 
мове 


Транслітарацыя 
на лацінку 


Назва на беларускай 
мове 


в. Сбргавічы гвіч і -вічаў, -чамі, Зогпахіёу Сорговичи 
“чах 

в. Страмілаўшчына ж. -ны.-найі-наю,  ЗігатіІай- Стремилов- 
зне 5ёупа цина 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып - 
. Асноўная назва Варыянты 
паселішча 


В. Міцкёвічы Міцкавічы 


МІЛАВІДСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Мілавіды 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 





Тып 


пасе- Назва на беларускай Парадыгма скланення Транслітарацыя [ Назва на рускай 


мове на лацінку мове 


лішча 

в. Каўпакі мн. -коў, -камі,-ках  Кайракі Колпаки 

В. Мілавіды мн. -віді -відаў, -дамі, МіІауічу Миловиды 
“дах 

В. Падасоўцы мн. -Цаў, -цамі,-цах Рафа5ойсу Подосовцы 

х. Падкрыніца ж. -цы,-цайі-цаю,  РадКкгупіса Подкриница 
“цы 

в. Стрэлава н.  -ва, -вам, -ве Зіге]ауа Стрелово 

в. Ямічна н. -на, -нам,-не )атіёпа Ямично 

МЯДЗЕНЕВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Стайкі 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 











Тып 


пасе- Назва на беларускай 


мове 


Транслітарацыя 
на лацінку 








Назва на рускай 
мове 


Парадыгма скланення 






В. Завоссе Н, «сся, -ссём. -ссі Рахоззіе Заосье 
в. Крўглікі мн. Каў, -камі,-ках Кпоріікі Круглики 
в. Мелехавічы мн. -вічі -вічаў, -чамі, Міеііесрахіёу Мелеховичи 


-чах 


нат аа а ат а ан аа аны аа, ат. 


лішча 


пасе- 
лішча 


Назва на беларускай 
мове 


Род 
(лік) 


Транслітарацыя 
Парады: . 
а гма скланення на лацінку 
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Баяна аа нааана ааава а аа 


Назва на рускай 
мове 


Місйпайзёупа Михновіцина 


Міхнаўшчына ж. -ны, -найі -наю, 
гне 

Мядзёневічы мн, віч і -вічаў, -чамі, Міафгіепіе- 
-чах уіёу 

Новыя мн. -вых -віч і -вых Моууўа 

Войкавічы -вічаў, -вымі Убсікахіёу 
“чамі, -вых -чах 

Стайкі мн. Стаекі Стайкаў, 5іаўкі 
зкамі, -ках 

Старыя мн. “рых -віч і-рых Зіагуўа 

Войкавічы «вічаў, -рымі Уоўкауіёу 
«чамі, “рых -чах 

НАВАМЫШСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Назва на беларускай 
мове 


Бараўцы 
Гінцавічы 


Дзераўная 


Драгабыль 
Зёдрная 


Казлякёвічы 
Лугавая 
Магіляны 
Мір 


Новая Мыш 


Цэнтр -- в. Новая Мыш 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Род 
(лік) 


МН. 
МН. 


-цоў, -цамі, -цах  Вагайсу 
-віч і -вічаў, -чамі, Ніпсауісу 
-чах 

гной, -ной і-ною, Юіегайпаўа 
гной 

гля, -лем, -лі ЮгапаБу! 
“най, -най і-наю,  2огпаўа 
“най 

гвіч і -вічаў, -чамі, Казііакіеуіёу 
-чах 

гвОй, -вой і-вою.  Іцрауаўа 
-вой 

“лян і -лянаў, Май Піапу 
“намі, -нах 

Міра, Мірам, Міс 

Міры 

“вай -шы, -вай Моуаўа Муз 
“цшу і -ваю 


-шшу, “вай -шы 


Транслітарацыя 


Меденевичи 


Новые 
Войковичи 


Стайки 


Старые 
Войковичи 


Назва на рускай 
мове 


Боровцы 
Гинцевичи 


Деревная 


Дрогобыль 
Зорная” 


Козлякевичи 
Луговая 
Могиляны 
Мир 


Новая Мышь 


72; БРЭСЦКАЯ ВС ВОБЛАСЦЬ 





аа аца ач а 
Назва на беларускай Транслітарацыя ][ Названа рускай 
мове 

л. Новы -вага, -вым Моуу Новый 

В. Пастарынне н. -ння, -ннем, -нні  Разіагуппіе р Постаринье 

В. Прыазёрная ж. -най, -найі-наю, Ргуагіогпада Приозёрная 
-най 

В. Пятрэвічы мн. віч і -вічаў, -чамі. Ріаігеуіёу Петревичи 
-чах 

в. Цяплівады мн. -вад і -вадаў. Сіар!іуадфу Тепливоды 
«дамі, -дах 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып Я 
; Асноўная назва Варыянты 
паселішча 


В. Драгабыль, м. Драгабылле, н. 


ПАДГОРНАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Падгорная 


Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 







Май Назва на рускай 

лішча мо 

В. Добры Бор -рага Бора, рым  Юобгу Вог Добрый Бор 
Борам, -рым Бары 

В. Колбавічы мн. “віч і -вічаў, -чамі, Кобауіёу Колбовичи 
“чах 

в. Падгдрная ж. -най,-найі-наю,. Радпогпаўа Подгорная 
“най 

В. Яжадна ж, “ны, -найі-наю,  а2опа БЕжона 


“не 
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ПАЛАНЕЧКАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Паланечка 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 




















Тып Назва на бела Т, 
пасе- рускай Парадыгма скланення ранслітарацыя ] Назва на рускай 
мове о на лацінку мове 
лішча 
В. Паланёчка “кі, -кай і -каю, РаІапісёка Полонечка 
“чцы 
В. Рэпічы мн. -піч і -пічаў, Керібу Репичи 
“чамі, -чах 
В. Шчарбовічы мн. -віч і -вічаў. -чамі, бёагрозіву ІЦербовичи 
“чах 


ПАЛОНКАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Палонка 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Транслітарацыя 
Бена а Ё  Гбанабааў БЕ 






Назва на рускай 
мове 





в. Вярхлёссе “сся, -ссем, -ссі “іагеПІіеззіе Верхлесье 

В. Вяршёк м. Вяршка, -кдм, -ку “Уіагбок Вершок 

В. Ёлава н. -ва, -вам, -ве ІоІауа Ёлово!” 

В. Іванкавічы мн. -вічі -вічаў, -чамі, Іхапкахіёу Иванковичи 
-чах 

В. Лотвічы мн. “віч і -вічаў. -чамі, Гоіхіёу Лотвичи 
-чах 

В. Палонка ж. “кі, -кайі -каю, Раіопка Полонка 
ЦЫ. 

В. Пеёрхавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, Ріегсрауіўу  Перховичи 
-чах 

В. Серабрышча н. “шча, -шчам, Зіггабгузёа  Серебрише 
“шчы 

В. Скарбдзінцы мн. “цаў, -цамі,-цах  Экагофгіпсу Скородинцы 

В. Ягадная ж. -най, -найі-наю, апайпаіа Ягодная 
“най 


За Зак. 751 


ЧА А ЗШ З аа авы а 


та “ БРЭСЦКАЯ ВОБЛАСЦЬ 
аа 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


паселішча 


в. Ёлава Ёлава 


ПАЧАПАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Пачапава 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Парадыгма Транслітарацыя 
й й ааананя “ лашнку 








Назва на рускай 
мове 





а. Буйнявічы н.  -вічі -вічаў, Вуўпіауіёу Буйневичи 
«чамі, -чах 

в. Вялікая Сваротва ж.  -кай-вы,-кай Уіаіікаўа Великая 
-вай і-каю Зуагоіуа Своротва'! 
“ваю. -кай -ве 

В. Вялікія мн. -кіх-вічі-кіх УіаііКіўа Великие 

Пурнёвічы «вічаў, -кімі Ругіехіёу  Пурневичи” 

-чамі, -кіх -чах 

В. Гайбўты мн.  -бўті -бўтаў, Нашу Гайбуты 
“тамі. -тах 

В. Галынка ж. -кі,-кайі-каю, Наіупка Голынка 
“нцы 

В. Голевічы мн.  -віч і -вічаў, Наіеуіёу Голевичи 
“чамі, -чах 

В. Дабраполь М. / -ля, “лем, -лі БаБбгароі Доброполь 

В. Дразды мн.  -доў, -дамі. -дах Югагу Дрозды 

в. Емяльйянавічы мн.  -віч і -вічаў. Зетіаіўапауісу Емельянови- 
“чамі. -чах чи 

в. Зазёр'е н.  -р'я,-р'ем,-р'і ТРагіегіе Зазерье 

в. Застарынне н. “ння, -ннем, Зазагуппіе Застаринье 
“нні 

в. Казловічы мн. -вічі -вічаў, КагІоуіву Козловичи 
“чамі, -чах 

В. Малыя мн. -лых-вічі-лых Маіуўа Малые 

Пурнёвічы «вічаў, -лымі Ругпіехіёу Пурневичи 

“чамі, -лых -чах 

в. Навасёлкі мн.  -лакі -лкаў, Мауазісікі Новосёлки 


“камі, -ках 
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ы. т ат. аа ат... ата. аз. ат. ат 






















Назва на беларускай 
мове 


Парадыгма 
скланення 


Транслітарацыя 
на лацінку 





Назва на рускай 
мове 


Род (лік) 





В. Пархімаўшчына ж.  -ны, -найі Рагспітай- Пархимов- 
“наю, -не ўбупа шцина 

в. Пачапава н. -ва, -вам, -ве Рабарауа Почапово 

В. Сенічанята мн. -няті-нятаў, Зіепісапіаіа Сениченята 
“тамі, -тах 

в. Чарнявічы мн. -вічі -вічаў, Сагпіауіёу Черневичи 
-чамі, -чах 

В. Ялуцавічы мн. -вічі-вічаў, ІаПсауіёу Ялуцевичи 
-чамі, -чах 

ПЕТКАВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Петкавічы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай 
мове 


Транслітарацыя І Назва на рускай 
на лацінку мове 


Парады гма скланення 





В. Бараціна н. на, -нам, -не Вагасіпа Баратино 
В. Дудзічы мн. “дзіч і -дзічаў, Гудгіёу Дудичи 
чамі, -чах 
В. Ішкалдзь ж. -дзі, -дзю, -дзі Ізка!а? Ишколдь 
В. Пёткавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, Ріе!кауісу Петковичи 
-чах 
в, Родкавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, Кодкауіёу Родковичи 
-чах 
СТАЛОВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Сталовічы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 















Назва на рускай 
мове 


Транслітарацыя 
на лацінку 


Назва на беларускай 
мове 





Парадыгма скланення 





в. Гацішча н.  -шча, -шчам, Насі5ёа Гатице! 
-шчы 

в. Дамашэвічы мн, -віч і -вічаў, -чамі, Гатабеуіёу Домашевичи 
-чах 

В. Загор'е н. -р'я,-р'ем,-р'і Тапогіе Загорье 


За" 


а аа ы 
















Транслітарацыя 
на лацінку 


Назва на рускай 
мове 


Тып 
пасе- 






Назва на беларускай 
мове 


Парадыгма скланення 





В. Запдлле н. -лля,-ллем,-ллі 3 ФароПіе Заполье 
п. Кастрычніцкі м. “кага, -кім Казігуёпіскі  Костричниц- 
кий! 
В. Навікі мн. -коў, -камі, -ках о Махікі Новики 
в. Палянічыцы мн. -чыці -чыцаў, Раіапібусу Поленичицы 
цамі, -цах 
в. Сталовічы мн. “віч і -вічаў, -чамі. 5(аіоуіёу Столовичи 
“чах 
В. Судары мн. -роў, -рамі,-рах о Зшагу Судари 
в. Тодрчыцы мн. -чыці-чыцаў, Тогёусу Торчицы 
“цамі, -цах 
В. Цюкантавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі. Сіцкапіауіёу "Тюкантовинчи 
“чах 
УЦЁСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Уцёс 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 
Тып Назва на беларускай Транселіта, я ] Названарускай 
пасе- РУ ; Парадыгма скланення Р ара мы РУ 
й мове на лацінку мове 
лішча 
В. Багушы мн, «шоў, “шамі, шах Вайцбу Богуши 
В. Кадычыцы мн. -чыці -чыцаў, Кадубусу Кадычицы 
“цамі, -Цах 
В. Навасады мн. “сёді -садаў, Мауазафу Новосады 
“дамі, -дах 
в. Рагозніца ж. -цы,-цайі-цаю,  Варогпіса Рогозница'” 
“цы 
В. Уцёс м. “са, “сам, -се Осіоз5 Утёс 


ЦЕШАЎЛЯНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Цешаўле 


Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 






Транслітарацыя 
на лацінку 


Назва на рускай 
мове 








Парадыгма скланення 


Назва на а беларускай 
і 


в. Белалёссе Н, сся, -ссёМ, -ссі Віеіаііеззіе Белолесье 
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ат а аа ат аа аз аты ары 


а тата анат ат а ават ат. аа. ата ат... 


Тып Назва на бела; Я і 
пабе мове й Парадытыа скланення ] ТРанслітарашыя ] Назва на рускай 
лішча на лацінку мове 


в. Забалацце н. -ЦЦЯ, -ЦЦем. -цці 2абаіассіе Заболотье 
в. Лебяжаны мн. “жан і -жанаў, Мебіазапу Лебежаны 
“намі, -нах 
в. Люшнева н. “ва, -вам, -ве ГІіцбпіеха Люшнево 
п. Першамайскі м. кага, -кім Ріегватаўзкі  Першемай- 

ский'? 

В. Старая Мыш ж. “рой -шы, -рой Зіагаўа Му Старая 
“шшу і “рою Мышь 
-шшу, -рой “шы 

в. Цёшаўле н. “ля, -леМ, “лі Сіе5айІіе Тешевле 

В. Цюхнявічы мн. “віч і “вічаў, -чамі, Сіцсппіауіёу Тюхневичи 
-чах 

в. Шпакдўцы мн. -цаў, -цамі,-цах  Зракойсу Шпаковцы 

СТРАЧАНЫЯ НАЗВЫ 

в. Аболішкі в. Варонкі в. Забярвёчча 

в. Аголін в. Ваўкапут в. Завоссе 

в. Адамова в. Ветахмо в. Задвор'е 

в. Акопы в. Вышпаль в. Задняя Хмара 

в. Аляксандрава в. Вярлінаўка (Дарданёлы) 

в. Ачарот в. Гайкоўцы в. Задыбы 

в. Багушэвічы в. Галёня в. Залёссе 

в. Баканова в. Галубоўшчына в. Залўжжа 

в. Балёбанавічы в. Гарэльня в. Замошша 

в. Басіны в. Гёлда в. Занкавічы 

в. Баранавічы в. Гірчыцы в. Запблле 

в. Бёлая в. Гумнішча в. Зароўе 

в. Бераснёвічы в. Гусінёец в. Зарэчча 

в. Блошня в. Гутка в. Захары 

в. Бор в. Далёва (Даліева) в. Зацішша 

в. Боўдзілаўцы в. Дзёдзін в. Іванавічы 

в. Бруканшчына в. Дуброва в. Кайданаўка 

в. Бурдыкоўшчына в. Жарнакоўшчына (Кайдалаўка) 

в. Вакштаўляны в. Жлобін в. Калёснікі 
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рача ра а ц а ы 


. Калодзезік 

. Канцявы 

. Капцы 

. Карсакоўшчына 
. Карэлаўшчына 
. Катова Гара 

. Качарышкі 

. Кляндзін 

. Козі Горкі 

. Крёсная 

. Крывін 

. Крыводе Сялё 

. Крынкі 


. Курчычы 

. Лазаўцы 

. Лазы 

. Ланцаў Лог 

. Ламашы 

. Лахазва 

. Лімантаўшчына 
. Льнянікі 

. Ляскі 

. Ляшкі (Любінаўка) 
- Марўсіна 


в. 
в 
в. 
в. 
в. 
в. 
в 
в. 
В 
в. 
в 
в 
в. 
в. Кунілава 
в 
в. 
в. 
в. 
В. 
в. 
в 
в 
в. 
в 
в. 
в. Марцінаўка 


РР З А ыва ына 


Мачалішча 


, Міластава 

. Міхалкёвічы 
. Некрашы 

. Несцяровічы 
. Нівішча 

. НячэЭхі 

. Окчава 

. Пагулянка 

. Падкрыніцы 
- Падлазяны 

. Паніква 

. Пархімовічы 
. Пацыняны 

. Перадзеёл 

. Пілатавічы 

. Прушындва 
. Развадова 

. Ралы 

. Раўнаполе 

. Росаш 
“Самкі 

. Сачыўкі (Міхалава) 
. Свяцілавічы 
. Сёлішча 

. Серамовічы 


в. Скарынкі 
в. Скуплін 
в. Смольня 
. Спарышча 
. Старынкі 
. Стрэльнікі 
. Сунгалаўшчына 
. СухарэЭбшчына 
. Суцёсак 
. Сяркі 
. Тартак (Тартачок) 
. Тодараўцы 
. Уланаўшчына 
. Фалесіно 


. Хаткі 

. Хваявата 

. Храсты 

. Цагельня 

. Чарбмашнік 
. Чорны Луг 
. Юзафін 

, Ярашёва 

. Ярашукі 


в 
в 
в 
в 
в 
в 
в 
в 
в 
в 
в 
в. Ханявічы 
в 
в 
в 
в 
в 
в 
в 
в 
в 
в. Ясін (Есянёва) 


НАЗВЫ, ЯКІЯ ЎЖЫВАЮЦЦА ДА ЦЯПЕРАШНЯГА ЧАСУ 


Хе п/п Назва на рускай мове 


Бриксичи 
Кабушкина 
Россошь 
Крепочи 
Слабожаны 


са “м В м М - 


Севрюки 


Адміністрацыйнае падпарадкаванне 
(пасялковы або сельскі Савет дэпутатаў) 


Гарадзішчанскі 
Велікалуцкі 
Вольнаўскі 
Гірмантаўскі 

» 


Жамчужнёнёкі 


а-а. ат. ань. аа ат ат. нат ат ат а ат. лат ат. ат. 


а аны ат 
М піп Назва на рускай мове Адміністрацыйнае падпарадкаванне 
(пасялковы або сельскі Савет дэпутатаў) 


7 Большая Колпеница  Каўпеніцкі 
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8 Большая Волохва Малахавёцкі 
9 Звездная Навамышскі 
а) Елово Палонкаўскі 
І Большая Своротва Пачапаўскі 
12 Большие Пурневичи » 
13 Большие Гатице Сталовіцкі 
14 Октябрьский » 
15 Рагозница Уцёскі 


16 Первомайский Цешаўлянскі 


БРЭСЦКІ РАЁН 
Цэнтр -- г. Брэст 
Дата ўтварэння раёна - 15 студзеня 1940 г. 
Тэрыторыя ў тыс. кв. км - 1,5 


Колькасць 
адміністрацыйна-тэрытарыяльных адзінак і населеных лунктаў 


гарадскіх пасёлкаў. ............... І 


сельсаветаў ................... ІІ 
сельскіх населеных пунктаў. , ........ 142 
усяго населеных пунктаў ........... 143 


Пасёлкі гарадскога тыпу 


міністрацыйнае Назва бліжэйшай - 
Назва пасёлка Адміні чынна . Адлегласць ад яе ў км 
значэнне чыгуначнай станцыі 


Дамачава - Дамачава 3 


Назвы пасёлкаў гарадскога тыпу і парадыгмы іх скланення 





Тып 
пасе- 
лішча 





Назва на беларускай 
мове 


Транслітарацыя ] Назва на рускай 
на лацінку мове 






Парадыгма скланення 


г.п. Дамачава н.  -ва, “вам, -ве Ратаёауа Домачево 


Населеныя пункты, адміністрацыйна падпарадкаваныя 
Дамачаўскаму пасялковаму Савету дэпутатаў 
і выканаўчаму камітэту 


Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 











Транслітарацыя 
на лацінку 


Назва на рускай 
мове 


Парадыгма скланення 











В. Багданы мн. -ноў, -намі, -нах  Вараалу Богданы 
В. Барысы мн. “соў, -самі, -сёх Вагузу Борисы 
в. Гута ж. “ты, -тай і-таю, Нша Гута 
Гўце 
х. Дамброўка ж. -кі, -кайі -каю, Раптгойка  Домбровка 


“Ўцы 






Назва на рускай 
мове 





лішча 

в. Дубіца ж. -цы, -цайі-цаю,  Рубіса Дубица 
гцы 

ст. Дубіца ж. “цы, -цайі-цаю,  Юаубіса Дубица 
-цы 

В. Дубок м.  Дубка, -кдм, -кў р Робок Дубок 

В. Кабёлка ж. -кі, -кайі-каю, Кабіс!кКа Кобёлка 
“лцы 

В. Ліпінкі мн. -накі -нкаў, -камі, Гіріпкі Липинки 
“ках 

В. Ляплёўка ж. -кі, -кайі -каю, ІЦар!іойка Леплёвка 
“ўцы 

В. Навасады мн. -сёд і -садаў, Мауазау Новосады 
“дамі, -дах 

В. Падлужжа н. -жжа, -жжам. Ра4іцёжа Подлужье 

, “жжы 

В. Рудня ж. -ні,-няй і-няю, Куапіа Рудня 
гні 

В. Чэрск м. “ка, -кам, -ку Сегак Черск 

В. Шыкілі мн. -лёў,-лёмі,-лях букі Шикили 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


ў Варылиты 
паселішча 


В. Кабёлка, ж. КубЭлка; Кабылкі, мн. 
В. Ляплёўка Лыпліўка, Луплёўка 


СЕЛЬСАВЕТЫ 
ЗНАМЕНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Знаменка 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Род Транслітарацыя 
Ыы ыа ач на лацінку 


х. Альха ж. “хі, -хойі -хою, Аісва Ольха 
Альсё 






Назва на рускай 
мове 





82 .“ БРЭСЦКАЯ ВОБЛАСЦЬ 


а. а-а ы 


Б а Чу, З З а аьыаанвьыаўвьаьнайьнайвынайньна нь, 




















Тып 
пасе- 


Транслітарацыя 
на пацінку 


Назва на рускай 
мове 


Назва на беларускай 
мове 






Парадыгма скланення 


л. Бёлае Возера н. -лага-ра, лым Віе!аўе Белое Озеро 
«рам. -лым -ры Уогіега 

п. Бярэсце н. ця, -цем, -ці Віагезсіе Берестье 

В. Дубрава ж. -вы,-вайі-ваю,  РцБбгауа Дубрава 
-ве 

В. Збуўнін м. “на, -нам, -не 2Ыіпіп Збунин 

В. Знаменка ж. “кі. -кайі -каю, 2Тпатіепка Знаменка 
-нцы 

п. Лясны м. -нога. -ным Гіазлу Лесной 

в. Мёдна ж. -ны.-найі-наю.  Міедпа Медна! 
-не 

в. Рагозна н.  -на, -нам, -не Карогпа Рогозно 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып - 
, Асноўная назва Варыянты 
паселішча 


В. Знаменка, ж. Дурычы, мн. 


КЛЕЙНІКАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Клейнікі 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 
















Транслітарацыя 
на лацінку 


Назва на рускай 
мове 





Парадыгма скланення 


В. Кацёльня ж. -ні-кай.-няй-кай Касіеіпіа Котельня 
Баярская і -няю -каю, -ні Ваіагэкаіа р Боярская 

-кай 

В. Клёйнікі мн. -нікаў, -камі, -ках  КІіеўпікі Клейники 

в. Костычы мн. “тычі-тычаў, Казуёу Костычи 
«чамі, -чах 

в. НЗплі мн. “ляў, -лямі. -лях Меріі Непли 

В. Пяскі мн. “каў, -камі. -ках Ріазкі Пяски” 

В. Церабўнь м.  -бўня, -нем, -ні СіегаБца Теребунь 

В. Шумакі мн. -коў, -камі, -ках ботакі Шумаки 


- - а аа аа аа ла. 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып Асноўная на 
паселішча “ зва Варыянты 


В. Кацёльня КутЭльня Буярска 
Баярская 
в. Клеёйнікі Клёнікі 
ЛЫШЧЫЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Новыя Лышчыцы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 







Тып 
пасе- 






Назва на беларускай 
мове 


Транслітарацыя 
на лацінку 


Назва на рускай 
мове 








Парадыгма скланення 


лішча 
В. Агароднікі мн. -каў, -камі.-ках р Арагодпікі Огородники 
в. Астрамечава н.  -Ва, -вам, -ве Азігатіеёауа ЮОстромечево 
в. Вялікія мн. -кіх -каў. -кімі Уіаіікіўа Великие 
Шчытнікі гкамі, -кіх -ках ббупікі ІЦитники" 
В. Кашылава н. “ва, “вам, -ве КабуІауа Кошилово 
В. Кўстын м. “На, -нам, -не Козбуп Кустын 
В. Лышчыцы мн. -шчыці-шчыцаў, І убёусу Лыішицы 
«цамі, -цах 
В. Люта ж. Ты, -тайі -таю, Сіша Люта 
Люце 
В. Мальія Зводы мн. -лых-даў, лымі 5 Маіуўа 2 ходу Малые 
“дамі, -лых -дах Зводы 
В. Малыя мн. -лых-вічі-лых ) Маіуда Малые 
СухарЭвічы «вічаў, -лымі Зиуспагеуіёу  Сухаревичи 
і «чамі, -лых -чах 
В. Малыя Шчытнікі мн. -лых-каў.-лымі Маіуўа Малые 
-камі, -лых -ках:  бёуіпікі ІЦитники 
В. Марозавічы мн. -віч і -вічаў, Магогауіёу р Морозовичи 
«чамі, -чах 
В. Новыя мн. -вых -шчыці -вых Мохуўа Новые 
Лышчыцы гшчыцаў, -вымі Гу5бусу Лыіцицы 
“цамі, “вых -цах 
В. Пагубяцічы мн. -цічі-цічаў, РаншЫасіўу  Погубятичи 
чамі, -чах 
в. Рудавец м.  Рудаўца, -цам, Водауіес Рудавец 


“ЦЫ 
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В ань ыа 


Назва на беларускай 
мове 


ар е З З в аьыаьынайнынааьайньаааь 


ення Транслітарацыя 
зю Парадыгма склан на лацінку 






Назва на рускай 





мове 
В. Сегянёўшчына -ны, “най і-наю.  Зіепіапіей- Сегеневцина 
“не 5супа 
В. Цюпрыкі мн. “каў. -камі. -ках Сіцргукі Цюприки 
В. Яцкавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, Іаскахіёу Яцковичи 


-чах 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


паселішча 
В. Астрамечава, н. Стромычы, Мн. 
В. Кустын, м. Кустынь, ж. 
В. Новыя Новы Лышчычы 
Лышчыцы 
МАТЫКАЛЬСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Вялікія Матыкалы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 





В. Баброўцы -цаў, -цамі, -цах 


в. Вельямовічы мн. -вічі -вічаў, -чамі, 
-чах 

В. Вялікая Ракавіца ж  -кай-цы, -кай 
-цай і -каю -цаю, 
“кай -цы 

в. Вялікія мн. -кіх-калі-кіх 

Матыкалы -калаў, -кімі 

“ламі, -кіх -лах 

в. Галачова зва, -вам, -ве 

В. Заполле “лля, -ллем, “ллі 

В. Збарамірава зва, -вам. -ве 

в. Кавярдзякі мн. -дзякі -дзйкаў. 
гкамі, -ках 

В. Малая Ракавіца ж. -лОй -цы, -лой 


гцай і -лою -цаю, 
лёй -цы 


Назва на беларускай і 
мове арадыгма скланення 


Транслітарацыя 
на лацінку 


Вабгойсу 
Уігіўатоуіёу 


УіаііКкаўа 
Какауіса 
УігііКіўа 
Маіукаіу 
НаіІабоуа 
ЗараІіе 


?.Багатігауа 
Кауіагдзіакі 


Маігўа 
Какауіса 





Назва на рускай 
мове 





Бобровцы 
Вельямовичи 


Великая 
Раковица" 


Великие 
й 
Матыкалы” 


Галачёво 
Заполье 
Зборомирово 
Ковердяки 


Малая 
Раковица 








Назва на беларускай 
мове 


Малыя 
Матыкалы 


Матыкалы 


Нехалсты 
Скокі 


Ставішча 
Старбе Сялё 


Сычы 
Цюхінічы 


Чыжэвічы 


Чылёева 


Ваўкі 


Вулька 
Застаўская 


Гулі 
Забалацце 
Закій 
Заслўчна 


Камяніца 
Жыравёцкая 


Лазы 
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Транслітарацыя 
на лацінку 


“лых -кал і-лых  Маіуўа 
-калаў. -лымі Маіука!у 
-ламі. -лых -лах 
мн. -калі -калаў, Маіукаіу 
«ламі. -лах 
мн. “тоў, -тамі. -тах Міесра!зіу 
мн. Скок і Скокаў, Экокі 
зкамі, -ках 
н. -шча, -“шчам, З(ауіёба 
“шчы 
н. “рога -ла, “рым Зіагоўе Зіаіо 
“лом, -рым -лё 
мн. “чоў, “чамі, -чах  Зубу 
мн. “нічі -нічаў, СіцсВіпібу 
чамі, -чах 
мн. “віч і -вічаў. -чамі, Сузечіёу 
-чах 
н. -ва, -вам, -ве Су!іеіеуа 
МУХАВЕЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- п. Мухавец 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


“коў, -камі, -ках 


кі -кай, -кай -кай 
і -каю -каю, -льцы 


-кай 

«лёў, -лямі, «лях 
гцця, -ццем, -цці 
гкія, -кіем, -кіі 
гна, -нам, -не 


“цы -кай, -цай 
“кай і -цаю -каю, 
-цы -кай 


-збў, -замі. -зах 


п ня Транслітарацыя 
арадыгма скланен на лацінку 


Уайкі 
Ука 
газіайскаўа 


НМІі 
ТаБаІассіе 
?акіў 
ТазІцёпа 


Катіапіса 
Фугауіескаўа 


Іа2у 





Назва на рускай 
мове 





Малые 
Мотыкалы 


Мотыкалы 


Нехолсты 
Скоки 


Ставице 
Старое Село 


Сычи 


Тюхиничи 
Чижевичи 


Чилеево 





Наэва на рускай 
мове 





Волки 


Вулька 
Заставская 


Гули 
Заболотье 
Закий 
Заслучно 


Каменица 
Жировецкая 


Лозы 


ра Р Р З ы абньаіьнавынайьнанынайьнайньнайанаынаыаы, 
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86. БРЭСЦКАЯ ЗОБЛАСА 
















Транслітарацыя 
на лацінку 


Назва на рускай 
мове 


Назва на беларускай 
мове 






Парадыгма скланення 


В. Літвіны мн. ноў, -намі,-нах  БйЧілу Литвины 
п. Мўхавец м.  Мхаўца, -цам, Миспахіес Мухавец 
-цы 
В. Падлёссё н. -сся-кага.-ссем  Раяііе55іе Подлесье 
Камянёцкае “кім, -ссі -кім Катіапіескаіе Каменецкое 
в. Падлёссё н. -сся-кага,-ссём  Райііёззіе Подлесье 
Радваніцкае “кім. -ссі -кім Качуапіскаўе Радванич- 
ское 
в. Сямісдсны мн. -едснаў, -намі, Зіатізо5пу Семисосны 
“нах 
в. Хёрма ж. -мы, -майі-маю, СПіегта Херма 
“ме 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


сай 
. Асноўная назва Варыянты 
паселішча 


п. Мухавец, м. Мухавёц; Раманаўскія Хутары, мн. 


РАДВАНІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Вялікія Радванічы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 













Тып 
н Я . , 
пасе- азва на, беларускай Парадыгма скланення Транслітарацыя Назва на рускай 
лішча на лацінку мове 
в. Вялікія мн. -кіх-нічі-кіх УйІіКіўа Великие 
Радванічы гнічаў, -кімі -чамі. Вадуапіёу Радваннчи? 
-кіх -чах 
В. Малыя мн. -лых-ніч і -лых Ма!уўа Малые 
Радванічы “нічаў, -лымі Вадуапіёу Радваничи 
“чамі, -лых -чах 
в. Міхалін м. на, -нам, -не Міспа!іп Михалин 


в. Франбпаль М. “ля, -лем, -лі Егапораі Франополь 
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СТРАДЗЕЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Страдзеч 


Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на белі й Р. і 
рускай од Парадыгма скланення Транслітарацыя 
мове (лік) на лацінку 






Назва на рускай 
мове 





в. Заказанка ж.  -кі, -кайі -каю, ТакатапКа Заказанка 
“нцы 

В. Прылукі мн. “лукі -лўкаў. РсуІцКі Прилуки 
“камі. -ках 

В. Страдзёч м. ча, -чам. -чы Зігафгіеё Страдечь 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тыя -, 
; Асноўная назва Варыянты 
паселішча 


В. Страдзеч. м. Страдзічы, мн.; Кбдань, ж. 


ТАМАШОЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Тамашоўка 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып . Я 
Назва на беларускай Род Транслітарацыя І Назва на рускай 
Ашча мове (лік) Парадыгма скланення на лацінку мове 


В. Камароўка ж. -кі,-кайі-каю, Катагойка ) Комаровка 
-уцы 

В. Орхава н. “ва, -вам. -ве Огспаха Орхово 

В. Прыбарава н. ва, -вам. -ве Ргубагауа Приборово 

В. Рыцец м. “ца, -цам. -цы Кусіес Рытец 

В. Селяхі мн. -хоў, -хамі, -хах  Біе!іаспі Селяхи 

В. Тамашоўка ж. -кі, -кайі -каю, Татазойка р Томашовка 
“ўцы 


в. Харсы мн. -сОў, -самі, -сах СПаг5у Харсы 
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Вы ры ары ыа йны 


ТЭЛЬМІНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр - в. Тэльмы І 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Род Транслітарацыя 
але а “ лацінку 
н. 






Назва на рускай 





мове 
В. Булькдва -ва, -вам, -ве ВиіКоуа Бульково 
в. Буякі мн. -коў. -камі.-ках  Ваўакі Буяки 
В. Вочкі мн. Вочак і Вочкаў, Уаёкі Очки 
-камі, -ках 
В. Кошалева н.  -ва, -вам. -ве Кобайеха Кошелево 
В. Лідымо н. -ма, -мом. -ме Ііфуто Лидымо 
в. Малыя Косічы мн. -лых -чаў, лымі Ма!уўа Малые 
“чамі. -лых -чах-  Козібу Косичи 
в. Смолін м. “на, -нам, -не Зто!іп Смолин 
в. Тэльмы І мн. -маў,-мамі,-мах  Теіту І Тельмы І 
в. Тэльмы 2 мн. “Маў, -мамі, -мах  Теіту? Тельмы 2 
В. Хабы мн. Хаб і Хабаў, Срабу Хабы 
“бамі, -бах 
в. Шэбрын м. -на, -нам, -не беЬгуп Шебрин 
В. Ямна н. -на, -нам, -не Іатпа Ямно 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып 


в. Тэльмы І Тэльмы Пёршыя 
в. Тэльмы 2 Тэльмы Другія 
ЧАРНАЎЧЫЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Чарнаўчыцы 
Назвы населеныя пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Род Ті г 
. ; п ранслітарацыя 
(н ан “ лацінку 
Н. 






Назва на рускай 





мове 
В. Амяліна зна, -нам, -не Атіа!іпа Омелино” 
в. Блювінічы мн. -нічі -нічаў, ВІіцуіпіёу Блювиничи 


-чамі, -чах 
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Назва на беларускай 
мове 


Транслітарацыя 





Назва на рускай 





Парадыгма скланення 






на лацінку 





мове 


Вістычы мн. -тычі-тычаў, У ізтуёу Вистычи 
«чамі, -чах 

Вўлька ж. -кі,-кайі-каю, Уціка Вулька 
“льцы 

Вялікія мн. “кіх -вічі -кіх УавііКіўа Великие 

Сухарэвічы чаў, -кімі-чамі. чсрагеуійу Сухаревичи" 
гкіх -чах 

Дружба ж. -бы,-байі-баю,  Юги?ра Дружба 
“бе 

Зелянёц м.  Зелянцё, -цом, -цы: 2іеНапіес Зеленец 

Івахнавічы мн. “віч і -вічаў, -чамі, Іуасрпауіёу  Ивахновичи 
-чах 

Казлдвічы мн. “віч і -вічаў, -чамі, Кагіоуіёу Козловичи 
-чах 

Малая Курніца ж. -ЛОой-цы, -лой МаІа]а Малая 
гцай і-лою -цаю, Кігіса Курница 
“лой -цы 

Несвіло н. ла, -лдм, -лё Міезуйо Несвило 

Нянёвічы мн. -вічі-чаў, -чамі.  ІМіапіеуіёу Неневичи” 
-чах 

Поёкры мн. раў, -рамі, рах Рокгу Покры 

Сасноўка ж. “кі, -кайі-каю, Зазпойка Сосновка 
“ўцы 

Скёлдычы мн. -дычі-дычаў, 5ко!фуёу Сколдычи 
чамі, -чах 

Смуга ж. -гі, -гайі-гаю, Этцпа Смуга 
Смўзе 

Хблмічы мн. -мічі-мічаў, Сро!ітіёу Холмичи 
чамі, “чах 

Чарнакі мн. -коў,-кёмі,-ках  Сатакі Чернаки 

Чарнаўчыцы мн. -чыці -чыцаў, Сагпайбусу  Чернавчицы 


-цамі, -цах 
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а. а аа чы аван 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


ў Варыянты 
ласелішча 


в. Дружба. ж. Скдрбічы, мн. 

в. Зелянёц. м. Цярпілавічы, мн. 

в. Івахнавічы Вахнўвічы 

в Чарнаўчыцы Чарнаўчычы 
ЧЭРНІНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Чэрні 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


ан [а 
мове (лік) на лацінку 








Назва на рускай 





мове 

В. Братылава -ва, -вам, -ве ВгабуТаха Братылово 

В. Бярдычы мн. -дычі-дычаў, ВіагФуёу Бердычия'” 
“чамі. -чах 

В. Валоскі мн. -сак і -скаў, -камі, “Уаіозкі Волоски 
“ках 

В. Вітошкі мн. “шакі-шкаў, УіюзКі Витошки 
гкамі, -ках 

В. Вялікая Курніца ж. -кай-цы, -кай УіаІіКаўа Великая 
-цай і-каю -цаю,  Китіса Курница"' 
-кай -цы 

В. Вялікія Косічы мн. -кіх-січі-кіх УіаііКіўа Великие 
гсічаў, -кімі-чамі, Козіёу Косичи" 
“кіх -чах 

в. Вялюнь ж. -ні, -нню,-ні Уіаііцё Велюнь 

в. Гўтавічы мн. -вічі-вічаў, -чамі, Ниа“ібу Гутовичи 
-чах 

в. Забярэззе н.  -ззя, -ззем, -ззі Забіагеггіе  Заберезье 

в. Залёссе н. сся, “ссем. -ссі Заііеззіе Залесье 

В. Збірагі мн. -рагі -рагаў, ?Бігарі Збироги 
“гамі, -гах 

В. Карабаны Мн. ноў, -намі,-нах Кагабалу Карабаны 

в. Клімбвічы мн. -вічі-вічаў, -чамі, КІітохібу Климовичи 
-чах 


В. Селяхі мн. -Хоў, -хамі,-хах  біеііасрі Селяхи 
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Ааа 


Назва на беларускай Ті ў 
Па ранслітарацыя 
ае) а “ лацінку 


В. Харытоны н. -наў,-намі, -нах  Спагуіопу Харитоны 
В. Чэрні мн. -няў,-нямі,-нях  Сегпі Черни 






Назва яа рускай 
мове 





Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып Асноўн 
паселішча ная назва Варыянты 


В. Чэрні Чарні 
СТРАЧАНЫЯ НАЗВЫ 
в. Адамкова в. Кацёльня Падгорская 
в. Аркадзія в. Кацінбдр 
в. Бярнады в. Крушына 
в. Бярбзаўка в. Максімы 
в. Бярозаўка І в. Машчонка 
в. Бярозаўка 2 в. Міцькі 
в. Вулька Падгорская в. Новыя Задворцы 
в. Вычулкі в. Плоска 
в. Гершоны в. Пугачова 
в. Гузні в. Рэчыца 
в. Дуброўка в. Скорбічы 
в. Кавалёва в. Старыя Задвёрцы 
в. Казловічы в. Трышын 
в. Кацёльня Баярская в. Южны 


НАЗВЫ, ЯКІЯ ЎЖЫВАЮЦЦА ДА ЦЯПЕРАШНЯГА ЧАСУ 


Адміністрацыйнае падпарадкаванне 
пт Назва на рускай мове (пасялковы або сельскі Савет дэпутатаў) 


Большие Мотыкалы 5 » 
Большие Радваничи  Радваніцкі 


І Медно Знаменскі 

2 Пески Клейнікаўскі 
Кі Большие ІЦитники Лышчыцкі 

4 Большая Раковица Матыкальскі 
5 

6 
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рана р ча а а ЕЗ а аыавььнаавыарвынаавыааныаары аа ЦІ 


ная ана аа ау 
7 Омелинно Чарнаўчыцкі 

8 Большие Сухаревичи » 

9 Няневичи » 

10 Бердичи Чэрнінскі 

І Большая Курница » 

[2 Большие Косичи » 


БЯРОЗАЎСКІ РАЁН 
Цэнтр -- г. Бяроза 


Дата ўтварэння раёна -- 15 студзеня 1940 г. 


Тэрыторыя ў тыс. кв. км-- 14 


Колькасць 
адміністрацыйна-тэрытарыяльных адзінак і населеных пунктаў 
гарадоў раённага падпарадкавання ...... 2 
сельсаветаў ......,............. 14 
сельскіх населеных пунктаў. ......... 110 
усяго населеных пунктаў ........... П2 


Гарады раённага падпарадкавання 


Адміністрацыйнае Назва бліжэйшай с 
Назва горада стр с . Адлегласць ад яе ў км 
значэнне чыгуначнай станцыі 


Бяроза ц. р-на Бяроза Картузская 6 
Белаазёрск - Бронная Гара 19 


Назвы гарадоў раённага падпарадкавання 
і парадыгмы іх скланення 





Тып 
пасе- 


Назва на рускай 
мове 






г. Бяроза ж.  -ЗЫ, -зай, -зе Віагога Берёза 
г. Белаазёрск М. “Ка, -кам, -Ку Віе!Іаагіогкк Белоозёрск 


Варыянты назваў гарадоў раённага падпарадкавання 


Цу Варыянты 
паселішча 


г. Бяроза Бэрэза 


94. БРЭСЦКАЯ ВС ВОБЛАСЦЬ 


а адка ар Чу З З аа 


СЕЛЬСАВЕТЫ 


БЕЛААЗЁРСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- г. Белаазёрск 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Транслітарацыя 
аб ы ч “ лацінку 






Назва на рускай 
мове 





В. Альшэва Н. “ва, -вам, -ве АЙеха Ольшево 

в. Лісічыцы мн. -чыці -чыцаў, Гізібусу Лисичицы 
цамі, -цах 

В. Манявічы мн. -вічі -вічаў, -чамі, Мапіахісу Маневичи 
“чах 

в. Нівы мн. Ніў і Ніваў, -вамі, Міху Нивы 
“вах 

в. Ніўкі мн. Нівакі Ніўкаў. МійКі Нивки 
“камі. -ках 

В. Хрыса н. “са, -сам. -се СЬгуза Хрисо 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып Я 


В. Альшэва ГальшэЭва 

в. Лісічыцы Лісічыцы 

в. Нівы Нівы 

в. Ніўкі Ніўкі 

в. Хрыса, н. Хрысы, мн. 
БОРКАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Боркі 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


на лацінку 


В. Боркі мн. -ракі -ркаў, -камі, Вогкі Борки 
гках 






Назва на рускай 
мове 








Назва на беларускай 
мове 
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Транслітарацыя 
на лацінку 






Назва на рускай 


мове 
В. Вялікія гкіх -віч і -кіх Уіаіікіўа Великие 
Ляскёвічы “вічаў. -кімі -чамі. ГіазКоуіёу Лесковичи! 
“кіх -чах 
В. Кашалёва н.  -ва, -вам, -ве КабаІіоуа Кошелёво 
В. Малыя мн. «лых -віч і -лых Маі!уўа Малые 
Лясковічы «вічаў, -лымі ГіазКоуіёу Лесковичи 
-чамі, -лых -чах 
В. Міхалкі мн. “лакі -лкаў, -камі, Міспаікі Мияхалки 
-ках 
В. Пёшкі мн. -шакі -шкаў, Ріекі Пешки 
“камі. -ках 
в. Чарнякава н.  -ва, -вам, -ве Сагпіакаха Черняково 
Варыянты назваў населеных пунктаў 
паселішча 
В. Вялікія Вэлікі Лясковічы 
Лясковічы 
В. Кашалёва Кошалева 
в. Пёшкі Пяшкі 
В. Чарнякава Чарнякдва 
БЯРОЗАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- г. Бяроза 


Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 





Зарэчча 
Круглае 
Леашкі 
Мормажава 
Навасёлкі 


Падоссе 
Парослава 


-чча, -ччам, -ччы 
“лага, -лыМ 
мн. “коў, -камі, -ках 
н. ва, -вам, -ве 
мн. “лакі -лкаў, 
гкамі, -ках 
н. -сся, “ссем. -ссі 
н. “ва, “вам, -ве 






Назва на рускай 


Транслітарацыя 
на лацінку 


мове 
Тагеёса Заречье 
КппІвіе Круглое 
Гіеа5кі Леошки 
Могтажауа  Морможево 
МахазідіКі Новосёлки 
Радфоззіе Подосье 
РагозІауа Порослово 
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ЕА ЗЫ З В аа ьыааввьаавьыаайьаны ань аа арыя 
















Тып 
пасе- 


Транслітарацыя 
на лацінку 


Назва на рускай 
мове 


Назва на беларускай 
мове 






Парадыгма скланення 


лішча 

в. Свётач м. -ча, -чам. -чы Зуіе(аё Светоч 

В. Сёлаўшчына ж. -ны, -найі-наю,  5іеіайзёупа Селовіцина 
-не 

в. Хамічы мн. “чоў. -чамі, -чах  Спатіёу Хомичи 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


п з 
Ты Асноўная назва Варыянты 
паселішча 


в. Круглае Крўглэ 
в. Пардслава Пардславэ 
в. Свётач, м. Горач, ж. 
в. Хамічы Хдмічы 
ЗДЗІТАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Здзітава 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 





Тып Назва на беларускай Транслітарацыя ][ Назва на рускай 
пасе- Парадыгма скланення - 
мове на лацінку мове 
лішча 
в. Вугляны мн. Вугляні УШіапу Угляны 
Вуглянаў. 
“намі, -нах 
В. Дзягелец м. Дзягельца,-цам,  Юзіаріеііес Дягелец 
гЦцыЫ 
в. Здзітава н.  -ва, -вам, -ве 2 даха Здитово 
в. Калднія ж, -ніі, -ніяй, -ніі Каіопіўа Колония 
В. Машковічы мн. -вічі -вічаў, -чамі, Маўкохіёу Мошковичи 
“чах 
в. Пясчанка ж. -кі, -кайі-каю, РіазёапКка Песчанка 
“нцы 
в. Шылін м. -на -нём,-нё бу іп Шилин 
В. Шыліндк м.  Шылінка, -кдм, бу пок Шилинок 


“кў 
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ы а ан аа ат аа нат ата ат аа аа... лата ат 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып Асноў 
паселішча сноўная назва Варыянты 


В. Вугляны Вугляны. Угляны 
В. Дзягелец Дзягэлец 
МАЛЕЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Малеч 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Транслітарацыя 








Назва на рускай 





мове 

В. Алёхнавічы н. -вічі -вічаў, -чамі, АІіосппауіёу ЮОлёхновичи 
-чах 

В. Бухалі мн. -лёў, -лямі,-лях  Вісраіі Бухали 

В. Віснявічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, “Уізпіауіёу Висневичи 
“чах 

в. Горск м. “ка, -кам, -ку Ног5К Горск 

В. Грыцавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, Нгуса“іёу Грицевичи 
“чах 

В. Давыдавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, Юауучауіёу Давыдовичи 
-чах 

В. Залужжа н. -жжа, -жжам, Таіц??а Залужье 
“жжы 

в. Лукёмер м.  -ра. -рам. -ры Іцкотіег Лукомер 

В. Малеч м. -ча, -чам, -чы Маі!іеё Малеч 

в. Падкраічы мн. Падкраічі-чаў, Раакгаіёу Подкрайичи 
«чамі, -чах 

В. Паўлавічы мн. -Ввіч і -вічаў, -чамі, РаШауіёу Павловичи 
-чах 

в. Пасталоёва н. “ва, -вам, -ве РазіаІоха Постолово 

в. Рыгалі мн. -лёў, -лямі, -лях  Купаіі Рыгали 

в. Сасноўка ж. -кі, -кайі -каю, Зазпойка Сосновка 
“ўцы 

в. Хойнікі мн. “каў, -камі, -ках Сроўпікі . Хойники 

В. Чарнічнае н. “нага, “ным Сагпіёпаўе Черничное 


4 Зак. 751 


98 “ БРЭСЦКАЯ ВОБЛАСЦЬ 


ы аа аа аа аа аа паць» “пац ацы ац «паць, «наць аацы., чаць. 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


паселішча 


в. Бухалі Бухалі 
В. Грыцавічы Грыцэвічы 
В. Рыгалі Рыгалі 
в. Чарнічнае Чарнічнэ 
МІЖЛЕСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Міжлессе 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып і 
пасе- Назва на беларускай Род Парадыгма скланення Транслітарацыя Назва на рускай 
лішча мове (лік) на лацінку мове 


В. Батарэя ж. -рэі, -рэяй і -рэяю, Ваіагеўа Батарея 
-рэі 

В. Еляндва н.  -ва, -вам, -ве ЗгІіапоуа Еленово 

В. Касцюкі мн. -коў, “камі, -ках  Казсіцкі Костюки 

В. Мацвёевічы мн. -вічі -вічаў, -чамі, Масуіеўеуіёу Матвеевичи 
-чах 

В. Міжлёссе н. “сся, -ссем, -ссі МіЙІіеззіе Мижлесье” 

В. Міхалінак м. Міхалінка, -кам, Міспаііпак Михалинок 
“ку 

в. Стаўкі мн. Ставакі Стаўкаў. іайкі Ставки 
“камі, -ках 

В. Судзілавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, будіауібу Судиловичи 
-чах 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып Я 


В. Еляндва, н. Галянова; Галянёў, м. 
В. Мацвёевічы Мацёевічы 

в. Міжлёссе, н. Лёўкавічы, мн. 

в. Міхалінак, м. Міхалінкі, мн. 

В. Стаўкі Стаўкі 
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НАРУТАВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Нарутавічы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Род Транслітарацыя 
(н анн Ча лапінку 
МН. 






Назва на рускай 
мове 





В. Аніцавічы гвіч і “вічаў, -чамі, Апісауіёу Оницевичи 
-чах 

В. Асаўцы мн. -цёдў, -цамі.-цах  Асайсу Осовцы 

В. Варажбіты мн. -тТоў, -тамі, -тах УагагЫііу Ворожбиты 

В. Крываблёты мн. “блот і -блотаў, КгууаЫосу Кривоблоты 
“тамі, -тах 

в. Міхнавічы мн. -вічі -вічаў. -чамі. Місрпахіёу  Михновичи 
-чах 

В. Нарўтавічы мн. “віч і -вічаў, -чамі, Мапшахіёу Нарутовичи 
“чах 

В. Плехаўшчына ж. -ны, -найі-наю,  Рііеспайзёупа Плеховіцина” 
гне 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


паселішча 


в. Аніцавічы Аніцэвічы 
В. Асаўцы Вёсаўцы, Осаўцы 
В. Міхнавічы Міхнавічы, Міхнёвічы 


ПЕРШАМАЙСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр - в. Першамайская 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып . н я 

Назва на беларускай Род Транслітарацыя азва на руска! 
лішча (пі) пыта ач “" лацінку Мове 
лішча 


в. Вашчанка ж. -кі, -кайі-каю, УаббапКа Воцанка 
“нцы 

В. Жычын м. . -на, -нём, -нё Ўубуп Жичин 

В. Кабакі мн. -коў, -камі,-ках  Кабакі Кабаки 

В. Карпяшы мн. -шбў, -шамі, шах Кагріабу Карпеши 


4” 


100 “ БРЭСЦКАЯ ВОБЛАСЦЬ 
ААА УА ААА 


Р а ЗЕ а аыыаавьынайвьыаыаавыаь Ў 


















Транслітарацыя 
на лацінку 


Назва на рускай 
мове 


Назва на беларускай 
мове 





Парадыгма скланення 


в. Нівішчы мн. Нівішч І -шчаў, Міхі5ёу Нивишци 
-шчамі, -шчах 
в. Першамайская ж. -кайі-каю.-кай  Ріегбатаізкаўа Першемай- 
ская" 
В. Пясчанка ж. -кі.-кайі-каю, РіазсапКа Песчанка 
“нцы 
в. Ціхны мн. -ндў, -намі. -нах  Сісйпу Тихны 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


ана Варыянты 
паселішча 


В. Жычын Жычын 
В. Кабакі Кабакі 
В. Карпяшы Карпяшэ 
в. Нівішчы Нівішчы 
В. Першамай- Блуўдзень, М. 

ская, ж. 
в. Ціхны Ціхны 

ПЕСКАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Пескі 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 














Назва на беларускай 
мове 


Транслітарацыя 
на лацінку 


Назва на рускай 
мове 





Парадыгма скланення 






В. Вайцяшын М. -на, -ном, -нё Уаўсіабуп Войтешин 

В. Пёскі мн. -каў, -камі, -ках Ріезкі Пески 

В. Ярцавічы мн. -вічі -вічаў, -чамі, Іагсахіёу Ярцевичи 
“чах 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып А 
паселішча сноўная назва Варыянты 


В. Вайцяшын Вайташын 
В. Пёскі Пяскі, Нбвыя Пёскі 
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ат аа ат ат ат аа... ат аа. ат... 





САКАЛОЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Сакалова 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на бела; а і 
рускай Парадыгма скланёння Транслітарацыя 
мове е) на лацінку 








Назва на рускай 
мове 





В. Агароднікі -каў, -камі, -ках  Арагодпікі Огородники 
В. Брднная Гара ж. -ннай-ры, -ннай  Вгоппаўа Бронная Гора 
-рёйЙ і -ннаю -рою, Нага 
-ннай -ры 
В. Вачыца ж. -цы, -цайі-цаю,  Кабуса Речица 
“цы 
В. Сакалёва н. “ва, -вам, -ве Закаіоуа Соколово 
В. Смалярка ж. -кі, -кайі-каю, ЭтаПагКа Смолярка 
“рцы 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып 
паселішча Варыянты 


в. Агароднікі Гароднікі 
в Брднная Гара Брднна Гара 
В. Рачыца Рэчыца 
в Сакалова Сакалдвэ 
СІГНЕВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Сігневічы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Род Транслітарацыя 
“апе ч ЫЫ лацінку 






Назва на рускай 
мове 





в. Бармўты мн. -мўті-муўтаў, Вагтміу Бармуты 
“тамі, -тах 

В. Вінін м. на, “нам, -нё Уіпіп Вянин 

В. Галіцы мн. “ліці -ліцаў, Наіісу Голицы 
цамі, -цах 

в. Зарэчча н. -чча,-ччам, ччы ТРагеёёа Заречье 


В. Маравіль м. -дя, -лем, -лі Магауіі Маревиль 


102. 102. БРЭСЦКАЯВ ВОБЛАСЦЬ 


Назва на а беларускай 


а а а а авыаавыаавыьнаўньнааньнааьыайьыа 


Транслітарацыя 






Назва на рускай 
мове 





В. Мар'янбва “ва, -вам, -ве Магіалоуа Марьяново 

В. Мінкі мн. -накі -нкаў, -камі. Міпкі Минки 
-ках 

В. Равяцічы мн. -цічі-цічаў, Кауіасіёу Ревятичи 
-чамі. -чах 

в. Сабалі мн. -лёў.-лямі,-лях  Забаіі Соболи 

в. Свадзьбічы мн. -бічі -бічаў, ЗуадЫіёу Свадьбичи 
-чамі, “чах 

В. Сігнёвічы мн. -Ввіч і “вічаў, -чамі. Зіппіеуіёу Сигневичи 
-чах 

В. Шлях-Пўшча ж. Шлях-Пўшчы, бНаср-Риёёа Шлях-Пуца 


Шлях-Пўшчай і 
Шлях-Пўшчаю, 
Шлях-Пушчы 


В. Ястрабель м. -беля, -белем, Зазігаіеі Ястребель 
“белі 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып 


В. Вінін Вінін 

В. Мінкі Мінкі 

В. Равяцічы Равятычы 

В. Сабалі Сабалё 

В. Свадзьбічы Свадзьбічы 

В. Сігневічы, мн.  Сігневічы, Сенявічы; Крэчэт, м. 


СПОРАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Спорава 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып Назва на беларускай І Ро, і 
пасе- да ру МЫ ю Парадыгыа скланення Транслітарацыя Нвзва на рускай 
лішча на лацінку мове 


В. Здзітава н.  -ва, “вам, -ве 2 агіізуа Здитово 
в. Спдрава н.  -ва, -вам, -ве Эрогауа Спорово 
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а ар р р а РР рр чацаррчаацц 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып А, 
паселішча сноўнвя назва Варыянты 


в. Здзітава, н. Здзітаў, м. 
В. Спорава, н. Спдёраў, м. 
СТРЫГІНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Стрыгінь 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып 
пасе- Назва на беларускай ] Род Парадыгма скланення Транслітарацыя ] Назва на рускай 
лішча мове (лік) на лацінку мове 


Высбкае н.  -кага, -кім Чузокаўе Высокое 
Галавіцкія мн. “кіх, -кімі, -кіх НаіІаухіскіа р Головицкие 
в. Мастыкі мн. Мастыкі -каў, Мазіукі Мостыки 
-камі, -ках 
В. Навое н. -вёга, -вым Маухоўе Новое 
В. Перасудавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, Ріегазцчауіёу Пересудови- 
“чах чи 
В. Пузі мн. “зёў, -зямі, -зях Рузі Пузи 
в. Совіна н. “на, -нам. -не Зоуіпа Совино 
В. Стрыгінь м. “ня, -нем, -ні 5ігуВій Стригинь 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


лі Варыянты 
паселішча 


В. Высокае Высбке 
В. Галавіцкія Галавіцкі 
В. Пузі Пузё 

В. Сбвіна Савіно 

В. Стрыгійь Стрыгінь 


104 “ БРЭСЦКАЯ ВОБЛАСЦЬ 





ара а е а аа ана 


СЯЛЕЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Сялец 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Род Транслітарацыя 
: ыа а Маланку 
Ж. 






Назва на рускай 
мове 





в. Асёка -кі, -кай і -каю, Азіска Осека 
Асёцы 

В. Зубачы мн. -чоў, -чамі,-чах  Рабаёу Зубачи 

В. Куроўшчына ж. -ны,-найі-наю, Кигойзёупа Куровіцина 
гне 

в. Панасавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, Рапазауіёу Панасовичи 
-чах 

В. Рагачы мн. -Чоў, -чамі, -чах  Капаёу Рогачи 

В. Сашыца ж. -цы,-цайі-цаю,  Забуса Сошица 
-цы 

В. Сялёц м. Сяльца, -цом, -цы! Зіаііес Селец 

В. Утраны мн. Утрані Утранаў, Оігапу Утраны 
“намі, -нах 

В. Ясевічы мн. -чоў, -чамі, -чах Засіеуібу Ясевичи 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып 
паселішча Варыянты 


в. Зубачы Зубачэ 

в Рагачы Рагачэ 

В. Сялёц Сэлец 

в Ясевічы Ясевічы, Ясявічы 


НАЗВЫ, ЯКІЯ ЎЖЫВАЮЦЦА ДА ЦЯПЕРАШНЯГА ЧАСУ 


МХ п/п Назва на рускай мове Адміністрацыйнае падпарадкаванне 
(пасялковы або сельскі Савет дэпутатаў) 


Большие Лесковичи Боркаўскі 


І 

2 Междулесье Міжлескі 

3 Пляховіцина Нарутавіцкі 
4 Первомайская Першамайскі 


ГАНЦАВІЦКІ РАЁН 


Цэнтр -- г. Ганцавічы 
Дата ўтварэння раёна -- 15 студзеня 1940 г. 
Тэрыторыя ў тыс. кв. км -- 1,7 


ЗАЎВАГА. Ліквідаваны 25 снежня 1962 г., зноў утвораны 30 ліпеня 1966 г. 


Колькасць 
адміністрацыйна-тэрытарыяльных адзінак і населеных пунктаў 


гарадоў раённага падпарадкавання. ...... І 


сельсаветаў. ................... 8 
сельскіх населеных пунктаў .......... 36 
усяго населеных пунктаў. ........... 37 


Гарады раённага падпарадкавання 


Назва горада Назва бліжэйшай Адлегласць ад яе ў км 
значэнне чыгуначнай станцыі 


Ганцавічы ц. р-на Ганцавічы - 


Назвы гарадоў раённага падпарадкавання і парадыгмы іх скланення 


Тып Назва на беларускай Род Транслітарацыя ] Назва на рускай 
пасе- й Парадыгма скланення , 
лішча мове (лію) на лацінку мове 


г. Ганцавічы мн. “віч і -вічаў, -чамі, Напсауісу Ганцевичи 
-чах 


СЕЛЬСАВЕТЫ 


АГАРЭВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Агарэвічы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып , 
Назва на беларускай Род Транслітарацыя ] Назва на рускай 


в. Агарэвічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, Арагехіёу Огаревичи 
-чах 


За Зак. 751 


Транслітарацыя 
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АА АА ААА АА ААА 


Назаз нв беларускай 
мове 










Тып 
пасе- 


Назва на рускай 
мове 





В. Вялікія гкіх -віч і -кіх УіанКіўа Великие 
Круговічы «вічаў, -кімі -чамі, Кпіроуіёу Круговичи 
-кіх -чах 
в. Дубнякі мн. -коў. -камі, -ках р ЮиБпіакі Дубняки 
В. Калонія ж. -ніі, -ніяйі-ніяю. Каіопіўа Колония 
-ніі 
В. Красынічы мн. -нічі -нічаў, Кгазупіёу Красыничи 
-чамі, -чах 
В. Кукава н.  -ва, “вам. -ве Кцкауа Куково 
в. Малыя мн. “лых -віч і -лых МаіІуўа Малые 
Круговічы -вічаў, -лымі Кпіроуібу Круговичи 
“чамі, -лых -чах 
в. Новыя Агарэвічы мн. -вых -віч і -вых Моууўа Новые 
«вічаў, -вымі Арагеуіёу Огаревичи 
«чамі, “вых -чах 
В. Перадзёл м. ла, “лам, -ле Ріегадзіе! Передел 
В. Шашкі мн. -коў, -камі.-ках бабкі Шашки 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


паселішча 


В. Перадзёл, м. Перадзёлы, мн. 


ДЗЯНІСКАВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Дзяніскавічы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Н 
а (ан 
на лацінку 


в. Дзяніскавічы н. -віч і -вічаў, -чамі, Югіапізкауібу Денисковичи 
-чах 








Назва на рускай 
мове 
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ЛЮБАШАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Любашава 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Род Транслітарацыя 
(лік) Парадыгма скланення на лацінку 











Назва на рускай 
мове 





в. Боркі мн. “ракі -ркаў, -камі, Вогкі Борки 
-ках 

В. Ганцавічы мн. -вічі -вічаў. -чамі, Напсаухібу Ганцевичи 
-чах 

в. Ёльня ж. -ні,-няй і-няю, Зеіпіа Ельня 
гні 

В. Любашава н. “ва, -вам, -ве Гічбабауха Любашево 

В. Сукач м. -ча, -чом, -чы ЗоКаё Сукач 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


іа Варыянты 
паселішча 


В. Сукач Сўкач 


ЛЮСІНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Люсіна 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып ” 
пасе- Назва на беларускай [ Род Парадытма скланення Транслітарацыя ]. Назва на рускай 
лішча мове (лік) на лацінку мове 


В. Люсіна н. -на, -нам, -не Ііц5іпа Люсино 

В. Макава н.  -ва, -вам, -ве Макаха Маково 

В. Палонь ж. -ні, “нню. -ні РаІой Полонь 
МАЛЬКАВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Малькавічы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып . 
Назва на беларускай Род Транслітарацыя ] Назва на рускай 
пасе- Мове РУ (лод Парадыгма скланення на лацінку мове 
лішча 


в. Задуб'е н. -б'я, -б'ем, -б'і Тадчыіе Задубье 


4а" 


108. 108. БРЭСЦКАЯВ ВОБЛАСЦЬ. 


р? р З А ы баьнааьыаааьнааььа вына 


Транслітарацыя 
на лацінку 






Назва на рускай 
мове 





В. Ліпск м. “ка, -кам, -ку Гір5К Липск 
В. Малькавічы мн. -вічі -вічаў, -чамі, Маікахіёу Мальковичи 
-чах 
НАЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Нач 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Транслітарацыя 
на лацінку 








Назва на рускай 





мове 
в. Востраў -ва, -вам, -ве Мазігай Остров 
В. Гута ж. -ты, -тайі-таю. Нциа Гута. 
Гуце 
В. Крышылавічы мн. -вічі -вічаў, -чамі, КгузуІауіёу  Крышиловя- 
-чах чи : 
В. Кукава-Бор м.  Куўкава-Бора, Кукауа-Вог Куково-Бор 
Куўкава-Борам, 
Кукава-Бары 
В. Лактышы мн. -шоў, -шамі, -шаёх [акіубу Локтыши 
В. Мельнікі мн. “кбў, -камі, -ках Міеіпікі Мельники 
В. Нач ж. “чы, -ччу, -“чы Маё Начь 
В. Ясянец м. Ясянца, -цом, цы 7азіапіес Ясенец 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


В. Лактышы Лактышы 
В. Мельнікі Мёльнікі 
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ХАТЫНІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Хатынічы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


лішча мове (лік) ралыгма скланення на лацінку мове 
В. Раздзялавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, Каггігіауібу Раздяловичи 
-чах 
В. Хатынічы мн. -нічі-нічаў. СВра!упіёу Хатыничи” 
-чамі, -чах 
В. Ялбвая ж. -вай.-вайі-ваю,  Іаіоуаіа Еловая 
“вай 
ЧУДЗІНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Чудзін 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 
лішча мове (лік) на лацінку мове 
в. Будча ж. -чы,-чайі-чаю,  Віуёа Будча 
“чы 
в. Пярэвалакі мн. -лакі-лакаў, РіагечуаІакі Переволоки 
-камі, -ках 
В. Чудзін м. на, -нам, -не Сиёгіп Чудин 
СТРАЧАНЫЯ НАЗВЫ 
в. Азяльніца (Азярніца) в. Галя в. Заастравёчча 
в. Асовічы х. Голі в. Завіжэнне 
в. Багоўка в. Гуркі в. Каза 
в. Быстрыца в. Даліны в. Карчомка 
в. Бярозавіца в. Дамініканшчына х. Качай 
в. Валокі в. Дзернавата в. Качайка 
в. Валошча в. Доўгае в. Кодаў 
в. Варанўшча в. Дубовая Калода в. Крачалоўшчызна 
в. Волкаў в. Ёськавічы (Крачатоўшчына) 
в. Востраў Бор в. Жыдовічы в. Лавіца 


0 “ БРЭСЦКАЯ ВОБЛАСЦЬ 
А МІМА ААА 





рынак райана 

в. Лаўска в. Паддубна в. Прёсеч 
в. Лахоўшчына в. Пад'ёльня в. Прычка 

(Ляхаўшчызна) х. Падкляшчытна х. Рўбань 
в. Лёсішча в. Пакамер в. Струўжань 
в. Лёчына в. Пардтын в. Тамашоўка 
в. Лёшня в. Паслы в. Ходава 
в. Людвікоў х. Печышча в. Чысцёц 

(Людвікова) в. Побераж в. Шырня 
ф. Мар'янава в. Посталь 


НАЗВЫ, ЯКІЯ ЎЖЫВАЮЦЦА ДА ЦЯПЕРАШНЯГА ЧАСУ 


МЮ пуп Назва на рускай мове Адміністрацыйнае падпарадкаванне 
(пасялковы або сельскі Савет дэпутатаў) 


І Большие Круговичи  Агарэвіцкі 
2 Хотыничи Хатыніцкі 


ДРАГІЧЫНСКІ РАЁН 
Цэнтр -- г. Драгічын 
Дата ўтварэння раёна --- 15 студзеня 1940 г. 
Тэрыторыя ў тыс. кв. км -- 1,9 
ЗАЎВАГА. Ліквідаваны 25 снежня 1962 г., зноў утвораны 30 ліпеня 1966 г. 


Колькасць 
адміністрацыйна-тэрытарыяльных адзінак і населеных пунктаў 
гарадоў раённага падпарадкавання ....... 1 
гарадскіх пасёлкаў................ 1 
сельсаветаў ................... 14 
сельскіх населеных пунктаў.......... 133 
усяго населеных пунктаў ........... 135 


Гарады раённага падпарадкавання 


Назва га Аалегласць ал яе ў им 
значэнне чыгуначнай станцы! 


Драгічын ц. р-на Драгічын 7 
Пасёлкі гарадскога тыпу 
значэнне чыгуначнай станцы! 

Антопаль - Антопаль 2 


Назвы гарадоў раённага падпарадкавання 
і пасёлкаў гарадскога тыпу і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Транслітарацыя 
Баса 


г. Драгічын м. -на, -нам, -не Ргарісуп Дрогичин 








Назва на рускай 
мове 





г.п. Антопаль м. “ля, “лем, -лі Апіораі Антополь 


112 “ БРЭСЦКАЯ ВОБЛАС ЛАСЦЬ 
МАМА 


ы. аць... аа, аа аць аа аць га аца аць а ац ацы «аць. аць маць. «аць 


Варыянты назваў пасёлкаў гарадскога тыпу 


паселішча 


г. п. Антопаль, М. 


Антопілле, Н. 


Населеныя пункты, адміністрацыйна падпарадкаваныя 
Антопальскаму пасялковаму Савету дэпутатаў і выканаўчаму 


камітэту 


Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып 
пасе- 


В. Вулька 

в. Горыцы 

В. Губёрня 

в. Падлёссе 

В. Першамайск 
В. Свёклічы 

В. Татарнавічы 


Назва на беларускай Парадыгма скланення Транслітарацыя ] Назва на рускай 
лішча мове е на лацінку мове 





“кі, -кай і -каю, Ушка Вулька 
-льцы 

мн. “рыці -рыцаў, Ногусу Горицы 
-цамі, “цах 

ж. -ні,-няйі-няю, Набіегпіа Губерня 
-ні 

н.  -сся, -ссем, -ссі Радііе55іе Подлесье 

м. “Ка, -кам, -ку Ріегбатаўзк  Першемайск! 

мн. -лічі-лічаў, ЗуіекІіёу Свекличи 
-чамі. -чах 


мн. -віч і -вічаў, -чамі, Таіагпауібу  Татарновичи 
-чах 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып Асноў 
паселішча сноўная назва Варыянты 


Вўлька 
Горыцы 


Татарнавічы 


Першамайск, м 


Вілька, Вўлька Антопальская 
Гарыцы 


Прышвіхвасты, Прышыхусты, Прышыхасты, мн. 
Татарнбвічы 
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СЕЛЬСАВЕТЫ 


АСАВЕЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Восаўцы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Транслітарацыя 








Назва на рускай 
мове 





В. Адамова “ва, -вам. -ве АдЧатоха Адамово 

В. Белін м. На, -нам, -не Вігііп Белин 

в. Белінёк м.  Белінка, -кдм, -ку Віеііпок Белинок 

В. Восаўцы мн. “цаў, -цамі,-цах У о5айсу Осовцы 

В. Гута ж. “ТЫ, -тайі -таю, Ниа Гута 
Гўце 

В. Красцінава н. -ва, -вам, -ве Кгазсіпаха Крестиново 

В. Малінаўка ж. -кі,-кайі-каю, Ма!іпаўка Малияновка 
“ўцы 

В. Пухавая ж. -вой, -войі-вою, Руспауаўа Пуховая 
“вой” 

В. Язвіны мн. -віні -вінаў, Загхіпу Язвины 
“намі, -нах 

В. Ялач ж. -чы, -ччу, -чы 2аІаё Ялочь 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


п й 
Ты Асноўная назва Варыянты 
паселішча 


в. Адамова Гадамова 

в. Бёлін Білын 

В. Белінок, м. Бялынь, ж. 

В. Восаўцы Госаўцы, Осаўцы 

В. Красцінава Крысцінава, Хрыстынава 
В. Язвіны Ёзвыны 

В. Ялач, ж. Ялочча, н 





ры ы ааь аднай а-а. аць 


114 “ БРЭСЦКАЯ ВОБЛАСЦЬ 
А З За аны абнаныааынанынай 


БЕЗДЗЕЖСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Бездзеж 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай 22] пышышнанн Транслітарацыя 
мове (лік) на лацінку 







Назва на рускай 
мове 





в. Бездзеж м.  -жа, -жам, -жы Віезгіе? Бездеж 
в. Белая ж. -лай, -лайі-лаю,.  ВіеІаўа Белая 
“лай 
в. Завёрша н. “ша, -шам, -цы Тахісг5а Завершье 
в. Закляцённе н. -ння. -ннем, -нні ФакІіасіеппіе Заклетенье 
в. Застаўе н. “ўя, “ўем, -ўі ?аз!айіе Заставье 
В. Какорыца ж. -цы,-цайі-цаю,  Какогуса Кокорица 
-цы 
В. Крамно н.  -на, -ном, -нё Кгатпо Кремно 
В. Мікіцк м. Ка, -кам, -ку Мікіск Микитск 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып Асноўная н В. 
паселішча іўная назва арыянты 


В. Бездзеж Бяздзіж 

В. Бёлая Бёла 

в. Завёрша Завэрша 

В. Закляцённе ЗаклятЭнне 

В. Крамноб Крымнё 

В. Мікіцк. м. Мікіцькэ, Н. 
БРАШЭВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Брашэвічы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Т, і 
ранслітарацыя 






Назва на рускай 
мове 





В. Брашэвічы н. -вічі -вічаў, -чамі, Вгабечібу Брашевичи 
“чах 
в. Вулька ж. -кі,-кайі-каю,  УціКка Вулька 


“льцы 
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Транслітарацыя 
на лацінку 






Назва на рускай 
мове 


Назва нв а бетарускай 
і Парадыгма скланення 





В. Гўмнішчы гнішч і-нішчаў,  Нитпіббу Гумниши” 
“чамі, -чах 

в. Дымск М. КА, -кам, -ку Рутзк Дымск 

в. Завялёўе н. “ўя, “ўем, -ўі Таухіаііойіе Завелёвье 

в. Пацы мн. -цёў, -цамі,-цах Расу Пацы 

В. Суўбаты мн. -бат і -батаў, Зибаіу Суботы! 
“тамі, -тах 

В. Цыбкі мн. ЦыбакіЦыбкаў, СуБКі Цыбки 
“камі, -ках 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып Асноўная назва В: 
паселішча ды арыянты 


В. Брашэвічы Брашыўцы 
В. Вўлька Брашоўская Вулька, Вулька Брашэвіцкая 
в. Гўмнішчы, мн.  Гўмнышча, н. 
в. Дымск. м. Шчуры, мн. 
в. Субаты, мн. Суўбат, м. 
В. Цыбкі Цыпкы 
ВУЛЬКАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр - в. Вулька 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Транслітарацыя 
Бака ЕЗ Беаавннай БЕР 






Назва на рускай 
мове 





В. Асаўляны злян і -лянаў, Азайіапу Осовляны 
намі, -нах 

в. Белянок м.  Белянка, -ком, -кў Віеівпок Беленок" 

В. Вулька ж. -кі, -кайі -каю, Уціка Вулька 
-льцы : 

В. Ласінцы мн. -цаў, -цамі, цах Газіпсу Лосинцы 


мн. -вічі -вічаў, -чамі, бітапазіёу  Симоновичи 
“чах 


В. Сіманавічы 


116 “ БРЭСЦКАЯ ВОБЛАСЦЬ 
ААА АА АА ААА ААА 


а. «аа га «аа аа аа. ы “а аа паць паь ац аца «ацца 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


паселішча 


В. Асаўляны Асулёны 
В. Белянок, м. Бёлань, ж. 
В. Вулька Вўлька Сіманавіцкая 
в. Ласінцы Ласынцы 
ГАЛОЎЧЫЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр - в. Галоўчыцы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 





“““ й ы” а а" 
мове (лік) на лацінку мове 

В. Асіпавічы -віч і -вічаў. -чамі. Азірауіёу Осиповичи 
“чах 

В. Галік м. Ка. -кам, -ку Наіік Галик 

В. Галоўчыцы мн. -чыці-чыцаў, НаІойёбусу Головчицы 
-цамі, -цах 

В. Дзятлавічы мн. “віч і -вічаў, -чамі, Юзгіабауіёу Дятловичи 
-чах 

в. Корсунь ж. -ні, -нню, -ні Когэцй Корсунь 

В. Навасёлкі мн. -лакі-лкаў, -камі, Мауазісікі Новосёлки 
-ках 

В. Піганбвічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, Ріпапоуіёу Пигановичи 
-чах 

В. Толкава н. “Ва, -вам, -ве Тоікауа Толково 

В. Хамічыцы мн. -чыці-чыцаў, Спатіёусу Хомичицы 
“цамі, -цах 

В. Ямнік м. -ка, -кам, -ку )атлік Ямник 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып А, ; 
паселішча сноўная назва Варыянты 


В. Галоўчыцы Галёўчычы 
в. Дзятлавічы Дзётлавічы 
в. Корсунь, ж. Корсыны, мн. 
В. Хамічыцы Хамычычы 


шара ара ДРАГІЧЫНСКІ РАЁН ЕТУ; 


Тып Ас 
паселішча ноўная назва Варыянты 


В. Ямнік Ёмнык 





ГУТАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Гутава 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып Назва на бел й І Рі , 
цай мові а “А. [ парадыгмаскланення [ ГРанслітарацыя / Названа рускай 
лішча е (лію) на лацінку мове 


В. Агдэмер м. “ра, -рам, -ры АйЧетіег Огдемер 
В. Вавулічы мн. “ліч і «лічаў. Уауціёу Вавуличи 
-чамі, -чах 

В. Гутава н.  -ва, -вам, -ве Нишаха Гутово 

В. Дробаты мн. -таў, -тамі, -тах Югобаіу Дроботы 

в. Сбрацні мн. -няў.-нямі, -нях  Зогаспі Сороцни 
ДЗЕТКАВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Дзеткавічы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Род Транслітарацыя 
МН. 






Назва на рускай 





мове 

в. Бобкі Бобак і Бобкаў, Вобкі Бобки 
“камі, -ках 

В. Буды мн. Буді Будаў, -дамі, Вучу Буды 
“дах 

в. Дзёткавічы мн. -вічі-вічаў, -чамі, гіеікауібу Детковичи 
“чах 

в. Дубавая ж. -вой, -войі-вою. Юубауаўа Дубовая 
-вой 

в. Залёссе н. “сся, -ссем. ?а!іеззіе Залесье 
“ссі 

В. Каты мн. “тоў, -тамі, -тах Кату Коты 

В. Лавы мн. Лаў і Лаваў, -вамі, Гауу Лавы 
“вах 


В. Мёнявеж м. “Жа, “жам, -жы Міепівуіе? Меневеж 


н8. БРЭСЦКАЯ В ВОБЛАСЦЬ . 





Назва на а беларускай 


ы. аа ы а а па «аа «аа а-а наь аа. аць наь ац. 


а Парадыгма скланення 


В. Новая Цёмра -вай -ры,. -вай Моуа]а 
-рай і-ваю -раю,  Сіетга 
“вай -ры 
В. Ражок Ражка, -ком, -кў о Бажок 
В. Рашын “на, -нам, -не Кабуп 
Варыянты назваў населеных пунктаў 
а 
паселішча 
В. Дзёткавічы Дзёдкавічы 
В. Залёссе Заліссе 
В. Рашын, м. Рашань, ж. 
ДРАГІЧЫНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 





Дубавое 
Дуброва 
Залужжа 
Заплёссе 
Ліпнікі 
Ляжыткавічы 
Місаўцы 
Навікі 


Нагор'е 
Пігасы 


Пяркдвічы 


Цэнтр -- г. Драгічын 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


МН. 


МН. 


МН. 
МН. 


МН. 


МН. 


“вога, -вым 


“ВЫ, -вай і -ваю, 
-ве 


-жжа, -жжам, 
-жжы 

-сся, -ссем, -ссі 
каў, -камі, -ках 
гвіч і -вічаў, -чамі, 
-чах 

“цоў, -цамі, “цах 
“коў, -камі, -ках 
“р'я, -р'ем. -р'і 


Назва на беларускай Парадыгма скланення Транслітарацыя 
мове о на лацінку 


Губаусўе 
РцЬгоуа 


Таішта 
Фар!іе5віе 
Гірпікі 
Шабукауібу 
Мізайсу 
Маухікі 
Мапогіе 


“гас і -гасаў, -самі, Ріпаву 


-сах 


-віч і -вічаў, -чамі, 


-чак 


РізгКоуібу 


Транслітарацыя 
на лацінку 






Назва на рускай 
мове 


Новая Темра 


Рожок 
Рашин 








Назва на рускай 
мове 


Дубовое 
Дуброва 


Залужье 


Заплесье 
Липники 


Лежитковичи 


Мисовцы 
Новики 
Нагорье 
Пигасы 


Перковичи 





... ДРАГІЧЫНСКІ [РАГІЧЫНСКІ РАЁН ' 09 
аа аа 


Транслітарацыя 
на лаці нку 






Назва на рускай 
мове 


Назва на "беларускай 
М Парадыгма скланення 





в. Равіны “він І -вінаў, Кахіпу Ровины 
“намі, -нах 

В. Салава н. “ва, -вам, -ве ЗаІаха Салово 

в. Сёманаўшчына ж. -ны,-найі-наю.  біотапай- Сёмоновцина 
-не 5Супа 

В. Сірэнеўка ж. -кі,-кайі-каю, Зігепіейка Сиреневка 
“ўцы 

В. Скібічы мн. біч і -бічаў, 5кібібу Скибичи 
чамі. -чах 

В. Сўткі мн. Сўтак іСуўткаў, 5шкі Сутки 
“камі, -ках 

в. Юзафіны мн. -фіні -фінаў, Іузайпу Юзефины 
“намі, -нах 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


алі Варыянты 
паселішча 


В. Пігасы Поясы 

В. Пярковічы, мн.  Пярковіча, ж. 

В. Сірэнеўка Сіранёўка 
ЗАКОЗЕЛЬСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Закозель 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Транслітарацыя 
Бас а ЕЗ Белабнкаў Кс? 






Назва на рускай 
мове 





в. Валавёль -вёля, -вёлем, УаІауіеі Воловель 
-вёлі 

В. Вулька ж. -кі-кай, -кай-кай “ціка Вулька 

Радавёцкая і -каю -каю, -льцы КадауіескКаўа Радовецкая 

-кай 

В. Закбзель м. “ля, -лем, -лі Такогісі Закозель 

в. Каралін м. “на, -нам, -не КагаІіп Каролин 

В. Карлавічы мн. -вічі -вічаў, -чамі, Кагіауіёу Карловичи 


-чах 
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ы аа 


а З А ыва 


Транслітарацыя 
Парадыгма скланення на лацінку 






Назва на рускай 
мове 





В. Літоўск “ка, -кам, -ку Гі(ойзК Литовск 

В. Орлавічы мн. -вічі -вічаў. -чамі, ОгІауіёу Орловичи 
-чах 

В. Сёлішча н. “шча, -шчам, Зіе[і5ёа Селише 
-шчы 

в. Сулічава н.  -ва, -вам, -ве ЗШібауа Суличево 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


ла Варыянты 
паселішча 


в. Валавёль Валавэль 
В. Закозель, м. Закбзелле, н. 
В. Каралін, м. Караліны, мн. 
в. Літоўск, м. Літоўска, ж. 
в. Орлавічы Горлавічы 
В. Сулічава Сулічова 
ІМЯНІНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Імянін 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып ; 
пасе. / Назвамабеларускай ] Род Парадыгма скланейня Транслітарацыя ] Назва на рускай 
лішча мове (лік) на лацінку мове 


В. Браддк м.  Брадка, -ком, -кў  Вгадок Бродок 

в. Віры мн. -рбў, -рамі, рах “ігу Виры 

В. Дзераўная ж. ной, гной і-ною, Югіегайпаіа Деревная 
-н 

В. Заніўе н.  -ніўя, -ніўем, -ніўі Рапійўе Занивье 

В. Зёлава н. -ва, -вам, -ве ЕісІаха Зёлово 

В. Імянін м. -на, -нам, -не Ітіапіп Именин 

в. Масткі мн. -каў, -камі, -ках Мозікі Мостки 

В. Сукачы мн. -чоў, -чамі, чах букабу Сукачи 

В. Татар'я ж. с-рі-р'ёйі-р'ёю, Таіагіа Татарья 


-р'і 
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Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып Асноў 
паселішча сноўная назва Варыянты 


В. Зёлава Зёлава 
В. Імянін, М. Таракань, ж. 
в. Татар'я. ж. Татар'я; Татар'е. н. 
НЕМЯРЖАНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Нямержа 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 





Назва на беларускай 
мове 






Транслітарацыя ] Назва на рускай 


Парадыгма скланення й 
на лацінку мове 


В. Аляксёевічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, А!іаКзіеўеуібу Алексеевичи 
-чах 

в. Леснікі мн. ” “коў, -каёмі, -хах  Шіезпікі Лесники 

В. Нямёржа ж. -жы, жайі-жаю, Міатіег2а Немержа 
-жы 

В. Пярэспа ж. -пы,-пайі-паю,  Ріагезра Переспа 
-пе 

В. Скрыпялі мн. лёў, -лямі, -лях  Экгуріаіі Скрипели 

В. Тынёвічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, Тупіеуіёу Тыневичи 
-чах 

з. : 6 
В. Усходы мн. “даў. -дамі. -дах  Юзсбподу Усходы 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


сай Варыянты 
паселішча 


В. Аляксёевічы Алыксіёвічы, Алысіёвічы, Алісіёўцы 


В. Нямёржа, ж. Мыржаны, мн. 
в. Усходы, мн. Высходы; Высхід, м. 





аа 
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ПАПІНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Новая Папіна 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Род, Транслітарацыя І Назва на рускай 
ж. 





В. Вулька -кі -кай, -кай -кай Уціка Вулька 
Папінская і-каю -каю, -льцы РаріпсКкаўа Попинская 

-кай 

В. Вялікі Лес м. -кага-са, -кім Уйіікі Піе” Великий Лес 
«сам. -кім -се 

В. Залаўе н. “лаўя, -лаўем, ?аіІайіе Залавье 
«-лаўі 

В. Зарэчка ж. -кі, -кайі -каю, Тагеёка Заречка 
“чцы 

В. Кублік м.  -ка, -кам. -ку КЧЫік Кублик 

в. Людвінова н. “ва, -вам, -ве Гічвуіпоуа Людвиново 

В. Ляхавічы мн. -вічі -вічаў, -чамі, Гіаспауіёу Ляховичи 
“чах 

В. Марцінова н.  -ва, -вам, -ве Магсіпоуа Мартиново” 

В. Новая Папіна ж. -вай-ны, -вай Моуаўа Новая 
гнай і-ваю -наю,  Раріпа Попина 
“вай -не 

в. Папіна ж. -ны,-найі-наю,  Раріпа Попина 
-не 

В. Хідры мн. -раў, -рамі,-рах:  СВіагу Хидры 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып 
дся чч 


В. Зарэчка Зарыка 

В. Людвінова, н. Лідвіноў, м. 

В. Ляхавічы, мн. Ляхавіча, ж. 

В. Новая Папіна Калёнія Папына 
в. Папіна ПапЭна 

В. Хідры Хыдры 
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а а аа. заа... аа ат ат аты. 





РАДАСТАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Радастава 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Транслітарацыя 






Назва на рускай 
мове 





В. Гаравіца -цы, -цай і-цаю,  Нагауіса Горавица 
гцы 

В. Залёссе н.  -сся, -ссем, -ссі ?а!іе5зіе Залесье 

В. Радастава н. “Ва, -вам. -ве Качаз(ауа Радостово 

В. Ражное н.  -нёга, -ным Каёпоўе Рожное 

В. Сварынь ж, -ні,-нню, -ні 5хагув Сварынь 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


к Варыянты 
паселішча 


В. Гаравіца Гаравіца 

в. Радастава, н. Радастаў, м. 

В. Сварынь, ж. Сварыны, мн. 
ХОМСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Хомск 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Транслітарацыя 
Ганка Ёа й лацінку 






Назва на рускай 
мове 





В. Гнілёц Гнільца, -цём, НайІіее Гнилец 
-цы 

В. Гошава н. «ва, -вам, -ве Нозаха Гошево 

В. Дубраўкі мн. -равакі-раўкаў, Ючогайкі Дубровки 
гкамі, -ках 

В. Жабер м. “ра, -рам, -ры Рабіег Жабер 

В. Заточча н. -чча -ччам, “ччы  Ра(осса Заточье 

в. Заялённе н. -ння,-ннем,-нні  ТаўаГіепліе Заеленье 

в. Маркавічы мн. -вічі -вічаў, -чамі, Магкауібу Марковичи 


“чах 


124. 124 . БРЭСЦКАЯВІ ВОБЛАСЦЬ 


Р Ча Ча З З авы ына 


Транслітарацыя 
Парадыгма скланення на лацінку 






Назва на рускай 
мове 





В. Старамлыны н. -лыні-лынаў, Зіагат!упу Старомлыны 
“намі, -нах 

В. Хомск м. “Ка, -кам, -ку Сроп5К Хомск 

В. Чарнёевічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, Сагпіеўеуіёу Чернеевичи 
-чах 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып Асноўная назва Варыянты 
паселішча 


в. Гошава Гошыва 
В. Заточча Затычча 
в. Старамлыны, мн. Старамлынне, н. 
в. Чарнёевічы Чырніёвічы 

СТРАЧАНЫЯ НАЗВЫ 
в. Акропна в. Ператок в. Сукачы 
в. Астрыўкі в. Пікачы в. Уліца 
в. Гурка в. Плішчыцы в. Феліцыянава 
в. ДыферЭнцыя в. Полюшын в. Чарндпаль 
в. Зарэчка в. Саха в. Шарыёвічы 
в. Куляшоўцы в. Сёнчыцы в. Якубоўцы 
в. Мястэчка в. Старасёлле 


НАЗВЫ, ЯКІЯ ЎЖЫВАЮЦЦА ДА ЦЯПЕРАШНЯГА ЧАСУ 


пп Назва на рускай мове Адміністрацыйнае падпарадкаванне 
(пасялковы або сельскі Савет дэпутатаў) 


1 Первомайск Антопальскі 
2 Гумнице Брашэвіцкі 

3 Субботы » 

4 Белинок Вулькаўскі 

5 Вулька-Радовецкая Закозельскі 
6 Всходы Немяржанскі 
7 Марциново Папінскі 


ЖАБІНКАЎСКІ РАЁН 
Цэнтр -- г. Жабінка 
Дата ўтварэння раёна - 15 студзеня 1940 г. 
Тэрыторыя ў тыс. кв. км-- 0.7 
ЗАЎВАГА. Ліквідаваны 8 ліпеня 1959 г., зноў утвораны 30 ліпеня 1966 г. 


Колькасць 
адміністрацыйна-тэрытарыяльных адзінак і населеных пунктаў 


гарадоў раённага падпарадкавання ....... І 


сельсаветаў. ................... 8 
сельскіх населеных пунктаў .......... 98 
усяго населеных пунктаў. ........... 99 


Гарады раённага падпарадкавання 


Адміністрацыйнае Назва бліжэйшай Я 
Назва горада стра ы . Адлегласць ад яе ў км 
значэнне чыгуначнай станцыі 


Жабінка ц. р-на Жабінка а 


Назвы гарадоў раённага падпарадкавання і парадыгмы іх скланення 


Тып . 
й 
пасе. Назва на беларускай Род Парадыгма скланення Транслітарацыя Назва на руска 
лішча мове (лік) на лацінку мове 


г. Жабінка ж. -кі, -кайі -каю, ўаБіпка Жабинка 
нцы 


СЕЛЬСАВЕТЫ 


АЗЯЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Азяты 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Род Транслітарацыя 
ЫЫ івана палам 


В. Азяты мн. Азяті Азйтаў, Агіаіу Озяты 
тамі, -тах 


В. Баранцы мн. -цбў. -цамі,-цах  Вагапсу Баранцы 






Назва на рускай 
маве 
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аа ы) адчаі чар а 


Назва на беларускай 
мове 


аа А аа 


Транслітарацыя 
Парадыгма скланення на лацінку 






Назва на рускай 
мовё 





В. Бараны мн. -ноў, -нёмі, -нах  Вагапу Бараны 

В. Гатча ж. -чы, -чайі-чаю,  Наібса Гатча 
-чы 

Хх. Ліскі мн. -сакі -скаў, -камі. Іізкі Лиски 
-ках 

х. Мельнікі мн. -каў, -камі, -ках Міеіпікі Мельники 

в. Пералум'е н. -м'я,-м'ем, м'і Ріегаіте Перелумье 

в. Старбе Сялё н. -рдга-ла, рым З(агоўе Зі8ію Старое Село 
-лдм, “рым -лё 

В. Сычова н. ва, -вам, -ве Зубоуа Сычёво 

В. Тамашкі мн. “-шакі -шкаў, Татаўкі Томашки 
-камі, -ках 

В. Целякі мн. -коў, -камі, -ках  Сіеіакі Теляки 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


ал Варыянты 
паселішча 


В. Азяты, МН. Азято. Н. 
В. Баранцы Забалацце-Баранцы 
х. Ліскі, мн. Ліск, м. 
В. Пералум”е, н. Перадлўм'е, Пералўнне; Лёмы, мн. 
в. Старое Сялё, н. Стара Весь. ж. 
В. Сычова Сычэва 
В. Целякі Тылякі 
ЖАБІНКАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- г. Жабінка 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на а паларускай Парадыгма скланення Транслітарацыя 
ню на лацінку 






Назва на рускай 
мове 





В. Здзітава “ва, -вам, -ве 2 дгігауа Здитово 

в. Зеленкаўшчына ж. -ны, -найі-наю,  Тіеііепкай- Зеленковіци- 
“не ўбупа на! 

в. Курпічы мн. -піч і -пічаў, Коугріёу Курпичи 


“чамі, -чах 
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Транслітарацыя 
на лацінку 









Назва на рускай 
мове 


Назва на а беларускай 
К Ані Парадыгма скланення 





в. Навасады «сад і -садаў, Мауазаву Новасады 
дамі, -дах 

в. Нагараны мн. “раён і -ранаў. Мабагапу Нагораны 
«намі, -нах 

в. Пуўцішча н. “шча, -шчам, Русі5ба Путише” 
-шчы 

В. Пшанаі мн. -наёў. -наямі. Рапаі Пшенай 
-наях 

В. Рачкі мн. каў, -камі, -ках Васкі Рачки 

в. Салёйкі мн. “лёскі -лёйкаў, за!іе)Кі Салейки 
“камі, -ках 

в. Сёнькавічы мн. -вічі-вічаў, -чамі, біейкауібу Сеньковичи 
-чах 

В. Сцяброва н. “ва, -вам, -ве 5сіаБгоуа Стеброво 

В. Шчэглікі мн. -каў,-камі, ках  ббебіікі ІЦеглики 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


ў Варыянты 
паселішча 


в. Здзітава Здытава 

в. Зеленкаўшчы-  Зеленкаўшчызна, Зелянкоўшчына; Касцюшкава, н. 
на, ж. 

В. Кўрпічы Кўрпычы 

в. Нагараны Нагбраны 

В. Пўцішча, н. Пўцішчы, Мн. 

в. Рачкі Рачкі 

в. Сёнькавічы, мн. Сёнкавічы, Сёнкаўцы; Сёнькава Сяла, н. 

в. Сцяброва Сціпрдва 

в. Шчэглікі Шчэглінкі 
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ань ана 





мове 


Назва на беларускай 


па айр С ыць ыа 





КРЫЎЛЯНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Крыўляны 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 








Парадыгма скланення 





Багны 


Баляўшчына 
Баяры 


Вялікія 
Сяхновічы 


Гарэлкі 


Глыбокае 
Грыцзвічы 


Каранёва 
Карды 
Крыўляны 


Мажэйкі 
Мацёевічы 
Ндвыя Дворы 


Семенаўцы 
Ханькі 
в. Шадзі 


МН. 


МН. 


МН. 


мв. 


МН. 


МН. 


МН. 


МН. 


МН. 


МН, 


МН. 
МН, 
МН. 


-нбў. -намі, -нах 
-ны, -най і -наю, 
-не 

Баяр і Баяраў. 
-рамі, -рах 

гкіх -віч і-кіх 
«вічаў, -кімі -чамі, 
гкіх -чах 

“лак і -якаў, -камі, 
-ках 

“кага, -кім 

«віч і -вічаў, -чамі, 
“чах 

“ва, -вам, -ве 
-дбў, -дамі, «дах 
“лян і -лянаў, 
“намі, -нах 

“жзек і -жэйкаў. 
-камі, -ках 

гвіч і -вічаў, -чамі, 
-чах 

“вых -раў, -вымі 
грамі, -вых -рах 
“цоў, -цамі, -цах 
“коў, -камі, -ках 
-дзёў, -дзямі, 
“дзях 


Транслітарацыя 
на лацінку 


Вайпу 
Ва!іайссупа 


Ваўагу 


Уіаіікіўа 
Зіасппоўісу 


Нагеікі 


НІубокаўе 
Нгусеуіёу 


Кагапісуа 
Каму 


Кгушіапу 
Мазеікі 
Масіеўеуібу 
Моўууўа Рхогу 


Зіетіепайсу 
Спайкі 
Зафгі 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып 
паселішча 


Баляўшчына 


Баляўшчызна 


Варыянты 





а а ы 





Назва на рускай 
мове 





Багны 
Болевіцина" 


Бояры 


Великие 
Сехновичи" 


Горелки 


Глыбокае” 
Грицевичи 


Коренёво 
Корды 
Кривляны 


Можейки 
Матеевичи 


Новые 
Дворы 
Семеновцы 
Ханьки 
Шеди 


В. Вялікія Сіхнёвічы 
Сяхнбвічы 
В. Гарэлкі Гарылкі 
в. Глыбокае, н. Глубдкая, ж. 
В. Грыцэвічы Грацэвічы 
Хх. Каранёва Коранева, Каржанёва, Кажанёва 
В. Мацёевічы Маціёвічы 
в. Семенаўцы Сёменаўцы 
в. Шадзі, мн. ШдЭдзі; ШэЭдзе, н. 
ЛЕНІНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр - п. Ленінскі 


Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып Назва на беларускай 
пасе- 

. мове 
лішча 


в. Багданы 

в. Бусні 

В. Вўлька 
Ёжыкі 

п. Лёнінскі 
Мышчыцы 

В. Рагозна 

В. Філіпавічы 

в. Хадасы 

В. Чыжэўшчына 

В. Шалўхі 


5. Зак. 751 


Род 
(лію) 


МН. 
МН. 
ж. 


МН. 


МН. 


МН. 


МН. 


МН. 


Транслітарацыя 


“ноў, -намі, -нах 
«нёў, -нямі, -нях 
-кі, “кай і -каю, 
“льцы 

-каў, -камі, -ках 
гкага, -кім 

гшчыц і -шчыцаў, 
-цамі, -цах 

зна, -нам, -не 

-віч і -вічаў, -чамі, 
-чах 

«сбў, -самі, -сах 
“ны, -най і -наю, 
“не 

«лх і -хаў, -хамі, 
-хах 


Варчапу 
Виузпі 
Уціка 


Іозукі 
Ііепіпзкі 
Музбусу 


Кабагпа 
Ейірауібу 


Срадфазу 
Сугей ёупа 


баімсВі 


Назва на рускай 
мове 


Богданы 
Бусни 
Вулька 


Ёжики 
Ленинский 
Мыіцицы 


Рогозно 
Филиповичи? 


Ходосы 
Чижевіцина 


Шелухи 
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аа. аа. аа. аа” ч, ыа ць 


гаць. аць апа аць аць гаць, «а аць «аа аа ацы ць «паць ата. «аць... 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Це Варыянты 
паселішча 


в. Мышчыцы Мышчычы, Мышчыцы Успёнскія 

В. Філіпавічы Піліпавічы 

в Чыжэўшчына Чыжаўшчызна 

в Шалўхі Шблухі, Шалохі 
РАКІТНІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Ракітніца 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Парадыгма скланення Транслітарацыя 
мове ВА ію на лацінку 








Назва на рускай 
мовё 





В. Булькова -ва, -вам, -ве ВиіКоха Бульково 

в Дзяглі мн. -ляў, -лямі, -лях Рэіапіі Дягли 

в. Задзерць ж. -ці, -цю, -ці Тадіегё Задерть 

в Замошаны мн. -шані-шанаў, Татобапу Замошаны 
“намі, -нах 

В. Пятровічы мн. “віч і -вічаў, -чамі, Різігоуіёу Петровичи 
-чах 

в. Ракітніца ж. -цы,-цайі-цаю,  ВаКііпіса Ракитница 
цы 

в. Стрыганец м. Стрыганца, -цам, бігурапіес Стриганец 
-цы 

х. Стрыганецкія мн. “кіх -нёў, -кімі 5ігурапіескіўа Стриганец- 

Бусні нямі, -кіх -нях Вузпі кие Бусни 

В. Фёдзькавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, Біефдкауісу Федьковичи 

“чах 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып А, 
паселішча сноўная назва Варыянты 


в. Булькова, н. Булькоў, м. 

В. Задзерць Задырць 

х. Стрыганецкія Стрыганзцкі Бусні, Бусні 
Бусні 


в. Федзькавічы Хвёдкавічы 


Тып 
пасе- 
лішча 


56 





--. 
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СЦЯПАНКАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


- Цэнтр - в. Сцяпанкі 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай 
мове 


Алізараў Стаў 
Арэпічы 


Вярхі 
Горкі 


Грабаўцы 
Жыцін 
Канатопы 
Лойкі 


Малыя 
Сяхновічы 


Меляшы 
Налёзнікі 
Падрэчча 
Палявая Рэчыца 
Сёлішчы 
Сцяпанкі 
Хмялёўка 


Шпіталі 


Род 
(лік) 


М. 


МН. 


МН. 


МН. 


МН. 


МН. 


МН. 


МН. 


МН. 
МН. 


МН. 


МН. 


МН. 


на лацінку 


“ва -ва, -вым -вам, АІігагай Зіай 


-вым -ве 
-піч і -пічаў. 
-чамі, -чах 

«хоў, -хамі, -хах 
грак і -ркаў, -камі, 
-ках 

гцоў, -цамі, -цах 
зна, -ндм, -нё 
-паў, -памі, -пах 
Лоек і Лойкаў, 
“камі, -ках 

глых -віч І -лых 
“вічаў, -лымі 
“чамі, -лых -чах 
“шоў, -шамі, -шах 
-каў, -камі, -ках 
-чча, -ччам, -ччы 
вой -цы, -вой 
“цай і -вою -цаю, 
-вОй -цы 

-шчаў, -шчамі, 
“шчах 

-панак і -панкаў, 
зкамі, -ках 

гкі, -кай і -каю, 
гўцы 

«лёў, -лямі, “лях 


Агерібу 


Міагері 
Ногкі 


Нгабайсу 
Русіп 
Капаюру 
Іоўкі 


Ма!уўа 
Зіасбпоуіёу 


МіеПа5у 
Маііегпікі 
Радгеёба 
Ра!іахаўа 
Кебуса 
Зіе!і5бу 
Зсіарапкі 


СртіаІіойка 


Ўрігаіі 


Назва на рускай 
мове 


Олизаров 
Став 


Орепичи 


Верхи 
Горки 


Грабовцы 
Житин 
Конотопы 
Лойки 


Малые 
Сехновичи 


Мелеши 
Налезники 
Подречье 
Полевая 
Речица 
Селишци 
Степанки 


Хмёлёвка 


Шпитали 
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ыа аа аа га аць ацы гнаць. ала аць гнаць». «паць ац. «аць. 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


лі [льышынаа] Варыянты 
паселішча 


В. Алізараў Стаў Алізаравы Стаў, Елізаравы Стаў, Галіцараў Стаў, 
Алізарастаў 
В. Горкі Гіркі 
В. Грабаўцы Грабаўцы 
в. Жыцін, м. Жыцінь, ж. 
в. Малыя Сіхндвічы 
Сяхновічы 
в. Меляшы Мёлішы 
ХМЕЛЕЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Хмелева 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып Назва на беларускай Транслітарацыя ] Назва на рускай 
пасе- Парадыгма скланення . 
лішча мове на лацінку мове 


В. Багдзюкі мн. -коў, -камі,-ках р Вардгіцкі Богдюки 

В. Дзямёнічы мн. -нічі -нічаў, Рзіатіепіёу Деменичи 
-чамі, -чах 

в. Лясёты м. -соті -сбтаў, Шазоіу Лясоты 
“тамі, -тах 

в. Падлёссе н. “сся, -ссем, -ссі Раііе55іе Подлесье 

В. Рўдка ж. -кі, -кайі-каю, Ецака Рудка 
“дцы 

в. Сакалёва н. “ва, -вам, -ве ЗакаІоуа Соколово 

В. Сакі мн. Сакі Сакаў, -камі, бакі Саки 
“ках 

В. Сёлішчы мн. -шчаў, -шчамі, Зіеіізёу Селици 
“шчах 

в. Хмёлева н. “ва, -вам, -ве СЬтіе!іеуа Хмелево 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып 


в. Багдзюкі Будзюкі 


В. Дзямёнічы Дымёнічы, Дзямянічы 
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Тып А, 
паселішча сноўная нязва Варыянты 


В. Сакі Сакі 
В. Сёлішчы, мн. Сёлішча, н. 
В. Хмёлева ХмэЭлева 
ЯКАЎЧЫЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Вялікія Якаўчыцы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тыл Назва на беларускай Ро, Т і 
пасе- ру од Па гма скланення ранслітарацыя ] Назва на рускай 
лішча маве (лік) рад на лацінку мове 


В. Агароднікі мн. каў, -камі, -ках Арагодпікі Огородники 

в. Бабры мн, “роў, “рамі, -рах  Вабгу Бобры 

В. Барздзілы мн. -дзілі -дзілаў, ВаггдагіІу Борздилы 
гламі, -лах 

В. Вандалін м. “На, -нам. -не Уап«а!іп Вандалин 

В. Вёжкі мн. ВёжакіВёжкаў, Уіегкі Вежки 
“камі, -ках 

В. Вялікія мн. -кіх-чыці -кіх УіаііКіўа Великие 

Якаўчыцы гчыцаў, -кімі Іакайбусу Яковчицы” 

«цамі, -кіх -цах 

В. Залуззе н. -ззя, -ззем, -ззі Таіцггіе Залузье 

в. Малыя мн. -лых-чыці-лых  МаіІуўа Малые 

Якаўчыцы гчыцаў, -лымі Іакайбусу Яковчицы 

“цамі, -лых -цах 

В. Мацясьі мн. -соў, -самі, -сах Масіа5у Матясы 

В. Панцюхі “мн. “Хаў, -хамі,-хах  Рапсіцсві Пантюхи 

в. Прўск м. Ка, -кам, -ку Рук Пруск 

в. Свішчы мн. -шчоў, -шчамі, Зуізбу Свици 
-шчах 

В. Стаўпы мн. -поў, -памі, -пах  Зіайру Столпы 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


паселішча 


В. Барэдзілы Бардзілы, Бурзілы 
в Вандалін, м. Бараны, мн. 
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аа 


алі 

паселішча 

В. Вёжкі, Мн. 

в. Вялікія 
Якаўчыцы 

В. Залўззе, н. 

В. Малыя 
Якаўчыцы 

в. Пруска, ж. 


в. Абрамавічы 

м-к Азяты Вялікія 
(Азяты Каралёўскія) 

м-к Азяты Малыя 
(Азяты Шляхёцкія) 

м-к Акопы 

в. Амялінка 

ф. Антанін (Антаніна, 
Антанінаў) 

в. Ацячызна (Гатачызна, 
Гатэчына) 

в. Багуславічы 

в. Бакалаўшчызна 

ф. Бародзічы 

ф. Богушава-Засцёнкі 

х. Васілеўшчызна 
(Выгода) 

в. Ваўкачы (Ваўкавычы, 
Валкавычы) 

ф. Відно (Відно-Вёжкі) 

ф. Відоцын 

х. Гайкдва 

ф. Галіндва (Гелянова, 

Геліноў) 
м-к Германы 





аа ары ары ань наваны ннай 


аа. аць 


Варыянты 


Вішкі; Вяржэцк, Вяжэцкі Двор, м.; Вёжыца, ж. 


Якаўчычы 


Залыззе; Залўжжа-Ківавёрты, мн. 


Малыя Якаўчычы 


Пруск, м.; Прўскі, мн. 


СТРАЧАНЫЯ НАЗВЫ 


м-к Глінішча (Глінішчы) 


ф. Давыдаўшчына 
(Давідаўшчына, 
Сяхнбвічы- 
Давыдаўшчызна) 

в. Драмлёва 

в. Жабінка Малая 

ф. Жулкаўшчына 
СКуўкіўшчызна, 
Сяхновічы- 
Жалкаўшчызна) 

х. Жэдзікі 

х. Забрышчы 

ак. Зажымка 

ф. Залушчынчызна 
(Залушчынчына) 

м-к Запблін 

м-к Заржэцк-Філіпавічы 

в. Зарэчча 

м-к Зарэчча (Заржэцк, 

Зажыцке) 
м-к Засаднікі 
(Азяты-Засаднікі) 
ф. Засяхновічы 
в. Зваравічы 


х. Здзітавёц (Здзітаўцы) 

в. Казінцы 

в. Калюга 
(Калюга-Камодрна) 

ф. Кантынова, 
Кантынава 

м-к Каралін 

х. Каралін 

ф. Кармалітаў 

м-к Ківавёрты 
(Кіявёрты, 
Крывавёрты, 
Ківавёрц, Савічы) 

в. Крупчыцы (Крўпчычы) 

ф. Купіна 

в. Кучукі 

п. Кучукі 

в. Мількі 

х. Мёргі 

х. Мурава 

в. Мышчыцы Пакроўскія 

м-к Непакойчыцы 
(Непакойчычы) 

в. Новікі 

ф. Нялаевічы 
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ы т ата. аты ат а. ата. а. 


в. Падбулькова ф. Ровы м-к Трынкаўшчызна 

х. Падглубдкі х. Рыбарова (Трынкаўшчына) 

п-ча Падрэчча в. Рыкавічы х. Хаткі 

ф. Палубочкі в. Савіцкі (Савіцк, м-к Хмёлішча 
(Палубёжкі, Савічы, Савіцкія, (Хмёлішчы) 
Палубёчкі) Савіцкіх) м-к Чурылаўшчызна 

в. Паплаўшчызна м-к Сакалёва-Бервіе в. Юзэфін (Юзафін, 

м-к Папрбтна х. Сёлішчы Юзэфполь) 

ак. Паяўшчызна м-к Смолін х. Ямнікі 
(Паняўшчызна) ф. Сталаўшчызна м-к Яндпаль 

в. Плошча (Плашча) ф. Стрыганкаўшчызна (Янапаль, 

х. Пржэвоз (Стрэнкаўшчызна) Янпаль) 
(Перавоз, Пшэвоз) м-к Сяхновічы 


НАЗВЫ, ЯКІЯ ЎЖЫВАЮЦЦА ДА ЦЯПЕРАШНЯГА ЧАСУ 


Адміністрацыйнае падпарадкаванне 
М пт (пасялковы або сельскі Савет дэпутатаў) 


І Зеленковіцизна Жабінкаўскі 
2 Путица » 

3 Балевіцина Крыўлянскі 
4 Большие Сехновичи » 

5 Глубокое » 

б Филипповичи Ленінскі 

7 


Большие Яковчицы  Якаўчыцкі 


ІВАНАЎСКІ РАЁН 
Цэнтр - г. Іванава 


Дата ўтварэння раёна -- 15 студзеня 1940 г. 


Тэрыторыя ў тыс. кв. км - 1,6 
ЗАЎВАГА. Ліквідаваны 25 снежня 1962 г., зноў утвораны б студзеня 1965 г. 


Колькасць 
адміністрацыйна-тэрытарыяльных адзінак і населеных пунктаў 
гарадоў раённага падпарадкавання ....... І 
сельсаветаў ............. Ма... 15 
сельскіх населеных пунктаў.. ........ 102 
усяго населеных пунктаў ........... 103 


Гарады раённага падпарадкавання 


Адміністрацыйнае Назва бліжэйшай 
Назва геры Адлегласць ал яе й м 


Іванава ц. р-на Янаў Палёскі 2 
Назвы гарадоў раённага падпарадкавання і парадыгмы іх скланення 
Тып Назва на беларускай Ра, Т і Н кай 
пасе- тын (лію Парадыгма скланення ранслітарацыя азва на рус 
лішча на лацінку мовё 
г. Іванава н.  -ва, -вам, -ве Ізапауа Иваново 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып А 
паселішча сноўная назва Варыянты 


г. Іванава, н. Янова; Янаў. м. 
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СЕЛЬСАВЕТЫ 


АДРЫЖЫНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Адрыжын 


Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх склянення 


Назва на беларускай Транслітарацыя 
а [нны а 








Назва на рускай 
мове 





в. Адрыжын “на, -нам, -не АдгуЗуп Одрижин 

В. Ападышча н. -шча, “шчам. Арафузса Опадыце 
-шчы 

В. Баландзічы мн. -дзіч і -дзічаў, Ва!апагіёу Баландичи 
«чамі, -чах 

В. Віўнева н.  -ва, “вам. -ве Уійпіеха Вивнево 

В. Залядынне н. “ння, -ннем, -нні  2аііадулпіе Залядынье 

в. Карсынь ж. “ні, “нню, -ні Кагэуп Корсынь 

В. Падышча н. -шча, -шчам, Радузёа Падыше" 
шчы 

в. Смольнікі мн. -каў, -камі, -ках Зтоіпікі Смольники 

В. Страмёц м.  Страмца, -цём, Зітатіес Стромец 
“цы 

В. Уласаўцы мн. -Цаў, -цамі, -цах  ЮОІазаўсу Власовцы 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


паселішча 


В. Адрыжын Дрыжын 

В. Ападышча Ападышча 
в. Балёндзічы Баландычы 
В. Залядынне Залядынне 
в. Карсынь, ж. Корсыні, мн. 
В. Падышча Падышча 


ба Зак. 751 
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а аа чы ат. а аа аа ы ы 
а а. а ыыаьнай 





БРОДНІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэятр - в. Бродніца 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Род Транслітарацыя 
Н. 






Назва на рускай 
мове 





В. Аброва -ва, -вам, -ве АБбгоха Оброво 

В. Брддніца ж, -цы,-цайі-цаю,  Вгоёпіса Бродница 
-цы 

В. Еўлашы мн. -шоў, -шамі, -шах ешабу Евлаши 

В. Завышша н. -шша, -ушам, Тахубба Завышье 
“шшы 

В. Кацкі мн. -коў, -камі, -ках  Каскі Кацки 

В. Людзінавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, Ііцфтіпауіну Людиновичи 
-чах 

в. Патапавічы мн. віч і -вічаў. -чамі, Раіарауіёу Потаповичи 
-чах 

В. Пятровічы мн. віч і -вічаў, -чамі, Ріаігоуіёу Петровичи 
-чах 

В. Рылавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, Ку!ауіёу Рыловичи 
-чах 

В. Сулавы мн. “воў, -вамі, -вах Зшауу Суловы 

В. Юхнавічы мн. віч і -вічаў, -чамі, Іусрпазіёу Юхновичи 
чах 

в. Яёчкавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, аўеёказіўу  Яечковичи 
-чах 

В. Якша ж. -шы,-шайі-шаю, 2акба Якша 
-шы 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып 


В. Людзінавічы Людынавічы 
в Рылавічы Рылавічы 

в. Юхнавічы Юхнавічы 

в Якша Якша 


ІВАНАЎСКІ РАЁН . 139 





а аа ат ы аты. аа... 


ГАРБАХСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр - в. Гарбаха 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Т і 
п ранслітарацыя 
Мове а) арадыгма скланення на лацінку 






Назва на рускай 





мове 
В. Гарбаха гхі, -хай і-хаю, Нагбасва Горбаха 
Гарбасе 
В. Глінна ж. -нны, -ннайі НІіппа Глинна? 
“ннаю, -нне 
в. Журавок м. Жураўка, -кдм, -кў Ругауок Журавок 
В. Заваяцін м. На, -нам, -не Тахаўасіп Завоятин 
В. Клімянцінава н. “ва, -вам. -ве КІітіапсіпауа Клименти- 
ново 
В. Оўзічы мн. “зіч і -зічаў. -чамі, Оўйгібу Овзичи 
-чах 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


п Я 
Ты Асноўная назва Варыянты 
паселішча 


В. Заваяцін, м. Заўётыны, мн. 
В. Клімянцінава Кліментынова 
в. Оўзічы Гоўзічы 
ДАСТОЕЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр - в. Дастоева 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай хланення Транслітарацыя 
аю “ыа " Малану 





в. Атолчыцы гчыц і -чыцаў, АюІбусу Отолчицы 
“цамі, -цах 

В. Вілы мн. Вілі Вілаў.-ламі. УЙу Вилы 
“лах 

В. Вўлька ж. -кі -кай, -кай -кай Уціка Вулька 

Дастоеўская і -каю -каю, -льцы РазіюўейзКаўа Достоевская 

-кай 

в. Дастбева н. “ва, -вам, -ве Газіоўеха Достаево 


За" 
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Назва на беларускай 
мове 


а е З З а ааьыааьынаарьнааьнайь ай аа 


Транслітарацыя 
Парадыгма скланення на лацінку 






Назва на рускай 
мове 





в. Зарўддзе н.  -ддзя, -ддзем,-ддзі Тагиёагіе Зарудье 

в. Застрўжжа н. -жжа, -жжам, Тазіг а Застружье 
-жжы 

в. Каралін м. на, -нам, -не Кага!іп Каролин 

В. Красіеўка ж. -кі, -кайі -каю, Кгазіўейка Красиевка 
“ўцы 

в. Кротава н.  -ва, -вам, -ве Кгогауа Кротово 

В. Лысуха ж. -хі, -хайі-хаю, Гузчсра Лысуха 
Лысўсе 

В. Навасёлкі мн. -лакі-лкаў, -камі, Махасісікі Новосёлки 
-ках 

В. Палкоцічы мн. -цічі -цічаў, РаіКосіёу Полкотичи 
чамі, -чах 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


алі Варыянты 
паселішча 


В. Красіеўка, ж. Смярдзяча, н. 

в. Лысўха Лысуха 

в. Навасёлкі Навасілкі 

В. Палкоцічы Поўкатычы 
ДРУЖЫЛАВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр - в. Дружылавічы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып . 
Назва на беларускай Род Парадыгма скланення Транслітарацыя Назва на рускай 
я най а мове (лік) на лацінку мове 


В. Дружылавічы мн. -вічі -вічаў, -чамі, ЮпзуІауіёу  Дружиловичи 
-чах 

В. Замошша н. шша, -шцшам, Татобба Замошье 
“шшы 

В. Калілы мн. “лілі -лілаў. Каійу Калилы 
“ламі, -лах 

В. Трыліскі мн. “лісакі-ліскаў,  Ттуіізкі Трилиски” 


“камі, -ках 


з аты аа аты а.. 
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Варыянты назваў населеных пунктаў 


аа інава аа аа аа аа а ЫЫ 


Назва на рускай 
мове 


Бошня 
Гневчицы 
Загута 
Зарудье 


Крытышин 
Морозы 
Рагодоіць 


Радовня 


Тып Асноў 

паселішча сноўная назва Варыянты 

В. Калілы, мн. Калыла. ж. 

В. Трыліскі Трыліскі 

КРЫТЫШЫНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр - в. Крытышын 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 
Тып Назва на беларускай Род п Транслітарацыя 

пасе- мове (лік) арадыгма скланення на лацінку 

лішча 

В. Башня ж. -ні, -нёй і -нёю, Ваўпіа 
гні 

В. Гнёўчыцы мн. -чыці -чыцаў, Нпіейёусу 
«цамі, -цах 

В. Загўта ж. -ты,-тайі-таю,  Райша 
Загуце 

В. Зарўддзе н. “ддзя, -ддзем, Тапіёагіе 
-ддзі 

В. Крытышын м. “На, -нам, -не Кгубзуп 

В. Маразы мн. -зоў, -замі, -зах Магагу 

в. Рагадашч ж. -шчы, -шчайі Капа4азё 
-шчаю, -шчы 

в. Радаўня ж. -ні, -няй і-няю, Кадфайпіа 
гні 

Варыянты назваў населеных пунктаў 
аа Асноўная назва Варыянты 

в. Башня, ж. БашэЭнь, м. 

В. Гнёўчыцы Гніўчыцы 

в. Крытышын Крытышьін 

В. Рагадашч, ж. Радашчы, мн. 

в. Радаўня,ж. Радаўні, мн. 


ы 
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аа 


ЛЯСКАВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр - в. Ляскавічы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Транслітарацыя ] Назва нарускай 
на лацінку мове 













Тып 


Назва на беларускай 
ласе- 


маве 







Парадыгма скланення 


в. Агова н.  -ва, -вам. -ве Апоха Огово 

в. Баравая ж. -вой, -войі-вою, Вагауаіа Боровая 
“вой 

в. Вярхўсце н. -ця, “цем, -ці “Чіагсіизсіе  Верхустье 

в. Гаравата ж. -ты, -тайі-таю, Нагахаіа Горовата 
-ваце 

В. Ляскавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, Гіазкауісу Лясковичи 
“чах 

В. Ляхавічы мн. -вічі -вічаў, -чамі, Гіаспауібу Ляховичи 
-чах 

В. Навалучкі мн. -чакі-чкаў, -камі, ЛМауаіцёкі Новолучки 
-ках 

в. Шчакоцк м. “ка, -кам, -ку бвакоск Цекотск 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып Асноў 
паселішча сноўная назва Варыянты 


в. Ляскавічы Лысковічы 

В. Ляхавічы Ляхавічы 

В. Шчакоцк, м. Шчакоцка, н. 
МАХРОЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр - в. Махро 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 





Назва на бела] й Рі і 
а й 
на лацінку мове 
В. Вўлька Ж. -кі, -кайі -каю, Уціка Вулька 
-льцы 
В. Калёна н. на, -нам, -не Каііепа Колено 


в. Краснае н. -нага, -ным Кгазпаўе Красное 
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Транслітарацыя 
на лацінку 


В. н.  -ра, -ром, -ры Масйго Мохро 
в. ханава н.  -ва, -вам. -ве СПатібауа Хомичево 





Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып Асноў 
паселішча сноўная назва Варыянты 


В. Вулька Вілька, Вулька Махроўская 
В. Махро Махрэ 
МОЛАДАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр - в. Моладава 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 





в. Асаўніца ж. -цы,-цайі-цаю,  Азайпіса Осовница 
-цы . , 

в. Бўса ж. “сы, -сайі -саю, Воза Буса 
“се 

в. Моладава н.  -ва, -вам, -ве МоІачауа Молодово 

В. Пясчанка ж. -кі, -кайі-каю, РіазёапКа Песчанка 
“нцы 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып Варыянты 


в. Пясчанка ПяшчЭнка 


МОТАЛЬСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр - в. Моталь 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Транслітарацыя 
Назва на беларускай Парадыгма скланеняя ; 


в. Моталь м. -ля, -лем, “лі Мобі Матоль 





Назва на рускай 
мове 
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Назва на беларускай Транслітарацыя 
гарачае ўча” 


В. Тышкавічы н. -віч і -вічаў, -чамі, ТуўКауіёу Тышковичи 
-чах 






Назва на рускай 
мове 





Варыянты назваў населеных пунктаў 


Це Варыянты 
паселішча 


в. Тышкавічы Тышкёдвічы 


ОПАЛЬСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр - в. Опаль 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


а“ й а аа 
мове (лік) на лацінку 








Назва на рускай 
мове 





В. Лядавічы -віч і -вічаў, -чамі, Іачауіёу Лядовичи 
-чах 

В. Навінка ж. -кі, -кайі-каю, Мауіпка Новинка 
“нцы 

в. Опаль м. -ля, -лем, -лі Ораі Ополь 

В. Туляцічы мн, -цічі-цічаў, ТчІіасіёу Тулятнчи 
«чамі, -чах 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып Асноўная назі 
паселішча ва Варыянты 


В. Лаядавічы, мн. Лядавеча, н. 
В. Туляцічы, мн. Тулётыча, н. 
ПСЫШЧАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр - в. Псышчава 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 





в. Вартыцк М. -ка, -кам, -ку Уапуск Вартыцк 
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Тып Назва нв беларускай Род Ті і 
пасе- Мове . Парадыгма скланення ранслітарацыя ] Названарускай 
лішча (лію) на лацінку мове 


в. Лучкі мн. -чакі-чкаў, -камі, Іаёкі Лучки 
“ках 
В. Псышчава н. “ва, -вам, -ве Рзубёауа Псышево 
В. Святапдлка ж. -кі, -кайі-каю, Зуіаіароіка р Святополка 
“лцы 
в. Упірава н.  -Ва, -вам, -ве Срігауа Упирово 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып 
паселішча Варыянты 


В. Святаполка, ж. Святапіўка; Шулякі, мн. 
В. Упірава, н. Упрыў, м. 
РУДСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр - в. Рудск 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып . 
Назва на беларускай Род Парадыгыа скланення Транслітарацыя Назва на рускай 
лішча мове (лік) на лацінку мове 


В. Канатоп м.  -па, -пам, -пе Капаіор Конотоп 

В. Кужалічын м. на, -нам, -не Киагаііёуп Кужеличин 

в. Перарўб м. “ба, -бам, -бе Ріегагуб Переруб 

в. Пяшкова н.  -ва, -вам, -ве РіаўКоуа Пешково 

В. Рудкаўка ж. -кі, -кайі -каю, Ка4Кайка Рудковка 
“ўцы 

В. Рудск м. “ка, “кам, -ку Кафк Рудск 

В. Сухбе н. -Хога, -хім Зцсроўе Сухое 

В. Франопаль м. ля, “лем, -лі Егапораі Франополь 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып 
ня нае 


в. Пяшкова Пышкова 
Рўдкаўка, ж. Кацапы, мн. 
св. Сухбе Сух5 
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паселішча 
В. Франбпаль, м. 

пасе- н 

й мове (лік) 
лішча 
В. Беразляны МН. 
В. Кляшчы МН. 
В. Крывіца ж, 
в. Кулякі МН. 
В. Новыя Клёнкі МН. 
В. Старасёлле н. 
В. Старыя Клёнкі МН. 
В. Стрэльна Н. 
в. СычЭва Н. 
В. Сачыўкі Мн. 

Тып 
В. Кулякі 
в. Крывіца 


Новэ Сыло, Н. 


Варыянты 


САЧЫЎКАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр - в. Сачыўкі 


Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланёння 


Т 
Парадыгма скланення , 
Ча ламнку 


“лян І -лянаў, 
“намі, -нах 
-шчоў, -шчамі, 
-шчах 

“цы, -цай і “цаю, 
-цы 

“каў, -камі, -ках 
“вых -нак і -вых 
“нкаў, -вымі -камі, 
“вых -ках 

“лля, -ллем, -ллі 
“рых -нак і -“рых 
нкаў, -рымі 
гкамі, -рых -ках 
-на, -нам, -не 
зва, -вам, -ве 


Сачывак і 
Сачыўкаў, -камі, 
-ках 


р А ЧА З А З ань ааавынабьайьнайньнайнынайвынайыаа 


ранслітарацыя ] Назва на рускай 


Віегаг!іалу 
Кіабёу 
Кгухіса 


КаІакі 


Моууўа 
КІіопкі 


З(агазіе іе 


З(агуўа 
Кіопкі 


бігеіпа 
Зуёеуа 
Забуўкі 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Кулякі 


Крывіца 


Варыянты 


мове 


Березляны 
Клеіци 
Кривица 


Куляки 


Новые 
Клёнки 


Староселье 


Старые 
Клёнки 


Стрельно 
Сычево 
Сочивки 
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ч”. 





ые 


СНІТАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр - в. Снітава 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып , 
пасе- Назва ы патарускай Род Парадыгыа скланення Транслітарацыя Назва на рускай 
лішча (лік) на лацінку мове 


В. Варацэвічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, Уагасеуібу  Вороцевичи 
“чах 

в. Снітава н. “ва, -вам, -ве Эпіауа Снитово 

В. Трудавая ж. -вой.-войі-вою,  Тгу4фауаа Трудовая 
“вой 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


ы Варыянты 
паселішча 


В. Варацэвічы Варачывічы 
в. Трудавая, ж. Трудавэ, н. 

СТРАЧАНЫЯ НАЗВЫ 
в. Астравдк в. Заранка в. Панцавічы 
в. Багнаўцы в. Кучавы в. Панцаўцы 
в. Верамёеўцы в. Магільна в. Пнюхі 
в. Дзёдавічы в. Мікіцк в. Рэсаш 
в. Заазёр'е х. Міхалін в. Скарацічы 
х. Забудымле в. Мдшкі в. Смярдзячая 
в. Закалле” в. Навашычы в. Сухі Бор 
в. Закўцце в. Накла 


НАЗВЫ, ЯКІЯ ЎЖЫВАЮЦЦА ДА ЦЯПЕРАШНЯГА ЧАСУ 


Адміністрацыйнае падпарадкаванне 
Мат Назва на рускай мове (пасялковы або сельскі Савет дэпутатаў) 


І Подыцце Адрыжынскі 
2  Глинно Гарбахскі 

3 Трилисски Дружылавіцкі 
4  Бусса Моладаўскі 


ІВАЦЭВІЦКІ РАЁН 
Цэнтр -- г. Івацэвічы 
Дата ўтварэння раёна -- 15 студзеня 1940 г. 
Тэрыторыя ў тыс. кв. км -- 3.0 


ЗАЎВАГА. Ліквідаваны 25 снежня 1962 г., зноў утвораны 6 студзеня 1965 г. 


Колькасць 
адміністрацыйна-тэрытарыяльных адзінак і населеных лунктаў 


гарадоў раённага падпарадкавання ....... 2 
гарадскіх пасёлкаў ................ І 
сельсаветаў ................... 18 
сельскіх населеных пунктаў.......... 109 
усяго населеных пунктаў ........... П2 


Гарады раённага падпарадкавання 


Адміністрацыйнае Назва бліжэйшай 
Нана атакаў 


Івацэвічы ц. р-на Івацэвічы - 
Косава - Косава Палёскае 13 


Пасёлкі гарадскога тыпу 


Адміністрацыйнае Назва бліжэйшай 


Целяханы - Івацэвічы 45 


Назвы гарадоў раённага падпарадкавання 
і пасёлкаў гарадскога тыпу і парадыгмы іх скланення 





Назва на беларускай Па гыа скланення Транслітарацыя Назва на рускай 
мове ню ралі на лацінку мове 
г. Івацэвічы -віч і -вічвў, -чамі, Іхасеуісу Ивацевичи 
-чах 
г. Косава н.  -ва, -вам, -ве Коз5ауа Косово! 
г.п. Целяханы мн. -хані -ханаў, Сігііаспапу Телеханы 


“намі, -нах 
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Варыянты назваў гарадоў раённага падпарадкавання 


Тып Асноўная 
паселішча ўная назва Варыянты 


г. Косава, н. Косаў, м. 


Населеныя пункты, адміністрацыйна падпарадкаваныя 
Целяханскаму пасялковаму Савету дэпутатаў і выканаўчаму 
камітэту 


Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып - В 
пасе. Назва на беларускай Род Парадыгма скланення Транслітарацыя Назва на рускай 
лішча мове (лік) на лацінку мове 


В. Вўлька ж. -кі-кай, -кай УцКа Вулька 
Целяханская -гкайі-каю -каю, Сіе!іаспап- Телеханская 

-льцы -кай зкаўа 

в. Глінішча н. “-шча, -шчам, НіІіпі5ёа Глинишце 
-шчы 

В. Гобрталь м. “ля, “лем, -лі Нопаі Гортоль 

В. Краглёвічы мн. -вічі -вічаў, -чамі, КгаМіеуізу  Краглевичи 
-чах 

в. Соміна н. “на, -нам, -не Зотіпа Сомино 

СЕЛЬСАВЕТЫ 
АБРОЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Аброва 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на бгларускай Род Транслітарацыя 


В. Аброва н. -ва, -вам, -ве Абгоуа Оброво 











Тып 
пасе- 
лішча 


Назва на рускай 
мове 
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аа 





а ць 





АМЯЛЬНЯНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Амяльная 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Род Транслітарацыя 
ж. 






Назва на рускай 
мове 





В. Амяльная гной, -ной і-ною, Атіаіпаўа Омельная 
-ной 

в. Глінная ж.  “ннай. -ннайі НІіппаўа Глинная 
“ннаю. -ннай 

В. Гошча ж. -шчы, -шчайі Нозса Гоша 
“шчаю, -шчы 

В. Каранная ж. -ннай, -ннайі Кагаппаўа Коранная 
“ннаю, -ннай 

В. Коланск м. “Ка, -кам, -ку КоІапзк Колонск 


БЫЦЁЕНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Быцень 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Род Парадыгма скланення Транслітарацыя 
мове (лік) на лацінку 
М. 








Назва на рускай 





мове 
В. Быцень “ня, -нем, -ні Вусіей Бытень 
В. Вуглы мн. -лоёў, -ламі, лах Уш Углы 
В. Додўгае н. -гага, -гім Роўпаўе Долгое 
В, Заполле н. -лля, -ллем, -ллі5  ЖароІіе Заполье 
В. Зарэчча н. -чча, ччам, -ччы  2агеёба Заречье 
В. Козіна н. “на, -нам, -не Когіпа Козино 
В. Манцюты МН. “цю і -цютаў, Мапсіціу Мантюты 
“тамі, -тах 
В. Міронім м. -ма, -мам, -ме Мігопіт Мироним 
в. Наліўкі МН. “лівак 1 -ліўкаў, КМа!ійкі Наливки 
“камі, -ках 
В. Пагбр'е н. -р'я, -р'ем,-р'і Рарогіе Погорье 
В. Прыбарава н.  -ва, -вам, -ве Ргубагауа Приборово 
В. Рўдня ж. ні, гняй і -няю, Кидпіа Рудня 


“Ні 
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ВОЛЬКАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Волька 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на абла скай і 
ру Парадыгма скланення Транслітарацыя 
Мі на лацінку 






Назва на рускай 
мове 





В. Волька -кі, -кайі-каю,  Усіка Волька 
гльцы 

В. Магіліцы мн. -ліці-ліцаў, Маріісу Могилицы 
-цамі, -цах 

В. Чамялы мн. -лёў. -ламі.-лах: Сатіаіу Чемелы 


ВЫГАНАШЧАНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -. в. Выганашчы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып Назва на беларускай Род Транслітарацыя [ Назва на рускай 
пасе- Парадыгма скланення ; 
лішча мове (лію) на лацінку мове 


В. Бабровічы мн. -вічі -вічаў, -чамі, Вабгохіёу Бобровичи 
-чах 

В. Выганашчы мн. -шчаў, -шчамі, Уупапаббу Выгоноци 
-шчах 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып 


В. Выггнашчы Выганішчы 


ДАБРОМЫСЛЕНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Дабромысль 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Транслітарацыя 
Парадыгма скланення на лацінку 


В. Глядзённе “ння, -ннем, -нні  НІіафгіеппіе Гляденье 
В. Дабромысль м. “ля, -лем, -лі Рабготузі Добромысль 
В. Закаплічча н. -чча,-ччам, -ччы  Ракарііёба Закапличье 






Назва на рускай 
мове 





Назва на беларускай Род Транслітарацыя 
сію, Мараына нае" налавінюу 










Назва на рускай 
мове 





п. Сасндвы Бор м. -вагаБбра,-вым  Зазпоуу Вог Сосновый 
Бобрам, -вым Бары Бор 

в. Сялёц м. Сяльца, -цём, -цы: Зіаііес Селец 

п. Югалін м. -на, -нам, -не Зараііп Юголин 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып 


В. Глядзённе, Н. Глядзенне: Глядзенні, мн. 

В. Дабромысль Дабрамысль 

в. Сялёц, м. Сёлец; Сёльцы, мн. 
ДАМАНАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Даманава 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып . 
пасе- Назва на беларускай Род Парадыгма скланення Транслітарацыя Назва на рускай 
лішча мове (лію) на лацінку мове 


В. Вішнёўка Ж. -кі,-кайі-каю, Уізпіойка Вишнёвка 
“ўцы 

В. Дабрынёва н.  -ва, -вам, -ве Рабгупіеуа  Добрынево” 

В. Даманава н. “ва, -вам, -ве Ратапауа Доманово 

В. Каханова н. “ва, -вам, -ве Касбапоуа Коханово 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып 
нся се 


в. Дабрынёва Дёбрынева, Дабрынёва 
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ЖЫТЛІНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Хадакі 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Род Транслі 
с д ранслітарацыя 
Ж. 






Назва на рускай 
мове 





В. Воля глі, -ляй і -ляю, -лі “УоІіа Воля 
В. Жытлін м. -на, -нам, -не Рудбіп Житлин 
в. Зыбайлы мн. -лаў, -ламі,-лах:  Руба/іу Зыбайлы 
В. Кбрачын М. “На, -нам, -не Когаёуп Корочин 
в. Сярадава н.  -ва, -вам, -ве Зіагафауа Серадово 
В. Уласаўцы мн. -Цаў,-цамі,-цах ЮОІазайсу Власовцы 
В. Хадакі мн. -коў, -камі,-ках  Срадакі Ходаки 
В. Яблднка ж. -кі, -кайі-каю, ЗаЫопка Яблонка 
“нцы 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


ах Варыянты 
паселішча , 


в. Корачын Кадратчын 
В. Сярадава Сераддва 
КВАСЕВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Квасевічы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып г Н на рускай 
Назва на беларускай Род Транслітарацыя азва на ру! 
; мове ” (лік) Парадыгма скланен на лацінку мове 
лішча 


В. Альба ж. -бы, -байі -баю, Аба Альба 
«бе 

В. Альшаніца ж. -цы, -цайі -цаю, Аізапіса Ольшаница 
-цы 

В. Верашкі мн. -коў, -камі,-ках  “Уіегабкі Верешки 

в. Ёдчыкі мн. -каў, -камі, -ках Зоаёукі Ёдчики? 

В. Квасёвічы мн. -вічі-вічаў, -чамі, Куазіеуібу Квасевичи 
“чах 


в. Скураты мн. -тдў, -тамі, тах  ЭКугаіу Скураты 


а аца цы 
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Назва на а патарускай ан 









Назва на рускай 
мове 


Транслітарацыя 





В. Хрышчановічы мн. -вічі -вічаў, -чамі, СПпгубёапоуібу Хриіценови- 
-чах чи 
В. Ятвезь ж. “зі, -ззю, -зі Забуіе? Ятвезь 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


іа Варыянты 
паселішча 


В. Хрышчанёвічы  Хрышчонавічы 


КОЗІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Вулька Аброўская 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып . 
пасе- Назва на беларускай Род Парадыгма скланення Транслітарацыя Назва на рускай 
лішча мове (лік) на лацінку мове 


в. Вўлька ж. -кі-кай, -кай-кай Упіка Вулька 
Аброўская і-каю -каю, -льцы АБгойзкаўа Обровская 
“кай 
В. Козікі Мн. -каў, -камі, -ках Когікі Козики 
КОСАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- г. Косава 


Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Н ый й ранслі 
пана не ы. Руа Парадыгма скланення Транслі тарацыя 
і на лацінку 








Назва на рускай 
мове 





в. Бялавічы мн. -вічі-вічаў, -чамі, Віаіауіёу Белавичи 
-чах 
В. Запблле н. -лля, -ллем, -ллі- Жароціе Заполье 


В. Старажоўшчына ж, -ны, -найі-наю, Зіягазойбёупа Сторожов- 
-не цина 


В. Хадоркі мн. -ракі -ркаў, -камі, СІафогкі Ходорки 
-ках 


а З а ар анна 





Тып 
пасе- 
лішча 


Назва на беларускай 
мове ню 


Любішчыцы 


Майск 
Панкі 
Плёхава 


Парадыгма скланення 





ІВАЦЭВІЦКІ РАЁН “ 165 


ЛЮБІШЧЫЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Любішчыцы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Транслітарацыя 
на лацінку 


“шчыц і-шчыцаў, Ііцбізбусу 
“цамі, -цах 
М.  -ка, -кам, -ку Маізк 
мн. -коў, -камі, -ках  Рапкі 
н.  -ва, -вам, -ве Вііесрауа 
МІЛЕЙКАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Бусяж 









Назва на рускай 
мове 


Любишицы 


Майск 
Панки 
Плехово 


Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай 
мове 

Була ж. 

Бўсяж 

Галік М. 

Галынка ж. 

Гладышы МН. 
Грыўда ж. 

Даргужы МН. 
Дубітава н. 

Жамайдзякі МН. 
Куляшы Мн. 
Лазаўцы МН. 
Мілёйкі МН. 
Рацкавічы МН. 


“лы, -лай і -лаю, 
“ле 

-жа, -жам. -жы 
зка, -кам, -ку 
гкі, -кай і -каю, 
“нцы 


-шаў, -шамі, -шах 


“ды, -дай і -даю, 
Грыўдзе 

«жоў, -жамі, -жах 
-ва, -вам, -ве 
«коў, -камі, -ках 
гшбў, -шамі, 
-шах 

-цбў, -цамі, -цах 
-лёек і -лёйкаў, 
“камі, -ках 

звіч і -вічаў, 
-чамі. -чах 


Род Транслітарацыя 


Ва 


Вузіа? 
Найк 
Наіупка 


НІа4у5у 
Нгуйа 


Рагпшбу 
ЮРубііауа 
Гатаўфгіакі 
Киіабу 


І атайсу 
МіІіеўкі 


Каскауіёу 


Назва на рускай 
мове 


Була“ 


Бусяж 
Галик 
Галынка 


Гладыши 
Гривда 


Доргужи 
Дубитово 
Жемойдяки 
Кулеши 


Лозовцы 
Милейки 


Рацковичи” 
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АЎ ААА 





--ы- 










Тып 
пасе- 


Назва на рускай 
мове 


аа а 
Назва на беларускай Род Транслітарацыя 
мове (лік) Парадыгма скланення на лацінку 


лішча 

В. Сакоўцы мн. -цаў,-цамі, -цах р Закойсу Соковцы 

В. Хардшча ж. -шчы.-шчайі Спагобба Хороца 
-шчаю, -шчы 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


ы Варыянты 
паселішча 


В. Даргужы Даргужы 
В. Рацкавічы Рацкавічы 


ПАДСТАРЫНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Падстарынь 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып ; 
пасе- Назва на беларускай Род Парадыгма скланення Транслітарацыя Назва на рускай 
лішча мове (лік) на лацінку мове 


В. Азярцо н. -ца, -цом, -цы Азіагсо Озерцо 
Боркі мн. Борак і Боркаў, Вогкі Борки 

“камі, -ках 

В. Кушняры мн. “роў, -рамі,-рах Кибпіагу Кушнеры 

В. Падстарынь ж. -ні, -нню, -ні Радіагуй Подстаринь 

в. Руда ж. -ды,-дойі-дою, Кцфа Руда 
Рудзё 

В. Сёнькавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, Зіейкауібу Сеньковичи 
-чах 

в. Халап'я ж. -т'і,-п'ёйі-п'ёю, Сраіаріа Холопья 
-п'і 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып 
Еся яа 


В. Азярцо, Н. АзярЭц, м. 


ІВАЦЭВІЦКІ РАЁН " 167 





РЭЧКАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Рэчкі 


Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып н бел ; 
пасе- азва ч а арускай Род Парадыгыа скланення Транслітарацыя Назва на рускай 
лішча ве (лію) на лацінку мове 


В. Гутка ж. -кі, -кайі-каю. НиКа Гутка 
-тцы 

В. Краі мн. Краёў, Краямі, Кгаі Край 
Краях 

в. Рўдня ж. -ні, -няйі-няю, Кодпіа Рудня 
-ні 

В. Рэчкі мн. “чакі -чкаў, -камі, Кеёкі Речки 
гках 


СВЯТАВОЛЬСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Святая Воля 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып й 
пасе- Назва на беларускай Род Па гма скланення Транслітарацыя Назва на рускай 
лішча мове (лік) : на лацінку мове 


В. Вялікая Гаць ж. -кай-ці, -кай Уізіікаўа Наё Великая Гать 
-ццю і -каю -ццю, 
гкай -ці 

В. Доўгая ж. -гай, -гайі-гаю, Юоўйраўа Долгая 
-гай 

В. Святая Воля ж. -той-лі,-той -ляй 5уіаізўа УоІіа Святая Воля 
і -тою -ляю, -той 
глі 

в. Турная ж. -нёй, -нойі-ною, Тцгпа/а Турная 


-ной 
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СТАЙКАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Стайкі 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Род Транслітарацыя 
мове (лік) Парадыгма скланення на лацінку 
МН. 










Тып 
пасе- 


Назва на рускай 
мове 





В. Аляксёйкі -сёек і -сёйкаў, АПакзіеўКі Алексейки 
-камі, -ках 

В. Аўсто н. -та -том, Аўсцё  Айзію Овсто 

В. Быч ж. Бычы, -ччу, -чы Вуё Бычь 

В. Гошчава н.  -ва, -вам. -ве Нобёауа Гоцево 

п. Зялёны Бор м. -нагаБдра,-ным  2іаііопу Вог Зелёный Бор 
Борам, -ным Бары 

В. Міхнавічы мн. -вічі-вічаў, -чамі, Місппауісу  Михновичи 
-чах 

В. Няхачава н. “ва, -вам, -ве Міаспаёауа Нехачево 

в. Размёркі мн. -ракі-ркаў, -камі, Кагтіегкі Размерки 
-ках 

в. Стайкі мн. СтаекіСтайкаў,  5ізікі Стайки 
-камі, -ках 

В. Юкявічы мн. -віч! -вічаў, -чамі, Іакіауіёу Юкевичи 
-чах 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып Асноў В: 
паселішча юўная назва арыянты 


В. Юкявічы Юкавічы, Юкёвічы 


ЯГЛЕВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Яглевічы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып. [ названабеларускай [ Р 
пасе- азва М аараруса од Парадыгма скланення Транслітарацыя Назва на рускай 
лішча (лік) на лацінку мове 


в. Бараны мн. -ноў, -намі, -нах  Вагалу Бараны 


В. Галёнчыцы мн. -чыці-чыцаў, На!іепёусу Галенчицы 
“цамі, -цах 


ІВАЦЭВІЦКІ РАЁН - 159 


Тып Н бел . 
пасе- азва ыа беларускай Род Парадыгма скланення Транслітарацыя Назва на рускай 
лішча (лію) на лацінку мове 


в. Гічыцы МН. -чыціі “чыцаў, Нібусу Гичицы 
“цамі, -цах 

в. Ёлкі мн. Ёлакі Ёлкаў, ЗоІкі Ёлки 
-камі. -ках 

в. Яглёвічы мн. -вічі -вічаў, -чамі, ЗаМіехіёу Яглевичи 
“чах 

СТРАЧАНЫЯ НАЗВЫ 

в. Бўды ф. Касіндва в. Санёвічы 

в. Вяда в. Красніца х. Скарддня 

в. Гнойна х. Крошанка х. Туўпалы 

в. Груддопаль в. Малая Гаць в. Тупічыцы 

в. Гута-Міхалін ф. Мерачэўшчына в. Чыжыкі 

х. Забрдддзе в. Міхалін ф. Янава 

в. Зацішша в. Някрасаўшчына 

в. Зянопаль ф. Перадзёлы 


НАЗВЫ, ЯКІЯ ЎЖЫВАЮЦЦА ДА ЦЯПЕРАШНЯГА ЧАСУ 


Адміністрацыйнае падпарадкаванне 
Мат (пасялковы або сельскі Савет дэпутатаў) 


1 Коссово горад раённага падпарадкавання 
2 Добринево Даманаўскі 

3 Иодчики Квасевіцкі 

4 Булла Мілейкаўскі 

5 Рацкевичи » 


КАМЯНЕЦКІ РАЁН 
Цэнтр -- г. Каменец 
Дата ўтварэння раёна - 15 студзеня 1940 г. 


Тэрыторыя ў тыс. кв. км - 1,7 


Колькасць 
адміністрацыйна-тэрытарыяльных адзінак і населеных пунктаў 
гарадоў раённага падпарадкавання ....... 2 
сельсаветаў ................... м 
сельскіх населеных пунктаў... ........ 234 
усяго населеных пунктаў ........... 236 


Гарады раённага падпарадкавання 


Адміністрацыйнае Назва бліжэйшай 
Н: ада . Адл ад яе ў км 
азва гор значэнне чыгуначнай станцыі сгласць ад яе ў 


Высокае - Высока-Літоўск 3 
Каменец ц. р-на Жабінка 28 


Назвы гарадоў раённага падпарадкавання і парадыгмы іх скланення 











Назва на беларускай 
мове 


Транслітарацыя 
на лацінку 


Назва на рускай 
мове 










Парадыгма скланення 


г. Высокае н. -кага, -кім УМузокаўе Высокое 
г. Каменец м. Каменца, -цам, Катіепіес Каменец 
-цы 


Варыянты назваў гарадоў раённага падпарадкавання 


Тып 


г. Высокае Высока 
г. Каменец Камянёц 


КАМЯНЕЦКІ РАЁН “ Ібі 


СЕЛЬСАВЕТЫ 


АГАРОДНІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Агароднікі 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып ; 
пасе- Назва на беларускай Род Парадыгма скланення Транслітарацыя Назва на рускай 
й мове (лік) на лацінку мове 
лішча 
В. Агароднікі мн. -каў, -камі,-ках  Арагодпікі Огородники 
В. Вялікія мн. -кіх -каў, -кімі УіаііКіўа Великие 
Камарнікі “камі, -кіх -ках Катагікі Комарники! 
ст. Вярба ж. -бы,-бойі-бою,  “Уіагба Верба 
-бе 
В. Вўлька ж. -кі, -кайі -каю, Уціка Вулька 
“льцы 
В. Залёссе н. “сся, -ссем, -ссі Та!іеззіе Залесье 
В. Зарэчча н. -чча, -ччам, ччы Тагеёба Заречье 
в. Кавалікі мн. “каў, -камі,-ках Кауаіікі Ковалики 
В. Коладна н. “на, “нам, -не КоІафпа Колодно 
В. Макарава н.  -ва, -вам, -ве Макагаха Макарово 
В. Мачулішча н. -шча -шчам,-шчы Маёціізёа Мачулице 
В. Плянта ж. -ты, -тайі-таю, Ріапіа Плянта 
Плянце 
в. Пяскі мн. “каў, -камі, -ках Ріа5кі Пяски 
В. Свіцічы мн. -цічі -цічаў, Зуісіёу Свитичи 
-чамі, -чах 
в. Такары мн. “роў, -рамі, -рах о Такагу Токари 
В. Хмялі мн. -лёў, -лямі, -лях Сітіаіі Хмели 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


В. Вялікія Вялікія Кумбдрнікі 
Камарнікі 

ст. Вярба Вэрба 

В. Кавалікі Кувэлікі 

в. Пяскі Пяскі 

в. Свіцічы Светычы 


6 Зак. 751 
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паселішча 


в. Такары Тукары 





бка 


БЕЛАВЕЖСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр - аг. Белавежскі 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 







Тып 


Назва на рускай 
пасе- 


мове 


аг. Белавежскі “кага, -кім Вігіауіеў5кі  Беловежский 

в. Манчакі мн. -кодў, -камі, -ках Мапёакі Манчаки 

В. Мінёвічы мн. -вічі -вічаў, -чамі, Міпіеуіёу Миневичи 
-чах 

В. Кашчэнікі мн. -каў, -камі, -ках Каббепікі Коіценияки 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып 


п. Белавёжскі Бэлавэжскі 
в. Кашчэннікі Кушчэнікі 
В. Мінёвічы Мінэвічы 
ВІДАМЛЯНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- аг. Відамля 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


н , 
азва на а беларускай Парадыгма скланення Транслітарацыя 
аю на лацінку 








Назва на рускай 
мове 





В. Алёшкавічы -віч і -вічаў, -чамі, АІіеёкауіёу  Алешковичи” 
-чах 

В. Алёшкавічы І мн. -вічі -вічаў, -чамі, АІіебкауіёу І Алешкеви- 
гчах чи М 

в. Баранкі мн. -кОў, -камі, -ках Вагапкі Баранки 

В. Бранёвічы мн. -вічі -вічаў, -чамі, Вгапіеуіёу Броневичи 
“чах 


аг. Відамля ж. -лі, -ляйі -ляю, -лі УіЧатііа Видомля 


н таны аа аа а аа а ы. ат. 


Тып 
пасе- 
лішча 


аг. 


б" 


Назва на беларускай 
мове 


Вялікая Вялікая 


Вялікая Малая 


Грушаўка 
Дзямянчыцы 
Завяршаны 
Задвор'е 
Каляды! 
Лашэвічы 
Лёшня 


Лёшанка 


Млыны 
Мурыны Вялікія 


Мурыны Малыя 
Плянта 


Прыазёрскі 
Радасць 
Турна Вялікая 


Тўрна Малая 


Шалічы І 


Шалічы 2 


Род 
(лік) 


ж. 


МН. 


МН. 


МН. 


МН. 


МН. 
МН. 


МН. 


МН. 


МН. 


“кай -кай, -кай 
“кай і -каю -каю, 
“кай -кай 

“кай -лой, -кай 
-лодй і -каю -лою, 
“кай -лой 

гкі, -кай і -каю, 
“ўцы 

“чыц і -чыцаў, 


-цамі, -цах 
-шан і -шанаў, 
“намі, -нах 
гр'я, -р'ем, -р'і 


-дбў, -дамі, -дах 
-віч і -вічаў, -чамі, 
-чах 

зні, -няй і -няю, 
гні 

“кі, -кай і -каю, 
-нцЫ 

зноў, -намі, -нах 
-нбў -кіх, -намі 
гкімі, -нах -кіх 
-нбў -лых, -намі 
“лымі, -наёх -лых 
“ты, -тай і -таю, 
“нце 

-кага, -кім 

-ці, -цю, -ці 

зны -кай, -най 
-кай і -наю -каю, 
гне -кай 

гны -лой, -най 
глдй і -наю -лою, 
гне -лой 

гліч і -лічаў, -чамі, 
-чах 

гліч і -лічаў, -чамі, 
-чах 
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аа аа 
на лацінку 


УіаІіКаўа 
УіаііКаўа 


УіавііКаіа 
Мага 


Нгибайка 
Югіатіапёусу 
Таухіагбапу 


Тадуогіе 
Ка!іафу 
Габечібу 


Гіеўпіа 
ІіебапКа 


МІупу 
Мигупу 
Уіаіікіўа 
Магупу 
Ма!уўа 
Рііапіа 


Ргуагіогэкі 
ВЕачазё 
Туигпа 
Уіаіікаўа 


Тцта Маізўа 


баііёу І 


баііву 2 


Назва на рускай 
мове 


Великая 
Великая" 


Великая 
Малая" 


Грушевка 
Демянчицы 
Завершаны 


Задворье 
Коляды 
Лашевичи 


Лешня 
Лешанка 


Млыны 


Мурины 
Великие? 


Мурины 
Малые 


Плянта 


Приозёрский 
Радость 
Турна 
Великая” 


Турна Малая 


Шаличи ! 


Шаличи 2 
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Варыянты назваў населеных пунктаў 


зы выме 
В. Баранкі Баранкі 
В. Бранёвічы БрунявЭчы 
В. Відамля Відумля 
В. Дзямянчыцы Дымянчыцы 
В. Завяршаны Завэршаны 
В. Задвор”е, н. Задвдрань, м. 
В. Лашэвічы Лашавічы 
в. Ляшанка Лёшанка 
в. Турна Вялікая Турна Веліка 

ВОЙСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Тып 
пасе- 
лішча 


рю трю 


Назва на беларускай 
мове 


Бабічы 


Багачы 
Бучамля І 
Бучамля 2 
Бўчамля З 
Войская 


Гбры 

Жылічы 
Завадзькавічы 
Задвараны 


Зянькі 
Ліпна 


Цэнтр -- аг. Войская 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Род 
(лік) 


МН. 


МН. 


МН. 


на лацінку 


-біч і -бічаў, -чамі, 
-чах 

«чоў, -чамі, -чах 
глі, -ляй і -ляю, -лі 
глі, -ляй і -ляю, -лі 
глі, “ляй і -ляю, -лі 
-кай, -кай І -каю, 
“кай 

Гор і Гораў, “рамі, 
“рах 

гліч і -лічаў, -чамі, 
-чах 

гвіч і -вічаў, -чамі, 
-чах 

гран і -рёнаў, 
“намі, -нах 

-кбў, -камі, “ках 
“ны, “най і -наю, 
-не 


Вабіёу 


Вараёу 
Вубатііа І 
Вубатііа 2 
Вусатііа 3 
УоўзКвіа 


Ногу 

Фу!іёу 
ЗауадгКауібу 
Тафуагапу 


Зайкі 
Гірпа 


з а, 
Бе ЧА Ў З а аыаавынааьнаайаавынай -- 


Назва на рускай 
мове 


Бабичи 


Богачи 
Бучемль І 
Бучемль 2 
Бучемль З 
Войская 


Горы 
Жиличи 
Завадьковичи 
Задворяны 


Зеньки 
Липна' 


а а а а аа а аа а т ат ат ана зана аа... ла... атавы. а». 


Назва на беларускай 
мове лю 
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аа аа, 


на лацінку 


В. Лісёўчыцы “чыц і -чыцаў, Шзойёусу Лисовчицы 
“цамі, -цах 

В. Лускалы мн. -калі -калаў, Гу5Каіу Лускалы 
“ламі, -лах 

з. Мікалаева н. -ва, -вам, -ве Мікаіаіеуа Миколаево” 

В. Палінаўка гкі, -кай і -каю, Ра!іпайка Палиновка'" 
“ўцы 

В. Пёркавічы мн. -вічі -вічаў, -чамі, Ріегкауібу Перковичи 
“чах 

в. Рдбенка ж. -кі, -кайі-каю, Вобіепка Робенка 
“нцы 

В. Свішчбва н. Ва, -вам, -ве Эуіббоуа Свишёво 

В. Селяхбвічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, Зіеіаспоуіёу Селяховичи 
-чах 

В. Сюлкі мн. -лакі-лкаў, -камі, 5іцікі Сюлки 
-ках 

Варыянты назваў населеных пунктаў 

паселішча 

В. Бабічы Бібічы 

В. Вёйская Вайская 

В. Завадзькавічы  Завадзькўвічы 

В. Задварёны Задвераны 

в. Ліпна Лёпна 

В. Лісоўчыцы Лісыўчыцы 

В. Мікалаева Мыкулаева 

в. Палінаўка Паніўка 

в. Пёркавічы Пркувічы 

в. Рббенка Робынка, Робанка 

В. Селяхбвічы Сіліхувічы 

В. Сіюлкі Сілкі 
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ВОЎЧЫНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Воўчын 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Транслітарацыя 
Назва на беларускай Род Парадыгма скланення ранслітараці 
мове (лік) на лацінку 
МН. 






Назва на рускай 
мозе 





в. Агароднікі -каў, -камі, -ках Арагодпікі Огородники 

В. Воўчын м. на, -нам, -не Уойёул Волчин 

В. Вужыкі мн. -каў,-камі,-ках Ушукі Вужики!! 

В. Вялічкавічы мн. -вічі-вічаў, -чамі, Уізііёкауібу Величковичи 
-чах 

В. Грымяча ж. -чы,-чайі-чаю,  Нгутіаёа Гремяча 
-чы 

х. Грымяча ж. -чы,-чайі-чаю,  Нгутіаёа Гремяча 
“чы 

в. Дубавое н, “вога, -вым БРибауоўе Дубовое 

В. Загародная ж. -най, -найі-наю, Рапагобдпаўа Загородная 
“най 

В. Кастары мн. “роў, -рамі, рах  Каз(агу Костари 

в. Катэра ж. -ры,-райі-раю,  Каіега Катера'” 
“ры 

В. Крынкі мн. “накі -нкаў, -камі, Кгупкі Крынки 
“ках 

В. Мёльнікі мн. “каў, -камі, -ках Місіпікі Мельники 

аг. Навасёлкі мн. -лакі-лкаў, -камі, МахазідіКі Новосёлки 
-ках 

В. Орля ж. -лі, -ляйі-ляю, -лі Ога Орля 

В. Паніквы мн. “ваў, -вамі,-вах  Рапікуу Паниквы 

В. Рудавёц м.  Рудаўца, -цом, Вуахіес Рудавец 
-цы 

в. Сіўкі мн. Сівак іСіўкаў, Зійкі Сивки 
“камі, -ках 

аг. Ставы мн. “ваў, -вамі, -вах Зіауу Ставы 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып А 
паселішча сноўная назва Варыянты 


В. Агарбднікі Угурёднікі, Гарёднікі 
в. іх. Грымяча ГрамЭча 


ан зы а аты. лата аш. а. 


паселішча 
В. Крынкі 
В. Орля 
В. Паніквы 
В. Сіўкі 


Тып 
пасе- 
лішча 
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а на аа аа 


аа аа ат ата ат ат аа азна аа ат ат а нава. ан. 


Крынкі 
Арля 


Паніквы 


Сіўкі 


ВЯРХОВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Вярховічы 


Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


а й 
на лацінку мове 


Назва на беларускай 
мове 


Альвус 
Бярозаўка 


Бўшмічы 
Вярхбвічы 


Дварэц 
Дёўбізна 


Казімірава 
Капылы 
Каралін 
Кунахавічы 


Малая Апака 


Пабеда 
Сўшкі 
Хлёвішча 


Ясінаўка 


М. 


МН. 


МН. 


МН. 


МН. 


МН. 


Род 
(лік) 


“са, -сам, -се 
-кі, “кай і -каю, 
“ўцы 

гміч і -мічаў, 
гчамі, -“чах 


-віч і -вічаў, -чамі, 


“чах 


Дварца, -цём, -цы 


-ны, -най і -наю, 
-не 


“ва, -вам, -ве 
“лоў, -ламі, -лах 


“на, -нам, “не 


гвіч і -вічаў, -чамі, 


“чах 


«лёй -кі, лёй -кай і 


глёю -каю, -лёй 
Апацы 

гды, -дай і -даю, 
-бёдзе 

-шак і -шкаў, 
«камі, -ках 
-шча, -шчам, 
-шчы 

зкі, -кай і -каю, 
“ўцы 


Альвус 
Берёазовка 


Бушмичи 
Верховичи 


Дворец 
Долбизна'? 


Казимирово 
Копылы 
Каролин 
Кунаховичи 


Малая Опака 


Победа 
Сушки 
Хлевице 


Ясиновка 
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РР у Ў З а ыаавынааньааайнынаьнайаььнайьнаьайьай 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


а 

паселішча 

В. Альвус Гальвус 

В. Бярбзаўка Бярэзаўка 

В. Куўнахавічы Кінавічы 

в. Малая Апака Гапака 

В. Хлёвішча Хлівэшча 

В. Ясінаўка Ясіноўка 

ДЗМІТРОВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Дзмітровічы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 
й мове (лік) на лацінку мове 

лішча 

В. Абрамава н.  -ва, -вам, -ве АБгатаха Абрамово 

в. Агарбднікі мн. -каў, -камі,-ках  Арагодпікі Огородники 

В. Асіннікі мн. -каў, -камі, -ках Азіппікі Осинники 

в. Бялёва н.  -Ва, -вам, -ве ВіаІісуа “Белёво 

в. Вялічкі мн. -чакі -чкаў, -камі, “Уіаііёкі Велички 
-ках 

В. Галёнчыцы мн. -чыці “чыцаў, Наііопёусу р Голёнчицы 
-цамі, -цах 

в. Галёўчыцы мн. “чыці-чыцаў, Наіойбусу Головчицы 
“цамі, -цах 

В. Ганцавічы мн. -вічі -вічаў, -чамі, Напсауібу Ганцевичи 
-чах 

В. Гарадзішча н. -шча, -шчам, -шчы Нагадгіўса Городице 

В. Дашэвічы мн. -вічі -вічаў, -чамі, Рабечіёу Дашевичи 
-чах 

в. Дзмітрдвічы мн. -вічі -вічаў, -чамі, Фгтйгозігу Дмитровичи 
“чах 

в. Заляшаны мн. -шані -шанаў, Заііабапу Залешаны 
“намі, -нах 

В. Любашкі мн. -шакі -шкаў, Гіцбакі Любашки 
гкамі, -ках 

в. Мёкавішчы мн. -Вішчі-вішчаў, Мака“іёу  Маковиши'' 


-шчамі, “шчах 


ар” р м р р РР ааачц 


Назва на а беларускай 
аю 





В. Падбмша -шы, -шай і -шаю, 
-шы 

В. Панасюкі мн. “коў, -камі, -ках 

В. Праходы мн. “Хбдаў, -дамі, -дах 

в. Ражкбўка ж. -кі, -кайі-каю, 
“ўцы 

в. Сарава н.  -ва, -вам, -ве 

в. Сінітычы мн. -тычі -тычаў, 
чамі, -чах 

в. Станькбвічы мн. “віч і -вічаў, -чамі, 
-чах 

В. Старышова н. “ва, “вам, -ве 

В. Стаўпёвіскі мн. -сакі-скаў, -камі, 
ках 

В. Унучкі мн. -чакі -чкаў, -камі, 
-ках 

В. Хадасы мн. -сдў, -сёмі, -сёх 

В. Х вайнаўка ж. -кі, -кайі-каю, 
“ўцы 

В. Цярэсіны мн. -сіні-сінаў, 
“намі, -нах 

в. Чвіркі мн. -ракі -ркаў, -камі, 
“ках 

в. Янушы мн. -шоў, -цамі, -шах 
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С азы ана 


Транслітарацыя 
на лацінку 


Рафотса 


Рапазіцкі 
Ргасбофу 
КаЖойка 


Загауа 
ЗіпПуёу 


ЗіайКоуіёу 


Зіагубоуа 
Зіайрохізкі 


Юпуёкі 


Срачазу 
Сруаўапайка 


Сіагезіпу 
Суйкі 


Запиву 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


в. Асіннікі Асінікі 
В. Вялічкі Вялэчкі 
в. Галёнчыцы Галінчыцы 
В. Ганцавічы Ганцэвічы 
В. Дашэвічы Дышавічы 
В. Дзмітровічы Дзмітравічы 
В. Заляшаны Залішаны 
В. Любаёшкі Любёшкі 
ба Зак. 751 


Варыянты 





Назва на рускай 
мове 





Подомша 


Панасюки 
Проходы 


Рожковка 


Сарево 
Синитычи 


Станьковичи 


Старишово 
Столповиски 


Унучки'? 


Ходосы 


Хвояновка 
Тересины 
Чвирки 


Януши 
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лі Варыянты 
паселішча 


В. Падомша Пуддмша 

в. Ражкоўка, ж. Ражкі. МН. 

В. Сарава, н. Сарова, н.; Калонія, ж. 
В. Сінітычы Сінёчычы 

В. Стаўпбвіскі Стаўповішчы 

в. Цярэсіны Тэрысёны 

В. Чвіркі Чвыркі 


КАЛЕНКАВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- аг. Каленкавічы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Транслітарацыя 
Парадыгма скланення . 
на лацінку 









Тып 


пасе- Назва на беларускай 


мове 


Назва на рускай 
мове 


в. Амелянёц м. Амелянца -цом,  Атіеііапіес Омеленец 
-цы 

В. Бобінка ж. -кі, -кайі-каю, Вобіпка Бобинка 
“нцы 

в. Ваўкаставец м.  Ваўкастаўца, -цам, Уаўказіахіее Волкоставец 
-цы 

в. Дубраўцы мн. -Цаў, “цамі, “цах  Юобгайсу Дубравцы 

аг. Калёнкавічы мн. віч і -вічаў. -чамі. Каііепкауіёу Каленковичи 
-чах, 

В. Падбур'е н. “р'я. -р'ем,-р'і РадЫцгіе Подбурье 

в. Радзёвічы мн. -вічі -вічаў, -чамі, Кадгіеуіёу Радевичи 
-чах 

в. Сіпуўрка ж. -кі, -кайі-каю, Зірцгка Сипурка 
“рцы 

в. Юўсічы мн. -січі -січаў, -чамі, дайзіёу Ювсичи 
“чах 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып Асноў 
паселішча сноўная назва Варыянты 


в. Амелянёц Амяльянец, Мулінзц 
в. Ваўкаставец Ваўкастовец 


ат ат ат ат т ата. ан ата т 
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Тып Асноўная назі 
паселішча У за Варыянты 
В. Падбур'е Пудбыр'е 
В. Радзёвічы РадувЭчы 
КАМЯНЮЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 





Тып 
пасе- 
лішча 


аг. 


Назва на беларускай 
мове 


Бёлая 


Вілы 
Гарошкаўка І 
Гарбшкаўка 2 


Гвоздзь І 
Гвоздзь 2 
Глыббкі Вугал 


Занавіны 
Каменюкі 


Ляцкія 
Мшанкі 


Падбёльскія 
Агароднікі 
Пастухова 
Балота 
Пашўцкая Бўда 


Сёлішча Вялікае 


Сёлішча Малбе 


Цэнтр -- аг. Каменюкі 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 





МН. 


МН. 


МН. 
МН. 


МН. 


Парадыгма скланення 


-лай, -лай і -лаю, 
“лай 

Віл і Вілаў, -ламі, 
-лах 

гкі, -кай і -каю, 
-ўцы 

зкі, -кай і -каю, 
“ўцы 

-дзя, -дзем, -дзі 
-дзя, -дзем, -дзі 
-кага Вугла, -кім 
“лём, -кім -лё 
-він і -вінаў, 
“намі, -нах 

зкбў, -камі, -ках 
гкіх, -кімі, -кіх 
знак і -нкаў. -камі, 
-ках 

гкіх -каў, -кімі 
-камі, -кіх -ках 
звага -та, -вым 
“там. -вым -лдце 
-кай -ды, -кай 
гдай і “каю -даю, 
“кай Будзе 

-шча -кага, -шчам 
гкім, “шчы -кім 
гшча -лёга, -шчам 
“лым, -шчы -лым 











Транслітарацыя 
на лацінку 


ВіеІаіа 

УПу 
Наго5Кайка І 
НагобКайка 2 


Нхо2га? І 
Нуо2га: 2 


НІубакі 
ара! 


Тапауіпу 


Катіепіскі 
Піаскіўа 
Міапкі 


РадЫіеізКіўа 
Апагобпікі 
Разіцсроуа 
Ва!сіа 
Рабускаўа 
Вуда 


5іеіі5ба 
Уіаіікаўе 
Зіеі5ба 
Маісіе 


Назва на рускай 
мове 


Белая 
Вилы 
Горошковка І 
Горошковка 2 


Гвоздь І 
Гвоздь 2 


Глыбокий 
Угол!? 


Зановины 


Каменюки 
Ляцкие 
Мшанки 


Подбельские 
Огородники 


Пастухово 
Болото 
Пашутская 
Буда 


Селице ; 
Великое! 
Селише 
Малое 
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Назва на быц скай Род Транслітарацыя 
н лашнку 


В. Ялбвы Груд м. -вага-да, -вым )аІоуу Нм Еловый Груд 
здам, -вым Грўдзе 







Назва на рускай 
мове 





Варыянты назваў населеных пунктаў 


іа Варыянты 
паселішча 


В. Белая Бёла 

в. Гвоздзь І Гвыздзь І 

В. Гвоздзь 2 Гвыздзь 2 

В. Глыбокі Вўгал 5 Вугдл Глыбдкі 

в. Пашуцкая Буда Пашуцка Буда 

в. Ялёвы Груд Ялавы Груд 
НАВІЦКАВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Навіцкавічы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып . 
пасе- Назва на беларускай Род Парадыгма скланення Транслітарацыя Назва на рускай 
лішча мове (лік) на лацінку мове 


В. Гулёвічы мн. -віч і-вічаў, -чамі, НаІіеуібу Гулевичи 
-чах 
В. Клепачы мн. -чбў.-чамі, чах о КІіерабу Клепачи 
в. Лахавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, І.асрахіёу Лаховичин 
-чах 
в. Навіцкавічы мн. -вічі -вічаў, -чамі, ІМауіскауіёу Новинцковичи 
“чах 
в. Падбёла ж. -лы, -лайі-лаю,  Радабігіа Подбела 
“ле 
В. Пашукі мн. -кбў, -кёмі, -ках  Раёцкі Пашуки 
в. Ступічава Н.  -ва, -вам, -ве Зпріёача Ступичево 
в. Хамуціны мн. -ціні-цінаў, Сратусіпу р Хомутины 
“намі, -нах 
Чарнакі мн. -кбў, -камі,-ках  Сатакі Чернаки 
Шышёва Н.  -ва, -вам, -ве бубоча Шишово 
Яменка ж. -кі,-кайі-каю,  атіепка Яменка 


“нцы 
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Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты 


В. Клепачы Клапачы 

В. Хамуціны Хумутыны 
В. Чарнакі Чурнакі 

В. Яменка Ямынка 


ПЕЛІШЧАНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- аг. Пелішча 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып 
пасе- ] "азва на беларускай ] Род Парадыгма скланення Транслітарацыя ] Названа рускай 
лішча мове (лік) на лацінку мове 


В. Беразнякі мн. -коў, -камі, -ках  Віегагпіакі Березняки 

В. Індычы мн. -дычі-чаў, -чамі, Іпуёу Индычи 
-чах 

В. Падбрадзяны І мн. -дзяні -дзянаў, РадЬгадзіа- Подбродя- 
“намі, -нах лу І ны І 

В. Падбрадзяны 2 мн. -дзёні -дзянаў, РадБгадзіа-  Подбродя- 
-намі, -нах пу 2 ны 2 

аг. Пелішча н. «шча, -шчам, Ріеіізёа Пелише 
-шчы 

в. Пруска ж. -кі-кай, -кай-кай Ргизка Пруска 

Велівёйская і-каю -каю, -сцы Уіеііуіеізкаўа Веливейская 

-кай 

в. Рані мн. -нёў, -нямі, -нях  Вапі Рани 

В. Сёдруж м. -жа, -жам, жы Зіейт Седруж 

в. Сбсны мн. -наў, -намі,-нах  Зозпу Сосны 

В. Стралі мн. -лёў, -лёмі, лях Зітаіі Стрели 

В. Шчэрбава н.  -ва, -вам, -ве бсетраха ІЦербово 

в. Якуббвічы мн. “віч і -вічаў, -чамі, Закцбоуіёу Якубовичи 
-чах 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


паселішча 


в. Пёлішча, н. Пёлішчы, мн. 
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аа паць а. аць, «аа нача ан аа аа ць «аа аць. «аа 


паселішча 
в. Пруска Пруска Вэлівэцка 
Велівёйская 
В. Сёдруж, м. Сёдруж, СЭдружа, ж. 
РАСНЯНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 





В. Абяроўшчына 
В. Бардзёўка ж. 
В. Ваўкбвічы МН. 
В. Вярхі МН. 
в. Забалацце 
в. Лумна 
В. Лясок М. 
В. Мыкшыцы МН. 
в. Пагранічная ж. 
В. Пясчатка ж. 
аг. Расна ж. 
В. Сухадёл М. 
В. Тумін М. 
в. Чапялі МН, 
В. Чарнёва н. 
Тып Асноў 
паселішча сноўная назва 
В. Пагранічная 


Цэнтр - аг. Расна 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


“ны, -най і -наю, 
-не 

“кі, -кай і -каю, 
“ўцы 


“віч і -вічаў, -чамі, 


“чах 
«хоў, -хамі, -хах 
“цця, “ццем, -цці 
“на. -нам, -не 

Ляска, -ком, -кў 


“шыц і -шыцаў, 
гцамі, -цах 


знай, -най і -наю, 


“най 


гкі, -кай і -каю, 
“тцы 

“ны, -най і -наю, 
-не 


“ла, -лам, -лё 


“на, -нам, -не 
“лёў, -лямі, -лях 
-ва, 


“вам, -ве 


а" [нн [ч 
мове (лік) на лацінку 


АБбіагоўзёупа 


Вагізіойка 
Уайкоуіёу 


Уіагсрі 
ТабаіІассіе 
Птпа 
Гіазок 
МуКбусу 


РаЁгапіёпаўа 
Ріазёаіка 
Ка5па 


Зосрадо! 
Тутіп 
Саріаіі 
Сагпіоуа 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Пагранэчна 


Варыянты 





Назва на рускай 
мове 





Оберовіцина 
Бордёвка 
Волковичи 


Верхи 
Заболотье 
Лумно'" 
Лесок 
Мыкшицы 


Пограничная 
Песчатка 
Рясна 


Суходол 
Тумин 
Чепели 
Чернёво 


В аран на аа а аа аа 
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РАТАЙЧЫЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Ратайчыцы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Род Транслі 
п ранслітарацыя 
ЫЙ аа “ лацінку 
н. 







Назва на рускай 
мове 





В. Баршчэва “ва, -вам, -ве Вагэёеха Боршево 

В. Выгнанка ж. -кі, -кайі-каю, УурпапКа Выгнанка 
“НЦЫ” 

В. Даўбнёва н. “ва, -вам, -ве Райбпіоха Долбнёво 

В. Зарачаны мн. -чані -чанаў, Тагабапу Заречаны 
“намі, -нах 

в. Калонія Кругель ж. -ніі Крўгель, -ніяй КаіІопіўа Колония 
Кругель, -ніі Кпівбіе! Кругель 
Крўгель 

В. Кругель м. -ля, -лем, -лі Кгавіеі Кругель 

В. Кусцічы мн. -цічі -цічаў, Кизсібу Кустичи 
“чамі, -чах 

В. Мінкавічы мн. -вічі-вічаў, -чамі, Міпкауіёу Минковичи 
“чах 

В. Мураўчыцы мн. -чыці -чыцаў, Мугайбусу Муравчицы 
гцамі, -цах 

в. Ратайчыцы мн. -чыці-чыцаў, Кагаіёусу Ратайчицы 
«цамі, -цах 

В. Трасцяніца ж. -цы,-цайі-цаю,  Тгазсіапіса Тростяница 
-цы 

в. Хацінава н.  -ва, -вам, -ве Спасіпауа Хотиново 

В. Шастакбва н.  -ва, -вам, -ве базіакоха Шестаково 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


ай Варыянты 
паселішча 


В. Выгнанка Выгнянка 

В. Калёбнія Кругель Калёнія КругЭль 
В. Кругель Кругэль 

В. Кусцічы Кўстычы 

В. Трасцяніца ТрусцянЭца 

В. Хацінава Хутынава 
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Б ВЬА ЗЗА ы аанььмаўыаайнынай 


а аа ы 


Тып 
пасе- 
лішча 


юр шт ют ш ю 





РЭЧЫЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Рэчыца 


аа 


Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва ча беларускай Род Трзяслігарацыя 
ЫЫ аня на лацінку 


Антаны 
Асінкі 


Баяры 
Воля 
Вугляны 
Вялікі Лес 


Ганцы 
Гёлы Барок 


Грудавікі 
Гурыны 
Дварцы 
Дымнікі 
Жданкі 


Камароўшчына 
Крыўляны 
Кўкальчыцы 
Лёскі 


Мартынюкі 
Мачульскія 
Мёльнікі 
Навікі 
Нарбёўшчына 


МН. 
МН. 


МН. 


МН. 


МН. 


МН. 
МН. 
МН. 
МН. 
МН. 


МН. 


МН. 


МН. 


МН. 
МН. 
МН. 
МН. 


знбў, -намі, -нах 


знак і -нкаў, -камі, 


гках 
Баяр і Баяраў, 
-рамі, -рах 

глі, -ляй і -ляю, 
глі 

“лян і -лянаў, 
“намі, -нах 
“кага -са, -кім 
“сам, -кім -се 
-цбў, -цамі, -цах 


“лага Барка, -лым 


“ком, -лым -кў 
“кбў, -камі, -ках 
-нбў, -намі, -нах 
-цбў, -цамі, -цах 
“каў, -камі, -ках 
кбў, -камі, -ках 
ны, “най і -наю, 
“не 


“лян і -лянаў, 
“намі, “нах 

“чыц і -чыцаў, 
“цамі, -цах 

“сак і -скаў, -камі, 
“ках 

“коў, “камі, -кёх 


«кіх, -кімі, -кіх 
“каў, -камі, -ках 
“коў, -камі, -кёк 


“ны, -най і -наю, 
гне 


Ап(апу 
Азіпкі 
Ваіагу 
Уоііа 


УшПіалу 
Уіаіікі Гіез 


Напсу 
Ноі!у Вагок 


Нпіфауікі 
Нугупу 
Руагсу 
Рутпікі 
апкі 


Катагойўсупа 
Кгуйіаяу 
Кукаічусу 
Гіезкі 


Магіупіцкі 
Маёцскіўа 
Міеіпікі 
Махікі 
Магойупа 


Назва ча рускай 
мове 


Антоны 
Осинки 


Бояры 


Воля 


Угляны 
Великий Лес 


Гонцы'” 
Голый Борок 


Грудовики 
Гурины 
Дворцы 
Дымники 
Жданки 
Комаровіцина 


Кривляны 
Кукольчицы 
Лескн 


Мартынюки 
Мачульские 
Мельники 
Новики 
Норовіцина 
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а аа. аны. заны. 


Транслітарацыя 
на лацінку 









Назва на рускай 
мове 


Назва на а тарускай 








В. Перасёк -ка, -кам, -ку Ріегазіек Пересек 
в. Пруска ж. -кі-кай,-кай-кай Ргузка Пруска 
Багуслаўская і -каю -каю, ВарцэІайсКаўа Богуслав- 
Прўсцы -кай . ская 
В. Пруска ж. -кі Валгіндва, РгузКа Пруска 
Валгінова -кай Валгінбваі 5 Уаіпіпоха Волгинова 


“каю Валгіндва, 
Прусцы Валгінбва 


В. Рэчыца ж. -цы,-цайі-цаю,  Вебуса Речица 
-цы 

в. Смбльнікі мн. -каў,-камі,-ках  бтоіпікі Смольники 

В. Чабахі мн. -хаў, -хамі,-хах  Сабасрі Чабахи 

в. Чамяры І мн. -рбў, -рамі,-рах  Сатіагу І Чемери І 

В. Чамяреі 2. мн. -рдў, -рамі, -рах  Сатіагу? Чемери 2 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


паселішча 


В. Баяры Буяры 
В. Кукальчыцы Кўкульчыцы 
В. Пруска Пруска Багуслаўска 
Багуслаўская 
СТРАЧАНЫЯ НАЗВЫ 
в. Дворышчы 


НАЗВЫ, ЯКІЯ ЎЖЫВАЮЦЦА ДА ЦЯПЕРАШНЯГА ЧАСУ 


Адміністрацыйнае падпарадкаванне 
пп Назва на рускай мове (ласялковы або сельскі С дз ў» 


І Большие Комарники  Агародніцкі 
2 Олешковичи Відамлянскі 
3 Олешковичи І » 
4 Велика Большая » 

5 Велика Малая » 
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М пп Назва на рускай мове 


6 


Мурины Большие 
Турна Большая 
Липно 
Николаево 
Полиновка 
Ужики 

Котера 
Долбизно 
Маковише 
Внучки 
Глубокий Угол 
Селиіце Большое 
Лумна 

Ганцы 


ры айньааьнабавьнааанайныа ына вына аа аа 
Адміністрацыйнае падпарадкаванне 

(пасялковы або сельскі Савет дэпутатаў) 

Відамлянскі 

» 

Войскі 

» 

» 

Воўчынскі 

» 

Вярховіцкі 

Дзмітровіцкі 

» 

Камянюцкі 

» 

Раснянскі 

Рэчыцкі 


КОБРЫНСКІ РАЁН 
Цэнтр -- г. Кобрын 
Дата ўтварэння раёна --- 15 студзеня 1940 г. 


Тэрыторыя ў тыс. кв. км-- 2.0 


Колькасць 
адміністрацыйна-тэрытарыяльных адзінак і населеных пунктаў 
гарадоў раённага падпарадкавання ....... І 
сельсаветаў ................... 13 
сёльскіх населеных пунктаў.......... 162 
усяго населеных пунктаў ........... [63 


Гарады раённага падпарадкавання 


Адміністрацыйнае Назва бліжэйшай ; 
; Адлегласць ад яе ў км 
Назва горада значэнне чыгуначнай станцыі аляеў 


Кобрын ц. р-на Кобрын - 


Назвы гарадоў раённага падпарадкавання і парадыгмы іх скланення 










Тып 
пасе- 
лішча 


Транслітарацыя 
на лацінку 


Назва на рускай 
мове 


Назва на беларускай 
мове 









Парадыгма скланення 






г. Кобрын м. “На. -нам, -не Кобгуп Кобрин 


Варыянты нязваў гарадоў раённага падпарадкавання 


Тып Асноўная назва Варыянты 
паселішча 


г. Кобрын, м. Кббрань, Кббрынь, ж. 
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СЕЛЬСАВЕТЫ 
АНІСКАВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр --- в. Аніскавічы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып й 

Назва на беларускай Транслітарацыя ] Назва на рускай 
пасе- мове Парадыгма скланення на лацінку мове 
лішча 


В. Аніскавічы мн. віч і -вічаў, -чамі, Апізкауіёу Онисковичи 
-чах 

В. Выгада ж. -ды,-дайі-даю,  Уурада Выгода 
“гадзе 

В. Вялічкавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі, Уіаііскауіёу Величковичи 
“чах 

В. Добрае н. -рага, -рым Бобтгаўе Добрае 

В. Дубіны мн. -ноў, -намі, -нах о ГРубіпу Дубины 

В. Жукі мн. -кдў, -камі,-ках цкі Жуки 

в. Забалацце н. “цця, -ццем, -цці 5 2абаіассіе Заболотье 

В. Залёскі мн. -сакі-скаў, -камі, 2аііезкі Залески 
-ках 

В. Мелянкова н.  -ва, -вам, -ве Мігііапкоуа Меленково 

в. Сбўплі мн. “пель і -пляў, Зойрі!і Совпли 
“лямі, -лях 

В. Старадубцы мн. -цаў, -цамі, -цах  біагафабсу Стародубцы 

в. Чалішчавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, Саііўбвуіёу Челиіцевичи 


-чах 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


паселішча Варыянты 
В. Добрае Добрэ 

В. Дубіны Дубіны 

В. Жукі Жукы 

В. Залёскі, мн. Залёскэ, н. 

В. Мелянкодва Мелінькова 

в. Сбўплі Саўплі 

в. Чалішчавічы Чалышчавічы 


Тып 
пасе- 
лішча 








АСТРОМІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр - в. Астромічы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай 
мове 


Астромічы 
Боркі 


Бярозна 
Восаўцы 
Жухаўцы 
Запруды 


Зосіна 
іласк 
Калонія 
Калубёлі 


Лука 


Лушчыкі 
Мухаўлокі 


Навасёлкі 


Падбёр'е 
Плянта 


Прылўкі Вялікія 


Смалярня 
Тэмра Старая 


Шамятоўка 


Род 
(лік) 


МН. 


МН. 


МН. 
МН. 


МН. 


МН. 


МН. 


МН. 


МН. 


“міч і -мічаў, 
-чамі, -чах 


грак і -ркаў, -камі. 


“ках 

-на, -нам. -не 
-цаў. -цамі, -цах 
-цоў, -цамі, -цёх 
“руд і “рудаў, 
«дамі, -дах 

“на, -нам, -не 
-ка, -кам. -ку 
-ніі, -ніяй, -ніі 
«бель і -бёляў, 
“лямі, “лях 

-кі, -кой і -кою, 
Луцз 

-каў, -камі, -ках 
глёк і -локаў, 
-камі, -ках 


глак і -лкаў, -камі, 


-ках 

гр'я, -р'ем, -р'і 
“ты, -тай і -таю, 
-нце 

«лук -кіх і -лукаў 
-кіх, -камі -кімі, 
“ках -кіх 


зні, -няй і -няю, -ні 


-ры -рой, -рай 
-рбй і «раю -рбю, 
«ры -рой 

гкі, -кай і -каю, 
“ўцы 


на лацінку 


Азіготіёу 
Вогкі 


Віагозпа 
Уазайсу 
Ў чспайсу 
Тарту 


2озіпа 
Пазк 
Каіопіўа 
Каіубіеіі 


ока 


Іаббукі 
Мисепай!окі 


МауазісіКі 


РадЫсге 
Рііапіз 


Ргуіцкі 
“іаііКіўа 


Зтаііагпіа 
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а асаб аа ы 


Назва на рускай 
мове 


Остромичи 
Борки 


Берёзно 
Осовцы 
Жуховцы 
Запруды 


Зосино 
Илоск! 
Колония 
Колубели 


Лука 


Луцики 
Муховлоки 


Новосёлки 


Подберье 
Плянта 


Прилуки 
Великие? 


Смолярня 


Тетга 5іагаўа Темра 


батіаіойка 


Старая 


Шеметовка 


182. БРЭСЦКАЯ В ВОБЛАСЦЬ 


ы аць аа а ары аса ана майна ньнааьнайньнабьнайныай ыа аа, 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып Асноўная назва Варыянты 
паселішча 


В. Восаўцы Асаўцы 
В. ўласк Вылаўск 
в. Калднія Каломня 
в. Калубёлі Калубэлі 
БАТЧЫНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Батчы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


а Бры ану” 
арадыгма скланення 
мове (лік) на лацінку 






Тып 
пасе- 






Назва на рускай 
мове 


лішча 

В. Агароднікі -каў, -камі, -ках-  Апагодпікі Огородники 

В. Андронава н.  -ва, -вам, -ве Апагопауа Андроново 

в. Батчы мн. -чаў, -чамі,-чах  Ваібу Батчи 

В. Гуцкі мн. -коў, -камі, -ках Ніскі Гуцки 

В. Літвінкі мн. “накі -нкаў, -камі, Цііхіпкі Литвинки 
-ках 

В. Мазічы мн. “зіч і -зічаў, -чамі, Магіёу Мазичи 
“чах 

в. Мельнікі мн. -каў, -камі,-ках  Міеіпікі Мельники 

В. Паляцічы мн. -цічі-цічаў, Раііасіёу Полятичи 
“чамі, -чах 

л. Птушкафабрыка 2 ж. -кі. -кай і -каю, Ріц5КагаЬ- Птушкофаб- 
Птушкафабрыцы гука рика! 

п. Фруктовы м.  -вага. -вым ЕпуКіюуу Фруктовый 

В. Чаравачыцы мн. -чыці -чыцаў, Сагауаёусу  Черевачицы 
“цамі, -цах 

В. Шыповічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, Зуроуісу Шиповичи 
“чах 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып А, 
паселішча сноўная назва Варыянты 


в. Агароднікі Гароднікі 
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ананас аа аа аа аа аа А РЦ 


Тып Асноў 
паселішча сноўная назва Варыянты 


В. Батчы Батчэ 

В. Гўцкі Гўцкы 

В. Літвінкі ЛытвЭнкэ 

В. Паляцічы Палятычы 
В. Чаравачыцы Чараватычы 


БУХОВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр - в. Бухавічы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 















Назва на беларускай 
мове 


Транслітарацыя 
на лацінку 


Назва на рускай 
мове 







Парадыгма скланення 


в. Баршчы мн. -чОў, -чамі, -чах Ваг5ёу Боріци 

в. Басяч м. -ча, -чам. -чы Вазіаё Босяч 

в. Буховічы мн. -віч і -вічаў. -чамі, Вчспо“іёу Буховичи 
-чах 

В. Бяроза ж. “зы, -зайі-заю, Віагога Берёза 
-зе 

В. Бяроза ж. -зы -кай, -зай-кай Віагога Берёза 

Касцінская 1 -заю -каю, -зе КазсіпэКаўа  Костинская 

-кай 

в. Вялікія Лепясы мн. “кіх -сдў, -кімі МіаііКіўа Великие 
«самі, -кіх -сах Іеріазу Лепесы 

В. Гарыздрычы мн. -рычі -рычаў, Нагугфгубу р Гориздричи 
“чамі, -чах 

В. Дубавое н. -вога, -вым Рцбауоўе Дубовое 

В. Засімы мн. -моў, -мамі.-мах  2азіту Зосимы 

В. Імянін м.  -на, “нам, -не Ітіапіп Именин 

в. Казішча н. «шча, -шчам, Кагібба Козише 
-шчы 

в. Каменка ж. -кі. -кайі-каю, Катіепка Каменка 
“нцы 

В. Луцэвічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, Іісехіёу Луцевичи 
-чах 

в. Лягаты мн. -гат і -гатаў, -тамі, Папаіу Легаты 
“тах 


в. Ляскова н. “Ва, -вам, -ве ЦазКкоуа Лесково 


184 “ БРЭСЦКАЯ ВОБЛАСЦЬ 


АА А А З А А ЗША 











Транслітарацыя 
на лацінку 


Назва на рускай 
мове 









Парадыгма скланення 






В. Малыя Лепясы мн. -лых-соў,-лымі  Маіуўа Малые 
«самі, -лых -сах ГЦіеріазу Лепесы 

В. Мінянка ж. -кі. -кайі -каю, Міпіапка Минянка 
-нцы 

В. Падалёссе н.  -сся, -ссем, -ссі Рада!іе55іе Подолесье 

В. Плашчыны мн. -шчыні-шчынаў, РІабёупу Плошины 
“намі, -нах 

в. Рэчыца ж. -цы,-цайі-цаю,  Вебуса Речица 
-цы 

В. Стрыі мн. Стрыёў, Стрыямі, Эёгуі Стрии 
Стрыях 

В. Яромічы мн. -мічі-мічаў, Іаготіёу Ерёмичи 
чамі, -чах 

в. Яўсімавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, гайзітахіёу  Евсимовийчи 
-чах 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып Асноўная назва В: 
паселішча “ арыянты 


В. Буховічы Буховічэ 

в. Бяроза Бяроза Кастынская 
Касцінская 

В. Засімы Засымы 

В. Імянін Мнянін, Мянін 

в. Луцэвічы Луцавічы 

В. Лягаты Лыгаты 

В. Ляскова Лыскбва 

в. Яўсімавічы Еўсімовічы 
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Бааааынаааынасаь аа аа аа аа 


ВОСАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Воса 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Трансліта; 
рацыя 
іў нім ч “ лацінку 






Назва на рускай 
мове 





В. Барысаўка ж. -кі,-кайі-каю, Вагузайка Борисовка 
“ўцы 

В. Воса ж. -сы, -сайі-саю, Уо5а Оса 
“се 

в. Клятышча н. -шча, -шчам, Кабубёа Клетыше 
-шчы 

В. Пералёссе Н. “сся, “ссем. -ссі Ріегаііеззіе Перелесье 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып Я 
; Асноўная назва Варыянты 
паселішча 


В. Воса . Оса 
В. Клятышча, н. Клятышчы, мн. 
ГАРАДЗЕЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр - в. Гарадзец 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Транслітарацыя 
Парадыгма скланення на лацінку 






Назва на рускай 
мове 





В. Адрынка ж. -кі, -кайі-каю, АЧгупка Одринка 
“нцы 

В. Акцябр м.  -ра, “ром, -ры Аксіабг Октябрь 

В. Асмолавічы мн. -вічі -вічаў, -чамі, Азтоіауіёу Осмоловичи 
-чах 

В. Бародзічы МН. -дзіч і -дзічаў, Вагофгіёу Бородичи 
«чамі, -чах 

в. Гарадзёц м. Гарадцё,-цом, р Нагафгіес Горддец 
-цы 

В. Грушава н. “ва, -вам, -ве Нпабауа Грушево 

В. Дзямідаўшчына ж. -ны, -найі-наю, гіатіфай-  Демидовіци- 
“не 5супа на 


В. Камень м. -ня, “нем, -ні Катіей Камень 


186 “ БРЭСЦКАЯ ВОБЛАСІ ЦЬ 


Назва на беларускай ення Транслітарацыя 
ак) Ма а“ Ча лашнку 







Назва на рускай 
мове 





В. Кустовічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, Кцзбохіёу Кустовичи 
-чах 

В. Ліпава н. “Ва, “вам, -ве іраха Липово 

в. Ліпнікі мн. -каў. -камі, -ках Шрпікі Липники 

в. Мазуры мн. -рдў, -рамі.-рах  Магцгу Мазуры” 

В. Мяфёдавічы мн. -вічі-вічаў, -чамі, Міабофауігуў Мефёдовичи 
-чах 

в. НятрЭба ж. “бы, -байі-баю,  Міаігеба Нетреба 
-бе 

В. Падзямённе н. -ння, “ннем, -нні Радгіатіеп- Подземенье 

піе 

в. Рудзёц Вялікі м. Рудца-кага -цом Кцдгіес Рудец 
“кім, -цы -кім Уаіікі Великий! 

В. Рудзёц Малы м. Рудца-лога, -цом Киудгіес Маіу Рудец 
-“ЛЫМ, -ЦЫ -лЫМ Малый 

В. Худлін м.  -на, -нам, -не Ср іп Худлин 

В. Шуры Мн. -роў,-рамі, -рах  бцгу Шуры? 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып о 
й Асноўная назва Варыянты 
паселішча 


В. Дзямідаўшчына Дымідаўшчына 
В. Мяфёдавічы Мяфёдавічы 
в. НятрЭба Нытрэба 
В. Падзямённе Падзымінне 
В. Худлін Худлын 
ДЗІВІНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр - с. Дзівін 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып Ін беларускай ] Ро : 
пасе- азва на, беларуска “д ] парадыгмаскланення / Транслітарацыя ] Назва на рускай 
лішча (лік) на лацінку мове 


п. Арэхаўскі м.  -кага, -кім Агесбайзкі Ореховский 
с. Дзівін М.  -на, -нам, -не Югіхіп Днвин 
В. Лёлікава н. “Ва, -вам, -ве ГіеКауа Леликово 


КОБРЫНСКІ РАЁН . 187 
а аа аа аа аа наны, азва. айн. 



















Назва на беларускай 
мове 








Транслітарацыя 
на лацінку 


Назва на рускай 
мове 


Парадыгма скланення 





В. Ліпава 


. / ва. -вам. -ве Гірауа Липова 

х. Ор м. Ора Орам.Оры От Ор 

В. Руховічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, Кусроуіёу Руховичи 
-чах 

В. Хабёвічы мн. -вічі -вічаў, -чамі, Спабоуібу Хабовичи 


-чах 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып Я 
й Асноўная назва 
паселішча 


Варыянты 


п. Арэхаўскі Саўгас “Днепрабўгскі” 
с. Дзівін Дывін, Дывын, ДывЭн 
В. Лёлікава, н. Лілікава, н.; Лылікуў, м. 
В. Ліпава Лыпава 

в. Руховічы Рухавічы, Руховічэ 

В. Хабовічы Хабавічы, Хабовічэ 


ЗАЛЕСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Залессе 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 














Назва на рускай 
мове 


Транслітарацыя 
на лацінку 





Парадыгма скланення 


В. Быстрыца -цы, “цай і-цаю,  Вузігуса Быстрица 
-цы 

в. Дзявяткі мн. -такі-ткаў, -камі, Ргіауігікі Девятки 
-ках 

В. Закросніца ж. -цы, -цайі-цаю,  ?Такгозпіса Закросница 
“ЦЫ 

в. Залёссе “сся, -ссем, -ссі Таііе55іе Залесье 

в. Паўлава ва, -вам, -ве Райауа Павлово 

в. Прылукі Малыя мн. -лўк-лых і -лўкаў Ргуічкі Прилуки 
глых, “камі -лымі, Маіуўа Малые 
“ках -лых 

В. Рачкі мн. “каў, -камі, “ках Ваёкі Рачки 

В. Сялёц м. Сяльца, -цём.-цы Эіаііес Селец 


188. БРЭСЦКАЯ В ВОБЛАС ЮБЛАСЦЬ. Я 


Назва на беларускай Транслітарацыя 
(наад Г аў, пшынанн] ара 


В. Турная ж. -ной, -нёйі-ною, Тцштада Турная 
-ной 






Назва на рускай 
мове 





Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып Асноўная назва Варыянты 
паселішча 


В. Дзявяткі Дэвяткі 
В. Рачкі Рачкі 
КІСЕЛЯВЕЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Кісялёўцы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып й 
пасе- Назва на беларускай Род Па гма скланення Траислітарацыя Назва на рускай 
лішча мове (лік) ; на лацінку мове 


В. Балата ж. с-ты,-тойі-тою,  Ваіаіа Болота 
-лацё 
в. Барысава н.  -ва, “вам, -ве Вагузаха Борисово 
В. Брылёва н.  -ва, -вам, -ве Вгуіоуа Брилёво 
В. Гірск м. -ка, -кам, -ку Нігэк Гирск 
В. Закалнёчча н. -чЧа, -ччам,-ччы  Такаіпіеёёа Закалнечье 
В. Калюхі мн. -хоў, -хамі, -хах Каііцспі Калюхи 
В. Кісялёўцы мн. -цаў, -цамі, -цах Кізіаііойсу Киселёвцы 
в. Магдалін м. -на, -нам, -не Мапаа!іа Магдалин 
в. Рыбна ж, -ны,-найі-наю,  Вубпа Рыбна 
-не 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып Асно! 
ласелішча сноўная назва Варыянты 


В. Балата, ж. Балбты, мн. 
В. Магдалін Магдалын 
В. Рыбна Рэбна 
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НАВАСЁЛКАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Навасёлкі 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 










Назва на беларускай 
мове 


Транслітарацыя 
на лацінку 


Назва на рускай 
мове 





Парады гма скланення 






В. Альхоўка ж. -кі, -кайі -каю, Аіспойка Ольховка 
“ўцы 

В. Бельск м.  -Ка. -кам, -ку Віеізк Бельск 

В. Верхалёссе н. “сся. -ссем. -ссі Уіегсба!іеззіе Верхолесье 

В. Забава ж. -Вы.-вайі-ваю, Табаха Забава 
“ве 

В. Навасёлкі мн. -лакі -лкаў.-камі, МауазісіКі Новосёлки 
-ках 

В. Хадынічы мн. -нічі-нічаў, Срачуліёу Ходыничи 
«чамі, -чах 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып 
; Асноўная назва Варыянты 
паселішча 


В. Бельск Більск 
В. Навасёлкі Навасілкі 
в. Хадынічы Хадынычы 
ПАВІЦЦЕЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэятр -- в. Павіцце 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 











Тып 
пасе- 
лішча 


Назва на рускай 
мове 


Транслітарацыя 
на лацінку 





Назва на беларускай 
мове 






Парадыгма скланения 






В. Павіцце н. -цця, -ццем.-цці  Рауіссіе Повитье 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


паселішча 


В. Павіцце, н. Павіць, Повіць, ж. 
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адна чыд- аа А 


ав ааыаа 





паа аа аць сныя аць... 


ТЭВЕЛЬСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Тэўлі 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Род Транслітарацыя 
(м ыа аа Ма ламінку 
Н. 








Назва на рускай 





мове 

В. Вастрава “ва, -вам, -ве Уозігауа Острово 

В. Глінянкі мн. -нянакі-нянкаў,  НІіпіапкі Глинянки 
-камі, -ках 

В. Дзявяткі мн. -вятакі-вяткаў.  Югіауіа!кі Девятки 
-камі. -ках 

В. Завёрша ж. -шы, -шайі-шаю, 2ахіег5а Заверша" 
-шы 

В. Завужоўе н. -жоўя, -жоўем, Тауцёойе Заужовье 
-жоўі 

В. Залёссе н.  -бся, -ссем, -ссі За!іе55іе Залесье 

в. Ківацічы мн. -цічі -цічаў, Кіхасіёу Киватичи 
-чамі, -чах 

В. Кляшчы мн. -шчоў, -шчамі, КІіабёу Клеіци 
“шчах 

В. Ластаўкі мн. -тавак, -таўкамі,  І.азіайкі Ластовки 
-ках 

В. Лышчыкі мн. -шчыкі-шчыкаў, І узбукі Лыіцики 
“камі, -ках 

В. Малышы мн. -шаў, -памі, -шах Ма!убу Малыши 

в. Мацы мн. Маці Мацаў, Масу Мацы 
“цамі, -цах 

в. Мярніца ж. -цы,-цайі-цаю,  Міагпіса Мерница 
“цы 

В. Навасёлкі мн. “лакі -лкаў, -камі, Іахазіаікі Новосёлки 
-ках 

в. Песцянькі мн. -коў, -камі,-ках  Ріессіайкі Пестеньки 

В. Рынкі мн. -накі-нкаў, -камі, Вупкі Рынки 
“ках 

в. Слаўнае н. -нага, -ным ЗІайпаўе Славное 

В. Стасюкі МН. “-КОў, -камі, -ках З'а5іцкі Стасюки 

В. Стрыгава н.  -ва, -вам, -ве Бігупауа Стригово 

в. Тэўлі мн. -ляў, -лямі, -лях  Тейіі Тевли 

в. Чарнічнае н. -нага, -ным Сагіёпаіе Черничное 


ты аты. аа аа ат. аа ат. лая зан ат... 
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Варыянты назваў населеных пунктаў 


Варыянты 


Глыняны 
Дывытк» 
Завёршы, мн. 
Заўжыўе 
Ківатычы 
Маці 

Рынкі 
Слаўнэ 
Тэвялі 
Чарнічнэ 


ХІДРЫНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Хідры 


Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Род Парадыгма скланення Транслітарацыя Назва на рускай 
мове (лік) на лацінку мове 


паселішча 

В. Глінянкі 
В. Дзявяткі 
в. Завёрша, ж. 
В. Завужоўе 
в. Ківацічы 
В. Мацы 
В. Рынкі 
В. Слаўнае 
в. Тэўлі 
В. Чарнічнае 

Тып 

пасе- 

лішча 
в. Авады 
В. Астраўляны 
В. Гайкоўка 

в. Забужкі 
В. Ізабёлін 

В. Каташы 

В. Корчыцы 

в. Ляхчыцы 

В. Мазуры 

в. Навасадкі 

в. Патрыкі 


мн. -ддў. -дамі, -дах  Ауаду Оводы 

мн. “ляні -лянаў, Азітайіапу о Островляны 
“намі, -нах 

ж. -кі, -кайі -каю, НаўкойКка Гайковка 
“ўцы 

мн. -жакі -жкаў, Табужкі Забужки 
“камі, -ках 

м. -на, “нам. -не ІгаБіе!іп Изабелин” 

мн. -шоў, -шамі, -шах Каіабу Каташи 

мн. -чыці-чыцаў, Когбусу Корчицы 
“цамі, -цах 

мн. -чыці -чыцаў, Шасйбусу Ляхчицы 
“цамі, -цах 

мн. “роў, -рамі,-рах  Ма2гигу Мазуры"” 

мн. -дакі-дкаў, -камі, Тауазадкі Новосадки 
-ках 

мн. -рыкі “рыкаў, Ра(укі Патрики 


“камі, -ках 
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ць. аць. аа аца “ы а ць “ыа “а 





а, «паа, «нь 






Назва на рускай 
мове 





Транслітарацыя 


В. Пёскі “каў, -камі, -ках Ріе5кі Пески 

В. Пёцькі мн. ПёцекіПёцькаў, Ріескі Петьки 
-камі, -ках 

В. Плоскае н. -кага, -кім РіозКкаўе Плоскае 

в. Пяркі мн. -коў, камі, -ках  Ріагкі Перки 

В. Сухоўчыцы мн. -чыці -чыцаў, боспойсусу  Суховчицы 
«цамі, -цах 

В. Ушкавіца ж. -цы,-цайі-цаю.  (ОКауіса Ушковица 
“цы 

В. Хідры мн. раў. -рамі, -рах:  СПібгу Хидры 

В. Ягалкі Мн. -КОў, -камі, -ках ЗапаіКі Яголки 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып Я 
. Асноўная назва Варыянты 
паселішча 


в. Астраўляны Астраўлянэ 
В. Забужкі ЗабужкЭ 
В. Ізабёлін Забялін 
В. Корчыцы Корчычы 
В. Ляхчыцы Ляхчычы 
В. Мазуры Мазўры 
В. Пёскі Пяскі 
В. Плоскае Плёскэ 
В. Пяркі Пяркэ 
В. Сухоўчыцы Сухоўчычы 
В. Ушкавіца Вушкавіца 
В. Хідры Хыдрэ 
СТРАЧАНЫЯ НАЗВЫ 
в. Ардыінка в. Дахлава в. Залатынічы 
в. Арол в. Дворышча в. Замосце 
в. Варатынічы в. Дўб'е в. ізвіна 
в. Верхі в. Дубрыйнка в. Калёніца 
в. Вініца в. Загда в. Камбркі 


в. Вуглы в. Задзёрнава в. Лозы 
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а ыт ат аны. а ат ата ат лат..авон ат а ат... лат а, 








в. Ляшчаны в. Нёсцерава в. Садавіна 
в. Мажахіны в. Пагрэбішча в. Слёпішча 
в. Масты в. Падразава в. Смёдынь 
в. Мачульнікі в. Перакрэсце в. Спёркі 

в. Мікалаева в. Плёўшчына 

в. Млынок в. Пдпраць 


НАЗВЫ, ЯКІЯ ЎЖЫВАЮЦЦА ДА ЦЯПЕРАШНЯГА ЧАСУ 


М п/п Назва на рускай мове Адміністрацыйнае падпарадка ці 
(пасялковы або сельскі Савет дэпутатаў) 


1 Илосск Астроміцкі 

2 Большие Прилуки » 

3 Птицефабрика Батчынскі 

4 Большие Лепесы Буховіцкі 

5 Мазури Гарадзецкі 

б Рудец-Большой » 

7 Шури » 

8 Завершье Тэвельскі 

9 Изобелин Хідрынскі 
10 Мазури » 


ЛУНІНЕЦКІ РАЁН 
Цэнтр -- г. Лунінец 
Дата ўтварэння раёна - 15 студзеня 1940 г. 


Тэрыторыя ў тыс. кв. км -- 2.7 


Колькасць 
адміністрацыйна-тэрытарыяльных адзінак і населеных пунктаў 


гарадоў раённагападпарадкавання ....... 2 
сельсаветаў ................... П 
сельскіх населеных пунктаў .......... 80 
усяго населеных пунктаў. ........... 82 


Гарады раённага падпарадкавання 


Назва горада Адміністрацыйнае Назва бліжэйшай Аплеглас , 
значэнне чыгуначнай станцыі дл ць ад яс ў км 


Лунінёц ц. рэна Лунінец - 
Мікашэвічы - Мікашэвічы а 


Назвы гарадоў раённага падпарадкавання і парадыгмы іх скланення 


Назва на а батарускай Парадыгма скланення Транслітарвцыя 
е) на лашнку 








Назва на рускай 





мове 
г. Лунінец Лунінца, -цом, Іипіпіес Лунинец 
-цы 
г. Мікашэвічы мн. “віч і -вічаў, -чамі, Міказеуісу Микашевичи 
“чах 


Варыянты назваў гарадоў раённага падпарадкавання 


Тып 


г. Лунінец Лўнінец 
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Населеныя пункты, адміністрацыйна падпарадкаваныя 
Мікашэвіцкаму гарадскому Савету дэпутатаў і выканаўчаму 
камітэту 


Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Транслітарацыя 
аю а а “ лацінку 








Назва на рускай 
мове 





в. Ваган “на, -нам, -не Уапап Ваган 

в. Вільча ж. -чы.-чайі-чаю,  Уііба Вильча 
“чы 

в. Града ж. -ды,-дойі-дою,  Нгадфа Гряда 
Градзе 

В. Запроссе н. “сся, -ссем,. -ссі Таргоззіе Запросье 

В. Мёршчынавічы мн. -Ввіч і -вічаў, -чамі, Могбёупауіёу Моршинови- 
-чах чи 

В. Пясчанікі мн. -каў,-камі,-ках о Ріазсапікі Песчаники 

В. Сітніца ж. -цы,-цайі-цаю,  Зііпіса Ситница 
-цы 


СЕЛЬСАВЕТЫ 


БАГДАНАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Багданаўка 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


сай (25 [пынак чага 
мове (лік) на лацінку 


В. Багданаўка ж. -кі, -кайі-каю, Вапаапайка  Богдановка 
г“ўцы 






Назва на рускай 
мове 





БАСТЫНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Бастынь 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 





Назва на беларускай Транслітарацыя ] Назва нв рускай 
В. Бастынь ж. ні, -нню, -ні Ва5(уй Бостынь 
в. Велута ж. -ты.-тейі-тою,  “Уіеіша Велута 
“луцё 


7“ 
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ы. ы ы 


р Ча Чара З ЗШ З ЗШ ЫЫ аыаныаарыанааьнайьаайьаабнынайнына 


п нення Транслітарацыя 
н арадыгма склане на лацінку 






Назва на рускай 
мове 





“Назва на а баларускай 


В. Вышні Вышань і “убяі Вышни 
Вышняў, -нямі, 
-нях 

х. Замбшша н. -шша, зціцам, Татоб5а Замошье 
-шшы 

Хх. Занавінскае н. “кага, -кім 2апауіпзКкаўе Зановинское 

х. Крывяч м. Ча, -Чбм, -чы Кгучіаё Кривяч 

в. Люшча ж. -шчы, -шчайі Ціцбёа Люша 
-шчаю, -шчы 

В. Навасёлкі мн. -лакі-лкаў, -камі, Махазіс[Кі Новосёлки 
“ках 

В. Падбалоцце н. -цця. -ццем, -цці Рафбаіоссіе р Подболотье 

Хх. Тожава н. “Ва, -вам, -ве Тогауха Тожево 

ВУЛЬКАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Вулька 2 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Транслітарацыя 
на лацінку 








Назва на рускай 
мове 





в. Брбдніца “цы, -цай і-цаю, Вгойпіса Бродница 
-цы 

В. Вўлька 2. ж. -кі, -хайі-каю, Уціка2 Вулька 2 
“льцы 

В. Галы Бор м. -лагаБбра, лым  Наіу Вос Галый Бор 
Борам, -лым 
Бары 

В. Добрая Вдля ж. -рай-лі, -рай-ляй РоБгаўа УоІіа Добрая Воля 
і -раю -ляю, -рай 
глі 

в. Засцёнак м.  Засцёнка, -кам, Тазсіепак Застенок 
“КУ 

В. Красная Воля ж. -най-лі,-най-ляй Кгазпаўа Красная 
і “наю -ляю, -най “оііа Воля 
глі 


в. Міжлёссе н. “сся, “ссем, -ссі МійІіеззіе Мижлесье! 
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аа аа АМ 


ГАРАДОЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Кажан-Гарадок 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Род Транслітарацыя 
шый “ іна ч лацінку 
МН. 










Назва на рускай 
мове 





в. Аббркі грак і -ркаў, -камі, АБогкі Оборки 
“ках 

В. Бабы мн. Баб і Бабаў, -бамі, Вабу Бабы 
“бах 

В. Дрэбск м.  -ка, -кам, -ку Ргебзк Дребск 

В. Кажан-Гарадок м. Кажан-Гарадка. Казап- Кожан- 
Кажан-Гарадкбм, Нагафок Городок 
Кажан-Гарадку 

в. Падмарбчнае н.  -нага, -ным Райдтагоёпаўе Подморочное 

В. Цна ж. Цны. Цной Спа Цна 
і Цною, Цне 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


ай 
; Асноўная назва Варыянты 
паселішча 


В. Падмардчнае Падмардчна 


ДВАРЭЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Дварэц 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып й 
Назва на беларускай Род Транслітарацыя ] Назва на рускай 
лішча (ло Мапа н Ыы лацінку е 


В. Азярніца ж. -цы,-цайі-цаю,  Агіаптіса Озерница 
-цы 

В. Боркі мн. Борак і Боркаў, Вогкі Борки 
-камі, -ках 

В. Вічын м. “на, -нам, -не Міёуп Вичин 

В. Дварэц м.  Дварца, -цом, -цы! Юуагес Дворец 

В. Дзятлы мн. лаў, -ламі, лах Ргіайу Дятлы 

в. Купаўшчына ж. -ны,-найі-наю, Корайзбупа Куповіцина 
“не 


в. Лёдзіна н. -на, -нам, -не Годгіпа Лодино 


198 “ БРЭСЦКАЯ ВОБЛАСЦЬ 
А ААА АА 


Назва на беларускай 
мове 


рача ча ЧЧ З З А а 


Транслітарацыя 
Парадыгма скланення на лацінку 






Назва на рускай 
мове 





В. Любажэрдзе н. -дзя, -дзем, -дзі Гіцраўег4гіе Любожердье 

в. Любачын м. “на, “нам, -не Гізбаёуп Любачин 

в. Поле н. “ля, -лем, -лі Роііе Поле 

В. Ракітна н. «на, “нам, -не Вакііпа Ракитно 

В. Сасноўка ж, -кі, -кайі -каю, Зазпойка Сосновка 
“ўцы 

в. Сяродбор'е н. -р'я, -р'ем,-р'і ЗіагодЬогўе Середборье” 

в. Урэчча н. -чча,-ччам, -ччы ЮОгеёёа Уречье 

В. Яваробва н.  -ва, “вам, -ве Зауагоуа Яворово 

в. Яжаўкі мн. -коў, -камі, -ках  агайкі Яжевки 

в. Язвінкі мн. -накі -нкаў, -камі, Тагуіпкі Язвинки 
-ках 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып Я 
й Асноўная назва Варыянты 
паселішча 


В. Боркі Баркі 

В. Вічын Вітчын 

В. Купаўшчына Купаўшчына 
ДЗЯТЛАВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Дзятлавічы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 





Назва на а атарускай Парадыгма скланення Транслітарацыя Назва на рускай 
лю на лацінку мове 
В. Бараўцы -цбў, -цамі, -цах  Вагайсу Боровцы 
в. Дзятлавічы мн. -вічі -вічаў, -чамі, ЮзіаЧауіёу Дятловичи 
-чах 
ст. Дзятлавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, ГгіаНауіёу Дятловичи 
-чах 


В. Купаўцы мн. -цбў, -цамі, -цах  Кцрайсу Куповцы 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып Асноў 
паселішча бўная назва Варыянты 


В. Купаўцы Купаўцы 


ЛАХВЕНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Лахва 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып і 
ласе- Назва на беларускай Род Парадыгма скланення Трвислітарацыя Назва на рускай 
лішча мове (лік) на лацінку мове 


В. Барсукова н.  -ва, -вам, -ве Вагэцкоха Барсуково 

в. Вобруб м.  -ба, -бам, -бе Чобптб Обруб 

В. Лахаўка ж. -кі. -кайі-каю, Гаспайка Лаховка 
-ўцы 

В. Лахва ж. -вы, -вайі-ваю,  Іаспуа Лахва 
-ве 

в. Любань ж. -ні.-нню, -ні Гічбай Любань 

В. Перунбва н.  -ва, -вам. -ве Ріегупоуа Перуново 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


спа Варыянты 
паселішча 


в. Ваобруб Обруб 
в. Перунова Перынова 
ЛУНІНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Лунін 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Род Транслітарацыя 
- (лік) Парадыгма скланення на лацінку 









Назва на рускай 
мове 





В. Вўлька І ж. -кі.-кайі-каю, Упціка І Вулька І 
-льцы 
в. Дубаўка ж. -кі, -кайі -каю, ЮБубаўка Дубовка 


“ўцы 


Ар р З ЦЫ З ава выааньайньнайьнааьа ына 


Назва на беларускай Род Транслітарацыя 
мове (лік) Парадыгма скланення на лацінку 
ж. 
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Назва на рускай 
мове 





В. Лобча “чы, -чайі-чаю,  І.обба Лобча 
“чы 

в. Лунін м. -на, -нам, -не піп Лунин 

В. Мелясніца ж. -цы.-цайі-цаю,  Міеііазпіса Мелесница 
“цы 

п. Палёскі м. “кага, -кім Раііез5кі Полесский 


РЫДЗІГ ЕРАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Рыдзігерава 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


В. 
в 
В. 
В. 





Манасёева 
Рыдзігёрава 
Флярова 
Чарабасава 


Вострава 
Лутавень 
Мбкрава 
Намакрава 
Сінкёвічы 


Сітніцкі Двор 


(лік) 


н.  -ва, -вам, -ве Мапазіеўеуа 

н. “ва, -вам, -ве Кудгіпіегауа 

н. ва, -вам, -ве Е[іагоха 

н. -ва, -вам, -ве СагаБазауа 
СІНКЕВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр - в. Сінкевічы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Род 
мове (лік) 


“ва, -вам, -ве 


Транслітарацыя 
на лацінку 


Уозігауа 


Лутаўня, -нем, -ні І.ціауіей 


-ва, -вам, -ве 
-ва, -вам, -ве 


Мокгаха 
Матакгауа 


-віч і -вічаў, -чамі, Зіпкіеуіёу 


“чах 

-кага Двара, -кім 
Дварём, -кім 
Двары 


Зігпіскі Руог 


Тып Назва на беларускай Род радая Транслітарацыя [ Назва на рускай 
пасе- Парадыгма скланення . 
мове на лацінку мове 


лішча 


Моносеево 
Ридигерово 
Флерово 

Черебасово 





Назва на рускай 
маве 





Острово 
Лутовень 
Мокрово 
Намокрово 
Синкевичи 


Ситницкий 
Двор 
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Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып Асноўная н 
паселішча ноўная назва Варыянты 


в. Вострава Острава 


ЧУЧАВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Вялікія Чучавічы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып . . 
пасе- Назва на беларускай Род Парадыгма скланення Транслітарацыя Назва на рускай 
лішча мове (лік) на лацінку мове 


В. Баравікі мн. -коў, -камі, -ках  Вагачікі Боровики 
в. Вялікія Чўчавічы мн. -кіх-вічі-кіх УіаІКіўа Большие 
-вічаў, -кімі -чамі, Сиёауібу Чучевичи 
-кіх -чах 
В. Кбрмуж м. “жа, -жам, -жы Когтиё Кормуж 
В. Лугі мн. -гоў, -гамі, -гах іі Луги 
В. Малыя Чучавічы мн. -лых -віч і -лых Ма!уўа Малые 
«вічаў, -лымі Сибахіёу Чучевичи 
“чамі, -лых -чах 
х. Перадзёл м. -ла, -лам, -ле Ріегадгіе! Передел 
СТРАЧАНЫЯ НАЗВЫ 
х. Андрушкова в. Купаўшчына 
в. Бёлае Возера х. Падбалоцце 
в. Ваган в. Урэчча 


г. Крысцінава 


НАЗВЫ, ЯКІЯ ЎЖЫВАЮЦЦА ДА ЦЯПЕРАШНЯГА ЧАСУ 


Адміністрацыйнае падпарадкаванне 
Ме п/п (пасялковы або сельскі Савет дэпутатаў) 


І Межлесье Вулькаўскі 
2 Средиборье Дварэцкі 


Та Зак. 751 


ЛЯХАВІЦКІ РАЁН 
Цэнтр -- г. Ляхавічы 


Дата ўтварэння раёна --- 15 студзеня 1940 г. 


Тэрыторыя ў тыс. кв. км -- 1,4 


Колькасць 
адміністрацыйна-тэрытарыяльных адзінак і населеных пунктаў 
гарадоў раённага падпарадкавання. ...... І 
сельсаветаў ................... П 
сельскіх населеных пунктаў. ......... [23 
усяго населеных пунктаў ........... 124 


Гарады раённага падпарадкавання 


Адміністрацыйнае Назва бліжэйшай 
а горада - ; Адлегласць ад яе ў км 
Назва горад значэнне чыгуначнай станцыі аднеў 


Ляхавічы ц. р-на Ляхавічы І 


Назвы гарадоў раённага падпарадкавання 
і парадыгмы іх скланення 





Тып 
пасе- 
лішча 









Назва на беларускай 
мове 


Транслітарацыя 
на лацінку 








Назва на рускай 
мове 


Парадыгма скланення 





г. Ляхавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, Гіасрауібу Ляховичи 
-чах 


СЕЛЬСАВЕТЫ 


АЛЬХОЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Альхоўцы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 







Тып 
пасе- 
лішча 





Назва на беларускай Род 
мове (лік) 







Транслітарацыя 
на лацінку 





Назва на рускай 
мове 


Парадыгма скланення 





в. Альхоўцы Мн. 


-цаў, -цамі, -цах Аісройсу Ольховцы 
В. Вадзяціна н. “на, “нам, -не 


Уадагіасіпа Водятино 







мове 


Волька 


Назва на беларускай 


Транслітарацыя 
на лацінку 


Усіка 


Уіаіікаўе 
Нагафгі5ёа 
НазсіІахіёу 


НиуКоўуа 
Таухіппіе 
Тадуогіе 
Кгухоўе Зіаіо 


Шіойка 


Маіоўе 
Нагаагі5ба 


Магупоуа 
Рафатай!іе 
Ріешсрой- 
ббупа 


Варыянты 


В. ж. -кі, -кайі-каю, 
“льцы 

В. Вялікае н. “кага-шча, -кім 

Гарадзішча “шчам, -кім -“шчы 

В. Гасцілавічы мн. віч і -вічаў, -чамі, 
“чах 

В. Гукова н. “Ва, -вам, -ве 

в. Завінне н. -ння. -ннем, -нні 

В. Задвор”е н. -р'я,-р'ем,-р'і 

В. Крывое Сяло н. “вога -ла, -вым 
“лом, -вым -лё 

В. Літоўка ж. “кі. -кайі -каю, 
“ўцы 

В. Малое н. -лдга -шча, -лым 

Гарадзішча “шчам, -лым 

-шчы 

в. Марындва н.  -ва, -вам, -ве 

В. Пад'язаўле н. ля, -лем, -лі 

в. Петухоўшчына ж. “ны, “найі-наю, 
гне 

Варыянты назваў населеных пунктаў 
! 

паселішча 

В. Альхоўцы, мн. Альхоўка, ж. 

В. Гукова Гўкава 

В. Пад'язаўле, н. Пад" язаўля, Пад'язоўля, ж. 





За" 


ВОСТРАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Востраў 
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ара ый ары а Ці 














Назва на рускай 
мове 


Волька 


Великое 
Городицце! 


Гостиловичи 


Гуково 
Завинье 
Задворье 
Кривое Село 


Литовка 


Малое 
Городиіце 


Мариново 
Подьязовле 
Петуховіцина 


Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай 
мове 


Бярэзкі 


од 
(лік) 


Р; 
л 
М 


н. 






Парадыгма скланення 


“зак і -зкаў, -камі, 


«ках 


Транслітарацыя 
на лацінку 


Віагезкі 





Назва на рускай 
мове 





Березки 
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ац Ча З а адны вы 





в. Востраў м. “ва. -вам. -ве Мозігай Остров 

в. Гута ж. -ты, -тайі -таю. Ни Гута 
Гуце 

в. Забёр'е н. -р'я,-р'ём,-р'і Табісгіе Заберье 

в. Заполле н. “лля, -ллем.-ллі 5 Таро!ііе Заполье 

в. Кулікі мн. -коў, -камі,-ках  КМІКі Кулики 

В. Любёйкі ми. “бёек і -бёйкаў, Гіцбіеўкі Любейки 
гкамі, -ках 

В. Падлаззе н.  -3зя, -эзем. -з3зі РааІаггіе Подлазье 

В. Рагачы мн. -чоў, -чамі,-чах  Караёу Рогачи 

В. Траццякдўцы мн. “цаў, -цамі, -цах  Тгассіакойсу "Третьяковцы 

В. Тухавічы мн. віч і -вічаў, -чамі. Тисрауіёу Туховичи 
-чах 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


лі 
, Асноўная назва Варыянты 
паселішча 


в. БярЭзкі Бярсзкі 


ГАНЧАРОЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Ганчары 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып Назва на бел й Р. і 
пасе- ава од Парадыгма скланення Транслітарацыя Назва на рускай 
лішча (лік) на лацінку мове 


В. Ганцавічы мн. -вічі-вічаў. -чамі, Напсауіёу Ганцевичи 
-чах 

В. Ганчары мн. -роў, -рамі,-рах  Напбагу Гончары 

В. Гарадзішча н. -шча -шчам, -шчы Нагагізба Городишце 

В. Залужжа н. -жжа, -жжам. Таішэа Залужье 
“жжы 

в. Мазўркі мн. “ракі -ркаў, -камі, Магшкі Мазурки 
“ках 

в. Меляхі мн. “хоў, -хамі,-хах  МіеіасВі Мелехи 

в. Мінічы мн. -нічі-нічаў, Міпібу Миничи 


“чамі, -чах 
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Транслітарацыя 
на лацінку 


Банан аа аа аа б КЦ 


Назва на беларускай п 
мове Мі аралыгма скланення 






Назва на рускай 
мове 





В. Мядзвёдзічы -дзіч і -дзічаў, Міафхіефзіёу Медведичи 
“чамі, -чах 

в, Набярэжная ж. -най.-найі-наю. Мабіагеўпаўа Набережная 
-най 

В. Нівішча н. “шча, -шчам, Міуізба Нивице 
-шчы 

В. Падбардчча н. -чча, -ччам, ччы Рачбагоёёа  Подборочье 

В. Смалянікі мн. -каў, -камі,-ках  бтаі!іапікі Смоляники” 

В. Цыгань ж. -ні, нню, -ні Сурай Цыгань 


ЖАРАБКОВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Жарабковічы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып . 
пасе- Назва на беларускай Род Парадыгма скланення Транслітарацыя Назва на рускай 
лішча мове (лік) на лацінку мове 


В. Валасачы мн. -чоў, -чамі,-чах  Уаіазаёу Волосачи 

В. Гулічы мн. “чаў, -чамі, -чах Ніёу Гуличи 

В. Дамашы мн. -шоў, -шамі, шах Юатабу Домаши 

В. Жарабкёвічы мн. -вічі-вічаў, -чамі, Рагабкоуіёу Жеребковичн 
“чах 

В. Зарытава н. “ва, -вам, -ве Тагуіаха Зарытово 

в. Канюхі мн. -хоў, -хамі,-хах  Капіцері Конюхи 

в. Пірштукі мн. -коў, -кёмі,-ках  Рігббцкі Пирштуки 

В, Сваятычы мн. -тычі-тычаў, Зуаўаіуёу Своятичи 
-чамі, -чах 

в. Трабавічы мн. -вічі -вічаў, -чамі, Тгабауіёу Трабовичи 
-чах 

в. Яцкаўшчына ж. ны, -найі-наю,  аскай5бупа  Яцковіцина 


“не 
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раі Ча а р аньк 





Назва на беларускай 
й мове 








ы 


КОНЬКАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Конькі 





а. ацы. ць 


Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


МН. 


МН. 


МН. 


МН. 
МН. 
МН. 


МН. 


-чоў, -чамі, -чах 
ва, -вам, -ве 


Дарава-Чыжа, 
Дарава-Чыжом, 
Дарава-Чыжы 


Дрэк і Дрэкаў, 
-камі, -ках 
“чча, -ччам, -ччы 
“каў, -камі, -ках 
зоў, -замі, -зах 


“вы, -вай і -ваю, 
-ве 


“лёга -сся. -лым 
“ссем, -лым -ссі 
-ноў, -намі, -нах 
“коў, -камі, -ках 
«коў, -камі, -ках 


“роў, “рамі, «рах 


Транслітарацыя 
на лацінку 


На!ауаёу 
Рагауа 
Рагауа-бу2 


Югекі 


Тагеёба 
Койкі 
Габизу 
Ціха 


Маіоўе 
Раііе55іе 


ЗаКупу 
Тигкі 
Еіедгіукі 
Суугу 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


В. Галавачы 
в. Дарава 
В. Дарава-Чыж 
В. Дрэкі 
В. Зарэчча 
В. Конькі 
В. Лабузы 
В. Літва 
В. Малое Падлёссе 
В. Сакуны 
В. Туркі 
В. Федзюкі 
в. Чвыры 
Тып 
в. Літва 
В. Федзюкі 


Літва 
Хведзюкі 


Варыянты 






Назва на рускай 
мове 


Головачи 
Дарово" 
Дарово-Чиж" 


Дреки 


Заречье 
Коньки 
Лабузы 
Литва 


Малое 
Подлесье 


Сакуны 
Турки 
Федюки 
Чвыри 
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ша аа аа аа аа ая аа аа 


КРЫВОШЫНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Крывошын 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 





пасе- 
лішча 








Назва на беларускай 
мове а 


Парадыгма скланення 


Транслітарацыя 
на лацінку 


КУРШЫНАВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Куршынавічы 





Назва на рускай 
мове 





В. Бёнькаўцы “цаў, -цамі. -цах Віейкайсу Беньковцы 
В. Галаўнінцы мн. -Цаў, -цамі. -цах  Наіайпіпсу Головнинцы 
В. Заліпенне н.  -ння, -ннем, -нні 2 2аІіріеппіе Залипенье 
В. Залужжа “жка, -жам, жжы ?аіцёўа Залужье 
В. Каўпакі мн. -коў, -камі, -ках  Кайракі Ковпаки” 
В. Крывошын м. -на, -нам, -не Кгууобуп Кривошин 
В. Ліпск м.  -ка, -кам, -ку Гір5к Липск 

В. Малышы мн. -шоў, -шамі, -шах Маіубу Малыши 
В. Нётчын м.  -на, -нам, -не Міеёуп Нетчин 

В. Стральцы мн. -цёў.-цамі.-цах  бітаісу Стрельцы 
в. Шчэрбава н.  -ва, -вам, -ве ббегбауа ІЦербово 


Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Парадыгма скланення 


Транслітарацыя 
на лацінку 





Назва на рускай 
мове 





в. Асдсы Асос і Асосаў, Азо5у Ососы 
“самі, -сах 

В. Гайнін м. На, -ндм, -нё Наўліл Гайнин 

в. Гайнінёц м.  Гайнінца, -цём, Наўпіпіес Гайнинец 
гцы 

в. Гашчын м. «на, -ном, -нё Наббуп Гацин 

в. Куляні мн. -нёў, -нямі, -нях о КоПіапі Кулени 

в. Куршынавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, Кшбупауіёу Куршинови- 
гчах чи 

В. Нізкія мн. -кіх, -кімі, -кіх Мігкіўа Низкие 

В. Ндвыя Бўды мн. “вых Буд і -вых Моууіа Виду Новые Буды 


Бўдаў, -вымі 
дамі, -вых -дах 
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Назва на , беларускай 


рача а аа ы аавыааьнайныаань най 


Транслітарацыя 





в. Савёйкі мн. “вёек і -вейкаў, Зауіеўкі Совейки 
-камі. -ках 

В. Старасёлле н. -лля.-ллем.-ллі  ЗіагазіеПіе Староселье 

В. Старыя Буды мн. -рых Буд і -рых Загуўа Вофу Старые Буды 
Будаў, -рымі 
-дамі, “рых -дах 

в. Тальмінавічы мн. “віч і -вічаў, -чамі, Таітіпа“іёу Тальминови- 
-чах чи 

В. Хацяж м.  -Жа, -жам, -жы Срасіа? Хотяж 


НАВАСЁЛКАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Навасёлкі 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып й 
пасе- Назва на беларуёкай Род Парадыгыа скланення Транслітарацыя Назва на рускай 
лішча мове (лію) на лацінку мове 


В. Адахаўшчына ж. -ны, -найі-наю,  Адаспайббу- Адаховіцина 
-не па 

В. Бажкі мн. -коў, -камі,-ках  Важі Божки 

Вялікая Лотва ж. -кай -вы, -кай-вай “Уіаі!ікаўа Великая 

і-каю -ваю. -кай  Іоіча Лотва” 
-ве 

в. Гарбачы мн. “чоў. -чамі, чах: Нагбаёу Горбачи 

В. Гірычполь М. “ля, -лем, -лі Нігуёроі Гиричполь 

В. Дайнякі мн. “Коў, -камі, -ках Раўпіакі Дайняки" 

В. Кавалі мн. “лёў, -лямі, -лях о Кауаіі Ковали 

В. Каранёўшчына ж. -ны,-найі-наю,  Кагапіейу- Кореневіци- 
“не па на 

в. Карані мн. -нёў,-нямі, -нях  Кагапі Корени 

В. Краглі мн. -лёў, -лямі,-лях  Кгайіі Крагли” 

В. Максеўшчына ж. -ны,-найі-наю, Макіеіейзўу- Макеевцина 
зне па 

в. Навасёлкі мн. “лакі -лкаў, -камі, Іауазісікі Новосёлки 
“ках 

в. Пранчакі мн. -коў, -камі, -ках Ргапёакі Прончаки 


в. Станчыкі мн. -коў,-камі,-ках  біапёукі Станчики" 
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Транслітарацыя 
на лацінку 









Назва на русквё 
мове 


Назва на беларускай 
мове е 





Парадытма скланення 


в. Сялявічы “віч і -вічаў, -чамі. бівІіауісу Селявичи 
-чах 

в. Тўмашы мн. -шаў, -шамі, -шах "Тутабу Тумаши 

В. Ураджайная ж. “най, -найі-наю. ЮОгафгаіпаіа Урожайная 
“най 

В. Флер'янова н. Ва. -вам. -ве Еііег/апоуа Флерьяново 

В. Ціткаўшчына ж. -ны.-найі-наю, СіКайзсупа  Титковіцина 
-не 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып Асноў н В 
паселішча оуная назва арыянты 


в Адахаўшчына р Адахоўшчына 
в Гірычпдль Гірыч-Поль 

В. Тўмашы Тумашы 

в Ураджайная, ж. Вдёшкаўцы, мн. 


НАЧАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Нача 


Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


мове е на лацінку 






Назва на рускай 





мове 
в. Гаслаўшчына “ны, -най і -наю, НазІай5зёупа ПГославіцина 
-не 
В. Грушаўка ж. -кі, -кайі-каю, Нгибайка Грушевка 
“ўцы 
в. Жарскія мн. -кіх, -кімі, -кіх Тагэкіўа Жарские 
в. Мыслабаж м. -жа, -жам, -жы Муз!аба? Мыслобож 
В. Нача ж. “чы, -чайі-чаю, Маёа Нача 
“чы 
в. Пашкоўцы мн. цаў, -цамі, -цах Разкойсу Пашковцы 
в. ПерахрЭсце н. -ця, -цем, -ці Ріегаспгезсіе Перехрестье 


В. Рачканы мн. “ноў, -намі, -нах Каёкапу Рачканы 
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а. аа» ць 

















Транслітарацыя 
на лацінку 


Назва на рускай 
мове 


Назва на беларускай 
мове 





Парадыгма скланення 


в. Русінавічы мн. -вічі -вічаў, чамі, Вузіпазісу  Русиновичи 
-чах 
; ая ; : 10 
В. Шчаснавічы мн. “віч і -вічаў, -чамі, ббазпауіёу Цасновичи 
-чах 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып - 
; Асноўная назва Варыянты 
паселішча 


В. Рачканы Рачканы 


ПАДЛЕСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Падлессе 


Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 






Назва на беларускай 
мове 


Транслітарацыя [ Назва на рускай 
на лацінку мове 









Парадыгма скланення 


лішча 

В. Зубёлевічы мн. “віч і-вічаў, -чамі, Тобіеііеуіёу Зубелевичи 
-чах 

В. Падлёссе н. “сся, -ссем, -ссі Раяііеззіе Подлесье 

В. Патапавічы мн. “віч і-вічаў, -чамі, Ра(арауіўу  Потаповичи 
-чах 

в. Рамашкі мн. -шакі -шкаў, -камі, Катаўкі Ромашки 
-ках 

в. Свісткоўшчына ж. -ны, -найі -наю. БуізікКойббу- Свистков- 
гне па цина 

В. Улазавічы мн. -віч і -вічаў, чамі, Юагауіёу Улазовичи 
-чах 

В. Шавялі мн. -лёў, -лямі, -лях бауіаіі Шевели 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып А 
паселішча сноўная назва Варыянты 


В. Зубёлевічы Зубялёвічы 


(ша ата. ава аа... л... 
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СВЯЦІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Свяціца 


Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып Назва на бел Й Р. і 
пасе- в: аза Ругай юд Парадыгма скланення Транслітарацыя Назва на рускай 
лішча (лію) на лацінку мове 


в. Навасёлкі мн. -лакі -лкаў, -камі, МауазісІКі Новосёлки 
-ках 
в. Свяціца ж. “Цы, -цайі-цаю, Зуіасіса Святица 
-цы 
СТРАЧАНЫЯ НАЗВЫ 
в. Астрэйкі в. Мацёевічы 
в. Ведзьма в. Паўлюкоўшчына 
ф. Гажавічы в. Сёркаўшчына 
в. Даўнаровічы в. Сідаразічы 
в. Еўлашэвічы в. Скубятоўшчына 
в. Задвор'е в. Старыя Ляхавічы 
в. Каменка” в. 


. Хрынін 


НАЗВЫ, ЯКІЯ ЎЖЫВАЮЦЦА ДА ЦЯПЕРАШНЯГА ЧАСУ 


Я Адміністрацыйнае падпарадкаванне 
Мат (пасялковы або сельскі Савет дэпутатаў) 


1 Большое Городиіце Альхоўскі 
2 Смоленики Ганчароўскі 
3 Дарево Конькаўскі 
4 Дарево-Чиж » 
5 Колпаки Крывошынскі 
6 Большая Лотва Навасёлкаўскі 
7 Дойняки » 
8 Крегли » 
9 Станчаки » 
10 Счастновичи Начаўскі 


МАЛАРЫЦКІ РАЁН 
Цэнтр -- г. Маларыта 
Дата ўтварэння раёна -- 15 студзеня 1940 г. 
Тэрыторыя ў тыс. кв. км - 1.4 
ЗАЎВАГА. Ліквідаваны 25 снежня 1962 г., зноў утвораны б студзеня 1965 г. 


Колькасць 
адміністрацыйна-тэрытарыяльных адзінак і населеных пунктаў 


гарадоў раённага падпарадкавання ....... 1 


сельсаветаў. ................... 9 
сельскіх населеных пунктаў .......... 76 
усягонаселеных пунктаў ............ 7 


Гарады раённага падпарадкавання 


Назва горада Назва бліжэйшай . Адлегласць ад яе ў км 
значэнне чыгуначнай станцыі 


Маларыта ц. р-на Маларыта - 


Назвы гарадоў раённага падпарадкавання і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Род Парадыгма скланення Транслітарацыя 
мове (лік) на лацінку 






Тып 


пасе- Назва на рускай 


мове 


г. Маларыта ж. -ты.-тайі-таю. р МаіІагуіа Малорита 
“рыце 
СЕЛЬСАВЕТЫ 
АРЭХАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Арэхава 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып Яазва на бел. й Р: і 
пасе- на беларуска од Парадыгма скланення Транслітарацыя Назва на рускай 
лішча мове (лік) на лацінку мове 


В. Арэхава н. Ва, -вам. -ве Агёсраха Орехово 
В. Дёбрае н. “рага, рым Роргаўе Доброе 
в. Дрёчава н. “ва, -вам, -ве Югоёауа Дрочево 
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Транслітарацыя 
на лацінку 









Назва на рускай 
мове 





В. Зеляніца “цы. -цай і-цаю,  2іеііапіса Зеленица 
-цы 

В. Пёравісь ж.  -сі. -ссю, -сі Ріегауіб Перевись 

В. Перавбе н. -вым, -вога, -вым  Ріегаусўе Перовое 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып Асноў 
паселішча сноўная назва Варыянты 


в Арэхава Гуріхава, Аріхава 
в Добрае Добрэ 
В. Пёравісь Пэравысь 
в Перавбе Пыравбе 
ВЕЛІКАРЫЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр - в. Велікарыта 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


А Зе Ер аа” 
Парадыгма скланення й 
(лік) на лацінку 






Назва на рускай 
мове 





в. Антанбва “ва, -вам, -ве Апіапоуа Антоново 

В. Велікарыта ж. -ты.-тайі-таю, УіеііКагуіа Великорита 
“рыце 

В. Гусак м. “Ка, -ком. -ку НизаК Гусак 

В. Дўбічна н. “На, -нам, -не Рубіёпа Дубично 

В. Лешніца ж. -цы,-цайі-цаю,  Піебпіса Лешница 
-цы 

в. Масёвічы мн. “віч і -вічаў, -чамі, Мазіеуібу Масевичи 
-чах 

В. Нбвае Раматобва н. “вага -ва, -вым Моуаўе Новое 
-вам, -вым -ве Катаіюуа Роматово 

в. Пажэжын м. На, -нам, -не Разезуп Пожежин 

В. Пёчкі мн. ПёчакіПёчкаў,  Ріеёкі Печки 
-камі, “ках 

в. Старбе Раматбва н. -рога-ва, -рым З(агоўе Старое 


-вам, -рым -ве ВКатаісуа Роматово 














Транслітарацыя ] Назва на рускай 
на лацінку мове 
Стрўга ж. -гі, гайі-гаю, Зіпіра Струга 
Струзе 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


аі Варыянты 
паселішча 


Антанбва Антунова 
Дўбічна ДАубычна 
Масёвічы Масцьвічы 
Пажэжын Пужзжын 
Пёчкі Пячкы 
ГВОЗНІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр - в. Гвозніца 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 








Тып 
шча е аа ын [ч а” 
; (лію) на лацінку мове 
лішча 
В. Арлянка “кі, -кай і -каю, АпіапКа Орлянка 
“нцы 
В. Багуслаўка ж. -кі.-кайі-каю. Вапизіайка р Богуславка 
-ўцы 
в. Брадзяцін М.  -на, -нам, -не Вгафзіасіп Бродятин 
В. Гвёзніца ж. -цы, -цайі-цаю,  Нуогпіса Гвозница 
-цы 
в. Язвін м. на, “нам, -не Загхіп Язвин 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып 
нся а 


Арлянка Гарлянка 
Багуслёўка, ж. Прыброддзе, н. 
Брадзяцін Брадётын, Брадятын 


Гвбзніца Візніца 
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Тып Асноўн 
паселішча еноўная назва Варыянты 


в. Язвін, м. Язвіна, н. 


ЛУКАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Лукава 


Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на а бела і 
рускай Парадыгма скланення Транслітарацыя 
а на лацінку 








Назва на рускай 
мове 





в. Высбкае “кага, -кім Уузокаўе Высокое 

в. Грушка ж. -кі, -кайі-каю, НгабКа Грушка 
“шцы 

в. Забалацце н. “цця, -ццем, -цці  ТРабаІассіе Заболотье 

В. Лукава н. “ва, -вам, -ве каха Луково 

В. Новае Забалацце н. -вага-цця,-вым  Мохаўе Новое 
“ццем, -вым -цці 5 ТабаІассіе Заболотье 

В. Ужова н. “ва, -вам, -ве Югоуа Ужово 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


іа Варыянты 
паселішча 


В. Высбкае Высокэ 
в. Лукава. н. Лукі, мн.: Лукаў. м. 
В. Ужбва Вужова 
МАКРАНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Макраны 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Род Транслітарацыя 
(лію) Прапа наны “ панку 






Назва на рускай 
мове 





В. Асавая ж. -вой, -войі-вою, Азауага Осовая 
-вёй 
В. Ббркі мн. Борак і Боркаў, Вогкі Борки 


«камі, -ках 
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аа ьн 


Назва на беларускай 
й мове 


А ЧА а А а ыаавьыаавынааьааньань аа а 


Транслітарацыя 
д 
Парадыгма скланення на лацінку 






Назва на рускай 
мове 





в. Вёбтчына ж. “ны, -найі-наю,  “Уоібупа Отчина! 
гне 

в. Дббрасава н.  -ва, -вам, -ве Гобгазауа Добросово 

в. Кёжух м. -ха, -хам, Кбжусе Когцср Кожух 

в. Ляхаўцы мн. “цаў, -цамі. -цах  Гіасрайсу Ляховцы 

В. Макраны мн. “рані -ранаў, Макгапу Мокраны 
“намі, -нах 

в. Новыя Боркі мн. -вых -ракі-вых  Моуу/а Вогкі Новые Борки 
ркаў, -вымі -камі. 
-вых -ках 

В. Полікі мн. “каў, -камі. -ках Ро!ікі Полики 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып - 
, Асноўная назва Варыянты 
паселішча 


В. Асавая, ж. Мыслячы, мн. 
в. Вотчына, ж. Отчына, н.: Отчын, м. 
в. Дёдбрасава Добрусава 
В. Ляхаўцы Ляхаўцы 
в. Макраны Мбкраны 
МАЛАРЫЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- г. Маларыта 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Транслітарацыя 
а та а“ на лацінку 








Назва на рускай 
мове 





В. Гарбхавішча -шча. -шчам, Нагосрауізёа Гороховиіце 
“шчы 

В. Замшаны мн. -шані -шанаў, 2атапу Замшаны 
“намі, -нах 

В. Збураж м. “жа, -жам, -жы 2Ьуга2 Збураж 

В. Карпія м. -на, -нам, -не Кагріп Карпин 


в. Талёчна н. На, “нам, -не Та!оёпа Толочно 
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ОЛТУШСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Олтуш 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Род п 
мове (лію) арадыгма скланення 
МН. 






Назва на рускай 
мове 


Транслітарацыя 
на лацінку 





В. Ацяты -цят і -цятаў, Асіаіу Отяты 
“тамі, -тах 

В. Галёўка ж. -кі,-кайі-каю, На!іойка Галёвка 
“ўцы 

В. Двбрышча н. “шча, -шчам, Руогубёа Дворише 
“шчы 

В. Заазёрная ж. -най.-найі-наю, 7аагіотаўа Заозёрная 
“най 

В. Лазіца ж. -цы,-цайі-цаю,  Іагіса Лозица 
гцы 

в. Ланская ж. -кой,-койі-кою, Гапэкаўа Ланская 
-кой 

В. Мікольскае н. “кага, -кім Мікоізкаўе Микольское" 

В. Навалёссе н.  “ёся, -ссем, -ссі Махаііе55іе Новолесье 

В. Олтуш м. -ша,-шам,-шы р Ой Олтуш 

В. Пяртышча н. -шча, -шчам, Ріагіу5ёа Пертыше 
“шчы 

в. Радзеж м. -жа, -жам, -жы Вадфзіе2 Радеж 

В. Хмёлішча н.  -шча, -шчам, СИпіе!ізба Хмелише 
-шчы 

В. Хмялёўка ж. “кі, -кайі -каю, Сртіаііойка Хмелёвка 
“ўцы 

в. Яблачна н. нага, -ным ЗаЫаёпа Яблочно 

В. Яміца ж. -цы,-цайі-цаю.  атіса Ямица 
-цы 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


паселішча 


В. Заазёрная Ганна-Спаская; Радык, м. 
В. Лазіца, ж. Лазіцы, мн. 
в. Ланская Кабрынка 
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ААА А ААА 


паселішча 


В. Навалёссе Наўлісце 
В. Олтуш Вёлтуш, Аўтуш 
в. Пяртышча Пёртышча 
в. Хмёлішча, н. Хмёлішчы, мн. 
В. Хмялёўка, ж. Хмёлеўка; Свінарыі. мн. 
В. Яблачна, н. Яблачнае, н.: Яблышня, ж. 
В. Яміца Ёміца 
ХАЦІСЛАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Хаціслаў 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


аа" АЕ Ча ЕС 
мове (лік) на лацінку 






Назва на рускай 
мове 





в. Вотчын м. “на, -нам, -не “о уп Отчин 

В. Мёльнікі мн. -каў. -камі, -ках Міеіпікі Мельники 

В. Сушытніца ж. -цы,-цайі-цаю.  Зубуіпіса Сушитница 
“ЦЫ 

В. Хаціслаў м. “ва, “вам, -ве СпасізІай Хотислав 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып Асноўная назва В 
паселішча ноўная н: арыянты 


В. Вётчын Отчын: Вотчына, н. 


ЧАРНЯНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Чарняны 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Род Т і 
0 п ранслітарацыя 


В. Астрбўе н. ўя, “ўем, -ўі Азігойіе Островье 
в. Вялікі Паўлёпаль м. -кага-ля, -кім “Міаіікі Великий 
“лем, -кім -лі Райора! Павлополь" 








Назва на рускай 
мове 
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Транслітарацыя 
на лацінку 






Назва на рускай 
мове 


Назва на беларускай 
мове 





в. Гбры Гор і Гбраў. -рамі, Горы 
“рах 

В. Дарапёевічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, Гагаріеўеуібу Доропеевичи 
-чах 

В. Забр'е н. -р'я, -р'ем,-р'і 2аогіе Заорье 

в. Звбзы мн. Звоз і Звбзаў, 2хо2гу Звозы 
-замі, -зах 

в. Лясавец м.  Лясаўца, -цам, -цы Гіазауіес Лясовец 

В. Малінаўка ж, -кі, -кайі-каю, Ма!іпайКка Малиновка 
“ўцы 

В. Малы Паўлопаль м. -лога-ля, -лым Маіу Малый 
“лем, -лым -лі Райораі Павлополь 

В. Малыя мн. -лЫх -віч і -лых Ма!уўа Малые 

Даралёевічы «вічаў, -лымі Рагаріеўе“іёу Доропеевичи 

«чамі, -лых -чах 

В. Новы Двор м.  -вага Двара. -вым Моуу Руог Новый Двор 
Дварёдм. -вым 
Двары 

В. Стары Двор м. -рога Двара, -рым 5іагу Рудг Старый Двор 
Дваром, -рым 
Двары 

В. Субаты мн. -тдў, -тамі, -тах  Зцбаіу Субаты" 

в. Чарняны мн. -нЯн і -нянаў, Сатіапу Черняны 
намі, -нах 

в. Шарашбўцы мн. -цаў, -цамі, -цах багабоўсу Шерешовцы 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


паселішча 


В. Лясавец Лясавёц 
В. Субаты Сўбаты 
В. Чарняны Чырняны 
СТРАЧАНЫЯ НАЗВЫ 
х. Агарбдцы х. Арлазы х. Асіпаўка 


х. Александрыя х. Арэх х. Аспала 
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ацы. аць аць». а аць аць ла» ааць- 
ы. аба аавьна 


х. Астрўжышча х. Гуслішча х. Казялёц 

х. Баброва х. Дварачнёва х. Калёцка 

х. Балоцішча х. Дзёравёшніца х. Калонія 

х. Беразіна х. Дзядова х. Каранькі 

х. Бёрастава в. Добрае х. Каростаўка 
в. Бервы х. Доўгае х. Карэя 

х. Бердышча х. Доўгі х. Кацюбіха 
х. Болцішча х. Дуброва х. Кацялёнчына 
х. Брышча х. Дуброўка х. Кашэлішча 
х. Булка х. Есяны х. Кожух 

х. Буўрка ф. Забабы х. Конішча 

х. Бэзак х. Забёр'е х. Кдрліцы 

х. Валасоўка х. Заварот х. Корміца 

х. Ваняціна х. Завашчага х. Корч (Карч) 
х. Ваўтынаў х. Завостамп х. Кра 

х. Веліхава х. Завоўчае х. Край 

х. Вікёнція х. Загара х. Кругліца 

х. Віклавы х. Загосце х. Крывулі 

ф. Вітвінёц х. Займішча х. Крыўне-Прахбды 
ф. Вішанькі х. Закарчага х. Крычава 

х. Вішанькі чыг. ст. Закруцін ф. Кухарава 

х. Вострына х. Заласінец х. Куцігі 

х. Вдступ х. Залёссе х. Ласі 

х. Воўчанка х. Заліўніца х. Лісічына 

х. Выганы х. Замасток х. Лышчаное 
х. Вырбачава х. Замошша Х. Ляхатка 

х. Вяроха Хх. Задстын х. Максімука 
х. Вярхоўскае х. Запёчы х. Маладая Ніва 
х. Галагўты х. Запярэшына х. Маўчанава 
х. Гаралазы х. Зарэчча х. Медная 

х. Гарбасава х. Застаў х. Межыгор 

х. Гарбхавішча х. Заясёны Хх. Мётуш 

х. Гасцінец х. Зладзёйкі х. Міжырышча 
х. Гачкі Хх. Зялёныя Бўды х. Міхердва 

х. Гліннае мяст. Ірляндка х. Млынёц 

х. Гранкі к. Кабылля Бярэзіна мяст. Мўтвіца 
х. 


Грўша х. Кабылка х. Мўтніца 





х. Мягдрава 

. Мяндбра 

. Мятлычча 

. Навалёскі 
Палвострава 
. Падгарддня 
- Падзіграва 
Падкамённе 
Падлёссе 
Падрўддзе 
Падсласінец 
Панскае 
Парасля 
Пасекі 

Пек 
Перарубішча 
Плаціна 

. Плётніца 


к к юю юю мю юю ух к кхккых 


. Прыданава 
ф. Пясочка 
х. Пятрўшы 
х. Ратаўка 

ф. Руда 

х. Рытча 


х. Садзішча 
х. Саснова 
х. Сасноўка 
ф. Свінная 
Хх. Свошын 
х. Свяддўка 
ф. Сёлішча 
х. Сёлішча 
х. Служыца 
х. Смале 

ф. Смалярня 
х. Сольнае 
ф. Старая Пошта 


ж 


. Стары Двор 
Струга 
Сыр 

. Сярэдняе 


ж ж ж 


. Талочна 


ЕЗ 


ж 


. Тамашэўшчына 
. Туравец 

. Тураў 

. Ужуўскі 

. Усаўцы 

. Хлебаўка 


н 


ж ж аж ж 


аа аа аа аа 


Хх 
х 
Хх 
х 
х. Шур 
Хх 
Хх 
ф 
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. Хмеёльнік 
Цытылле 
Чамярынне 
Чарнянскі 
Буракаварны Завод 
. Чорны Лес 

; Чырок 

. Шальны 

. Шумы 


. Шчацішча 
. Шчытышча 
. Шырокае 

. Юрышча 

. Язавіцы 
Язвінёц 
Язвінкі 
Якўбак 
Ямнік 
Янавак (Янўвэк) 
. Янўбік 

. Ярдгіна 

. Ясёнік 


НАЗВЫ, ЯКІЯ ЎЖЫВАЮЦЦА ДА ЦЯПЕРАШНЯГА ЧАСУ 


Отчино 
Никольское 


1 
2 
3 Большой Павлополь 
4 


Субботы 


Макранскі 
Олтушскі 
Чарнянскі 
» 


Адміністрацыйнае падпарадкаванне 
(пасялковы або сельскі Савет дэпугатаў) 


ПІНСКІ РАЁН 
Цэнтр --- г. Пінск 
Дата ўтварэння раёна - 15 студзеня 1940 г. 
Тэрыторыя ў тыс. кв. км -- 3.3 


Колькасць 
адміністрацыйна-тэрытарыяльных адзінак і населеных пунктаў 


гарадскіх пасёлкаў ................ І 


сельсаветаў ................... 24 
сельскіх населеных пунктаў.......... 179 
усягонаселеных пунктаў ........... 180 


Пасёлкі гарадскога тыпу 


, Адміністрацыйнае Назва бліжэйшай 
; Адлегласць ад яе ў км 


Лагішын - Пінск 28 


Назвы пасёлкаў гарадскога тыпу і парадыгмы іх скланення 



















Тып Назва на беларускай Транслітарацыя ][ Назва на рускай 
пасе- Парадыгма скланення Я 
лішча мове на лацінку мове 


г.п. Лагішын м. На, -нам, -не Галйібуп Логишин 


Населеныя пункты, здміністрацыйна падпарадкаваныя 
Лагішынскаму пасялковаму Савету дэпутатаў 
і выканаўчаму камітэту 


Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 

















Тып 
пасе- 
лішча 









Назва на беларускай 
мове 





Транслітарацыя 
на лацінку 


Назва на рускай 
мове 


Парадыгма скланення 


В. Іванісаўка ж. -кі. -кайі-каю, Іхапізайка Иванисовка 
“ўцы 

В. Каўняцін м. “на, -нам, -не Кайпіасіп Ковнятин 

в. Мбкрая Дуброва ж. -рай-вы, -рай Мокгаўа Мокрая 
“вай і-раю -ваю,  Юцбгоуа Дуброва 


“рай -ве 


А інею рані; аза 


Назва на беларускай і 
мове Парадыгма скланення Транслітарацыя 
(мію на лацінку 






Назва на рускай 
мове 





В. Трасцянка ж. -кі, -кайі -каю, Тгазсіапка Тростянка 
-нцы 

В. Шпанаўкі мн. -навакі-наўкаў,  брапайкі Шпановки 
“камі, -ках 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып А, 
паселішча сноўная назва Варыянты 


В. Каўняцін Камнятын 
В. Мокрая Дуброва Мокра 
В. Шпанаўкі Шпанодўкі 


СЕЛЬСАВЕТЫ 
АСНЕЖЫЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Аснежыцы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


мове ню на лацінку 






Назва на рускай 
мове 





В. Аснёжыцы н. -жыці -жыцаў, Азпіегусу Оснежицы 
-цамі, -цах 

В. Баяры мн. Баяр і Баяраў, Ваўагу Бояры 
-рамі, “рах 

В. Галёва н. -ва, -вам, -ве Наііеха Галево 

В. Дёбрая Воля ж. -рай-лі, -рай-ляй Юобгаўа Уо!іа Добрая Воля 
і -раю -ляю. -рай 
глі 

л. Дружны м. “нага, -ным Ютёпу Дружный 

В. Заполле н. “лля, -ллем, -ллі Раро!ііе Заполье 

В. Любель м. -ля, -лем, -лі Гіцбіеі Любель 

в. Любель-Пбль м. Любель-Поля, Шуыеі-Роі 5  Любель-Поль 
Любель-Полем, 
Любель-Полі 

в. Пасянічы мн. -нічі-нічаў, Разіапісу Посеничи 


гчамі, “чах 
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Варыянты назваў населеных пунктаў 


паселішча 
В. Аснёжыцы Аснёжычы 
В. Галёва Галева 
АХОЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 





Цэнтр -- в. Ахова 


ч Ча А а ына ана ааныаь а 


Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Парадыгма скланення Транслітарацыя 
мове аю на лацінку 


Аспоуа 
Віагіцпу 


Уйіікі 
СБваІагуп 


Напбагу 
Найкауіёу 


КаІадзіеўеуіёу 
Казбауіёу 
Ма!у 
СраІаЗуп 
Райагапахіёу 


Тагробусу 


ТЧІасіп 


Варыянты 


В. Ахова “ва, -вам, -ве 

В. Бярдўны мн. -дўні-дўнаў, 
“намі, -нах 

В. Вялікі Халажын м. “кага -на, -кім 
“ном, -кім -нё 

В. Ганчары мн. роў, “рамі, -рах 

В. Ганькавічы мн. -вічі -вічаў, -чамі, 
-чах 

В. Каладзёевічы мн. “вічі -вічаў, -чамі, 
-чах 

В. Кашавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах 

В. Малы Халажын м. -лога-на, -лым 
“ном, -лым -нё 

в. Паўтаранавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах 

в. Таргошыцы мн. -шыці -шыцаў, 
“цамі, “цах 

В. Туляцін м. “на, “нам, -не 

Варыянты назваў населеных пунктаў 
Тып 

В. Бярдўны Бердуны 

В. Ганчары Ганчары 

В. Каладзёевічы 


Каладзіёвічы, Каладзівічы 





Назва на рускай 
мове 





Охово 
Бердуны 


Великий 
І 
Холожин 


Гончары 
Ганьковичи 


Колодеевичи 
Кошевичи 
Малый 


Холожин 


Полторано- 
вичи 


Торгошицы 


Тулятин 
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а аа нава нав а ан ат ат ат аа ат ат ат ат. тана... 


іш Варыянты 
паселішча 


В. Паўтаранавічы Палтаранавічы 
Таргошыцы Таргошычы, Таргашаны, Таргашы 


БАБРЫКОЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Бобрык 


Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


. Назва на а беларускай Парадыгма скланення Транслітарацыя 
е на лацінку 








Назва на рускай 
мове 





В. Бобрык -ка, -кам, -ку Вобгук Бобрик 

В. Дабраслаўка ж. -кі, -кайі -каю, Вабгавіаўука  Доброславка 
“ўцы 

В. Забярэззе н.  ззя, -“ззем, -ззі Табіагеггіе  Заберезье 

В. Канатдп м. “Па, “пам, -пе Капаюр Конотоп 

В. Ліпнікі мн. -каў, -камі, -ках Гірпікі Липники 

В. Малая Плётніца ж. -лой -цы, -лой Маіаіа Малая 
-цай і-лою -цаю,  Ріоіпіса Плотница 
“лёй -цы 

В. Пласкінь ж. -ні, “нню, -ні Р[азкій Плоскинь 

в. Цёрабень м.  Цёрабня, -нем. -ні Сіегабіеп Теребень 

В. Чамля ж. -лі, -ляйі-ляю, -лі Сат!іа Чамля 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


паселішча 


В. Цёрабень Тэрабень, Тэрабёнь 


БАРЫЧАВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Барычавічы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып і 
Назва на беларускай Род Транслітарацыя ] Назва на рускай 
Ана мове (лік) Парадыгма скланення на лацінку ба 


В. Барычавічы мн. -Ввіч і -вічаў, “чамі, Вагуёауіёу Боричевичи 
-чах 
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Назва на а ага ускай Транслітарацыя 
ыа ч “ лацімку 






Назва на рускай 
мове 





В. Біжаравічы . “віч і -вічаў, -чамі. Візагауіёу Бижеревичи 
-чах 

В. Вўйвічы мн. -Віч і -вічаў, -чамі, Уці“іёу Вуйвичи 
-чах 

В. Грыўковічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, Нгуйкоуіёу  Гривковичи 
-чах 

в. Лозічы мн. -зічі-зічаў, -чамі, Іогіёу Лозичи 
-чах 

В. Мясяцічы мн. -цічі-цічаў, -чамі, Міазіасіёу Месятичи 
-чах 

в. Тырвовічы мн. “віч і -вічаў, -чамі, Тугуоуісу Тырвовичи 
-чах 

В. Шалёмічы мн. “-мічі-мічаў, баіотіёу Шоломичи 
-чамі, -чах 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


паселішча 


в Біжаравічы Біжыравічы, Біжарэвічы 
В. Вўйвічы Вівічы 
в. Лёзічы Лазічы 
в Мясяцічы Місятычы 
БЯРОЗАВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Бярозавічы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Род Транслітарацыя 
. Парады 
(ік) " Ма “а лапінку 








Назва на рускай 
мове 





В. Богушава н.  -ва, -вам, -ве Ворц5ауа Богушево 

в. Бярозавічы мн. -Вічі -вічаў, -чамі, Віагогауіёу  Берёзовичи 
гчах 

В. Выжлавічы мн. -вічі -вічаў, -чамі, УуІауібу Выжловичи 
-чах 

В. Новы Дварэц м. -вага Дварца, Моуу Руагес Новый 
“ВЫМ -ЦОМ, -“ВЫМ Дворец 


-цы 
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а аа ыа Чысць 


шат... заны ата ат аа а. наты ат а ават а а.а. аю». 


Назва на беларускай Род Транслітарацыя 







Назва на рускай 
мове 





В. Паняцічы мн. -цічі-цічаў, Рапіасіёу Понятичи 
«чамі, -чах 
В. Цепянёц м.  Цепянца -цдм, -цы: Сіеріапіес Тепенец 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып Я 
; Асноўная назва Варыянты 
паселішча 


В. Бярозавічы Паршэвічы, Паршывічы 


ВАЛІШЧАНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Валішча 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып Назва на беларускай Род Транслітарацыя ] Назва на рускай 
пасе- : Парадыгма скланення : 
лішча мове (лік) на лацінку мове 


в. Азарычы мн. -рычі-рычаў, Атагуёу Озаричи 
“чамі, -чах 

В. Валішча н. -шча, -шчам, -шчы Уаіізёа Валишце 

В. Вулька Лаўская ж. -кі-кай,-кай-кай Уціка Вулька 
і -каю -каю, -льцы Гайскаўа Лавская 
-кай 

в. Клятная ж. -ной, -нойі-ною, КіІіаіпаўа Клетная 
-ной 

В. Сакалоўка ж. -кі, -кайі-каю, Закаіойка Соколовка 
“ўцы 

В. Хварёсна ж. -ны, -найі-наю,  СПуагозпа Хворосна” 
“не 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып 


В. Валішча Завалле 
в. Вулька Лаўская Волька 
В. Хвардсна Хворасна 


8“ 





--- 
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ГАРАДЗІШЧАНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Гарадзішча 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


мове (лік) на лацінку 











Тып 
пасе- 


Назва на рускай 
мове 





в. Вулька ж. -кі-кай.-кай-кай Уціка Вулька 
Гарадзішчанская і-каю -каю. -льцы Нагафгі5ёап- Городиіцен- 

-кай зкаіа ская 

В. Высокае н.  -кага, -кім Музокаўе Высокое 

в. Гарадзішча н. -шча -шчам,-шчы Нагадгіўса Городице 

п. Гарадзішча н. -шча -цчам,-шчы Нагафгізса Городишце 

п. Грады мн. Град і Градаў, Нгаду Гряды 
-дамі, -дах 

В. Заазёр'е н. -р'я.-р'ем,-р'і Т.аагіегіе Заозерье 

В. Клін м.  Кліна, “нам, -не КІіп Клин 

В. Крывічы мн. -віч і -вічаў. -чамі, Кгууіёу Кривичи 
-Чах 

В. Купяцічы мн. -цічі-цічаў, -чамі, Коріасіёу Купятичи 
-чах 

В. Пачапава н.  -ва, -вам, -ве Расараха Почапово 

В. Сушыцк м. “Ка, “кам, -ку ЗибусК Сушицк 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып А - 
паселішча сноўная назва Варыянты 


В. Грады Грады 
В. Крывічы Крывічы 
ДУБАЙСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Дубае 


Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай і 
мове г» ( Парадыгма скланення Транслітарацыя 
Акі на лацінку 


В. Берказы н. зоў, -замі, -зах Віегкагу Беркозы 
В. Дўбае н.  -бага, -бым Рибаўе Дубое 






Назва на рускай 
мове 
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Транслітарацыя 
на лвцінку 











Назва на рускай 
мове 


. Назва на беларускай 
мове аю 





В. Кончыцы “чыц і “чыцаў, Копёусу Кончицы 
“цамі, “цах 

В. ПерахрЭсце н. -ця, -цем, -ці РіегасАгезсіе Перехрестье 

В. Сасновічы мн. “віч і -вічаў, -чамі, Зазпоуібу Сосновичи 
“чах 

в. Стахавічы мн. “віч і -вічаў, -чамі, Эіасрахіёу Стаховичи 
“чах 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып 
; Асноўная назва Варыянты 
паселішча й Р 


в. Дўбае, н. Дубай, м. 

В. Кончыцы Кончычы 

В. Перахрэсце ПярЭхрасце 
ЗАГАРОДСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр - в. Камень 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Транслітарацы 
а а а” 






Назва на рускай 
мове 





В. Боркі Бёрак і іБоркаў,  Вогкі Борки 
-камі, -ках 
В. Камень м. Каменя, -нем, -ні Катіей Камень 
В. Круглае н. -лага, -лым КпіІаўе Круглое 
В. Пагост м. -ста -кага, “стам Рапозі Погост 
Загародскі зкім, -сце -кім Тапагофскі Загородский 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


а Варыянты 
паселішча 


В. Пагёст Пагост-Загарадск 
Загародскі 
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КАЛАВУРАВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Калавуравічы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Род Транслітарацыя 
(ню) рана ч “ лацінку 
МН. 






Назва на рускай 
мове 





В. Асабовічы «віч і -вічаў, -чамі, Азабоуіёу Особовичи 
-чах 

В. Гальцы мн. -цодў, -цамі, -цах Наісу Гольцы 

В. Калавўравічы мн. “віч і -вічаў. -чамі. Каі!ауугауіёу Калауровичи" 
-чах 

В. Качановічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, Каёапохуіёу Качановичи 
-чах 

В. Кудрычы мн. “рыч і “рычаў, Кудгуёу Кудричи 
-чамі, -чах 

В. Паросцы мн. -цаў, -цамі, Рагозсу Поросцы 
-цах 

В. Плошчава н. “Ва, -вам, -ве Ріо5баха Плошцево 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып 


В. Асабовічы Асобавічы 

в. Гальцы Гольцы 

В. Калавуравічы Калаўравічы 
ЛАПАЦІНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в, Лапаціна 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 





. ] Названабеларускай ] Род Транслі Н кай 
в. Канюхі мн. хоў, -хамі, -хах Капіцсві Конюхи 
В. Каўбы мн. -боў, -бамі, -бах  Кайбу Колбы 
В. Лапаціна н. -на, -нам, -не Гарасіпа Лопатино 
в Марозавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, Магога“іёу  Морозовичи 


-чах 
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Тып , 
пасе. Назва на беларускай Род Па; тма скланення Транслітарацыя Назва на рускай 
лішча мове (лік) ралі на лацінку мове 


В. Полхава н.  -ва, -вам, -ве Роісрбаха Полхово 
В. Хлябы мн. -боў, -бамі, бах  СЫіабу Хлябы 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып : 


В. Канюхі Конюхі 
в. Каўбы Коўбы 
в. Лапаціна, н. Лапатын, м. 
в. Полхава Поўхава 
ЛАСІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Ласіцк 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып і 
пасе- Назва на беларускай Род Парадыгма скланення Транслітарацыя Назва на рускай 
лішча мове (лік) на лацінку мове 


В. Боркі мн. Борак і Боркаў, Вогкі Борки 
«камі, -ках 

В. Вёшня ж. -ні, -няй і -няю, Уіебпіа Вешня 
“ні 

в. Востраў м.  -ва, -вам, -ве Мозітай Остров 

в. Жолкіна н. -на, “нам, -не Зоікіпа Жолкино 

в. Ладараж м. -жа, -жам, -жы [афагая Ладорож 

в. Ласіцк м.  -ка, -кам, -ку Газіск Ласицк 

В. Парэ мн. -роў, -рамі, -рах  Раге Паре 

в. Трўшава н.  -ва, -вам, -ве Тгцбаха Трушево 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып Варыянты 


в. Боркі, мн. Бірак, м. 
В. Ласіцк Ласіцк 
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ЛЕМЯШЭВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Лемяшэвічы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Род Транслітарацыя 
Манга ч “ лацінку 
МН. 






Назва на рускай 
мове 





в. Балгары -гар і -гараў, Ва!пагу Болгары 
«рамі, -рах 

в. Курадава н. -ва, -вам, -ве Кигадаха Курадово 

в. Лемяшэвічы мн. -вічі -вічаў, -чамі, Гіетіазе“ісу Лемешевичи 
-чах 

в. Тупчыцы мн. -чыці-чыцаў, Торбусу Тупчицы 
-цамі, -цах 

В. Хрысцібалавічы мн. -віч і -вічаў, Сігузсібаіа-  Христиболо- 
“чамі, -чах уібу вичиИ 

В. Цёрабень ж. -бені, -няй і-няю, Сіегабіей Теребень 
гні 

В. Чорнава 1 н.  -ва, -вам, -ве Согпаха І Чёрново І“ 

В. Чорнава 2 н.  -Ва, -вам, -ве Согпаха 2 Чёрново ра 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып 


В. Балгары Бдлгары 
В. Тўпчыцы Тўпчычы 
В. Хрысцібалавічы Хрыстыбалавічы 
В. Цёрабень Тэрабень 
ЛЫШЧАНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Лышча 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып Назва на беларускай Рі ў 
пасе- нава ру (лю) Парадыгма скланення Транслітарацыя Назва на рускай 
лішча на лацінку мове 


в. Забараўцы мн. -цаў,-цамі, -цах  Рабагайсу Заборовцы 
в. Лышча н. -шча, -шчам,-шчы Іубёа Лыце 
в. Паўлінава Н. / Ва, -вам, -ве Райіпауа Павлиново 
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Н й і 
азва на а беларуска Парадыгма скланення Транслітарацыя 
кі на лацінку 






Назва на рускай 
мове 





в. Пучыны “чын і -чынаў, Руёупу Пучины 
“намі, -нах 

В. Юзафіны мн. -фін і -фінаў, Літайпу Юзефины 
“намі, -нах 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып 
паселішча Варыянты 


В. Забараўцы Забароўцы 
В. Паўлінава Паўлінбва 
в. Пучыны, мн. Пучына, ж. 


МАЛОТКАВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Малоткавічы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Па гма скланення Транслітарацыя 
мове аю : на лаціяку 








Назва на рускай 





мове 
в. Вялікая Вулька “кай - -кі, -кай -кай Уіаіікаўа Великая 
і-каю -каю, -кай  Уціка Вулька? 
-льцы 
В. Дамашыцы мн. -шыці -шыцаў, Ратабусу Домашицы 
“цамі, “цах 
В. Жабчыцы мн. -чыці -чыцаў, Фабёусу Жабчицы 
«цамі, -цах 
в. Жытнавічы мн. -вічі-вічаў, -чамі, Суіпауібу Житновичи 
-чах 
В. Залёссе н. “сся, -ссем, -ссі Та!іеззіе Залесье 
в. ін м. -на, -нам,-не ід Изин 
В. Малёбткавічы мн. -вічі -вічаў, -чамі, Маісіка“ісёу Молотковичи 
-чах 
п. Садовы м. “вага, -выМм Задфоуу Садовый 
В. Чарнёевічы мн. -віч і -вічаў, -чамі. Сагпіеўеуіёу Чернеевичи 
-чах 
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Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып Асноўная назва Варыянты 
паселішча 


в. Жабчыцы Жабчычы 





МЕРЧЫЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Мерчыцы 


Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 














Транслітарацыя 
на лашнку 


Назва на рускай 
мове 


Назва на беларускай 





Парадыгма скланення 






В. Бастычы мн. -тычі-тычаў, Вас(убу Бастычи 
-чамі, -чах 

в. Велясніца ж. -цы, -цайі-цаю,  “Уіеііазпіса Велесница 
-цы 

в. Лісяцічы мн. -цічі-цічаў, Гізіасіёу Лисятичи 
-чамі, -чах 

В. Масявічы мн. віч і -вічаў, -чамі, Мазіауіёу Масевичи 
“чах 

В. Мёрчыцы мн. -чыці-чыцаў, Міегбусу Мерчицы 
“цамі, -цах 

В. Рудка ж. -кі, -хайі-каю, Вука Рудка 
“дцы 

в. Сінін м. -на, -нам, -не Зіпіп Синин 

в. Цвярддўка ж. -кі, -кайі-каю, СуіагЧойка Цвердовка" 
“ўцы 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып А 
паселішча сноўная назва Варыянты 


в. Мёрчыцы Мёрчычы 
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а. 





НАВАДВОРСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Новы Двор 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва иа беларускай Род Т і 
0 Па ранслітарацыя 
(ю а ча лацінку 
Н. 






Назва на рускай 
мове 





В. Ботава -ва, -вам, -ве Во(ауа Ботово 
В. Вяз м.  Вяза, -зам, -зе Уіа2х Вяз 
В. Новы Двор м. “вага Двара, -вым Моуу Руог Новый Двор 
. “родм, -вым -ры 
В. Сташаны мн. -шан і -шанаў, Зіабапу Сташаны! 
намі, -нах 
В. Чуўхава н. “ва, -вам, -ве Суспауа Чухово 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып 
паселішча Варыянты 


В. Новы Двор Новы Двур 
В. Сташаны Сташаны 
ПАРАХОНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Парахонск 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Транслітарацыя 
на лацінку 






Назва на рускай 
мове 





В. Асніца ж. -цы,-цайі-цаю,  Азпіса Осница 
-цы 

В. Астравічы мн. -вічі -вічаў, -чамі, Азігауіёу Островичи 
-чах 

в. Беразцы мн. -цбў, -цамі, цах  Віегагсу Березцы 

В. Вылазы мн. “заў, -замі, -зах УуІазу Вылазы 

в. Маладзёльчыцы мн. -чыці-чыцаў, Маіадгіеісусу Молодель- 
-цамі, -цах чицы 

в. Парахонск м. ка, -кам, -ку Рагаспоп5К Парохонск 

в. Сёлішча н. “шча, -шчам, ЗіеІі5ёа Селице 
-шчы 


Ва" 


9. БРЭСЦКАЯ ВОБЛАСЦЬ пааааааачаагчаарарчачачаеаааця 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


іі Варыянты 
паселішча 


В. Асніца Восніца 
в. Астравічы Астровічы 
ПАРЭЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Табулкі 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 







Тып 


Назва на рускай 
пасе- 


мове 


В. Альшанка “кі, -кай і -каю, Аібапка Ольшанка 
“нцы 

В. Парэчча н. -чча,-ччам, ччы  Рагеёёа Поречье 

В. Табўлкі мн. -лакі-лкаў, -камі, ТабцКі Тобулки 
-ках 

В. Чамярын м. “на, -нам, -не Сатіагуп Чемерин 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып 


В. Табулкі Табёлкі, Табілкі 


ПІНКАВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Пінкавічы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


н . 
азва на а бетарускай Род Парадыгма скланення Транслітарацыя 
(лік) на лацінку 






Назва на рускай 
мове 





в. Вішавічы -віч 1 -вічаў, -чамі, Уізауісу Вишевичи 
-чах 
В. Пінкавічы мн. -Вічі-вічаў,-чамі, Ріпкауіёу Пинковичи 


“чах 
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ааанааааанааанавіанааааааныааааааааааааааа аа а аЧАтАЦ 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


В. Вішавічы Вышавічы 
ПЛЕШЧЫЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 





Н 
азва на з аларускай Род Парадыгма скланення Транслітарацыя 
(лік) на лацінку 


Вялікія Двдрцы 
Вяляцічы 


Горнава 
Завідчыцы 


Іванікі 
Кнубава 


Красава 
Крывое Сяло 


Ласічы 
Малыя Дворцы 


Малыя Дзіковічы 


Мёсткавічы 
Плёшчыцы 
Сачкавічы 
Сёрнічкі 


Стытычава 


Цэнтр -- в. Плешчыцы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


МН. 


МН. 


МН. 


МН. 


МН. 


МН. 


МН. 


мн. 


МН. 


МН. 


гкіх -цаў, -кімі 
-цамі, -кіх -цах 
гціч і -цічаў, 
-чамі, -чах 

-ва, -вам, -ве 
-чыц і “чыцаў, 
“цамі, -цах 
-каў, -камі, -ках 
“ве 


“ва, -вам, 


“ва, -вам, -ве 


«вога -ла, “вым 
“лём, -вым -лё 
гсіч і -січаў, -чамі, 
-чах 

глых -цаў, -лымі 
гцамі, -лых -цах 
“лых -віч і -лых 
“вічаў, -лымі 
“чамі, -лых -чах 


гвіч і -вічаў, -чамі, 


“чах 

-шчыц і “шчыцаў, 
-цамі, -цах 

звіч і “вічаў, -чамі, 
“чах 

-чак і -чкаў, -камі, 
-ках 

“ва, -вам, -ве 








Назва на рускай 


мове 
УйІіКіўа Великие 
Руогсу Дворцы” 
УіаНасібу Велятичи 
Нотауа Горново 
Тахіфёусу Завидчицы 
Іхапікі Иваники 
Кпорбауа Кнубово 
Кгазаха Красово 
Кгуусіе Зі8іо Кривое Село 
Го5ібу Лосичи 
Маі!уўа Малые 
Руогсу Дворцы 
Маі!уўа Малые 
Рзікоуіёу Диковичи 
Міезікауібу Местковичи 
Рііезёусу Плешицы 
Заёкахіёу Сачковичи 
Зіегпіёкі Сернички 
Згугусаха Стытычево 


Ёа З З ы ань йна 
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Варыянты назваў населеных пунктаў 


е Варыянты 
паселі шча 


В. Крывое Сялё Крыва Сыло 

В. Ласічы Ласычы 

в. Плёшчыцы Плішчычы 
СОШНЕНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Сошна 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Транслітарацыя 








Назва на рускай 
мове 





в. Бакінічы зніч і -нічаў, Вакіпібу Бокиничи 
-чамі, -чах 

В. Дўбнавічы мн. -вічі -вічаў, -чамі, Гублауіёу Дубновичи 
-чах 

В. Ермакі мн. “Коў, -камі, -ках  7егтакі Ермаки 

В. Сошна н. -на, “нам, -не Зоўпа Сошно 

в. Старасёлле н. “лля, -ллем, -ллі  іагазіеПіе Староселье 

СТАВОЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Ставок 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


на лацінку 








Назва на рускай 
мове 





В. Красіева н. “ва, “вам, -ве Кгазіўеуа Красиево 

в. Крыўчыцы мн. -чыці -чыцаў, Кгуйбусу Кривчицы 
“цамі, -цах 

В. Навасёлле н. “лля, -ллем, -ллі 5 Мауазіеіе Новоселье 

В. Падбалоцце н. -Цця, -ццем, -цці Радфбаіоссіе  Подболотье 

В. Рудавін м.  -на, “нам, -не Кудауіп Рудавин 

В. Ставёк м. Стаўка, -кдм, -кў біауск Ставок 

в. Чэнчыцы мн. -чыці-чыцаў, Сепёусу Ченчицы 


“цамі, -цах 
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Варыянты назваў населеных пунктаў 


Т с 


В. Крыўчыцы, мн.  Падгацце, н. 
В. Чэнчыцы Чзнчычы 
ХОЙНАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Хойна 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып Назва на беларускай Род Транслітарацыя ] Назва на рускай 
пасе- : Парадыгма скланення ; 
лішча мове (лік) на лацінку мове 


в. Вялікія мн. -кіх-вічі-кіх УйііКкіўа Великие 
Дзіковічы «вічаў, -кімі -чамі, ГгіКоуіёу Диковичи!” 

-кіх -чах 

В. Жыдча н. “ча, -чам, -чы Руфа Жидче 

В. Малая Вулька ж. -лёй-кі, -лой-кай Маігўа Уціка Малая 
і -лою -каю, -лдой Вулька 
“льцы 

в. Нёвель м. “ля, -лем, -лі Міеуіеі Невель 

В. Семехавічы мн. віч і “вічаў, -чамі, біетіеспауіёу Семеховичи 
-чах 

В. Стайкі мн. СтаекіСтайкаў,  Зіакі Стайки 
“камі, -ках 

В. Хёйна н. “на, -нам, -не Споўпа Хойно 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып 
Варыянты 
паселішча Асноўная назва р 


в. Хдйна Хвёйна 

СТРАЧАНЫЯ НАЗВЫ 
в. Альбрэхтава х. Бўня в. Барбўша 
в. Аляксандраўка х. Бабіна х. Барбўша 
х. АрЭлец-Адынёц ф. Багрылаўка х. Барок 
х. Асіна в. Багрылы х. Барсукі 


х. Ашчэцін х. Баравбе х. Барысава 
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х. Бёрва 

х. Бродкі 

х. Буда 

х. Буўйма 

х. Быстрыца 
в. Бялы Двур 
х. Велясніца 
ф. Вішкі 

х. Вуглы 

х. Вярбавіца 
х. Вяржбілава 
мяст. Гай 

ф. Галінава 
ф. Глінішча 
х. Горыца 

ф. Грабнік 

в. Грўшка 

в. Груўшкі 

х. Гулькі 

ф. Гута 

ф. Гутка 

х. Дахцянка 
ф. Добрая Вулька 
х. Дбялга 

х. Дубрава 

х. Дубы 

х. Жук 

х. Загор'е 

х. Залатоўка 
в. Замёсце 

х. Засцёнак 

х. Зацялішкі 
х. Заясёльда 
х. Зёльскі Млынак 
ф. Змёйка 

х. Зялёнка (Зялонка) 
з. Іванікі 


а а ыа ьн 


мяст. Кажанёва 
(Каранёва) 

в. Казлоўка 

в. Казляковічы 

ф. Канячы 

х. Каса 

х. Каўбіўка 

х. Кёскі 

ф. Клацільдава 

х. Кольшча 

х. Корань 

в. Крайнавічы 

в. Красічын 

мяст. Красічын 

Хх. Кругляж 

мяст. Крысцінава 

. Куцёц 

. Лдзёева 

. Ліпавічы 

. Лысая Гара 

. Лядына І 

. Лядына 2 

. Ляскі 


ш ж 


. Ляхавічы 

- Малёвіцкія Хутары 
- Малінаўка 

: Малыя Боркі 

. Мальня 

. Мартынаўка 

ф. Мастышча 

Хх 


ш юю хм ж хх ж ж х ж ж ж 


- Мацўўка 

х. Мёйскі Язвін 
ф. Нандаты 

х. Нашатўны 

. Нетшэбы 

ф. Нбвая Зямля 
х. Ольскіны 


Хх 





аты аць 


х. Пагарэлае 

х. Падварак 

х. Падгорная 

х. Падграбёльны 
(Падпрўдная) 

ф. Падкрасіева 

х. Падпясэчна 

х. Падходы 

х. Падцаркоўе 

х. Паплаўскія 

х. Пароміца (Паром'я) 

в. Паўлінава 

х. Перавоз 

ф. Плянта Мураваная 

х. Польны 

в. Праходы 

х. Пўста Хата (Тхбры) 

х. ПярэЭчын 

мяст. Пясэчна 

х. Рагашчаны 

. Расбха 

. Растбвень 

х. Рог 

. Рўдня 

ф. Рыдзева 

. Саснова 

. Свяно 

. Смаладоўка 

. Старая Фірма 

. Сыціца 

. Сычава 


Хх 
Хх 


Хх 


. Тавалга 

. Таночак 
Тур 
Тэртыж 
Уязд 
Харўжын 


мою ў юж м хо ж ю х хм м 





х. Хаткі 

п. Хварашчанскае 
х. Цагёльня 

ф. Цвільча 

х. Цяцёра 

х. Чарапаха 


х. Чарток 


о ео З с “а в п МЮ 


5 


ч аа а ань аа. аа... а». 
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ф. Чорны Прыбёк х. Шэметава 
(Чорны Пшыбок) мяст. Эльйшава 
ф. Чырвоны Бёраг (Лышча-Эльйшава) 
х. Чэўніца ф. Эразмін 
х. Шамля х. Ялава 
х. Швейцарыя х. Ярмошаўка 


х. Шчаліпаўка 


НАЗВЫ, ЯКІЯ ЎЖЫВАЮЦЦА ДА ЦЯПЕРАШНЯГА ЧАСУ 


пп Назва на рускай мове Адміністрацыйнае падпарадкаванне 
(пасялковы або сельскі Савет дэпутатаў) 


Большой Холожин 
Хворосне 
Каллауровичи 
Чёрново- І 
Чёрново-2 
Большая Вулька 
Твердовка 
Стошаны 

Большие Дворцы 
Большие Диковичи 


Ахоўскі 
Велішчанскі 
Калавуравіцкі 
Лемяшэвіцкі 
» 
Малоткавіцкі 
Мерчыцкі 
Навадворскі 
Плешчыцкі 
Хойнаўскі 


ПРУЖАНСКІ РАЁН 
Цэнтр -- г. Пружаны 
Дата ўтварэння раёна - 15 студзеня 1940 г. 
Тэрыторыя ў тыс. кв. км - 2.8 


Колькасць 
вдміністрацыйна-тэрытарыяльных адзінак і населеных пунктаў 


гарадоў раённага падпарадкавання ....... І 


гарадскіх пасёлкаў ................ 2 
сельсаветаў ................... 13 
сельскіх населеных пунктаў. ......... 243 
усяго населеных пунктаў ........... 246 


Гарады раённага падпарадкавання 


Адміністрацыйнае Назва бліжэйшай 
Назва горада : Адлеглас км 
Р значэнне чыгуначнай станцыі егласць ад яе ў 


Пружаны ц. р-на Аранчыцы 13 


Пасёлкі гарадскога тыпу 


Адміністрацыйнае Назва бліжэйшай 
Назва пасёлка ; Адлеглі Ў 
значэнне чыгуначнай станцыі асць ад яе ў км 


Ружаны - Івацэвічы 38 
Шарашэва - Аранчыцы 32 


Назвы гарадоў раённага падпарадкавання і пасёлкаў гарадскога тыпу 
і парадыгмы іх скланення 


Назва на а пеларускай Парадыгма скланення Транслітарацыя 
зю на лацінку 








Назва на рускай 
мове 





г. Пружаны -жан і -жанаў. Ррузапу Пружаны 
“намі, -нах 

г.п. Ружаны мн. “жані -жанаў, Кшапу Ружаны 
“намі, -нах 


г.п.  Шарашэва н.  -ва, -вам, -ве багазеха Шерешево 


шаамачаначаэчамчааааааааац ПРУЖАНСКІ РАЁН - 243 
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Варыянты назваў гарадоў раённага падпарадкавання 
і пасёлкаў гарадскога тыпу 


Тып Асноў 
паселішча сноўная назва Варыянты 


г. Пружаны, мн. Пружана, ж. 
г. п. Ружаны. мн. Ружана, Ражана, Ражаная, ж. 
г. п. Шарашэва Шарашова, Шдрашава 


Населеныя пункты, адміністрацыйна падпарадкаваныя 
Ружанскаму пасялковаму Савету дэпутатаў і выканаўчаму камітэту 


Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 












Транслітарацыя 
на лацінку 


Назва на рускай 
мове 








Парадыгма скланення 





в. Бярэзніца ж. -цы,-цайі-цаю,  Віагегпіса Березница 
-цы 

В. Далкі мн. “коў, -камі, ках Ракі Долки 

в. Загалічы мн. лічі-лічаў, -чамі, Рараііёу Загаличи 
-чах 

В. Навасады мн. -саді-садаў, -дамі, ІМаухазаду Новосады 
-дах 

в. Паўлава н. Ва, -вам, -ве Райаха Павлеово 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тыл с 
й Асноўная назва Варыянты 
паселішча 


в. Далкі Долкі 


Населеныя пункты, адміністрацыйна падпарадкаваныя 
Шарашоўскаму пасялковаму Савету дэпутатаў 
і выканаўчаму камітэту 


Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 












Тып 
пасе- 


Назва на рускай 
мове 


Транслітарацыя 
на лацінку 





Назва иа беларускай 
мове 





Парадыгма скланення 





лішча 
В. Акбльнік м. -ка, -кам, -ку АКоіпік Окольник 
В. Белы Лясбк м. -лага ляска, -лым Віеіу Гіазок Белый Лесок 


“ком, -лым -ку 
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Г а За авы адна ўнанынаабнвынайнысай 


ань абаб асва аўвнь сана 


Тып . 

Назва на беларускай Род Транслітарацыя ] Назва на рускай 
ча (ві раман на лацінку мове 
лішчі 


в. Ваські мн. -коў, -камі, -ках Мазкі Васьки 

х. Віскулі мн. -лёў, -лямі,-лях  Уізкціі Вискули 

В. Доўгае н. “гага, “гім Роўйраўе Долгое 

В. Ківачына н. “на, -“нам,-не Кіхабупа Кивачино! 

В. Крыніца ж. -цы,-цайі-цаю,  Кгупіса Криница 
-цы 

В. Кўпічы мн. -пічі-пічаў, Каріёу Купичи 
«чамі. -чах 

В. Манцы мн. “цоў, -цамі,-цах  Малсу Манцы 

В. Мыльніск м. “ка, -кам, -ку МуіпізК Мыльниск 

В. Пацынічы мн. -нічі-нічаў, чамі, Расупіёу Пацыничи 
“чах 

х. Перарова н. ва, -вам, -ве Ріегагоуа Перерово 

в. Сухаўшчына ж. с-ны,-найі-наю,  Зцспаўбёупа Суховіцина 
-не 

п. Юбілёйны м. -нага, ным ЛМБЫПіеўпу Юбилейный 

Ясень м. -ня, -нем, -ні Зазіей Ясень 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


паселішча 


в. Ківачына, н. Ківачына, ж. 
В. Сухаўшчына Сухоўшчына 
СЕЛЬСАВЕТЫ 


ВАРАНІЛАВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр - в. Варанілавічы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып Н бел - , 
пасе- азва на беларускай ] Род п гма скланення І ІРэчслітарацыя ] Названа рускай 
лішча мове (лік) ; на лацінку мове 


в. Астравок м.  Астраўка, -ком, АзігауоК Островок 
“кў 
в. Буцькі мн. -кбў, -камі, -ках  Віцекі Бутьки 
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аа аа аа аа, 


Транслітарацыя 
на лацінку 






Назва на рускай 
мове 


Назва на беларускай 
мове Ва Парадыгма скланення 





В. Варанілавічы “віч і -вічаў, “агапіазіёу Воронилови- 
“чамі, “чах чи 

В. Вёрчыцы МН. “чыціі “чыцаў, Уіегёусу Верчицы 
“цамі, -цах 

В. Вітараж м. “жа, -жам, -жы Уйага? Виторож 

В. Ёськаўцы мн. -цаў,-цамі,-цах  еёкайсу Еськовцы 

В. Калазубы мн. “баў, -бамі,-бах  Ка!Іагабу Колозубы 

В. Каплі мн. -лёў.-лямі, лях  Каріі Капли 

В. Клепачы мн. -чоў, -чамі, -чах о КІіераёу Клепачи 

В. Ласасін м. “на, -ном, -нё Газазіп Лососин 

В. Перасадзічы мн. “дзіч і -дзічаў, Ріегазафгіёу Пересадичи 
чамі, -чах 

в. Таўцвілы мн. -лёў, -ламі,-лах ТайсуйЙу Товцвилы 

В. Шчытна н. «на, “нам. -не бёуіпа ІЦитно 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып Асноўная назва Варыянты 
паселішча 


В. Варанілавічы Варанілаўцы 
в. Вітараж Вітараж 

В. Ёськаўцы Ёськавічы 

В. Ласасін, м. Ласасіна, ж. 


ВЕЛІКАСЕЛЬСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр - в. Вялікае Сяло 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Транслітарацыя 
Баса 






Назва на рускай 





мове 
в. Бакуны мн. “-нбў, -нёмі, -нах  Вакупу Бакуны 
В. Вялікае Сяло н. -кага-ла, -кім УіаііКкаўе Великое 
“лём, -кім -лё Зіаіо Села 
В. Залёссе н.  -ёся, “ссем, -ссі Та!іе5зіе Залесье 
В. Ліхасёльцы мн. “Цаў, -цамі, -цах Існазігісу  Лихосельцы 


в. Радзецк м. “Ка, -кам, -ку Вадгіеск Радецк 
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Тып 


Назва на беларускай 
пасе- 


мове 


р. а, а ыва абва выь абара 


П ыгма скланення Транслітарацыя 
ню арад на лацінку 








Назва на рускай 
мове 


в. Юзафін “на, -нам, -не )цтаЙп Юзефин 
В. Юхнавічы мн. “віч і -вічаў, -чамі, ЎцсВпа“іёу Юхновичи 
“чах 
В. Ялова н.  -ва, -вам, -ве дзІоха Ялово 
ЗЕЛЯНЕВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Зеляневічы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


аю на лацінку 








Назва на рускай 





мове 
в. Апялянавічы “віч і -вічаў, -чамі, Аріа!Ііапазіўу Апеляновичи 
-чах 
В. Асошнікі мн. “каў, -камі, -ках А зобпіКі Осошники 
в. Барысікі мн. -Каў, -камі, -ках Вагузікі Борисики 
в. Баяры мн. Баяр і Баяраў, Ваўагу Бояры 
«рамі, -рах 
В. Брантоўцы мн. “цаў, -цамі, -цах  Вгапіойсу Брантовцы 
В. Бушнякі мн. -коў, -камі, -ках  Вцёпіакі Бушняки 
В. Вільянава н.  -ва, -вам, -ве УЙўапауа Вильяново 
В. Галоўчыцы мн. -чыці-чыцаў, На!ойёусу Головчицы 
“цамі, -цах 
В. Груск м.  -ка, -кам, -ку НгизК Груск 
В. Гўта ж. -ты, -тайі-таю, Ниёа Гута 
Гўце 
В. Зельзін м. “на, -нам, -не Ріеігіп Зельзин 
В. Зелянёвічы мн. “віч і -вічаў, -чамі, 2іе!іапіехіўу Зеленевичи 
“чах 
В. Зіндвічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, Ріпоуіёу Зиновичи 
-чах 
В. Крўпа ж. -пы, -пайі-паю,  Кгіра Крупа? 
-пе 
В. Кузявічы мн. “віч і “вічаў, Кигіауібу Кузевичи 
чамі, -чах 
х. Лібярполь м. “ля, “лем, -лі ПЫагроі Либерполь 
В. Лыскава н.  -вв, -вам, -ве ГузКа“ха Лысково 


А пружанскі раён ; зат 


на лацінку 






Назва на рускай 
мове 


Назва на , беларускай 
і 





В. Магілёўцы “цаў, -цамі, -цах  МаЕііойсу Могилёвцы 

В. Мазалі мн. -лёў, -лямі, -лях  Магаіі Мозоли 

В. Масявічы мн. -вічі -вічаў, -чамі, Мазіачібу Мосевичи 
-чах 

В. Рачкі мн. -КОў, -камі. -ках Каёкі Рачки 

в. Шпакі мн. -коў,-камі,-ках  бракі Шпаки 

в. Шэйпічы мн. -пічі -пічаў, беіріёу Шейпичи 
“чамі, -чах 

В. Ярашэвічы мн. -вічі -вічаў, -чамі, Іагабеуісу Ярошевичи 
-чах 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


й Варыянты 
паселішча 


В. Масявічы Масёвічы 


ЛІНАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Лінава 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


“ч ай а нны а 
(лік) на лацінку 






Назва на рускай 
мове 





В. Алішавічы гвіч і -вічаў, -чамі, Аіізауіёу Олишевичи 
-чах 

в. Альшаны мн. -шані -шанаў, Аізапу Ольшаны 
“намі, -нах 

В. Араб'і мн. -б'ёў, -б'ямі,-б'ях Агабіі Арабьи 

В. Аранчыцы мн. -чыці-чыцаў, Агапёусу Оранчицы 
-цамі, -цах 

в. Бакуны мн. -ноў, -намі, -нах  Вакупу Бакуны 

в. Варобтнае н. “нага, ным Уагоіпаўе Воротное 

в. Вінец м. “Ца, -цам, -цы Уіпіес Винец 

в. Доўгае н. -гага, -гім Ройпаўе Долгое 

в. Загор'е н. -р'я, -р'ем,-р'і Тапогіе Загорье 

в. Задвараны мн. “рані -ранаў, 2адуагапу Задворяны 


“намі, -нах 
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Б. а а ына йнныкай 
Назва на а беларускай 








Транслітарацыя 


на лацінку 


Тапіаухіёу 


Іпіегпасуўа- 
паіпу 


Копсукі 
Кгуаўе 
Кікі 
Корііп 
Киіпіауіёу 


Гіпауа 
Мікаігўеуіёу 


МІупок 
Обіеё 


РаІоппаўе 
Табаіассіе 


Каріасіі 
Эта!іапу 


Ткаёу 
Тціойзёупа 


Варыянты 


В. Занявічы «віч і -вічаў, -чамі, 
-чах 

п. Інтэрнацыяналь- м.  -нага, “ным 

ны 

в. Концыкі мн. “каў, -камі, -ках 

В. Крўглае н. “лага, -лым 

в. Кулікі мн. коў, -камі, -ках 

в. Куплін м. “на, “нам, -не 

В. Кутнявічы мн, “віч і -вічаў, 
“чамі, -чах 

В. Лінава н. “Ва, -вам, -ве 

В. Мікалаевічы мн. віч і -вічаў, -чамі, 
“чах 

В. Млынок м. Млынка, -ком, -кў 

в. Обеч «чы, -ччу, -Чы 

В. Палоннае н.  Палоннага 

Забалацце Забалацця, 

Палонным 
Забалаццем, 
Палонным 
Забалацці 

В. Рапяхі мн. “ХОў, -хамі, -хах 

В. Смаляны мн. “лян і -лянаў, 
“намі, -нах 

В. Ткачы мн. “чоў, -чамі, -чах 

в. Тулоўшчына ж. -ны,-найі -наю, 
гне 

Варыянты назваў населеных пунктаў 

ная 

В. Занявічы Занёвічы 

В. Кутнявічы Кутнёвічы 

В. ЛИнава Ліндва 

в. Обеч Обэч. Обач 


Ёа а р а З а аа аавынаавьыааньнааьнайынань наўна 






Назва на рускай 
мове 


Заневичи 


Интернацио- 
нальный 


Концыки” 
Круглае 
Кулики 
Куплин 
Кутневичи 


Линово 
Миколаеви- 
чи“ 
Млынок 
Обеч 


Полонное 
Заболотье 


Репехи 
Смоляны 


Ткачи 
Туловіцина 
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юш р ю 


Назва на а беларускай 
ію 


Баравікі 
Бельчыцы 


Залёссе 
Замошша 


Казлы 
Касіншчына 


Клепачы 
Котра 


Краснае 
Кушлі 
Ліхачы 
Ляжайка 


Мбкрае 
Навадворцы 
Несцяркі 
Нямковічы 


Пасталова 
Пёскі 


Рўднікі 
Сілічы 
Стаі 


Труханавічы 


Шаняўцы 


МОКРАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Мокрае 


Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


МН. 


МН. 


МН. 


МН. 
МН. 
МН. 


МН. 
Мн. 


МН. 


МН. 


МН. 


Мн. 


Парадыгма скланення 


“коў, -камі, -ках 
“чыц і “чыцаў, 
-цамі, -цах 
“сся, -ссем, -ссі 


“шша, -шшам. 
“шшы 


«лёў, -ламі, -лах 


-ны, -най і -наю, 


гне 


«чоў, -чамі, -чах 


зры, -рай і -раю, 
“ры 
“нага, “ным 


«лёў, -лямі, -лях 
чоў, -чамі, -чах 
гкі, -кай і “каю, 
“йцы 

“рага, -рым 
«цаў, -цамі, -цах 
гкбў, -камі, -ках 


-віч і -вічаў, -чамі, 


“чах 

зва, -вам, -ве 
гкаў, -камі, -ках 
гкаў, -камі, -ках 
гліч і -лічаў, 
чамі, -чах 
Стаёў, Стаямі, 
Стайх 


“віч і “вічаў, -чамі, 


-чах 


гцёў, -цёмі, -цёх 





Транслітарацыя 
на лацінку 


Вагахікі 
Віеідусу 


2а!іе5зіе 
Татобба 


Казу 
Казіпёёупа 


Кераёу 
Коіга 


Кгазпаўе 
Куб 
Гіспаёу 
ІіазаўКа 


Мокгаўе 
Мауауогсу 
Міезсіаккі 
МіатКкоуіёу 


Разіаіоуа 
Ріс5кі 
Кувпікі 
5Пібу 


заі 
Тпіспапауіёу 


бапіайсу 





Назва на рускай 
мове 





Боровики 


Бельчицы 


Залесье 


Замошье 


Козлы 


Косинцина 


Клепачи 


Котра 


Красное 
Кушли 
Лихачи 


Лежайка 


Мокрое 
Новодворцы 
Нестерки 


Немковичи 


Постолово 
Пески 
Рудники 
Силичи 


Стай 


Трухановичи” 


Шеневцы 
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ААА ААА 


аа. аць аца ацы «ыны ацы 


Тып й 

Назва на беларускай Род Транслітарацыя [ Назва на рускай 
лі шы рае М Ыы лацінку мое 
лішча 


В. Янаўцы мн. -цёў, -цамі, -цах р Запайсу Яновцы 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


ама Варыянты 
паселішча 


В. Стаі Стаі 


НАВАЗАСІМАВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Новыя Засімавічы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып й 
пасе- Назва на беларускай Род Парадыгма скланення Транслітарацыя Назва на рускай 
лішча мове (лік) на лацінку мове 


В. Новыя мн. -вых віч і -вых Мохуўа Новые 
Засімавічы “вічаў, -вымі Тазітауіёу р Засимовичи 
“чамі, -вых -чах 


ПРУЖАНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- г. Пружаны 


Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып ; 
пасе- Назва на беларускай Род Парадыгма скланення Транслітар ацыя [ Назва на рускай 
лішча мове (лік) на лацінку мове 


В. Агароднікі мн. -каў, -камі, -ках ) Апагофпікі Огородннки 

В. Арабнікі мн. -каў, -камі,-ках Агабпікі Арабники 

В. Белавўсаўшчына ж. -ны, -найі-наю,  Віеізуцзай- Белоусовіци- 
-не 5бупа на 

В. Бузуны мн. “ноў, -намі, -нах  Вугипу Бузуны 

В. Вялікія Якавічы мн. -кіх-вічі-кіх МіаііКіўа Великие 
“чаў, -кімі-чамі,  Закауіёу Яковичи? 
гкіх -чах 

в. Гарадняны мн. “няні -нянаў, Нагаёдпіапу р Городняны 
знамі, -нах 

В. Жадзёны мн. “Дзён і -дзёнаў, Ўадгіепу Жадены 


“намі, -нах 








Назва на а беларускай 
е 


Каштанаўка 


Ляхі 
Малыя Якавічы 


Палінова 
Парасляны 


Плябанцы 
Семянча І 


Семянча 2 
Слабудка 


Сланімцы 
Сонечны 
Яцы 


Байкі 
Блізная 


Бор-Ліпы 


Воля 
Заполле 
Кавалі 
Карасі 
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Транслітарацыя 
на лацінку 


“кі, -кай і -каю, Каз(апайка 
“ўцы 

мн. -Хоў, -хамі.-хах:  Гіасрі 

мн. “лых -віч і -лых Маіуўа 
“вічаў, -лымі Закахіёу 
“чамі. -лых -чах 

н. Ва, -вам, -ве Раііпоха 

мн. -ляні -лянаў, Рагазііапу 
“намі, -нах 

мн. “цаў, -цамі,-цах о Рііабапсу 

ж. -чы,-чойі-чою,  біетіапёа І 
“Ыы 

ж. -чы,-чойі-чою,  Зіетіапёа 2 
“чы 

ж. -кі, -кайі -каю, ЗІаБоёКка 
“дцы 

мн. -Цаў, -цамі,-цах  5Іапітсу 

м. “нага, -ным Зопіеёпу 

мн. -цёў, -цамі,-цах асу 

РУЖАНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр - г. п. Ружаны 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


МН. 


МН. 
МН. 


«коў, -камі, -ках 


-ной, -ной і -ною, 


“ной 
Бор-ЛІіп і 
Бор-Ліпаў, 
Бор-Ліпамі, 
Бор-Ліпах 


Транслітарацыя 
на лацінку 


Ваўкі 
Віігпаўа 


Вог-Гіру 


глі, -ляй і -ляю, -лі “УоІіа 


“лля, -ллем, -ллі 
«лёў, -лямі, -лях 
-сёў, -сямі, -сях 


Заро!ііе 
Качаіі 
Кагазі 





Каштановка 


Ляхи 


Малые 
Яковичи 


Полиново 


Поросляны 


Плебанцы 
Семенча І 


Семенча 2 
Слобудка 


Слонимцы 
Сонечный” 
Яцы 





Назва на рускай 
мове 





Байки 
Близная 


Бор-Липы 


Воля 
Заполье 
Ковали 
Караси 


ў а ЗША З В а а ьавыаьнаарвынаавььнааньаааьа наь айн 


Парадыгма скланення Транслітарацыя 
о на лацінку 
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Назва на беларускай 
мове 






Назва на рускай 
мове 





В. Куляны мн. -ляні -лянаў, Киаіапу Куляны 
“намі, -нах 

В. Малдчкі мн. -чакі-чкаў, -камі, Маіоёкі Молочки 
-ках 

в. Манчыкі мн. -каў, -камі.-ках  Мапёукі Манчики 

Хх. Мікіцічы мн. -Ццічі -цічаў, Мікісіёу Микитичи" 
-чамі, -чах 

В. Поланск м. “Ка, -кам, -ку Ро[апзк Полонск 

В. Уласавічы мн. “віч і -вічаў, -чамі, ОІаза“іёу Власовичи 
-чах 

в. Юндзілы мн. -дзілі -дзілаў, Ліпу Юндилы 
ламі, -лах 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


паселішча 


В. Юндзілы Юндзілы 


СТАРАВОЛЬСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Стараволя 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып й 
пасе- Назва на беларускай Род Парадыгма скланення Транслітарацыя Назва на рускай 
лішча мове (лік) на лацінку мове 


В. Абрўб м. “ба, -бам, -бе Абгоб Обруб 

В. Зарэчча н. -чча, -ччам, -ччы Рагеёба Заречье 

В. Лазбўка ж. -кі, -кайі-каю, Гагойка Лозовка 
“ўцы 

В. Перадзёльск м. “Ка, -кам, -ку Ріегадгіеі5к Передельск 

В. Старавёля ж. -лі, ляйі -ляю,  біагауоііа Староволя 


глі 
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СУХОПАЛЬСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Сухопаль 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып 
Назва на беларускай Род Транслітарацыя ] Назва на рускай 

В. Андрыянаўка ж. -кі,-кайі-каю, Апагуўапайка Андрияновка 
“ўцы 

В. Бабінец м.  Бабінца, -цам, Вабіпіес Бабинец 
“цы 

в. Боркі мн. Борак і Боркаў. Вогкі Борки 
“камі, -ках 

В. Выбрады мн. -даў,-дамі,-дах ) Уубгаду Выброды 

в. Вялікі Краснік м. -кага-ка, -кім Уаіікі Великий 
-кам, -кім -ку КгазпіК Красник” 

в. Галены мн. -наў, -намі, -нах  Наііепу Галены 

В. Глушэц м. Глушца, -цом, НІцзёс Глушец 
-цы 

В. Глыбокі Кут м. -кага-та, -кім НІубокі Киі  Глыбокий 
«том, -кім Куцё Кут” 

в. Грынявічы мн. -вічі -вічаў, -чамі, Нгупіахіёу Гриневичи 
-чах 

в. Дзетавётчына ж. -ны,-найі-наю, Ргісіз“ісісупа Детоветчина 
-не 

в. ізбіцы мн. “біцоў, -цёмі, ІгБісу Избицы 
“цах 

в. Калядзізна ж. -ны,-найі-наю,  Ка!іадгігпа Коледизна 
-не 

В. Клятнае н. “нога, “ным КІіаіпоўе Клетное 

В. Ляўкі мн. -коў, -камі,-ках Гайкі Левки 

В. Малі Краснік м. -лёга -ка, -лым Маіу Кгазпік Малый 
гкам, -лым -ку Красник 

В. Мурава ж. -вы,-вайі-ваю, Миагауа Мурава 
-ве 

в. Навасёлкі мн. -лакі -лкаў, -камі, ІМауазісікі Новосёлки 
“ках 

в. Непамацынаўка ж. -кі, -кайі -каю, Міератасу- Непамоцы- 
“ўцы пайка новка 

В. Папялёва н.  -ва, -вам, -ве Раріа!іоуа Попелево 


р Ча З З а аыаавьыаавьыавьаўньнайнынайныайны 


Назва на беларускай Род Транслітарацыя 
мове Парадыгма скланення на лацінку 
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Тып 
пасе- 


Назва на рускай 
мове 





В. Прыкалесь ж.  -сі, -ссю, -сі Ргука!іеб Приколесь 

в. Роўбіцк м. “ка, -кам, -ку Войрбіск Ровбицк 

В. Рудаўка ж. -кі, -кайі-каю, ВКудаўка Рудавка 
“ўцы 

В. Сухдпаль м. -ля, -лем, -лі бисрораі Сухополь 

В. Хвалава н.  -ва, -вам. -ве Сруаі!аха Хвалово 

В. Хвёйнік м. “ка, -кам, -ку Сруоўпік Хвойник 

в. Чадзель м. -ля, -лем, -лі Садгісі Чадель 

В. Чапялі мн. -лёў, -лямі,-лях Саріаіі Чепели 

х. Янаўшчына ж. -ны,-найі-наю.  апайзёупа Яновіцина'" 
-не 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


паселішча 


В. Галёны Галяны 

В. Дзетавётчына Дзітавётчына 

В. Ізбіцы іэбіцы 

в. Клятное Клётнае 

х. Янаўшчына Янаўшчызна 
ХАРАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Харава 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на а беларускай Парадыгма скланення Транслітарацыя 
і на лацінку 








Назва на рускай 
мове 





В. Асятніца -цы, цай і-цаю, Азіаіпіса Осетница 
“цы 

в, Бортнавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, Вогіпауісу Бортновичи 
“чах 

В. Бярсзаўка ж. -кі, -кайі-каю, Віагогайка Берёзовка 
“ўцы 

В. Вашчынічы мн. -нічі-нічаў, Уаббупіёу Вошциничи 


“чамі, -чах 
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Транслітарацыя 
на лацінку 










Назва на рускай 
мове 


Парадыгыа скланення 


Назва на "беларускай 
Ві 





в. Дабўчын “на, -нам, -не Вабцёуп Добучин 

в Жагалы мн. -лёў,-ламі,-лах  Жараіу Жогалы 

В. Звлёссе н.  -сся, “ссем, -ссі Таіеззіе Залесье 

в Кабылаўка ж. -кі, -кайі-каю, КабуІайка Кобыловка 
“ўцы 

В. Калядзічы мн. -дзічі -дзічаў, Каііадгіёу Колядичи 
“чамі, -чах 

в. Кёмлішча н. “-шча, “шчам, Котіі5ба Комлишце 
“шчы 

В. Навасёлкі мн. “лакі -лкаў, -камі, Мауасіоікі Новосёлки 
-ках 

В. Наскі мн. Носак і -скаў, Мозкі Носки 
-камі, -ках 

в. Піняны мн. -нян і -нянаў, Ріпіапу Пиняны 
“намі, -нах 

В. Ражковічы мн. -вічі-вічаў, -чамі, Ваўкохібу Рожковичи 
“чах 

Росахі мн. -хаў.-хамі,-хах  Возаспі Росохи'"' 
в. Скдрцы мн. -цаў, -цамі, цах  ЭКогсу Скорцы 
Смаляніца ж. -цы, -цайі-цаю,  Этаііапіса Смоляница 

-цы 

В. Стасюкі мн. -коў, -камі, -ках  Эіазіцкі Стасюки 

В. Харава ж. -вы,-войі-вою,  СПагауа Хорева 
-вё 

в. Хвалявічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, СВуа[іауісу  Хвалевичи 
-чах 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


а Вары нія 
паселішча 


В. Носкі Наскі 
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а а ыа 


Тып 
пасе- 
лішча 


В. 
В. 


ы. 


а а-а аа. ан ы аа 


ШАНЯЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Шані 





З. аць аць чаць 


Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай 
мове 


Гарадзёчна 
Жабін 


Засімавічы 


Засімы 
Кацёлкі 


Квасаўшчына 


Клятнбе 
Козі Брод 


Лібія 


Паддўбна 
Прылўччына 


Саснёўка 


Сярэдняе 
Харкі 
Хомна 
Чахёц 
Шакуны 
Шані 
Шўбічы 


Н. 


М. 


МН. 


МН. 


МН. 


МН. 


МН. 
МН. 


МН. 


Род 
(лік) 


-на, -нам, -не 
зна, -нам, -не 


“віч і -вічаў, -чамі, 


-чах 
“моў, -мамі, -мах 
-лак і -лкаў, 
камі, -ках 


“ны, -най і -наю, 
“не 


“нога, -ным 


-зяга -да, -зім 
“дам, -зім Бродзе 


-біі, -біяй і -біяю, 


“біі 
“на, -нам, -не 


“ны, -най і -наю, 
гне 


“кі, -кай і -каю, 
цы 

-няга, -нім 

гкоў, -камі, -ках 
гна, -нам, -не 
Чахца, -цём, -цы 
“нёў, -намі, -нах 
“нёў, -нямі, -нях 


-біч і -бічаў, 
чамі, -чах 


Транслітарацыя 


Нагадгіеёпа 
?абіп 
Тазітахіёу 


7азіту 
КасісІКі 


Куазайбёупа 


КІіаіпоўе 
Когі Вгоа 


МЫўа 


Радацбаа 
Ргу!цёёупа 


Зазпойка 


Зіагейпіаіе 
Спагкі 
СВомпа 
Сасбіес 
бакцпу 
бапі 
бпЫвбу 


Назва на рускай 
мове 
Городечно 
Жабин 
Засимовичи 


Засимы 
Котёлки 


Квасовіцина 


Клетное 
Козий Брод 


Либия 


Поддубяо 
Прилутчина 


Сосновка 


Середнее 
Харки 
Хомно 
Чахец 
Шакуны 
Шени 
Шубичи 
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а-а ава аа ат а ат аа т ат аа за. аа. ат... 


ШЧАРЧОЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Шчарчова 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып [Ін беларускай [ Р 
пасе. азва на беларуска од Парадыгма скланення Транслітарацыя Назва на рускай 
лішча мове лік) на лацінку мове 


В. Аляксандраўка ж. -кі, -кайі-каю, АІіак5апа- Александ- 
“ўцы гайка ровка 

В. Блажкі мн. -коў, -камі, ках ВІажі Блажки 

В. Брады мн. -доў, -дамі,-дах  Вгафу Броды 

В. Вішня ж. -ні,-няйі-няю, Уібпіа Вишня 
-ні 

х. Вяжное н. “нога, -ным Міапоўе Вежное 

В. Галасяціна н. “на, -нам, -не НаіІазіасіпа р Голосятино 

В. Ганчары мн. “роў, -рамі, -рах:  Напбагу Гончары 

в. Дзёдаўка ж. -кі, -кайі -каю, Югіе4айка Дедовка 
“ўцы 

В. Зосін Вялікі м. -на-кага, -нам Тозіп Уізіікі Зосин 
гкім, -не -кім Великий!“ 

В. Зосін Малы м. -на-лога, -нам Тозіп Маіу р Зосин Малый 
“лым, -не “лым 

в. Казакі мн. -коў, -камі, -ках Казакі Казаки 

В. Катылы мн. -лоў, -ламі, лах Касу Котылы 

В. Падалёссе н. -сся, -ссем, -ссі Рааа!іеззіе Подолесье 

В. Старуны мн. -ноў, -намі, -нах  З(агупу Старуны 

В. Стойлы мн. -лаў, -ламі, -лах  ЗіоЙу Стойлы 

в. Тарасы мн. -соў, -сёамі, -сах р Тагазу Тарасы 

в. Хідры мн. -раў, -рамі,-рах  СПіфгу Хидры 

в. Хіцёўшчына ж. -ны, -найі-наю,  СПісіойбёупа Хитёвіцина 
-не 

в. Цімахоўшчына ж. -ны,-найі-наю,  Сітасіой- Тимоховіци- 
“не 5бупа на 

В. Чабахі мн. -хаў,-хамі, -хах  Сабасіі Чабахн 

В. Шчарбы мн. -боў,-бамі, бах  багру ІЦербы 

В. Шчарчова н.  -ва, -вам, -ве ббагбоуа ІЦерчёво 


9. Зак. 751 
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Варыянты назваў населеных пунктаў 


х. Вяжнёде Вёжнае 
В. Зосін Вялікі Вялікі Зосін 
В. Зосін Малы Малы Зосін 
В. Хіцёўшчына Хіцёўшчына, Хіцяўшчына 
В. Чабахі Чабахі 
СТРАЧАНЫЯ НАЗВЫ 
в. Выдзерка в. Лазкі 
в. Канстанцінава в. Нікар 


Ж пп Назва на рускай мове 


Ф а З а (д в б м 


Ео0ріЁсв 


в. Качаны 


НАЗВЫ, ЯКІЯ ЎЖЫВАЮЦЦА ДА ЦЯПЕРАШНЯГА ЧАСУ 


Кивачина 
Круппа 

Концики 
Николаевичи 
Трухоновичи 
Большие Яковичи 
Солнечный 
Никитичи 
Большой Красник 
Глубокий Кут 
Непомациновка 
Яновіцизна 
Россохи 

Зосин Большой 


Адміністрацыйнае падпарадкаванне 
(пасялковы або сельскі Савет дэпутатаў) 


Шарашоўскі 
Зеляневіцкі 
Лінаўскі 

» 

Мокраўскі 
Пружанскі 

» 

Ружанскі 
Сухопальскі 


Хараўскі 
Шчарчоўскі 


СТОЛІНСКІ РАЁН 
Цэнтр -- г. Столін 


Дата ўтварэння раёна -- 15 студзеня 1940 г, 


Тэрыторыя ў тыс. кв. км -- 3.3 


Колькасць 
адміністрацыйна-тэрытарыяльных адзінак і населеных пунктаў 
гарадоў раённага падпарадкавання ....... 2 
рабочых пасёлкаў ................ І 
сельсаветаў ................... 18 
сельскіх населеных пунктаў .......... 96 
усяго населеных пунктаў. ........... 99 


Гарады раённага падпарадкавання 


Адміністрацыйнае Назва бліжэйшай - 
Давыд-Гарадок - Гарынь 41 
Столін ц. р-на Гарынь 7 


Пасёлкі гарадскога тыпу 
Адміністрацыйнае Назва бліжэйшай 
Рэчыца - Гарынь - 


Назвы гарадоў раённага падпарадкавання і пасёлкаў гарадскога тыпу 
і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Транслітарацыя 
мове Парадыгма скланення на лацінку 










Тып 
пвсе- 


Назва на рускай 
мове 


г. Давыд-Гарадок Давыд-Гарадка, р Раууд- Давыд- 
Давыд-Гарадком, Нагадок Городок 
Давыд-Гарадку 

г.п. Рэчыца ж. -цы,-цайі-цаю,  Кеёуса Речица 
“цы 

г. Стёлін м, -на, -нам, -не Зюіа Столин 


9“ 
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Варыянты назваў гарадоў раённага падпарадкавання 
і пасёлкаў гарадскога тыпу 


еў Варыянты 
паселішча 


г. Давыд-Гарадок Гарадок, Гарудок 
г. п. Рэчыца Рачыца 


Населеныя пункты, адміністрацыйна падпарадкаваныя 
Рэчыцкаму пасялковаму Савету дэпутатаў 
і выканаўчаму камітэту 


Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып 4 : Я 
пасе- Назва на беларускай Род Парадыгма скланення Транслітарацыя Назва на рускай 
лішча мове (лік) на лацінку мове 


в. Бухлічы мн. -лічі-лічаў, Вусііёу Бухличи 
-чамі, -чах 

В. Варані мн. -нёў, -нямі,-нях  Уагапі Ворони 

В. Верхні м. -няга-жова,-нім  “Уіегсппі Верхний 

Церабяжоў «вам, -нім -ве Сіегабіаой  Теребежов 

В. Копані мн. -няў, -нямі,-нях  Корапі Копани 

В. Люты Бор м. -га Бора, -тым Гішу Вог Лютый Бор 
Ббрам, -тым Бары 

п. Лясны м. “нога, -ным Гіазпу Лесной 

В. Ніжні Церабяждоў м. -няга-ва, -нім Мі2аі Нижний 
«вам, -нім -ве Сісгабіагой  Теребежов 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып 
нся па 


В. Бухлічы Бухлычэ, Бухлэчы 
Варані, мн. Ворань, м.: Варане, н. 
Вёрхні Вірхні Тэрабяждў, Вёрхні Тэрыбяжоў 
Церабяжоў 
В. Кобпані, мн. Капані; Копанё, н. 
Люты Бор Лютэ Бор 
В. Ніжні Ніжні Тэрабяжодў, Ніжні Тэрыбяжбў 


Церабяжоў 
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СЕЛЬСАВЕТЫ 
АЛЬШАНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Альшаны 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на а беларускай Па гма скланення Транслітарацыя 
ню ; на лацінку 






Назва на рускай 
мове 





В. Альшаны “шан і -шанаў, Аісапу Ольшаны 
“намі, -нах 

В. Высбкае н. “кага, -кім УузоКаўе Высокое 

в. Семігосцічы мн. -цічі-цічаў, ЗіетіВозсіёу Семигостичи 
-чамі, -чах 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


ік 
, Асноўная назва Варыянты 
паселішча 


В. Альшаны, мн. Гальшана, ж.; Альшане, мн. 

В. Высбкае Высокэ 

в. Семігбсцічы Семігостычы, Семігосчычы, Семігошчычы 
БЕЛАВУШСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Белавуша 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай ] Род Транслітарацыя 








Назва на рускай 
мове 





В. Белавуша ж. -шы, -шайі-шаю, Віеіауцёа Белоуша 
-шы 
В. Рыбнікі мн. -каў, -камі, -ках Вубпікі Рыбники 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


паселішча 


в. Белавуша Багалуша, Белагўша, Балагўша 
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--- 
за аць аць ы 








БЕРАЖНОЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Беражное 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай д Транслітарацыя 
: ага а Маланку 






Назва на рускай 
мове 





В. Беражнбе н. -нога, -ным Віегаўпоўе Бережное 
В. Бор-Дубінец м.  Бор-Дубінца, Вог-Юобіпіес Бор-Дубинец? 
Бор-Дўбінцам, 
Бор-Дубінцы 
В. Дубенец м.  Дубенца, -цам, Юцбіепіес Дубенец 
-цы 
В. Магільнае н. -нага, -ным Манііпаўе Могильное 
п. Новаберажнде н. “нога, -ным Мохабіега”-  Новобереж- 
поўе ное" 
В. Ястрабель м.  -беля, -лем, -лі Тазітабіеі Ястребель 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


лі Варыянты 
паселішча 


в. Беражнде Беражнэ 
в. Магільнае МогільнэЭ 
п. Новаберажное  НоваберажнЭ 


ВЕЛІКАМАЛЕШАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр - в. Вялікае Малешава 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Транслітарацыя 
Я Парады! 
БаааЕ аю " анала “ лацінку 








Назва на рускай 
мове 





в. Альгбмель “меля, “лем, -лі АІнотіеі Ольгомель 
в, Вялікае н. -кага-ва, -кім УіаІіКаўе Великое 
Малешава “вам, -кім -ве Маііебауа Малешево" 
В. Кароцічы мн. -цічі -цічаў, Кагосіёу Коротичи 
чамі, -чах 
в. Луткі мн. -такі-ткаў, -камі, Іцікі Лутки 
“ках 


в. Талмаёчава н. “Ва, -вам, -ве Таітаёаха Толмачево 
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Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып Асноў 
паселішча ноўная назва Варыянты 


в. Альгомель Гальгдмель, Вальгбмель, Аглёмель 
В. Вялікае Велікэ Малішэва: Вялікі Маляшоў, м. 
Малешава, н. 
В. Кардцічы Карочычы 
В. Талмачава Таўмачава 
ВЕЛЯМІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Велямічы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 





Тып 
пасе- Назва на рускай 
й мове 
лішча 
В. Альпёнь -пёня, -нем, -ні Аіріей Ольпень 
В. Велямічы мн. “міч і-мічаў, УіПатіёу Велемичи 
-чамі, -чах 
В. Старына ж. -ны, -нойі-нбю,  Зіагупа Старина 
“нё 
В, Турскбе н. “кбга, -кім Тигэкоўе Турское 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


паселішча 


в. Альпёнь Вальпёнь, Ліпень 
В. Турскёбе ТурскЭ 
ВІДЗІБОРСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Відзібор 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва бала скай Транслітарацыя 
“ лацінку 


В. Асавая ж. -вой, -вёйі-вдю, Азауаіа Осовая 
-вёй 
В. Асаўцы мн. -цёў. -цамі. -цах  Азайсу Осовцы 






Назва на рускай 
мове 
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Назва на а беларускай 


Ара З аа йны 


Транслітарацыя 
н ю Парадыгма скланення на лацінку 





Назва на рускай 
мове 





В. Варсынь гні, “нню. -ні Уаг5уй Ворсынь 

В. Відзіббр м. “ра, -рам, -ры Уіазібог Видибор 

В. Відзіборац м. Відзіборца, -цам, Уіфгібогас Видиборец 
“цы 

В. Вулька-Арэя ж. Вуўлькі-Арэі, Уціка-Агеўа Вулька-Орея 


Віўлькай-Арэёй і 
Вулькаю-Арэёю. 


Вульцы-Арэі 
В. Дубай м.  -бая, -баем, -баі Гобаў Дубой 
В. Камарнікі мн. “каў, -камі, -ках Кататікі Комарники 
В. Круўшын м. “На, “нам, -не Кптабуп Крушин 
В. Церабішча н. -шча, -шчам,-шчы Сіегабізба Теребише 
в. Юнішча н. -шча,-шчам,-шчы ўопібёа Юнише 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып Асноўная назв, В: 
паселішча ў й арыянты 


В. Асаўші Васаўцы 

В. Варсынь Варсэнь 

в. Відзібор Відзібар 

В. Вулька-Арэя Вулька-Арыя 

В. Крушын, М. Крушына, Крўшынь, ж.; Крўшына, н. 

В. Юнішча, н. Юнішчы, мн.: Уюнішча, н. 
ГАРАДНЯНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Гарадная 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып Наз бел а Р . 
пасе- ва й ры а од Іп арадыгме скланення Транслітарацыя Назва на рускай 
лішча (лік) на лацінку мове 


В, Гарадная ж, -нбй, -нейі-ною, Нагайпа/а Городная 
-нбй 

В. Дзераўная ж. -ной, -нёйі-ною, Югіегайпаа  Деревная 
-нбй 

В. Калбнія ж, -ніі,-ніяйі-ніяю, Ка!опіўа Колония 


гніі 
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на лацінку 










Назва на рускай 
Мове 


Назаа на а беларускай 
М 





В. Лісцянкі знак і -нкаў, -камі, Іізсіапкі Листянки 
“ках 

В. Лучыца ж. -цы, -дцайі-цаю. Іцбуса Лучица 
-цы 

В. Пясбва Н. / “ва, -вам. -ве Ріазоуа Песово" 

В. Нёбвы Пасёлак м. “вага Пасёлка, Моху Новый 
“вым -кам, вым РазісіаК Посёлок 
“ку 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып Асноўная н 
паселішча Уная назва Варыянты 


В. Дзераўная Дэрэўная 
В. Пясова Пёсава; Пясёў, м 
ГЛІНКАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Глінка 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып і 
пасе- Назва на беларускай Род Парадыгма скланення Транслітарацыя Назва на рускай 
лішча мове (лік) на лацінку мове 


В. Глінка ж. -кі, -кайі -каю, НІіпКа Глинка 
“нцы 
В. Зубкбва н. “ва, -вам, -ве 2уЬКоуа Зубково 
В. Лука ж. -кі, -койі -кою, Іцка Лука 
ЛуцЗ 
в. Першамайск м. -ка, -кам, -ку Ріегбатаізк  Першемайск” 
х. Століискі м. -кага, -кім ЗіоіпзКкі Столинский 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып Варыянты 
паселішча ? 


В. Глінка Глынка 
В. Зубкбва Зубкёбвэ 
в. Першамайск, м. Столінскія Хутары, мн. 


Эа Зак. 751 
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ЛЯДЗЕЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Лядзец 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Род Транслітарацыя 
МН. 







Назва на рускай 
мове 





в Вялікія Арлы гкіх -лёбў, -кімі УіаКіа Агіу Великие 
“ламі, -кіх -лах Орлы” 

В. Гарадзёц м. Гарадца, -цём, Нагадгіес Городец 
“цы 

В. Лядзёц м. Лядца -цём,-цы  Гіафгіес Лядец 

В. Малыя Арлы мн. “лых -лёў, -лымі  МаіуўаАпу Малые Орлы 


«ламі, -лых -лах 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


паселішча 


в. Вялікія Арлы Вялікі Арлы 
В. Гарадзец Гарадзц 
в, Лядзёц Лядэц 
МАНЬКАВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Манькавічы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып й 
пасе- Назва на беларускай Род Парадыгма скланення Транслітарацыя Назва на рускай 
лішча мове (лік) на лацінку мове 


В. Атвёржычы мн. “жыч і -кычаў, Аічіегжубу Отвержичи 
-чамі, -чах 

в. Манькавічы мн. “вічі -вічаў, -чамі, Майкахісу Маньковичи 
“чах 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып 
ная па 


В. Атвержычы Адвэржычы, Вадвёржычы 
в. Манькавічы, мн. Манькавіча, н. 
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ПЛОТНІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр -- в. Плотніца 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Т і 
п ранслітарацыя 









Назва на рускай 
мове 





В. Брёдча “чы, “чай і-чаю,  Вгодса Бродча" 
-чы 

В. Кбраб'е н. -б'я, -б'ем,-б'і Когае Коробье 

В. Сіціцк м.  Сіціцка, -кам,-ку Эісіск Ситицк 

В. Плбтніца ж. “цы,-цайі-цаю,.  Рісіпіса Плотница 
-цы 

В. Стахава н. ва, -вам, -ве Зіасраха Стахово 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


ла Варыянты 
паселішча 


В. Бродча, ж. Брадчэ, н.; Брадзец, м. 
В. Сіціцк Сітыцк 
В. Стахава, н. Стахаў, м. 
РАДЧЫЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Радчыцк 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Транслітарацыя 
в) ына ч “ лацінку 






Назва на рускай 
мове 





в. Аўсямірава -ва, -вам, -ве Айзіатігауа Овсемирово 

В. Вялікі Лес м. -кага-са, -кім Уіаіікі Гіее Великий Лес 
«сам, -кім -се 

В. Калёднае н. -нага,-ным Каіоапаўе Колодное 

В. Паніжжа н. -жжа, -жжам, Рапі2га Понижье 
гжжы 

В. Радчыцк м. Ка, -кам, -ку Кафёуск Радчицк 


Эа" 


ны. аа а-а ы 
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Варыянты назваў населеных пунктаў 


ы Варыянты 
паселішча 


в Аўсямірава Асямэрава 
В. Калёднае Калёднэ, Калодняе 
в Паніжжа Поніжжа 
в Радчыцк Рачыцк 
РАМЕЛЬСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Рамель 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


а” Бра рэза 
мове (лік) на лацінку 






Тып 


Назва на рускай 
пасе- 


мове 






лішча 

В. Аздамічы -міч і -мічаў, АгЧатіёу Оздамичи 
«чамі, -чах 

в. Мачуль м.  «чуля, -лем. -лі Маёчі Мочуль 

В. Рамёль м. -мёля, -лем, -лі Ватіеі Рамель” 

В. Цераблічы мн. “ліч і-лічаў, СіегаЫіёу Теребличи 
“чамі, -чах 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып 


в Аздамічы Ваздамічы 
в Мачўль Мбчуль, Мачўм 
В. Рамель РэмэЭль 
в. Цераблічы Тэраблічы 
РУБЕЛЬСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Рубель 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Род Трансліта 
; рацыя 


в. Рубёль м. “бёля, -лем, -лі Вуіеі Рубель 
в. Хбтамель м. “-меля, -лем, -лі  Сро(атіеі Хотомель 






Назва на рускай 
мове 





рана аа аа аа аа 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып Асноўная н 
паселішча й азва Варыянты 


В. Рубёль РубэЭль 
В. Хотамель, м. Хотамль; Хбтамле, н. 
РУХЧАНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Рухча І 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып й 
Назва на беларускай Род Па гма скланення Транслітарацыя Назва на рускай 
я шч й мове (лік) Р на лацінку мове 


В. Кострава н. “ва, -вам, -ве Козігауа Кострово 

В. Крўшын м. “на, “нам, -не Кпібуп Крушин 

в. Рўхча І ж. -чы,-чайі-чаю,  КуспёаІ Рухча І 
“ЧЫ 

В. Рўхча 2 ж. “чы, чайі-чаю,  Кисйёа?2 Рухча 2 
“чы 

в. Цмень І ж. “ні. -нню, -ні Стіей І Цмень 1 

В. Цмень 2 ж. -ні,-нню,-ні Сптіеп 2 Цмень 2 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып 
Варыянты 
паселішча Асноўная назва ары: 


В. Цмень І Цмінь І 
В. Цмень 2 Цмінь 7 
СТРУЖСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Струга 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Н беларускай І Род Транслітарацыя 


В. Альмёны мн. -ман і “манаў, Аіталу 
“намі, -нах 
В. Востраў м. “ва, -вам. -ве уУсзігай Остров 











Тып 
пасе- 
лішча 


Назве на рускай 
мове 






Ольманы 
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Назва на а беларускай 


ЕРА Ча Ча а а варыва наь 


Транслітарацыя 
Парадыгма скланення на лацінку 






Назва на рускай 
мове 





В. Вялікія мн. -кіх-вічі -кіх УіаііКіўа Великие о 
Вікаравічы «вічаў, -кімі “чамі, “Уікагауіёу Викоровичи! 
гкіх -чах 
в. Кашара ж. -ры,-райі-раю,  Кабага Кошара 
-ры 
Хх. Лукае н. -кага, -кім Іцкаўе Лукое 
В. Малыя мн. -лых -віч і -лых Маіуўа Малые 
Вікаравічы «вічаў, -лымі Уікагауіёу Викоровичи 
-чамі, -лых -чах 
х. Нёвы Бор м. “-вагаБора,-вым  Моуу Вог Новый Бор 
Ббрам, -вым Бары 
В. Струга ж. -гі, -гайі-гаю, Зіпіра Струга 
Струзе 
В. Узляжжа н. -жжа, -жжам, Юзііаўа Узляжье 
“жжы 
В. Усцімле н. -ля, -лем, -лі Юссітіе Устимле 
В. Ямнае н. -нага, ным Іаппаўе Ямное 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып 
паселішча Варыянты 
В. 


Альманы, МН. Вальманы, Вальмане 
В. Вялікія Лапцы 

Вікаравічы 
В. Кашара, ж. Альманская Кашара: Вальманскі Кошар, м 
В. Малыя Лапцы 

Вікаравічы 

Узляжжа Узляжжэ 


Ўсцімле Вўсцімле 
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ФЯДОРСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр -- в. Фядоры 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Назва на беларускай Род Трансліта; 
- ў рацыя 
а ач Ману 







Назва на рускай 
мове 





в. Нячатава н.  -ва, -вам, -ве Міабагауа Нечатово 
В. Фядоры мн. “дёр і -ддраў, Еіадогу Федоры 
«рамі, -рах 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып Асноўная назва Варыянты 
паселішча ўч рыя 


в. Нячатава Нычатава 
в. Фядбры Хвяддры 
ХАРОМСКІ СЕЛЬСАВЕТ 


Цэнтр - в. Харомск 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення 


Тып , 
Назва на беларускай Род Транслітарацыя ] Назва нарускай 
шча (лік) Парадыгма скланення на лацінку ы 


в. Вугалёц м. Вугальцё,-цём.  Уцпаііес Уголец 
“ЦЫ 

В. Лісёвічы мн. -вічі -вічаў, -чамі, Гізо“у Лисовичи 
-чах 

В. Туры мн. роў. -рамі,-рах  Тшу Туры 

в. Харомск м. ка, -кам, -ку СБВагот5к Хоромск 

В. Хорск м. -ка, -кам, -ку Сбог5к Хорск 


Варыянты назваў населеных пунктаў 


Тып Варыянты 


в. Вугалёц Галёц, Угалец 
в. Туры, мн. Турэ; Турскае, н. 
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СТРАЧАНЫЯ НАЗВЫ 
х. Альшанскія х. Здымна ф. Падліп'е 
Хх. Арлы х. Знейна в. Падрўбрын 
х. Астравы х. Калінікі в. Пад'ямнае 
х. Бортні ф. Камённая Ніва х. Постраў (Пдструў) 
х. Быкоўск х. Клённае ф. Пхіжын 
ф. Варані в. Колбікі х. Радўні 
х. Варацёц (Варанёц) в. Колкі х. Руўбрын 
х. Вегёрын х. Копач х. Святўха (Світўха) 
в. Вілье (Вільё) х. Краснае х. Серадбдр'е 
ф. Віркі х. Круглы Лес (Сярэдбдр”'е) 
ф. Вялікія Арлы х. Крушынскія ф. Стары Сад 
а. Вяршлёс х. Купісце х. Старыя Тавары 
ф. Глінка х. Лапёчава х. Стасін 
ф. Горка х. Ластавіца х. Столінскія 
х. Дабрынь Хх. Леснічоўка ф. Струга 
ф. Дзераўная х. Ліпешаў ф. Тоўшча 
х. Добжын Х. Ліхча х. Тэйцы 
х. Долін х. Лугі в. Храпўнь 
ф. Дубай Хх. Луцёцкае ф. Церабяжоў 
ф. Дўбенец х. Любкуш х. Южанаўка 
в. Дуббк х. Ляды х. Юнішчанскія 
ф. Дуброва х. Маковішча х. Яблынькі 
х. Ёвы ф. Манькавічы в. Язвінкі 
ф. Заліпнікі х. Мярлінскія х. Янкёвічы 
х. Зацішша х. Осцікава 


НАЗВЫ, ЯКІЯ ЎЖЫВАЮЦЦА ДА ЦЯПЕРАШНЯГА ЧАСУ 


Хе п/п Назва на рускай мове 


Давид-Городок 
Бор-Дубенец 
Ново-Бережное 
Большое Малешево 


т а ц М 


Пясово 


Адміністрацыйнае падпарадкаванне 
(пасялковы або сельскі Савет дэпутатаў) 


горад раённага падпарадкавання 


Беражноўскі 
» 


Велікамалешаўскі 


Гараднянскі 
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пп Назва на рускай мове Адміністрацыйнае падпарадкаванне 
(пасялковы або сельскі Савет дэпутатаў) 


6 р Первомайск Глінкаўскі 
7 Большне Орлы Лядзецкі 

8 Бродче Плотніцкі 
9 Ремель Рамельскі 


10 Большие Викоровичи Стружскі 


ПАКАЗАЛЬНІК НАЗВАЎ НАСЕЛЕНЫХ ПУНКТАЎ 
НА БЕЛАРУСКАЙ МОВЕ 


А 
Аборкі 197 
Абрамава 168 
Аброва 138, 149 
Абруб 252 
Абяроўшчына 174 
Авады І91 
Агароднікі 63, 83, 101, 133, 
161, 166, 168, 182, 250 
Агарэвічы 105 
Агдэмер [117 
Агова 142 
Адамова І 13 
Адахаўшчына 66, 208 
Адрыжын 137 
Адрынка 185 
Азарычы 227 
Аздамічы 268 
Азярніца 197 
Азярцо 156 
Азярэц 62 
Азяты 125 
Акольнік 243 
Акцябр 185 
Алёшкавічы 162 
Алёшкавічы І 162 
Алёхнавічы 97 
Алізараў Стаў І31 
Алізараўшчына 65 
Алішавічы 247 
Альба 153 
Альбінкі 64 
Альвус 167 
Альгомель 262 
Альманы 269 
Альпёнь 263 
Альсёвічы 67 
Альха 81 
Альхоўка 189 
Альхоўцы 202 
Альшаніца [53 
Альшанка 236 


Альшаны 247, 261 
Альшэва 94 
Аляксандраўка 257 
Аляксёевічы 12] 
Аляксёйкі 158 
Амнявічы 60 
Амяліна 88 
Амяльная 150 
Амелянёц 170 
Андронава [82 
Андрыянаўка 253 
Андрэеўцы 69 
Анісімавічы 66 
Аніскавічы 180 
Аніцавічы 99 
Антанова 66, 2 13 
Антаны 176 
Антопаль 111 
Ападышча 137 
Апялянавічы 246 
Арабаўшчына 60 
Араб'і 247 
Арабнікі 250 
Аранчыцы 247 
Арлянка 214 
Арэпічы І31 
Арэхава 212 
Арэхаўскі 186 
Асабовічы 230 
Асавая 215, 263 
Асаўляны І 15 
Асаўніца 143 
Асаўцы 99, 263 
Асёка 104 

Асінкі 176 
Асіннікі 168 
Асіпавічы І 16 
Асмолавічы 185 
Аснёжыцы 223 
Асніца 235 
Асбсы 207 
Асдшнікі 246 


Астравічы 235 
Астравок 244 
Астрамёчава 83 
Астраўляны 191 
Астромічы 181 
Астроўе 218 
Асятніца 254 
Атвёржычы 266 
Атолчыцы І39 
Аўсто 158 
Аўсямірава 267 
Ахова 224 
Ацяты 217 


Б 
Бабінец 253 
Бабічы 164 
Бабровічы 151 
Баброўцы 84 
Бабры 133 
Бабы 197 
Багачы 164 
Багданаўка 195 
Багданы 80, 129 
Багдзюкі 132 
Багны 128 
Багуслаўка 214 
Багушы 63, 76 
Бажкі 208 
Байкі 251 
Бакінічы 238 
Бакуны 245, 247 
Баландзічы 137 
Балата 188 
Балгары 232 
Баляўшчына 128 
Баравая 142 
Баравікі 201, 249 
Баранкі 162 
Баранцы 125 
Бараны 126, 158 
Бараўцы 7 І, 198 
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Бараціна 75 
Бардзёўка 174 
Барздзілы 133 
Бармўты І0І 
Бародзічы 185 
Барсукова 199 
Бартнікі 62 
Баршчы 183 
Баршчэва 175 
Барысава 188 
Барысаўка 185 
Барысікі 246 
Барысы 80 
Барычавічы 225 
Бастынь 195 
Бастычы 234 
Басяч 183 
Батарэя 98 
Батчы 182 
Башня 141 
Баяры 128, 176, 223, 246 
Бездзеж 114 
Белаазёрск 93 
Белавёжскі 162 
Белавўсаўшчына 250 
Белавуша 261 
Бёлае Возера 82 
Белалёссе 76 
Бёлая 114, 171 
Бёлін І 13 
Белінок І 13 
Бёлы Лясок 243 
Бельск 189 
Бёльчыцы 249 
Белянок І 15 
Бёнькаўцы 207 
Беражнае 262 
Беразляны 146 
Беразнякі 173 
Беразцы 235 
Берказы 228 
Біжаравічы 226 
Блажкі 257 
Блізная 251 
Блювінічы 88 
Бобінка [70 
Бабкі 117 
Бобрык 225 
Ббгушава 226 
Бор 64 
Бор-Дўбінец 262 
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Боркі 94, 107, 156, 181, 197, 
215, 229, 231, 253 
Бор-Ліпы 251 
Бортнавічы 254 
Ботава 235 
Боўцічы 61 
Брадзяцін 214 
Брадодк 120 
Брады 257 
Бранёвічы 162 
Брантоўцы 246 
Братылава 90 
Брашэвічы 114 
Броддніца 138, [96 
Бродча 267 
Бронная Гара 101 
Брыксічы 61 
Брылёва 188 
Будча 109 

Буды 117 
Бузуны 250 
Буйнявічы 74 
Була 155 
Булькова 88, 130 
Бўса І43 

Бусні 129 

Бусяж 155 
Бухалі 97 
Бўхлічы 260 
Буховічы 18 
Буцькі 244 
Бўчамля І 164 
Бўчамля 2 164 
Бўчамля З [164 
Бўшмічы 167 
Бушнякі 246 
Буякі 88 
Быстрыца 187 
Быткоўшчына 65 
Быцень 150 

Быч 158 
Бялавічы 154 
Бялёва 168 
Бярдўны 224 
Бярдычы 90 
Бяроза 93, 183 
Бярбзавічы 226 
Бярсза Касцінская 183 
Бярсзаўка 68, 167, 254 
Бярбзна 181 
Бярэзкі 203 


Бярэзніца 243 
Бярэсце 82 


В 
Вавулічы 117 
Ваган 195 
Вадзяціна 202 
Важгінты 64 
Вайцяшын 100 
Валавёль І 19 
Валасачы 205 
Валішча 227 
Валоскі 90 
Вандалін 133 
Варажбіты 99 
Варані 260 
Варанілавічы 245 
Варацэвічы 147 
Варотнае 247 
Варсынь 264 
Вартыцк 144 
Ваські 244 
Ваўкаставец 170 
Ваўкі 85 
Ваўковічы 174 
Вашчанка 99 
Вашчынічы 254 
Вёжкі 133 
Велікарыта 213 
Велута 195 
Вельямовічы 84 
Велямічы 263 
Велясніца 234 
Верашкі 153 
Верхалёссе 189 
Вёрхні Церабяжоў 260 
Вёрхняе Чэрніхава 62 
Вёрчыцы 245 
Вёшня 231 
Відамля 162 
Відзібор 264 
Відзіборац 264 
Вілы 139, 171 
Вільча 195 
Вільянава 246 
Вінец 247 
Вінін 101 
Віры 120 
Віскулі 244 
Віснявічы 97 
Вістычы 89 
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Вітараж 245 

Вітошкі 90 

Віўнева 137 

Вічын 197 

Вішавічы 236 

Вішнёўка 152 

Вішня 257 

Вобруб 199 

Вёйская 164 

Волька І51, 203 

Вольна 62 

Валя 153, 176, 251 

Воса 185 

Восаўцы 113, 181 
Вострава 190. 200 
Востраў 108, 204. 231, 269 
Ватчын 218 

Вотчына 216 

Воўчын [66 

Вочкі 88 

Вугалёц 271 

Вуглы 150 

Вугляны 96, 176 
Вўжыкі 166 

Вуйвічы 226 

Вўлька 89, 112, 114, 115, 129, 
142, 161 

Вўлька І 199 

Вулька 2 196 

Вулька Аброўская 154 
Вулька Гарадзішчанская 228 
Вулька Дастэеўская [139 
Вўлька Застаўская 85 
Вулька Лаўская 227 
Вўлька Папінская 122 
Вулька Радавёцкая І 19 
Вўлька Целяханская 149 
Вўлька-Арэй 264 
Выбрады 253 

Выгада 180 
Выганашчы 151 
Выгнанка 175 
Выжлавічы 226 
Вызарак 65 

Вылазы 235 
Высадавічы 65 

Высокае 103, 160, 215, 228, 261 
Вышні 196 

Вяжнае 257 

Вяз 235 

Вялікае Гарадзішча 203 


Вялікае Малешава 262 
Вялікае Сяло 61, 245 
Вялікая Валахва 68 
Вялікая Вулька 233 
Вялікая Вялікая 163 
Вялікая Гаць 157 
Вялікая Каўпёніца 66 
Вялікая Курніца 90 
Вялікая Лотва 208 
Вялікая Малая 163 
Вялікая Ракавіца 84 
Вялікая Сваротва 74 
Вялікі Краснік 253 
Вялікі Лес 122, 176, 267 
Вялікі Паўлопаль 218 
Вялікі Халажын 224 
Вялікія Арлы 266 
Вялікія Вікаравічы 270 
Вялікія Дворцы 237 
Вялікія Дзіковічы 239 
Вялікія Камарнікі 16! 
Вялікія Косічы 90 
Вялікія Круговічы 106 
Вялікія Лепясы 183 
Вялікія Лукі 62 
Вялікія Лясковічы 95 
Вялікія Матыкалы 84 
Вялікія Пурнёвічы 74 
Вялікія Радванічы 86 
Вялікія Сухарэвічы 89 
Вялікія Сяхновічы [28 
Вялікія Шчытнікі 83 
Вялікія Чучавічы 201 
Вялікія Якавічы 250 
Вялікія Якаўчыцы 133 
Вялічкавічы 166, 180 
Вялічкі 168 

Вялюнь 90 

Вяляцічы 237 

Вярба [161 

Вярхі 131, 174 
Вярхлёссе 73 
Вярховічы 167 
Вярхўсце 142 

Вяршбк 73 


Г 
Гайбўты 74 
Гайкдўка 191 
Гайнін 207 
Гайнінёц 207 





Галавачы 206 
Галавіцкія 103 
Галасяціна 257 
Галаўнінцы 207 
Галачова 84 
Галёва 223 
Галёнчыцы 158 
Галены 253 
Галёнчыцы 168 
Галёўка 217 
Галік 116, 155 
Галіцы 101 
Галоўчыцы [16, 168, 246 
Галы Бор 196 
Галынка 62, 74, 155 
Гальцы 230 
Ганцавічы 105, 107, 168, 204 
Ганцы 176 
Ганчары 204, 224, 257 
Ганькавічы 224 
Гаравата 142 
Гаравіца 123 
Гарадзішча 60, 168, 204, 228 
Гарадзёц 185, 266 
Гарадзёчна 256 
Гарадная 264 
Гарадняны 250 
Гаранавічы 61 
Гарбаха 139 
Гарбачы 208 
Гардзёйчыкі 64 
Гарбхавішча 216 
Гарошкаўка І 171 
Гарошкаўка 2 171 
Гарыздрычы 183 
Гарэлкі 128 
Гаслаўшчына 209 
Гасцілавічы 203 
Гатча 126 
Гацішча 75 
Гашчын 207 
Гвоздзь І 171 
Гвоздзь 2 17] 
Гвёзніца 214 
Гінцавічы 71 
Гірава 66 
Гірмантаўцы 63 
Гірск 188 
Гірычпаль 208 
Гічыцы 159 
Гладышы 155 
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Глінішча 68, 149 
Глінна 139 
Глінная 150 
Глінка 265 
Глінянкі 190 
Глушэц 253 
Глыбокае 128 
Глыбокі Вугал 171 
Глыбокі Кут 253 
Глядзённе 151 
Гнёўчыцы 141] 
Гнілёц [123 
Голевічы 74 
Голы Барок 176 
Гёркі І3І 
Гарнава 237 
Горск 97 
Гбрталь 149 
Гбры 164. 219 
Гдрыцы 112 
Гошава 123 
Гошча 150 
Гошчава 158 
Грабавёц 62 
Грабаўцы 131 
Града 195 
Грады 228 
Грачыхі 65 
Грудавікі 176 
Груды 68 

Груск 246 
Грўшава 185 
Грўшаўка 163, 209 
Грўшка 215 
Грыбаўшчына 61 
Грымяча 166 
Грынявічы 253 
Грыўда 155 
Грыўковічы 226 
Грыцавёц 68 
Грыцавічы:97 
Грыцэвічы 128 
Губёрня [12 
Гукова 203 
Гулёвічы [72 
Гулі 85 

Гўлічы 205 
Гўмнішчы І 15 
Гурыны 176 
Гусак 213 

Гта 68, 80, 108, 113. 204, 246 
Гўтава 117 


Гўтавічы 90 
Гутка 157 
Гуцкі 182 


Д 
Дабрапаль 74 
Дабраслаўка 225 
Дабромысль І51 
Дабрынёва 152 
Дабўчын 255 
Давыдавічы 97 
Давыд-Гарадбк 259 
Дайнякі 208 
Далкі 243 
Даманава 152 
Дамачава 80 
Дамашы 205 
Дамашыцы 233 
Дамашэвічы 75 
Дамброўка 80 
Данёйкі 69 
Дарава 206 
Дарава-Чыж 206 
Дарапёевічы 219 
Даргужы 155 
Дастоева [39 
Даўбнёва 175 
Дашэвічы 168 
Дварцы 176 
Дварэц 167, 197 
Дворышча 217 
Дзёдаўка 257 
Дзекалы 64 
Дзераўная 71, 120, 264 
Дзетавётчына 253 
Дзёткавічы 64, 117 
Дзівін 186 
Дзмітровічы 168 
Дзявяткі 187, 190 
Дзягелец 96 
Дзяглі 130 
Дзямёнічы 132 
Дзямідаўшчына 185 
Дзямйнчыцы І63 
Дзяніскавічы 106 
Дзятлавічы 116, 198 
Дзятлы 197 
Дёбрае 180, 212 
Добрасава 216 
Добрая Валя 196, 223 
Дббры Бор 72 
Даўбізна 167 
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Доўсае 150, 244, 247 
Доўгая 157 
Драгабыль 71 
Драгічын ІІІ 
Дразды 74 
Дробаты 117 
Дрочава 212 
Дрўжба 89 
Дружны 223 
Дружылавічы 140 
Дрэбск 197 
Дрэкі 206 
Дўбава 66 
Дубавая 117 
Дубавёе І 18, 166, 183 
Дўбае 228 
Дўбай 264 
Дўбаўка І99 
Дўбенец 262 
Дубіны 180 
Дубітава 155 
Дубіца 8І 
Дубічна 213 
Дўбішча 65 
Дуўбнавічы 238 
Дубнякі 106 
Дубок ВІ 
Дубрава 82 
Дубраўкі 123 
Дубраўцы 170 
Дуброва 118 
Дуброўна 67 
Дудзічы 75 
Душкаўцьы! 61 
Дымнікі 176 
Дымск 115 


Е 
Ёльня 107 
БЕлянова 98 
Емяльянавічы 74 
Емяльянаўка 68 
Ермакі 238 
Ёськаўшы 245 
Еўлашы 138 


Ё 
Ёдчыкі 153 
Ёжыкі 129 
Ёлава 73 
Ёлкі 159 
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а. ацы паца паь 


Ж 
Жабер 123 
Жабін 256 
Жабінка 125 
Жабінцы 63 
Жабчыцы 233 
Жагалы 255 
Жадзёны 250 
Жалёзніца 63 
Жамайдзякі 155 
Жамчўжны 65 
Жарабковічы 205 
Жарскія 209 
Жданкі 176 
Жолкіна 231 
Жукі 180 
Журавок 139 
Жухаўцы І81 
Жыдча 239 
Жылічы 164 
Жытлін 153 
Жытнавічы 233 
Жыцін [ЗІ 
Жычын 99 


3 
Заазёр'е 228 
Заазёрная 217 
Забава 189 
Забалацце 77, 85, 174, 180, 215 
Забараўцы 232 
Забёр'е 204 
Заброддзе 66 
Забўжкі 191 
Забярэззе 90, 225 
Завадзькавічы 164 
Завайцін 139 
Завёрша 114, 190 
Завідчыцы 237 
Завінне 203 
Завоссе 70 
Завужоўе 190 
Завышша 138 
Завялёўе І 15 
Завяршаны 163 
Загалічы 243 
Загародная 166 
Загор'е 75, 247 
Загута 141] 
Задвараны 164, 247 


Задвор'е 163, 203 
Задзвёя 63 

Задзерць 130 

Задўб'е 107 

Зазёр'е 74 

Заказёнка 87 

Закалнёчча 188 
Закаплічча 151 

Закій 85 

Закляцённе 114 

Закозель І 19 

Закросніца 187 

Залаўе [22 

Залёскі 180 

Залёссе 63, 90, 117, 123, 161, 
187, 190, 233, 245, 249, 255 
Заліпенне 207 

Залўжжа 97, 118, 204, 207 
Залўззе 133 

Залюбічы 67 

Залядынне [137 
Заляшаны 168 

Замошаны 130 

Замошша 68, 140, 196, 249 
Замшаны 216 
Занавінскае 196 
Занавіны 171! 

Заніўе 120 

Занявічы 248 

Задр'е 219 

Заплёссе 118 

Заполле 76, 84, 150, 154, 204, 
223, 251 

Запроссе 195 

Запрўлы 181 

Зарачаны 175 

Заруддзе 140, 141 
Зарытава 205 

Зарэчка 122 

Зарэчча 95, 101, 150, 161, 
206, 252 

Засімавічы 256 

Засімы 183, 256 

Заслучна 85 

Застарынне 74 

Застаўе 114 

Заструўжжа 140 

Засцёнак 196 

Заточча 123 

Заялённе 123 


а. а. аца ы аць гнаць. аць” «ацы ацы «маць 


Збарамірава 84 
Збірагі 90 
Збўнін 82 
Збураж 216 
Звёраўшчына 65 
Звазы 219 
Здзітава 96, 102, 126 
Зеленкаўшчына 126 
Зелянёвічы 246 
Зелянёц 89 
Зёльзін 246 
Зеляніца 23 
Зёлава 120 
Зіндвічы 246 
Знаменка 82 
Зорная 7І 
Зорычы 69 
Зосін Вялікі 257 
Зосін Малы 257 
Зосіна 181 
Зубачы 104 
Зубёлевічы 210 
Зубкова 265 
Зыбайлы 153 
Зялёная 61 
Зялёны Бор 158 
Зянькі 164 


І 
Іванава 136 
Іванікі 237 
Іванісаўка 222 
Іванкавічы 73 
Івахнавічы 89 
Івацэвічы 148 
Ізабёлін 191 
Ізбіцы 253 
зін 233 
[ласк І8І 
Імянін 120, 183 
Індычы 173 
Інтэрнацыянальны 248 
ішкалдзь 75 


К 
Кабакі 99 
Кабёлка 81 
Кабушкіна 62 
Кабылаўка 255 
Кавалі 208, 251 


шс аат..ава ав ата ат ава. ат. а. 


Кавалікі 161 
Кавярдзякі 84 
Кадычыцы 76 
Кажан-Гарадок 197 
Казакі 257 
Казімірава 167 
Казішча 183 
Казлёвічы 74, 89 
Казлы 249 
Казлякёвічы 7] 
Какорыца [14 
Калавўравічы 230 
Каладзёевічы 224 
Калазўбы 245 
Калдычэва 61 
Калёна 142 
Калёнкавічы 170 
Калілы 140 
Калоднае 267 
Калонія 96, 106, 181, 264 
Калонія Кругель 175 
Калубёлі 181 
Калюхі 188 
Калядзізна 253 
Калядзічы 255 
Каляды 163 
Камарнікі 264 
Камароўка 87 
Камароўшчына 176 
Каменец 160 
Каменка 183 
Камень 185, 229 
Каменюкі 171 
Камяніца Жыравёцкая 85 
Канатоп 145, 225 
Канатопы І3І 
Канюхі 205, 230 
Канюшоўшчына 61 
Капані 62 

Каплі 245 

Капылы 167 
Карабаны 90 
Каралін 19, 140, 167 
Каранёўшчына 208 
Каранёва 128 
Карані 208 
Каранная 150 
Карасі 251] 

Карды 128 
Карлавічы 119 
Кароцічы 262 
Карпін 216 


Карпяшы 99 
Карсынь 137 
Карчова 65 
Касіншчына 249 
Кастары 166 
Кастрычніцкі 76 
Касцюкі 98 
Каташы 191 
Катмінаўцы 69 
Каты 117 
Катылы 257 
Катэра 166 
Каўбы 230 
Каўняцін 222 
Каўпакі 70, 207 
Каўшы 63 
Каханова 152 
Кацёльня Баярская 82. 
Кацёлкі 256 
Кацкі 138 
Качановічы 230 
Кашавічы 224 
Кашалёва 95 
Кашара 270 
Каштанаўка 251 
Кашчэнікі 162 
Кашылава 83 
Квасаўшчына 256 
Квасёвічы 153 
Ківацічы 190 
Ківачына 244 
Кісялёўцы 188 
Кісялі б] 
Клёйнікі 82 
Клепачы 172, 245, 249 
Клімовічы 90 
Клімянцінава 139 
Клін 228 
Кломпікі 67 
Клятная 227 
Клятнае 253, 256 
Клятышча 185 
Кляшчы 146, 190 
Кнубава 237 
Кобрын 179 
Кажух 216 

Казі Брод 256 
Коёзікі 154 
Козіна 150 
Каладна 161 
Коланск 150 
Калбавічы 72 


н Я 
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Камлішча 255 
Концыкі 248 
Канчыцы 229 
Конькі 206 
Копані 260 
Кораб'е 267 
Корачын 153 
Кормуж 201 
Корсунь 16 
Корчыцы 191 
Косава 148 
Кострава 269 
Костычы 82 
Катра 249 
Кошалева 88 
Краглёвічы 149 
Краглі 208 

Краі 157 
Крамно 114 
Крапачы 63 
Красава 237 
Красіева 238 
Красіеўка 140 
Краснае 142, 249 
Красная Воля 196 
Красцінава 113 
Красынічы 106 
Красявічы 64 
Кротава 140 
Крошын 67 
Кругель 175 
Круглае 95, 229, 248 
Круглікі 70 
Крупа 246 
Крупляны 69 
Крутаўцы 69 
Крўшын 264, 269 
Крываблёты 99 
Крывіца 146 
Крывічы 228 
Крывое Сяло 203, 237 
Крывошын 207 
Крывіч 196 
Крыжыкі 62 
Крыніца 244 
Крынкі 166 
Крытышын [41 
Крыўляны 128, 176 
Крыўчыцы 238 
Крышылеавічы 108 
Кўблік 122 
Кудрычы 230 
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Кужалічын 145 
Кузявічы 69, 246 
Кукава 106 
Куўкава-Бор 108 
Кўкальчыцы 176 
Кулікі 204, 248 
Кулякі 146 
Куляні 207 
Куляны 252 
Куляшы 155 
Кўнахавічы 167 
Кунцавічы 68 
Купаўцы 198 
Купаўшчына 197 
Купічы 244 
Куплін 248 
Купяцічы 228 
Куўрадава 232 
Куроўшчына 104 
Курпічы 126 
Куршынавічы 207 
Кустовічы 186 
Кустын 83 
Куўсцічы 175 
Кутаўшчына 65 
Кутнявічы 248 
Кушлі 249 
Кушняры 156 


л 
Лабузы 206 
Лавы 117 
Лагішын 222 
Ладараж 231 
Лазаўцы 155 
Лазіца 217 
Лазоўка 252 
Лазы 85 
Лактышы 108 
Ланская 217 
Лапаціна 230 
Ласасін 245 
Ласінцы 115 
Ласіцк 231 
Ластаўкі 190 
Лаўрынавічы 66 
Лахавічы 172 
Лахаўка 199 
Лахва 199 
Лашэвічы 163 
Леашкі 95 
ЛебяжАны 77 


Лёлікава 186 
Лемяшэвічы 232 
Лёнінскі 129 
Лёсіна 68 
Лёскі 176 
Леснікі 121 
Лёшанка 163 
Лешніца 213 
Лёшня 163 
Лібія 256 
Лібярполь 246 
Лідымо 88 
Лінава 248 
Ліпава 186, 187 
Ліпінкі 81 
Ліпна 164 
Ліпнікі І 18, 186, 225 
Ліпск 108, 207 
Лісічыцы 94 
Ліскі 126 
Лісовічы 271 
Лісоўчыцы 165 
Лісцянкі 265 
Лісяцічы 234 
Літва 206 
Літвінкі 182 
Літвіны 86 
Літоўка 203 
Літоўск 120 
Ліхасёльцы 63, 245 
Ліхачы 249 
Лобча 200 
Лодзіна 197 
Лазічы 226 
Лозы 64 
Лойкі І31 
Лосічы 237 
Лётвічы 73 
Лугавая 71 
Лугі 201 

Лука І8І, 265 
Лукава 215 
Лўкае 270 
Лукомер 97 
Лумна [74 
Лунін 200 
Лунінёц 194 
Лўскалы 165 
Лутавень 200 
Луткі 262 
Луцэвічы 183 
Лчкі 145 


аць ацы 


Лучыца 265 
Лўшчыкі І81 
Лыскава 246 
Лысўха 140 
Лышча 232 
Лышчыкі 190 
Лышчыцы 83 
Любажэрдзе 198 
Любань 199 
Любачын 198 
Любашава 107 
Любашкі 168 
Любёйкі 204 
Любель 223 
Любель-Поль 223 
Любішчыцы 155 
Людвінова 122 
Людзінавічы 138 
Люсіна 107 
Люта 83 

Люты Бор 260 
Люшнева 77 
Люшча 196 
Лягаты 183 
Лядавічы 144 
Лядзёц 266 
Ляжайка 249 
Ляжыткавічы І 18 
Ляплёўка 81 
Лясавец 219 
Ляскавічы 142 
Ляскова 183 
Лясная 68 
Лясны 82, 260 
Лясбк 174 
Лясбты 132 
Ляўкі 253 
Ляхавічы 122, 142, 202 
Ляхаўцы 216 
Ляхі 251 
Ляхчыцы І9І 
Ляцкія 171 


М 
Магдалін 188 
Магілёўцы 247 
Магіліцы 151 
Магільнае 262 
Магіляны 7] 
Мажэйкі 128 
Мазалі 247 
Мазічы 182 


а ы апынааньысанй 


Мазуркі 204 

Мазуры 186, 191 
Майск 155 

Макава 107 
Макавішчы 168 
Макарава 161 
Макашы 67 
Макёеўшчына 208 
Макраны 216 
Маладзёльчыцы 235 
Маларыта 212 
Малахоўцы 68 

Малая Апака 167 
Малая Валахва 69 
Малая Вулька 239 
Малая Каўпёніца 66 
Малая Курніца 89 
Малая Плётніца 225 
Малая Ракавіца 84 
Малая Сваротва 69 
Малеч 97 

Малінаўка 113, 219 
Малёе Гарадзішча 203 
Малое Падлёссе 206 
Малёткавічы 233 
Малочкі 252 

Маль Краснік 253 
Малы Паўлдпаль 219 
Маль Халажын 224 
Малышы 190. 207 
Малыя Арлы 266 
Малыя Вікаравічы 270 
Малыя Дарапёевічы 219 
Малыя Двбрцы 237 
Малыя Дзіковічы 237 
Малыя Зводы 83 
Малыя Косічы 88 
Малыя Кругдвічы 106 
Малыя Лепясы 184 
Малыя Лукі 62 
Малыя Ляскавічы 95 
Малыя Матыкалы 85 
Малыя Пурнёвічы 74 
Малыя Радванічы 86 
Малыя Сухарэвічы 83 
Малыя Сяхновічы 131 
Малыя Чучавічы 201 
Малыя Шчытнікі 83 
Малыя Якавічы 251 
Малыя Якаўчыцы 133 
Малькавічы 108 
Манасёева 200 
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Манцы 244 
Маншоты 150 
Манчакі 162 
Манчыкі 252 
Манькавічы 266 
Манявічы 94 
Маравіль І0І 
Маразы 141 
Маркавічы 123 
Марозавічы 83, 230 
Мартынюкі 176 
Марцінова 122 
Марынова 203 
Мар'янова 102 
Масёвічы 213 
Мастыкі 103 
Мастытычы 61 
Масявічы 234, 247 
Матыкалы 85 
Махро І43 
Мацвёевічы 98 
Мацёевічы 128 
Мацы 190 
Мацясёь: 133 
Мачулішча 16] 
Мачуль 268 
Мачуўльскія 176 
Машковічы 96 
Мёдна 82 
Мелехавічы 70 


Мёльнікі 126, 166, 176, 182, 


218 

Мельнікі 108 
Мелянкова 180 
Мелясніца 200 
Меляхі 204 
Меляшы І31І 
Мёнявеж І 17 
Мёрчыцы 234 
Мёсткавічы 237 
Міжлёссе 98, 196 
Мікалаева 165 
Мікалаевічы 248 
Мікашэвічы 194 
Мікіцічы 252 
Мікіцк [14 
Мікольскае 217 
Мікулічы 61 
Мілавіды 70 
Мілёйкі 155 
Мінёвічы 162 
Мінічы 204 


Мінкавічы 175 
Мінкі 102 

Мінйнка [84 
Мір7І 

Мірны 69 

Міронім 150 
Місаўцы І 18 
Мітрапдльшчына 66 
Міхалін 86 
Міхалінак 98 
Міхалкі 95 
Міхнавічы 99 
Міхнавічы 158 
Міхнаўшчына 7І 
Міцкёвічы 69 
Млынок 69, 248 
Млыны 163 
Мадкрава 200 
Мокрае 249 
Мокрая Дуброва 222 
Моладава 143 
Маёрмажава 95 
Маршчынавічы 195 
Масткі 120 
Моталь 143 
Моўчадзь 69 
Мурава 253 
Мураўчыцы 175 
Мурыны Вялікія 163 
Мурыны Малыя 163 
Мухавец 86 
Мухаўлокі 18] 
Мшанкі 171 
Мыкшыцы 174 
Мыльніск 244 
Мыслабаж 209 
Мышчыцы 129 
Мядзвёдзічы 205 
Мядзёневічы 7 І 
Мярніца 190 
Мясяцічы 226 
Мяфёдавічы 186 


Н 


Набярэжная 205 
Навадвёрцы 249 
Навалёссе 217 

Навалўчкі 142 

Навасадкі 191 

Навасады 76, 81, 127, 243 
Новасёлле 238 
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Навасёлкі 61. 74, 95, І 16. 
140, 166, 181, 189, 190, 196, 
208, 211, 253, 255 
Навікі 76; 118, 176 
Навінка 144 

Навінкі 64 
Навіцкавічы 172 
Навое [03 

Нагараны 127 
Нагор'е 118 
Нагорнае 63 
Нагорная 64 
Налёзнікі 131 
Наліўкі 150 
Намакрава 200 
Нароўшчына 176 
Нарўтавічы 99 
Насёйкі 61 

Нач 108 

Нача 209 

Нёбыты 65 

Нёвель 239 
Непамацынаўка 253 
Несвіло 89 

Несцяркі 249 
Несцяры 64 

Нётчын 207 
Нехалсты 85 
Нівішча 205 
Нівішчы 100 

Нівы 94 

Ніжні Церабяжоў 260 
Ніжняе Чэрніхава 63 
Нізкія 207 

Ніўкі 94 
Новаберажнёе 262 
Новае Забалашіе 215 
Новае Раматова 213 
Новая Мыш 71 
Новая Папіна 122 
Новая Цёмра І 18 
Новы 72 

Новы Бор 270 

Новы Дварэц 226 
Новы Двор 219, 235 
Новы Пасёлак 265 
Новы Свет 66 
Новыя Агарэвічы 106 
Новыя Боркі 216 
Новыя Буды 207 
Новыя Войкавічы 7І 
Нёвыя Двбры 128 


Новыя Засімавічы 250 
Новыя Клёнкі 146 
Новыя Лукі 62 
Нёвыя Лышчыцы 83 
Носкі 255 

Нэплі 82 

Нямёржа 121 
Нямковічы 249 
Нянёвічы 89 
Нятрэба 186 
Няхачава 158 
Нячатава 271 


о 
Обеч 248 
Олтуш 217 
Опаль 144 
Ор 187 
Орлавічы 120 
Орля 166 
Орхава 87 
Оўзічы 139 


п 
Пабёда 167 
Павіцце 189 
Пагар'е 150 
Пагост Загародскі 229 
Пагранічная 174 
Пагубяцічы 83 
Палалёссе 184, 257 
Паласоўцы 70 
Падбалоцце 196, 238 
Падбарочча 205 
Палбёла 172 
Падбёр'е 181 
Падбольскія Агароднікі 171 
Падбрадзяны І 173 
Падбрадзяны 2 173 
Падбур'е 170 
Падгорная 72 
Паддўбна 256 
Падзямённе 186 
Падкраічы 97 
Падкрыніца 70 
Падлаззе 204 
Падлёссе 112, 132, 210 
Падлёссе Камянёцкае 86 
Падлёссе Радваніцкае 86 
Паллўжока 81 
Падлясёйкі 67 
Падмарочнае 197 


ар абаьааньнайынаыааьнабнына йна ный ый 


Падомша 169 
Падоссе 95 
Падрэчча !31 
Падстарынь 156 
Падышча 137 
Пад'язаўле 203 
Пажэжын 213 
Паланёчка 73 
Палёскі 200 
Палінаўка 165 
Палінодва 251 
Палкоцічы 140 
Палёнка 73 
Палоннае Забалацце 248 
Палонь 107 
Палявая Гэчыца І3І 
Палянічыцы 76 
Паляцічы 182 
Панасавічы 104 
Панасюкі 169 
Паніжжка 267 
Паніквы 166 
Панкі 155 
Панцюхі 133 
Паняцічы 227 
Папіна 122 
Папялёва 253 
Парасляны 251 
Парахонск 235 
Пардслава 95 
Паросцы 230 
Паручын 61 
Пархімаўшчына 75 
Парэ 231! 

Парэчча 236 
Пасталова 97, 249 
Пастарынне 72 
Пастухова Балёта 171 
Пасянічы 223 
Патапавічы 138, 210 
Патрыкі 191] 
Паўлава 187, 243 
Паўлавічы 97 
Паўлінава 68, 232 
Паўтаранавічы 224 
Пацы 115 
Пацынічы 244 
Пачапава 75, 228 
Пашкоўцы 209 
Пашукі 172 
Пашўцкая Буда 17] 
Пёлішча 173 


ар а й й 


Пёравісь 213 
Перавёе 213 
Перадзёл 106, 201 
Перадзёльск 252 
Пералёссе 185 
Пералўм'е 126 
Пераносіны 65 
Перарова 244 
Перарўб 145 
Перасадзічы 245 
Перасёк 177 
Перасудавічы 103 
Перахрэсце 209, 229 
Пёркавічы 165 
Перунова 199 
Пёрхавічы 73 
Першамайск 112, 265 
Першамайская 100 
Першамайскі 77 
Пёскі 100, 192, 249 
Песцянькі 190 
Пёткавічы 75 
Петухоўшчына 203 
Пёцькі 192 

Пёчкі 213 

Пёшкі 95 
Пігановічы І 16 
Пігасы І 18 
Пінкавічы 236 
Піняны 255 
Пірштукі 205 
Пласкінь 225 
Плашчыны [184 
Плёхава 155 
Плехаўшчына 99 
Плёшчыцы 237 
Плоскае 192 
Плётніца 267 
Плёшчава 230 
Плябанцы 251 
Плянта 161, 163, 181 
Пёкры 89 

Поланск 252 

Поле 198 

Палікі 216 
Полхава 231 
Пранчакі 208 
Праходы 169 
Пруды 61 
Пружаны 242 
Пруск 133 

Пруска Багуслаўская 177 
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Пруска Валгіндва 177 
Пруска Велівёйская 173 
Прыазёрная 72 
Прыазёрскі 163 
Прыбарава 87, 150 
Прыдаткі 67 
Прыкалесь 254 
Прылўкі 87 
Прылукі Вялікія 181 
Прылукі Малыя 187 
Прылўччына 256 
Псышчава 145 
Птушкафабрыка 182 
Пузі 103 

Пухавая І 13 
Пуўцішча 127 
Пучыны 233 
Пшанаі 127 
Пянчын 66 
Пярковічы І 18 
Пяркі 192 
Пяртышча 217 
Пярэзвалака 66 
Пярэвалакі 109 
Пярэспа 12] 

Пяскі 82, 161 
Пясдва 265 
Пясчанікі 195 
Пясчанка 96, 100, 143 
Пясчатка 174 
Пятровічы 130, 138 
Пятрэвічы 72 
Пяшкова 145 


Р 
Рабкдвічы 63 
Равіны І 19 
Равяцічы 102 
Рагадашч І41 
Рагачы 104, 204 
Рагёзна 82, 129 
Рагёзніца 76 
Радастава 123 
Радасць 163 
Ралаўня 141 
Радзёвічы 170 
Радзеж 217 
Радзецк 245 
Радчыцк 267 
Ражковічы 255 
Ражкбўка 169 
Ражнёе 123 


Ражок І 18 
Раздзялавічы 109 
Размёркі 158 
Ракітна 198 
Ракітніца 130 
Рамашкі 210 
Рамёль 268 
Рані 173 

Рапяхі 248 
Расна 174 
Ратайчыцы 175 
Рацкавічы 155 
Рачканы 209 
Рачкі 247 

Рачкі 127, 187 
Рачыца 101 
Рашын І 18 
Робенка 165 
Родкавічы 75 
Росахі 255 
Росаш 63 
Роўбіцк 254 
Рубёль 268 
Руда 156 
Рудавец 83 
Рудавёц 166 
Рудавін 238 
Рудаўка 254 
Рудашы 66 
Рудзёц Вялікі 186 
Рудзёц Малы 186 
Рудка 132, 234 
Рўдкаўка 145 
Рўднікі 249 
Рўдня 81, 150, 157 
Рудск 145 
Ружаны 242 
Рўсінавічы 210 
Русіно 62 
Рухдвічы 187 
Рўхча І 269 
Рўхча 2. 269 
Рыбна 188 
Рыбнікі 261 
Рыгалі 97 
Рыдзігёрава 200 
Рылавічы 138 
Рынкі 190 
Рыцец 87 
Рэпічы 73 

Рэчкі 157 
Рэчыца 177, 184, 259 
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С 
Сабалі 102 
Савёйкі 208 
Савёцкі 66 
Савічы 63 
Садовы 233 
Сакалова 101, 132 
Сакаловічы 64 
Сакалоўка 227 
Сакі 132 
Сакоўцы 156 
Сакуны 206 
Салава І 19 
Салёйкі 127 
Сарава 169 
Саснёвая 65 
Сасновічы 229 
Сасновы Бор 152 
Сасноўка 89, 97, 198, 256 
Саўцавічы 69 
Сачкавічы 237 
Сачыўкі 146 
Сашыца 104 
Свадзьбічы 102 
Сварынь 123 
Свайтычы 205 
Сваяшкі 68 
Свёклічы 112 
Свётач 96 
Свётлы 69 
Свіраны 65 
Свісткоўшчына 210 
Свіцічы 161 
Свішчова 165 
Свішчы 133 
Святаполка [45 
Святая Воля 157 
Свяціца 21 І 
Сегянёўшчына 84 
Сёдруж 173 
Сёлаўшчына 96 
Сёлішча 120, 235 
Селішча Вялікае 171 
Сёлішча Малёе 171 
Сёлішчы І3І, 132 
Селяхі 87, 90 
Селяховічы 165 
Семенаўцы 128 
Семехавічы 239 
Семігосцічы 261 
Семянча І 251 
Семянча 2 251 


Сенічанята 75 
Сёнькавічы 127, 156 
Серабрышча 73 
Сёрнічкі 237 
Сеўрукі 65 
Сёманаўшчына І 19 
Сігнёвічы 102 
Сілічы 249 
Сіманавічы І 15 
Сінін 234 
Сінітычы 169 
Сінкёвічы 200 
Сіпурка 170 
Сірэнеўка [119 
Сітніца 195 
Сітніцкі Двор 200 
Сіўкі 166 
Сіціцк 267 
Скародзінцы 73 
Скарчава 67 
Скварчыцы 69 
Скібічы 119 
Скёкі 85 
Сколдычы 89 
Скорцы 255 
Скробава 66 
Скрыпялі 121 
Скураты 153 
Слабажаны 64 
Слабўдка 251 
Сланімцы 251 
Слаўнае 190 
Смалінікі 205 
Смаляніця 255 
Смаляны 248 
Смалярка 10! 
Смалярня 181 
Смалін 88 
Смальнікі 137, 177 
Смуга 89 
Снітава 147 
Совіна 103 
Соміна 149 
Сонечны 251 
Сдрацні 117 
Соргавічы 70 
Сосны 173 
Соўплі 180 
Сошна 238 
Спачынак 65 
Спорава 102 
Ставішча 85 





а ана 


Ставёк 238 

Ставы 166 

Стаі 249 

Стайкі 71, 158, 239 
Сталовічы 76 
Станкёвічы 61 
Станчыкі 208 
Станьковічы 169 
Стараволя 252 
Старадўбцы 180 
Старажоўшчына 154 
Старамлыны 124 
Старасёлле 146, 208, 238 
Старая Мыш 77 
Старое Раматова 213 
Старое Сяло 85, 126 
Старуны 257 

Стары Двор 67. 219 
Старына 263 
Старышова 169 
Старыя Буды 208 
Старыя Войкавічы 71 
Старыя Клёнкі 146 
Стасюкі 190, 255 
Стаўкі 98 
Стаўпёвіскі 169 
Стаўпы 133 
Стахава 267 
Стахавічы 229 
Сташаны 235 
Стойлы 257 

Столін 259 
Столінскі 265 
Страдзеч 87 

Стралі 173 
Стральцы 207 
Страмёц 137 
Страмілаўшчына 70 
Стрыгава 190 
Стрыганец 130 
Стрыганецкія Бусні 130 
Стрыгінь 103 

Стрыі 184 

Струга 214, 270 
Стрэлава 70 
Стрэльна 146 
Ступічава 172 
Стытычава 237 
Сўбаты 115 

Субаты 219 

Судары 76 
Судзілавічы 98 
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Сукач 107 
Сукачы 120 
Сулавы 138 
Сулічава 120 
Суткі 119 
Сухадол 174 
Сухаўшчына 244 
Сухое 145 
Сухбпаль 254 
Сухоўчыцы 192 
Сўшкі 167 
Сушытніца 2 18 
Сушыцк 228 
Сцяброва 127 
Сцяпанкі 131 
Сычова 126 
Сычы 85 

Сычэва 146 
Сюлкі 165 
Сялёц 104, 152, 187 
Сялявічы 64, 209 
Сямісдосны 86 
Сярадава 153 
Сяродбор'е 198 
Сярэдняе 256 


т 
Табулкі 236 
Такары 161 
Талмачава 262 
Талёчна 216 
Тальмінавічы 208 
Тамёшкі 126 
Тамашоўка 87 
Тарасы 257 
Таргошыцы 224 
Тартакі 68 
Татарнавічы 112 
Татар'я 120 
Таўцвілы 245 
Ткачы 248 
Тожава 196 
Толкава І 16 
Тарчыцы 76 
Трабавічы 205 
Трасцяніца 175 
Трасцінка 223 
Траццякоўцы 204 
Трацэвічы 66 
Трудавая 147 
Трўханавічы 249 


Трўшава 231 
Трыліскі 140 
Тулоўшчына 248 
Туляцін 224 
Туляцічы 144 
Тўмашы 209 
Тумін 174 
Тўпчыцы 232 
Туркі 206 

Тўрна Вялікая 163 
Турна Малая 163 
Турная 157, 188 
Турскае 263 
Туры 271 
Тухавічы 204 
Тынёвічы 121 
Тырвовічы 226 
Тышкавічы 144 
Тэльмы І 88 
Тэльмы 2 88 
Тэмра Старая І81 
Тэўлі 190 


У 
Ужова 215 
Узляжока 270 
Узногі 69 
Улазавічы 210 
Уласавічы 252 
Уласаўцы 137, 153 
Уласы 67 
Унучкі 169 
Упірава 145 
Ураджайная 209 
Урэчча 198 
Усходы 121 
Усцімле 270 
Утраны 104 
Уцёс 76 
Ушкавіца 192 


Ф 
Фёдзькавічы 130 
Федзюкі 206 
Філіпавічы 129 
Флер'янова 209 
Флярова 200 
Франёпаль 86, 145 
Фруктовы 182 
Фядоры 271 


Хх 
Хабовічы 187 
Хабы 88 
Хадакі 153 
Хадасы 129, 169 
Хадоркі 154 
Хадынічы 189 
Халап'я 156 
Хамічава 143 
Хамічы 96 
Хамічыцы [16 
Хамуціны 172 
Ханькі 128 
Харава 255 
Харкі 256 
Харамск 271 
Харошча 156 
Харсы 87 
Харытоны 91 
Хатынічы 109 
Хацінава 175 
Хаціслаў 218 
Хацяж 208 
Хвалава 254 
Хвалявічы 255 
Хваросна 227 
Хваянаўка 169 
Хвойнік 254 
Хёрма 86 
Хідры 122, 192, 257 
Хіцёўшчына 257 
Хлёвішча 167 
Хлябы 231 
Хмёлева 132 , 
Хмёлішча 217 
Хмялёўка 131, 217 
Хмялі 161 
Хойна 239 
Хойнікі 97 
Хблмічы 89 
Хбмна 256 
Хомск 124 
Хорск 271 
Хбтамель 268 
Хрыса 94 
Хрысцібалавічы 232 
Хрышчанёвічы 154 
Худлін 186 


Ц 
Цвярдбўка 234 
Целякі 126 
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а нь 


Целяханы 148 
Цепянёц 227 
Цёрабень 225. 232 
Церабішча 264 
Цераблічы 268 
Церабўнь 82 
Цёшаўле 77 
Цівўнцы 65 
Цімахоўшчына 257 
Ціткаўшчына 209 
Ціхны 100 
Цішкоўцы 63 
Цмень І 269 
Цмень 2 269 
Цна 197 

Цібкі І 15 
Цыгань 205 
Цюкантавічы 76 
Цюпрыкі 84 
Цюхінічы 85 
Цюхнявічы 77 
Цяплівады 65. 72 
Цярэсіны 169 


Ч 
Чабахі 177, 257 
Чадзель 254 
Чалішчавічы 180 
Чамля 225 
Чамялы 151 
Чамяры І 177 
Чамяры 2. 177 
Чамярын 236 
Чапялі 174, 254 
Чарабасава 200 
Чаравачыцы 182 
Чарнакі 89, 172 
Чарнаўчыцы 89 
Чарнёевічы 124, 233 
Чарнёва 174 
Чарнічнае 97, 190 
Чарнявічы 75 
Чарнякава 95 
Чарняны 219 
Чахёц 256 
Чвіркі 169 
Чвыры 206 
Чорнага І 232 
Чорнава 2. 232 
Чудзін 109 
Чухава 235 
Чыжэвічы 85 


Чыжэўшчына 129 
Чылёесва 85 
Чэнчыцы 238 
Чэрні 91 
Чэрніхава 63 
Чэрск 81 


Ш 
Шавялі 210 
Шадзі 128 
Шакуны 256 
Шалічы І 163 
Шалічы 2 163 
Шаломічы 226 
Шалўхі 129 
Шамятоўка 181 
Шані 256 
Шаняўцы 249 
Шарашоўцы 219 
Шарашэва 242 
Шастакова 175 
Шашкі 106 
Шлях-Пўшча 102 
Шпакі 247 
Шпакоўцы 77 
Шпанаўкі 223 
Шпіталі І31 
Шўбічы 256 
Шумакі 82 
Шуры 186 
Шчакоцк 142 
Шчарбовічы 73 
Шчарбы 257 
Шчарчова 257 
Шчаснавічы 210 
Шчытна 245 
Шчэглікі 127 
Шчэрбава 173, 207 
Шыкілі 81 
Шылін 96 
Шыліндбк 96 
Шыповічы ]82 
Шышова 172 
Шэбрын 88 
Шэйпічы 247 


Юю 
Юбілёйны 244 
Югалін 152 
Юзафін 246 
Юзафіны І 19, 233 
Юкявічы 158 
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Юндзілы 252 
Юнішча 264 
Юўсічы 170 
Юхнавічы 138, 246 
Юшкавічы 67 


я 

Яблачна 217 
Яблонка 153 
Яварбва 198 
Ягадная 73 
Ягалкі 192 
Яглёвічы 159 
Яёчкавічы 138 
Яжаўкі 198 
Яжона 72 
Язвін 214 
Язвінкі 198 
Язвіны 113 
Якімавічы 67 
Якубовічы 173 
Якша 138 
Ялач 113 
Ялова 246 
Ялёвая 109 
Яловы Груд 172 
Ялуцавічы 75 
Яменка 172 
Яміца 217 
Ямічна 70 
Ямна 88 
Ямнае 270 
Ямнік 116 
Янаўцы 250 
Янаўшчына 254 
Янова 62 
Янушы 169 
Ярашэвічы 247 
Ярдмічы 184 
Ярцавічы 100 
Ясевічы 104 
Ясень 244 
Ясінаўка 167 
Ястрабель 102, 262 
Ястрамбёль 69 
Ясянёц 61, 108 
Ятвезь 67, [54 
Яўсімавічы 184 

цкавічы 84 
Яцкаўшчына 205 
Яцы 251 


ПАКАЗАЛЬНІК НАЗВАЎ НАСЕЛЕНЫХ ПУНКТАЎ 


А 
Арбіагойўсула 174 
АБогкі 197 
Абгатауа 168 
Абтауа 138, 149 
АбгцЬ 252 
Аспоха 224 
Асіа(у 217 
АЧасрпаўбупа 66, 208 
АЧатоха 113 
Адгупка 185 
Адгуўуп 137 
Апагеуіёу 105 


Апагодпікі 63, 83, 101, 133, 


161, 166, 168, 182, 250 
Анаетіег 117 
Апотха 142 
Аксіабт 185 
Акоіпік 243 
АІіак5апагаўка 257 
АПаКіеўеуібу 121 
АПакіеўкі 158 
АПіезКауіёх 162 
АІіекауіёу І 162 
АІіюсппауібу 97 
АІіБауісу 247 
АІігагай біай І31] 
АІітагайзсупа 65 
АіБа 153 

Абіпкі 64 

Аісра 81 
Аіспойсу 202 
Аіспойка 189 
АІротіеі 262 
Аітапу 269 
АІріей 263 
Аізіезібу 67 
Аівапіса 153 
Аізапка 236 
АІ5апу 247, 261 
АІбеуа 94 

Аічцз 167 


Азабоуібу 230 
Азайсу 99, 263 
Азадііапву І 15 
Азайпіса 143 
Азаувіа 215, 263 
Азіаіпіса 254 
Азіека 104 
Азіпкі 176 
Азіппікі 168 
Азірауісу 116 
Азто!ауіёу 185 
Азпіса 235 
Азпіегусу 223 
Азозу 207 
Азобпікі 246 
Аз(гатіесауа 83 
Асігайіапу 191 
Азігахіёу 235 
Азігауск 244 


ЛАЦІНСКАЙ ГРАФІКАЙ 
Атіа!іпа 88 Азітотібу 181] 
Атіаіпаўа 150 Азітоўіе 218 
АтіеПапіес 170 АбіІсусу 139 
Атпіауіёу 60 Аблеггубу 266 
Апагеўейсу 69 Айзіатігауа 267 
Апагопауа 192 Айсю 158 
Апгуўапайка 253 Ахаду 191 
Апісауісу 99 Агагуёу 227 
Апізітауісу 66 Азфатіёу 268 
АпізКауібу 180 Азіагсо 156 
Апіапоуа 66, 213 Азіагес 62; 
Апіапу 176 Агіапіса [97 
Апіораі І І] Азіасу 125 
Арачузса 137 
Аріаіапауіёу 246 в 
Агабайсёбупа 60 Вабіпіес 253 
Агабіі 247 Вабібу 164 
Агабпікі 250 Вабгойсу 84 
Агапёсусу 247 Вабгоуісу І51 
Агеспайскі 186 Вабуу І33 
Агеспауа 212 Вабу 197 
Агеріёу І31 Вараёу 164 
Агапка 214 Варчапайка 195 


Варчапу 80, 129 
Варазічкі 132 
Вайпу 128 
ВапузІаўка 214 
Варцу5у 63, 76 
Ваіагу 128, 176, 223, 246 
Ваўкі 251 
Вакіпісу 238 
Вакчпу 245, 247 
Ваіапёзісу 137 
Ваівіа 188 
Ваі!пагу 232 
Ва!іайўёупа 128 
Вагасіпа 75 
Вагапсу 125 
Вагапкі 162 
Вагапу 126, 158 
Вагайсу 7 І, 198 
Вагауаіа 142 
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Вагауікі 201, 249 
Вагфгіоўка 174 
Вапташу 101 
Вагодгісу 185 
Вагэцкоуа 199 
Вагэбеха [175 
Вагбёу 183 
Вагіпікі 62 
Вагусауісу 225 
Вагузайка 185 
Вагузаха 188 
Вагузікі 246 
Вагузу 80 
Ваггагііу 133 
Вазіаё 183 
Ваз(усу 234 
Вазуй 195 
Вабпа 141 
Ваіагеўа 98 
Ваісу 182 

Важкі 208 
Віаіауісу 154 
ВіаІісха 168 
Віагдипу 224 
Віагдубу 90 
Віагессіе 82 
Віагегкі 203 
Віагегпіса 243 
Віагога 93, [83 
Віагога КазсіпэКкаўа 183 
Віагозайка 68, 167, 254 
Віагогауіёу 226 
Віагогпа 181 
ВіеІаагіогск 93 
Вігіаўа 114. 171 
Віеіаўе Уогіега 82 
Віеіаііез5іе 76 
Віеіауіегзкі 162 
Віеіауцсайссупа 250 
Віе!Іауцёа 261 
ВіеІіапок 115 
Віеіія І 13 
Віг!іпок І 13 
Віеіу Гіазок 243 
Вісігусу 249 
Віеі5к 189 
ВіейКайсу 207 
Віегагсу 235 
Вісгахііапу 146 
Віегапіакі 173 
Віегаўпоўе 262 
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Віегкагу 228 
Віегафгіе? 114 
Віжагауібу 226 
Віа2кі 257 
Віішуіпібу 88 
Віігпаўа 251 
Ворбіпка 170 
Вобкі 117 
Воргук 225 
Войцбауа 226 
Вог 64 
Вог-Риубіпіес 262 
Вогкі 94. 107, 156. 181, 197, 
215, 229; 231, 253 
Ваг-Гіру 251 
Вогіпауіёу 254 
Вотауа 235 
Войсібу 61 
Вгафок 120 
Вгаду 257 
Вгафзіасіп 214 
Вгапіеуіёу 162 
Вгапіойсу 246 
Вгабеуіёу 114 
ВгабуІауа 90 
Вгодёа 267 
Вгодпіса 138, 196 
Вгоппаўа Нага 101 
Вгукзіёу 6] 
Вгу!ісуа 188 
Вусраіі 97 
Вусііібу 260 
Виспоуібу 183 
Вискі 244 
Восатііа 1 164 
Виосапті!іа 2 164 
Вибатііа З 164 
Видса 109 
Виу 117 
Вііакі 88 
Виіпіауібу 74 
Ва 155 
Віікоха 88, 130 
Вуса 143 
Вусіа? 155 
Виуспі 129 
Вистіёу 167 
Виуспівкі 246 
Вагцпу 250 
Вусіей 150 
Вуё 158 


Вузітуса 187 
Вуікойбёупа 65 


С 
Спабоуісу 187 
Спабу 88 
СПасіа? 208 
СПасіпаха 175 
СпасізІай 218 
Спадакі 153 
СПадазу 129, 169 
Срафогкі 154 
Спадупіёу 189 
Спаіаріз 156 
Сратібауа 143 
Снатіёу 96 
Сратіёусу 116 
Сратисіяу 172 
Спайкі 128 
СПагауа 255 
Спагкі 256 
Српаготзк 271 
Срагобёа 156 
Срагзу 87 
Сраіупісу 109 
Срагуіопу 91 
Спісіой супа 257 
Спіфгу 122, 192, 257 
СПіетпа 86 
СНПіабу 231 
СНІіеуізба 167 
СИтігіі 161 
Сптіа!іойка 131, 217 
СИтіе!іеха 132 
СПтіеіба 217 
СПоўла 239 
СПоўпіКі 97 
СНоітіёу 89 
Сротла 256 
СПпотск [24 
Срог5К 271 
Сро!атісі 268 
СПгуза 94 
САгузсібаІахіёу 232 
САгузёапоуібу 154 
СвуІіп 186 
Сруаіапайка 169 
СПуаіауз 254 
СВЕуавііауіёу 255 
СПуагозспа 227 
САуоўпік 254 


н аа ав аа аа ан 


Сіарііуаду 65, 72 
Сіагезіпу 169 
Сісбпу 100 
СігІівспапу 148 
Сіеііакі 126 
Сіеріаліес 227 
Сіегабіей 225, 232 
Сіегабісёа 264 
СіегаЫіёу 268 
Сіегарип 82 
Сіебайііе 77 
Сітаспойсёупа 257 
Сібкойсу 63 
Сіікай5супа 209 
Сіцсніпіёу 85 
Сіцсрпіауіёу 77 
Січкапіауісу 76 
Сііргукі 84 
Сіуцясу 65 
Стіей І 269 
Стіей 2 269 
Спа 197 
Суіагбойка 234 
Субкі 115 
Субай 205 


ё 
Сабасні 177, 257 
СасПіес 256 
Сафзіеі 254 
Саііўбауіёу 180 
Сатіаіу 151 
Сатіагу 1 177 
Сатіагу 2 177 
Сатіагуп 236 
Сатііа 225 
Сарівіі 174, 254 
Сагабавауа 200 
Сагауасусу 182 
Сатакі 89, 172 
Сагпайбусу 89 
Сагпіакауа 95 
Сатіапу 219 
Саптіауіёу 75 
Сатіеўеуічу 124, 233 
Сагпіёпаўе 97, 190 
Сатіоуа 174 
Сепбусу 238 
Сеті 91 
Сетісрауа 63 
Сетэк 81 
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Сотауа І 232 
Сотаха 2 232 
Сцснача 235 
Сидгіп 109 
Суігкі 169 
Суугу 206 
СуІіеўеуа 85 
Суўей супа 129 
Суўеуібу 85 


Ю 
Габгароі 74 
ЮаргазІаўка 225 
Рабготузі! 151 
Юабгупіеуа 152 
Рарцёуп 255 
Раўпіакі 208 
Бакі 243 
Юатаёаха 80 
РБатапаха 152 
Ратабехіёу 75 
Батазу 205 
Ратагусу 233 
Ратбгойка 80 
Рапіеўкі 69 
Рагаріеўеуіёу 219 
Багауа 206 
Рагауа-Су? 206 
Рагршу 155 
Разісўеча 139 
Разеуібу 168 
Райбпісха 175 
Рауучахіёу 97 
Раууа-Нагачок 259 
Бобгаўа Уоііа 196, 223 
Робгаўе 180, 212 
Робгазаха 216 
Робгу Вог 72 
РойЫігпа 167 
Ройпаўа 157 
Ройраўе 150, 244, 247 
Гтгапабуі 71 
Ргапіёуп 111 
Ргагду 74 
Ггебск 197 
Югекі 206 
Югораіу 117 
Югоёауа 212 
Югиўрба 89 
ЮГгшпу 223 
Бпбуівуіёу 140 


Юубаў 264 

Юубаўе 228 
Рурайка 199 
Юубаха 66 
Бубауаўа 117 
ЮуБаусўе 118, 166, 183 
ЮуБіса 8І 

ЮчЫёпа 213 
Юцбіепіес 262 
ЮаЫпу 180 
Юубіёёа 65 
ЮуБцаха 155 
Робпауіёу 238 
Юиубпіакі 106 
Юцбок 81 
Юцбгайсу 170 
ЮГабгайкі 123 
ЮцЬгауа 82 
Юцбгойпа 67 
Юубгаха І 18 
ЮБуфібу 75 
Юузкайсу 61 
Руагсу 176 

Рхагес 167, 197 
Руогуўва 217 
Рутпікі 176 
Руптзк 115 
Юзгіапігііес 96 
Юзіавіі 130 
Рзіатіапёусу 163 
Югіатідайсёупа 185 
Юіатіепісу 132 
Юзіапіскауісу 106 
Юзіаауіёу 116, 198 
Югіау 197 
Югіауігікі 187, 190 
Ргіедайка 257 
Югіекаіу 64 
Югіегайпаўа 7І, 120, 264 
Юзіеіауіеісупа 253 
Рзіеікауіёу 64, 117 
Югіхіп 186 
Ртіігоуіёу 168 


Е 
Біафогу 271 
Біефгіцкі 206 
Біефэкауіёу 130 
Ейірауібу 129 
ЕІіагоуа 200 
ЕІісгўалоуа 209 
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Егапораі 86, 145 
Егиічоуу 182 


Н 
Насіўса 75 
Наўшу 74 
Наікошка 191 
Наўпіп 207 
Наўпіпіес 207 
НаІабоуа 84 
НаіІазіасіпа 257 
НаіІайпіпсу 207 
Наіауаёу 206 
На!ауіскіа 103 
Наіісу 101 
На!іепёусу 158 
Наііепу 253 
На!іеуа 223 
Наіік 116, 155 
Набопёусу 168 
Наііойка 217 
Наіойбусу 116. 168, 246 
Наіу Вог 196 
Наіупка 62, 74, 155 
Наісу 230 
Напсахіёу 105. 107, 168, 204 
Напсу 176 
Напагу 204, 224, 257 
Найкауіёу 224 
Нагачпаа 264 
Нагадліалу 250 
Нагадгіес 185, 266 
Нагадгіеёпа 256 
Нагафгі5ёа 60, 168. 204, 228 
Нагапахіёу 6 І 
Нагауаа 142 
Нагауіса 123 
Награспа 139 
Нагбабу 208 
Нагагісібукі 64 
НагеіКі 128 
Нагоспауіёёа 216 
Нагобкайка І. 171] 
Нагоскаўка 2 [71 
Нагу2гёгуёу 183 
НазсіІауібу 203 
НазІайзбупа 209 
Назббуп 207 
Наіёа 126 
Нібусу 159 
Ніпсауіёу 71 


Нігауа 66 
Нігтапіайсу 63 
Нігэк 188 
Нігуёроі 208 
НІачубу [55 
НІіадзіеппіе 151 
НІіпіапкі 190 
НІіпіёба 68, 149 
НІіяКа 265 
НІіпла 139 
НІіппаўа 150 
НІшбес 253 
НІубокаўе 128 
Ніурокі Кц 253 
НІубокі Уура! 171 
Нпіейёусу І4І 
Нпііес 123 
НоІіеуібу 74 
Ноіу Вагок 176 
Ногкі 131 
Нотауа 237 
Ногэк 97 
Нопаі М9 
Ногу 164, 219 
Ногусу [12 
Нобаха 123 
Ноёба 150 
Ноўсаха 158 
Нгабайсу 131 
Нгабауіес 62 
Нгада 195 
Нгаду 228 
Нгаёбусрі 65 
Нпідауікі 176 
Нгиду 68 
Нлізк 246 
Нпібайка 163, 209 
Нгибауа 185 
НгубКа 215 
Нгубайзёупа 61 
Нгусауіёу 97 
Нгусауіес 68 
Нгусезібу 128 
Нгутіаёа 166 
Нгупіауібу 253 
Нгуйфа 155 
Нгуйозібу 226 
Нубіетіа 112 
Ниускі 182 
Никоўа 203 
НАМІ 85 
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НиІісу 205 
НиІіеуіёу 172 
Нитпізёу [15 
Нугупу 176 
Ніузак 213 
Ни 68. 80, 108, 113, 204, 246 
Ншауа 117 
Ніауіёу 90 
Ника 157 
Нуогаіе І [71 
Нудгае 2 171 
Нуогпіса 214 


1 
Пазк 181 
Ітіапіп 120, 183 
Іпдуёу 173 
Іпіетасуўгпаіпу 248 
ІзКаіаг 75 
Іуасеуісу 148 
ІхасНпахіёу 89 
Ізапауа 136 
Іуапікі 237 
Іхапізайка 222 
Іхапкауіёу 73 
Ігабіе!іп 19] 
Тгбісу 253 
ІГгіп 233 


з 
ЗаЫаёпа 217 
ЗаМопка 153 
Заскайзсупа 205 
Заскауісу 84 
Засу 25] 
Зарадпага 73 
Запаікі 192 
ЗанПехіёу 159 
Заўескауісу 138 
ЗаКітахібу 67 
Закза 138 
Закобахібу 173 
Заве ІЗ 
Заіоуа 246 
Завіоувуа 109 
Заісуу Нпод 172 
Заімсауіёу 75 
Затіса 217 
Затіёпа 70 
Затіепка 172 
дапіпа 88 
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Затпаўе 270 
Затпік 116 
Запайсу 250 
Запайзёупа 254 
Запохуа 62 

Запибу 169 
Загабеуісу 247 
Загсахісу 100 
Іаготібу 184 
Зазіапіес 6І, 108 
Зазіей 244 
Зазіехіёу 104 
Зазіпайка 167 
Зазігабіеі 102, 262 
Зазітатіе! 69 
Забег 67, 154 
Зайсітахіёу 184 
Зауагоха 198 
Зазуіп 214 
Загхіпкі 198 
Зазхіпу 113 
Фазайкі 198 
Зажопа 72 
Зеііапоха 98 
Зеіпіа 107 
Іетіаііапауіёу 74 
Зстіаіўапаўка 68 
Зегтакі 238 
ЗесКайсу 245 
Зейшазу 138 
Зоабукі 153 
ЗаІаха 73 

Зоікі 159 

Зозукі 129 
МЫПеўпу 244 
Ласіпауіёу 138, 246 
МіПаііп 152 
Мкіауісу 158 
Мпфау 252 
Запібёа 264 
Ласкауібу 67 
Зцйзібу 170 
Зотайп 246 
Жазайпу 119, 233 


к 
Кабакі 99 
КаБісіКа 81 
КабуёКіпа 62 
Кабу!айка 255 
Касрапоха 152 
Касіеіпіа Ваўагэкаўа 82 
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Касісікі 256 
Каскі 138 
Касапоуіёу 230 
Кафубусу 76 
КаКогуса 114 
Ка!афісіеуісу 224 
Каівуцгауіёу 230 
Каіагцбу 245 
Каіфуёеха бі 
Каііаду 163 
Каііадгібу 255 
Ка!іавгітпа 253 
Каіепа 142 
Каііепкауіёу 170 
Кашу 140 
Каімспі 188 
КаІодпаўе 267 
Каіопіўа 96, 106, 181, 264 
Каіопіўа Кгцпіеі 175 
Каішбіе!і 181 
Катагаікі 264 
Катагойка 87 
Катагойзбупа 176 
Катіапіса угауіескаўа 85 
Катіспіес 160 
Катіепіцкі 171 
Катіепка 183 
Катіей 185. 229 
Капаіер 145, 225 
Капаіору 131 
Капічейі 205, 230 
Капіцчбойзбупа 61 
Карапі 62 

Каріі 245 

Кару!у 167 
Кагабапу 90 
Кагаііп 119, 140, 167 
Кагапі 208 
Кагапіейўёупа 208 
Кагалісуа 128 
Кагаппаіа 150 
Кагазі 251 
Кагбоуа 65 

Кагду 128 
Капауіёу 119 
Кагосіфу 262 
Кагріазу 99 
Кагріп 216 

Кагэуй 137 
Казсіцкі 98 
Казіпёсупа 249 
Казіагу 166 


Казігуёпіскі 76 
Кабаіісуа 95 
Кабага 270 
Кабауіёу 224 
Каббепікі 162 
Каўапаўйка 251 
КабуІауа 83 
Касаёу 191 
Каіега 166 
Каітіпайсу 69 
Каіу 117 
Каіуіу 257 
Каўбу 230 
Кайпіасіп 222 
Кайракі 70, 207 
Каўйбу 63 

Кауаіі 208, 251 
Кауаіікі 161 
Кауіагфзіакі 84 
Казакі 257 
Казітігаха 167 
Казібёа 183 
КазііаКіеуіёу 71 
КагІоуібу 74, 89 
Кахіу 249 
Каўап-Нагадок 197 
Кізігіі 61 
Кізіаіойсу 188 
Кіхасіёу 190 
Кічабупа 244 
КПазбу 146, 190 
КІіаіпаўа 227 
КІіаіпоўе 253, 256 
Кіаіубёа 185 
КНеўпікі 82 
КІіераёу 172, 245, 249 
КІітіапсіпауа 139 
КІітохібу 90 
КІіп 228 
КІотрікі 67 
Кпибаха 237 
Кобгуп 179 
КоіІаапа 161 
КоІалзк 150 
Ко!рауіёу 72 
Коптііббса 255 
Копсукі 248 
Копёусу 229 
Койкі 206 
Корапі 260 
Когабіе 267 
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Когабуп 153 
Когти? 201 
Когэ0й П16 
Кагёусу 191 
Козауа 148 
Казігауа 269 
Кос(убу 82 
КобаІіеуа 88 
Коіта 249 

Когзі Вгод 256 
Когікі 154 
Когіпа 150 
Кобисй 216 
Кан! 208 
КгаЫіехісу 149 
Кгаі [57 
Кгатпо 114 
Кгараёу 63 
Кгазаха 237 
Кгазсіпауа І 13 
Кгазіауісу 64 
Кгазіўебка 140 
Кгазіўеуа 238 
Кга5паўа Уоііа 196 
Кгаз5паўе 142. 249 
Кгазупіёу 106 
Кгобуп 67 
Кгогауа 140 
Ксувіеі 175 
КтоМаўе 95, 229, 248 
КпНіКі 70 
Кпіра 246 
Кпіріапу 69 
Кгубуп 264, 269 
Кгшайсу 69 
Кгупіса 244 
Кгупкі 166 
КгузуІауібу 108 
Кгугузуп 141 
Кгушапу 128, 176 
Кгуйбусу 238 
КгууаЫсіу 99 
Кгууіаё 196 
Кгууіса 146 
Кгууібу 228 
Кгууоіе 5іаіо 203, 237 
Кгуусбуп 207 
Кгузукі 62 
КоМік 122 
Кидгусу 230 
Какаібусу 176 
Кукаха 106 


ы 


Киукауа-Вог 108 
Кціакі 146 
КшПіапі 207 
Кіапу 252 
Кшіабу 155 
Кікі 204, 248 
Кипаспауіёу 167 
Кипсауіёу 68 
Кіцрайсу 198 
Кирайссупа 197 
Каріасібу 228 
Киріву 244 
Карііп 248 
Кигачауа 232 
Киугойббупа 104 
Кугрібу 126 
Киугбупахіёу 207 
Киізсіёу 175 
Киз(оуібу 186 
Козбуп 83 

Кибіі 249 
Кцёпіагу 156 
Кцшайёупа 65 
Кціпіауібу 248 
Кигіауіёу 69, 246 
Куозаіібуп 145 
Куазайзёупа 256 
Куазіеуібу 153 


18 
Габугу 206 
Гасрайка [99 
Гаспауібу 172 
Гасйуз 199 
І.гфага? 231 
Гарібуп 222 
Іаічубу 108 
Гапзкаўа 217 
Гарасіпа 230 
Газазіп 245 
Газіск 231] 
Газіпсу [15 
Газіашкі 190 
Габехіёу 163 
І.аўгупауіёу 66 
Іауу [17 
І а2айсу 155 
Івгіса 217 
Газойка 252 
Іагу 85 
ІіасВайсу 216 
І ласрауіёу 122, 142, 202 


Шасйёусу [191 
Гіасні 251 
Наскіўа 171 
Гіафауіёу 144 
Шафгіес 266 
Гіапаіу 183 
Іцарііоўка 81 
ГЦіазауіес 219 
ІлазКауіёу 142 
ІназКкоха 183 
Гіазпаўа 68 
Цазпу 82, 260 
Ціазок 174 
Піазоіу 132 
Майкі 253 
Іпагаіка 249 
Гіабуікауіёу 118 
ІМЫагроі 246 
Гіра 256 
ГісВаёу 249 
Пспавісісу 63, 245 
Іфуто 88 
Інеаўкі 95 
ГіеЫіазапу 77 
еііКаха 186 
Гіетіасеуіёу 232 
Гіепіпзкі 129 
Гіезіпа 68 
Ііе5кі 176 
Цезпікі [21 
ГіебалКка 163 
Гіебпіа 163 
Цебпіса 213 
Гіпауа 248 
Гіраха 186, 187 
Пріпкі 81 
Гірпа 164 
Гірпікі 1 18, 186, 225 
Гірэк [08, 207 
Гіссіапкі 265 
Гізіасібу 234 
зібусу 94 
ЦМкі 126 
Гізойёусу 165 
Гізоуібу 271 
Міюйка 203 
Шіойск 120 
Цісуа 206 
Цеіпкі 182 
Ііб'іпу 86 
Мцбаёуп 198 
Ііцбай 199 


Р А а А а а аны 


Гічбабауа 107 
І іцрабкі 168 
Гіцбазегдёгіе 198 
Іабіеўкі 204 
цыі 223 
Гіцьіеі-Роі 223 
Гіцбізбусу 155 
Гіц4уіпоуа 122 
Гіудгіпахіёу 138 
І.імзіпа 107 
І.іша 83 

іш Вог 260 
1.ішёа 196 
Гіцёпіеуа 77 
І.обба 200 
Гофгіпа 197 
Гаўі І3І 
Гозібу 237 
І.сіхібу 73 
Гогіёу 226 
Іогу 64 
Іцісеуісу 183 
Шаёкі 145 
Іцбуса 265 
Ілпауаўа 71 
Імі 201 

Іцка [81, 265 
Цікаўе 270 
ЦКауа 215 
ІшКкотіег 97 
Ілітла 174 
Ілпіп 200 
Ішпіпіес 194 
Ілізкаіу 165 
Ішбукі 181 
Ішауіей 200 
Іакі 262 
Гузкаха 246 
Гузцспа 140 
Губа 232 
Гузбусу 83 
Гузёукі 190 


М 
Масіто 143 
Масіазу 133 
Масісуехіёу 128 
Масуіеўеуісу 98 
Масу 190 
Мабціізёа 161 
Маёці 268 





Мабцізкіа 176 
Мапааііп 188 
МаріПапу 71 
МаріІісу 151 
МаріІіойсу 247 
Марпііпаўе 262 

Маз 155 

Макагаха 161 
Макабу 67 

Макаха 107 
Макауі5су 168 
Макіеўейзёупа 208 
Макгапу 2 16 
Маіасіюйсу 68 
Маіадзгіеісусу 235 
Маіаўа Арака 167 
Маіаўа Кайріепіса 66 
Мага Китіса 89 
Маігіа Рісіпіса 225 
Маіаўа Какауіса 84 
Маіаўа Зуагоіха 69 
Маігіа Уа!асйха 69 
Маіаўа УуіКа 239 
Маіагуіа 212 

Маііеё 97 

Маі!іпайка 113, 219 
Маіоёкі 252 

Маісўе Нагадзібёа 203 
Маісўе Ра8Ііесзіе 206 
Маісікахіёу 233 
Маіу Спаіазуп 224 
Маіу Кгаспік 253 
Маіу Райораі 219 
Маіуўа Агіу 266 
Маіуўа Рагаріеіехісу 219 
МаІуўа Юуогсу 237 
Маіуўа Югікоуіёу 237 
Маіуўа Сиёауіёу 201 
Маіуўа 7акабёусу 133 
Маіуўе 2акауісу 251 
Маіуўа Козісу 88 
Маіуўв Кпіпозіёу 106 
Маіуўа Піазкоуісу 95 
Маіуўа Гіеріазу 184 
Маіуўа Іцкі 62 
Маі!уўа Мабукаіу 85 
Маіуўа Ригпіеуіёу 74 
Маіуўа Кафуапіёу 86 
Маіуўа біасппоуібу 13] 
Маіуўа биспагеуіёу 83 
Маіуўа бёутікі 83 
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Маіуўа Уікагауісу 270 
Маіуўа 2уоду 83 
Маіузу 190, 207 
Маікауіёу 108 
Мапазіеўеуа 200 
Мапсіпіу 150 
Мапсу 244 
Мапёакі 162 
Мапсукі 252 
Мапіауібу 94 
Малкауібу 266 
Магауіі 101 
Магагу [41 
Магсіпочха 122 
Магіапоуа 102 
Магкауіёу 123 
Магогахісу 83, 230 
Мапупічкі 176 
Магупоха 203 
Мазіауібу 234, 247 
Мазіеуібу 213 
Маз(укі 103 
Маз(у(убу 61 
Мазкохібу 96 
Мабукаіу 85 
Маза!і 247 

Магібу 182 
Магшкі 204 
Маугу 186, 191 
Мадўеўкі 128 
Міадгіепіечібу 71 
Міафгуіефгісу 205 
Міабофауісу 186 
Міатіса 190 
Мііазіасісу 226 
Місраііп 86 
Місрагіпак 98 
Міспаікі 95 
Місппайбёупа 71 
Місбпауібу 99, 158 
Міскіеуібу 69 
Міефла 82 
Міеііасрі 204 
Міе!іалКоха 180 
Міеііазпіса 200 
Міеііазу 131 
Міеііесрауіёу 70 
Місіпікі 108, 126, 166, 176, 
182, 218 
Міепіауіс? 117 
Міегёусу 234 
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Міезікауіёу 237 
Мікаізіеуа 165 
Мікаівўеуіёу 248 
Міказеуіёу 194 
МіКісібу 252 
Мікіск 14 
Мікоізкаіе 217 
Мікііёу 61 
МіІауіду 70 
Міііеўкі 155 
Міпіапка 184 
Міпіеуіёу 162 
Міпібу 204 
Міпкахібу 175 
Міпкі 102; 

Міг? 1 

Міту 69 
Мігопіт 150 
Мізайсу 1 18 
Міароіўсупа 66 
МіЗііс5зіе 98, 196 
МІупок 69, 248 
МіІупу 163 
Мокгаўа ЮуБгоуа 222 
Мокгаўе 249 
Меакгауа 200 
МаІафауа 143 
Моаптагауха 95 
Могуёупауіёу 195 
Мазікі 120 

Моіаі 143 
Мойсадг 69 
Майкі 171 
Місрайокі 181 
Місбауіес 86 
Мігайбусу 175 
Мигауа 253 
Міугупу Маіуўа 163 
Мігсупу “Уіаіікіўа 163 
Муіпізк 244 
Мукбусу 174 
МузІара? 209 
Музбусу 129 


М 
Мабіагеёпаўа 205 
Мас 108 
Маёа 209 
Малагапу 127 
Мабогіе 118 
Мапота]а 64 


Маротаўе 63 
Маііеглікі 131 
Маша 150 
Матактауа 200 
Магойсбула 176 
Мапцауіёу 99 
МазіеўКі 61 
Мауафусгсу 249 
Маухаііеззіе 217 
Мауаічёкі 142 
Мауазачкі 191 
Мауазачу 76, 8І, 127, 243 
МауазіеІІіе 238 
Мауазісікі 61, 74, 95, 116, 140, 
166, 181, 189, 190, 196, 208, 
211, 253, 255 
Мауіскауіёу 172 
Мауікі 76, 118, 176 
Мауіпка 144 

Мауіпкі 64 

Мауоўе 103 

Меріі 82 

Міасраёауа 158 
Міаба(ауа 271 
Міатіегга 121] 
Міаткоуіёу 249 
Міапіеуіёу 89 
Міасгеба 186 

Міебуіу 65 

Міесна!5іу 85 
Кіератасупайка 253 
Міезсіагкі 249 
Міе5сіагу 64 

Міезуйо 89 

Міеіёуп 207 

Міечіеі 239 

Мійкі 94 

Міхізба 205 

Міуі5ёу 100 

Міху 94 

МігКіўа 207 

Мі2пі Сіегабіагой 260 
Міблівіе Сетісрауа 63 
Мозкі 255 
МоуаБіегаёпоўе 262 
Моуаўа Сіетга І 18 
Мохаўа Муў 71 
Моуаўа Раріпа 122 
Моуаўе Ватаісуа 213 
Моуаўе 2абаіассіе 215 
Моуу 72 





ча аты ць 


Моуу Вог 270 

Моуу Юуагес 226 
Моуу Рог 219, 235 
Моуу РазісІак 265 
Моуу 5уісі 66 

Коууўа Апагеуіёбу 106 
Моууіа Вогкі 216 
Моууўа Вучу 207 
Моууўа Гудгу 128 
Моўуда КІіопкі 146 
Моууўа Іцкі 62 
Моууўа Губёусу 83 
Моууіа Уоўкауіёу 7! 
Моууўа Разітауіёу 250 


о 
Обіее 248 
ОІц5 217 
Ораі 144 
От 187 
Огсрауа 87 
Огіахісу 120 
Огііа 166 
Ойгібу 139 


Р 
Рабіеда 167 
Расу 115 
Расупісу 244 
Расараха 75, 228 
Радаііе5зіе 184, 257 
Рачазойсу 70 
РадБа!оссіе 196, 238 
Раабагоёба 205 
РадБбіеіа 172 
РафыіеісКіўа Арагодпікі 171 
Радыіегуе 181 
РадЫгадзіалу І 173 
РафЫгафгіапу 2 173 
Радрше 170 
Радацбпа 256 
Радінотаўа 72 
Радіагадііе 203 
Радктвібу 97 
РадКгупіса 70 
Радіагзіе 204 
Радііазіеўкі 67 
Рааііеззіе 112, 132, 210 
Радііеззіе Катіапіескаўе 86 
Радііеззіе Кафуапіскаўе 86 
Рааіц2га 81 


а а а аран 


Рафтагоёпаўе 197 
Радотза 169 
Рафосзіе 95 
Радгесёа 131 
Радзгагуй 156 
Рафубёа 137 
Рафгіатіеппіе 186 
Рарогіе 150 

Рарозі 2.апагодзкі 229 
Райгапіёпаўа 174 
Рабубіасісу 83 
Раіапіеёка 73 
Ра!іасіёу 182 
РаПіапісусу 76 
Раііауаіа Кеёуса ІЗІ 
Раііе5Кі 200 
Раііпайка 165 
Раііпоуа 251 
Раікосібу 140 
Раіопка 73 
Раіоппаўе 2абаіассіе 248 
Раіой 107 
Рапазауіёу 104 
Рапазіскі 169 
Рапсіцсіі 133 
Рапіасіёбу 227 
Рапікуу 166 
Рапі?за 267 

Рапкі 155 
РаріаІіоха 253 
Раріпа 122 
РагасбопсК 235 
Рагасііапу 251 
Рагспітайссупа 75 
Раге 231 

Рагеёса 236 
Рагозсу 230 
Рагозіауа 95 
Рагибуп 61 
Разіапіёу 223 
Рас(аіоуа 97, 249 
Разіагуппіе 72 
Разіцспоуа Ваіоіа 171 
Рабкойсу 209 
Разускаўа Вуда 171 
Разукі 172 
Раіарауібу 138, 210 
Раігукі 19] 
Райшауа 187, 243 
Райауібу 97 
Райіпаха 68, 232 
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Рай(агапауісу 224 
Рахіссіе 189 
Рагезуп 213 
Ріапёуп 66 
Ріагезра 121 
РіагеувІака 66 
Ріагеуаіакі 109 
Ріагкі 192 
Ріагкоуібу 118 
Ріапуўба 217 
Ріаскі 82, 161 
Ріазбапікі 195 
Ріазбапка 96, 100, 143 
Ріазбаіка 174 
Ріазоуа 265 
Ріабкоха 145 
Ріаігеуібу 72 
Ріаігоуіёу 130, 138 
Ріеёкі 192 

Ріеёкі 213 

Ріеіізба [73 
Ріегасрге5сіе 209, 229 
Ріегафіе! 106, 201 
Ріегадзіеізк 252 
Ріегаіе5іе 185 
Ріетаіцтуе 126 
Ріегапозіпу 65 
Ріегагоуа 244 
РіегагцЬ 145 
Ріегазафгісу 245 
Ріегазіек 177 
Ріегазифауісу 103 
Ріегауіс 213 
Ріегаусўе 213 
Ріегспауіёу 73 
Ріегкауіёу 165 
Рісгбатаіск І 12, 265 
Ріегзатаўскаўа 100 
РіегёатаўсКі 77 
Ріегипоха 199 
Ріезсіайкі 190 
Ріезкі 100, 192, 249 
Ріеўкі 95 
Ріеікауіёу 75 
Ріеіцспойссупа 203 
Рірапоуібу 116 
Ріразу 118 

Ріпіалу 255 
Ріпкауібу 236 
Рігзішкі 205 
Віазкій 225 


Ріаёёупу 184 
Рііабапсу 251 
Рііапіа 161, 163, 181 
Рііеспай супа 99 
Ріесраха 155 
Реббусу 237 
Р]іозкаўе 192 
Ріоббауа 230 
Рідіпіса 267 

Рокгу 89 

РоІапк 252 
Раісраха 231 

Роііе 198 

Ра[ікі 216 
Ргасподу І 69 
Ргалёакі 208 

Ргуду 61 

Руск 133 

Руска ВарцзІайскага 177 
Ргузка Уа[піпоуа 177 
РгузКа Уіе!іуіеўзКаўа 173 
Ргугапу 242 
Ргуазіотаўа 72 
Ргуагіог5кі 163 
Ргубагауа 87, 150 
Ргудаікі 67 
Ргукаііез 254 
Ргуіцёёупа 256 
Ргуіцкі 87 

Ргуічкі Маіуда 187 
Ргу[акі УіаііКіўа 181 
Рзузбаха 145 

Р5апаі 127 
РцеКагабгука 182 
Русраувіа 113 
Русіўба 127 

Рубупу 233 

Рузі 103 


к 
Вабкоуібу 63 
Каскауіёу 155 
Каёкапу 209 
Васкі 127, 187, 247 
Ваёуса 101 
Вадчасё 163 
Вадфазіауа 123 
Вадфайпіа 141 
Вадйбуск 267 
Вафзіеск 245 
Вадісуічу 170 


296 “ ІНДЭКСНАЗ 


а. а. аць. а ы 


Кадгіе? 217 
Барада 141 
Варасу 104, 204 
Вабогпа 82, 129 
Варогпіса 76 
Вакііта 198 
Вакііпіса 130 
Катаўкі 210 
Батісі 268 

Капі 173 
Варіаспі 248 
Капа 174 

Кабуп 1 18 
Каіаўбусу 175 
Вауіасіёу 102 
Вауіпу 119 
КагфгіаІауіёу 109 
Вагтіегкі 158 
Вазкойка 169 
Вагкочібу 255 
Каўпоўе 123 
Казок 118 

Веёкі 157 
Вебуса 177, 184, 259 
Керіёу 73 
Корбіепка 165 
Кодкахісу 75 
Возасрі 255 
Воза5 63 
Койбіск 254 
Вубісі 268 
Кисіса І 269 
Киуспба 2 269 
Киспоуібу 187 
Куда 156 
Вудабу 66 
Кивайка 254 
Кифауіес 83, 166 
Вудауіп 238 
Кука 132, 234 
Киудфкайка 145 
Еиапіа 81, 150, 157 
Куйпікі 249 
Кудк 145 
Вуфгіес Маіу 186 
Кадзіес Уіаіікі 186 
Каіпауіёу 210 
Кизіпо 62 
Капу 242 
Вурбпа 188 
Вубпікі 261 


АЎ БЕЛАРУСКАЙ ЛАЦІНКАЙ 
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Вусіес 87 
Куфгійіегауа 200 
Вупаіі 97 
Ву!ауісу 138 
Купкі 190 


5 
Забаіі 102 
Заёкауібу 237 
Засуйкі 146 
Задоуу 233 
Закаіойка 227 
Закаісча 101, 132 
закаіоуіёу 64 
закі 132 
ЗакКойсу 156 
закупу 206 
Заіаха 1 19 
Заііеўкі 127 
Загауа 169 
Зазпоўка 89, 97. 198, 256 
Зазпоуаўа 65 
Зазпоуіфу 229 
Заспоуу Вог 152 
Забуса 104 
Зайсауібу 69 
Заўіескі 66 
ЗауіеўКі 208 
Зауібу 63 
Зсіабгоуа 127 
Эсіарапкі 131 
Зіаіізуіёу 64, 209 
Зіаііес 104, 152, 187 
Зіатісозпу 86 
Зіагафауа 153 
Зіагевпіаўе 256 
Зіагофбогіе 198 
Зісіск 267 
Зіефпіў 173 
Зіеріапіейзсупа 84 
Зіеіайўсупа 96 
БіеПаспі 87, 90 
Зіеііасроуісу 165 
Зіеіі5ба 120, 235 
5іеі5ба Маіоўе 171 
Зіе!і5ёа Уіаікаўе 17! 
Зіеіізёу 131, 132 
Зіетіапёа І 25] 
Зіетіапёа 2 25] 
Зіетіесрауіёу 239 
біетіепайсу 128 


а. анат а» сан ыць «аць. 


Зіетіпоссібу 261 
Зіепібалпіаіа 75 
Зіейкауіёу 127, 156 
ЗіегаБгузёв 73 
біетіёкі 237 
біейгікі 65 
Зілпіеуісу 102 
5йісу 249 
Зіталауіёу І 15 
Зіпіп 234 
Зіпігуёу 169 
ЗіпКіеуіву 200 
біотапай супа І 19 
Зіругка 170 
Зігепіейка 119 
Зійпіса 195 
Зііпіскі Юуог 200 
зішкі 165 
Зійкі 166 
ЗКагёаха 67 
ЭКагодгіпсу 73 
5кіБіёу 119 
5кокі 85 
5коІфуёу 89 
5Ккогсу 255 
ЭКгорба“а 66 
ЗКгуріаіі 121 
ЭКигагу 153 
ЭКкуагёусу 69 
ЗІабагапу 64 
зіабиака 251 
ЗІалітсу 251 
ЗІайпаўе 190 
Зтаііапіса 255 
Зтаііапікі 205 
Зта!іапу 248 
Зта!іагка 101 
ЗтаІіатіа 181 
Зтоііп 88 
Зтоіпікі 137, 177 
Зтола 89 
Зпібауа 147 
Зотіпа 149 
Зопіеёпу 251 
Зогаспі І 17 
Зограуіфу 70 
Зозпу 173 
Зоўпа 238 
Зойріі 180 
Зоуіпа 103 
Зраёупак 65 


РР З а а а ар ара 


Зрогаха 102 
б(аспауа 267 
З(аспауісу 229 
Зтайкоуісу 169 
5іаі 249 

З(аўкі 71, 158. 239 
З(аіоуібу 76 
Зіалбукі 208 
Зіалкіеуібу 61 
З(агафобсу 180 
Згагаўа Му 77 
Зіагат!упу 124 
З(агазіе іе 146, 208, 238 
ЗГагауд!іа 252 
Зіагаўойбвупа 154 
ЗГагоўе Катаіоха 213 
З(агоўе Зіаіо 85, 126 
5(апіпу 257 

Зіагу Рудг 67, 219 
Зіагуўа Ви4у 208 
Зіагуўа КІіопкі 146 
Заагуўа Уоікауібу 7! 
Біагупа 263 
5(агубоуа 169 
Заазіцкі 190, 255 
5іабапу 235 

Згайкі 98 
З(айдроуіскі 169 
Зіайру 133 
Зіауі5ва 85 

Бівуск 238 

Зіауу 166 

ЗіоЙу 257 

ЗюІіп 259 
ЗіоГіпзкі 265 
Зі(гадгіеё 87 

Зігаіі 173 

Зітаісу 207 
Зітатіес 137 
БігатіІайзёупа 70 
Зігоіаха 70 

Зігеіла 146 

Зіпора 214, 270 
Зігупапіес 130 
Зігупапіескіўа Визпі 130 
Зігупаха 190 
Зігувій 103 

Зігуі 184 
Зцрібаха 172 
ЗіуГуёауа 237 
Зубаўу 115, 219 
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Эцспадо! 174 
Баспайзёупа 244 
Зуспоўе 145 
Заспораі 254 
Зусройбусу 192 
Зучагу 76 
Зуфгіауібу 98 
Зиокаеё 107 
Зикаёу [20 
Эауу 138 
ЗШібауа 120 
Зубкі 167 
Зобуск 228 
Зубуіліса 2 18 
Забі 119 
ЗуафзЫібу 102 
Зуаўаскі 68 
Зуаіаіуёу 205 
Зуагуй 123 
Зуіасіса 211 
Зуіайзўа Уоііа 157 
Зуіаіароіка 145 
Зуісібу 161 
Зуіекіібу 112 
Буіе(аё 96 
ЗуіеПу 69 
Зуігапу 65 
Зуізшой супа 210 
Зуізбоча [65 
зуізёу 133 
Зуёеуа 146 
Зубоча 126 
Зубу 85 


5 
бадгі 128 
бакипу 256 
баіісу І 163 
банёу 2 163 
баіотіёу 226 
баімері 129 
батіаіойка 181 
бапі 256 
бапіайсу 249 
багазеуа 242 
багаёоўсу 219 
базіакоха 175 
баскі 106 
бауівіі 210 
бвакоск 142 
бсагрозібу 73 


ббагбу 257 
ббагёоуа 257 
ЎСавпауібу 210 
бёеніікі 127 
ббеграха 173, 207 
Ўбу(па 245 
бергуп 88 
беўрібу 247 
Ўіасй-Руска 102 
ракі 247 
бракойсу 77 
брапайкі 223 
бріаіі 131 
бобібу 256 
бутакі 82 
бцгу 186 
букі 81 

бу іп 96 

бу іпок 96 
Зуроуіёу 182 
Зуёоуа 172 


Т 
Такі 236 
Такагу 161 
Таітаеауа 262 
ТаІоёпа 216 
Таітіпауіёу 208 
Татазкі 126 
Татаўойка 87 
Тагасу 257 
Тагпюозусу 224 
Тапакі 68 
Табага 120 
Та(атауіёу 112 
Тайсуу 245 
Теіту І 88 
Теіту 2 88 
Тетга 5(вгаіа 181 
Тейі 190 
Ткабу 248 
Таікаха І 16 
Тогёусу 76 
Тозачха 196 
Тгарауісу 205 
Тгассіакойсу 204 
Тгасеуіёу 66 
Тгассіапіса 175 
Тгазсіапка 223 
Тпіспапауіёу 249 
Тпіаувіа 147 
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Тгибаха 231 
Теііізкі 140 
Тиспауіёу 204 
Тиоасіёу 144 
ТишНасіп 224 
Тойзёупа 248 
Титаўу 209 
Тытіп 174 
Тирёусу 232 
Тшкі 206 

Тута Маізіа 163 
Тута Уіа!ікаўа 163 
Тупаўа 157, 188 
Таыг5коўе 263 
Тыгу 271 
Тупіехіёу 121 
Тутмауіву 226 
Тузкауіву 144 


С 
Осіов 76 
ЮШазайсу 137, 153 
Юазауісу 252 
Шазу 67 
Юагауіёу 210 
ОУпиёкі 169 
Орігауа 145 
Огафзаўпаўа 209 
Югеёба 198 
Юзсрпочу 121 
Юзсітне 270 
ЮзКкауіса 192 
ЮОігапу 104 
ЮаІіажа 270 
Озпорі 69 
Пгоуа 215 


У 
Увдгіасіпа 202 
“авап 195 
Уаісіабуп 100 
Уа!азаёу 205 
Уаіауіеі 119 
Чаіібса 227 
Уаіозкі 90 
Чапдаііп 133 
Уагасеуіёу 147 
Уагапі 260 
УвгапіІауіёу 245 
Магаўбііу 99 
Уагоіпаўе 247 


“агзуй 264 

Чапуск 144 

Уазкі 244 

Уабсапка 99 

Уабёупіфу 254 
Майказ(ахіес 170 
Уайкі 85 

Чайкоуіёу 174 
Уауііёу [117 

Уагпіпіу 64 

Міанасіёу 237 

УіаІКав/а Нае 157 
УіаііКаўа Каўріепіса 66 
МаКаўа Киуптіса 90 
УіяІіКаўа Гоіха 208 
Міаіікаўа Маізда 163 
УіаііКаўа КаКауіса 84 
Уіаіікаіа 5уагоіха 74 
“іаііКаўа Уаіасруа 68 
УіаіКага УізііКаўа 163 
Уіаікаўа Уціка 233 
УіаііКаўе Нагафгі5са 203 
УіаіІікаўе Маііезауа 262 
УіаііКаўе Зіаіо 61, 245 
УізііКі СПаіажуп 224 
МіаііКі Кгазпік 253 
УігііКі Ііез 122, 176, 267 
Уіаіікі Райораі 218 
УіаііКіўа Агіу 266 
Уіаіікіўа Сиёбачіёу 201 
Уіаіікіўа Русгсу 237 
УівііКіўа Бгікоуіву 239 
Уіавіікіўа акайёусу І 33 
Уігіікіўа Закауіёу 250 
Уіаіікіа Кататікі 161 
УіаііКіўа Козіёу 90 
Уізіікіўа Кгупоуісу 106 
Уівіікіўа І.іззкоуібу 95 
УйаііКіўа Піеріазу 183 
УіаііКўа Гкі 62 
УівііКіўа Мабукаіу 84 
Уівіікіўа Ротіеуісу 74 
УіаііКўв Каувліёу 86 
Уйаіікіўа Зівсплоуігу 128 
Уівіікіўа ўиспагеуіёу 89 
УіаііКіўа бвупікі 83 
Уівіікіўа Уікагауібу 270 
Уівііёкауібу 166, 180 
Уівііскі 168 

Уівііца 90 

Міагба 161 

Хіагаві 131, 174 


ХіагсЫІіе55іе 73 
Уіагспохіёу 167 
Міагсрузсіе 142 
МіагёсК 73 

Уіаг 235 
Міаёпоўе 257 
Уібуп 197 
Уідапіа 162 
Уідіюг 264 
Уіадзібогас 264 
МіеНатіёу 263 
Уіеііазпіса 234 
Уівіікагуга 213 
Уіеі(а 195 
Уігіўатоуіфу 84 
Уіега5кі 153 
УіегспаІіез5іе 189 
УіегсПпі Сіетабіа2ой 260 
Уіегсипіаіе Сетісіауа 62 
Міегёусу 245 
Уівёпіа 231 
Міежі 133 

УІу 139, 171 
Уііва 195 
Уііўапауа 246 
Уіпіес 247 

Уіліп 101 

Уігу 120 

УізКиІі 244 
Мізпіауібу 97 
Мізгубу 89 
Уі5ауіёу 236 
Уібпіа 257 
Уібпіоўка 152 
Уіёзгаг 245 
Уйозкі 90 
Уійпіеуа 137 
Уобгіб 199 
УМоёкі 88 
УоўзКвіа 164 
Уоііа 153, 176, 251 
Усіка 151, 203 
Усіпа 62 

Уоза 185 
Уозайсу 113, 181 
Уозітай 108, 204, 231, 269 
Уозігауа 190, 200 
Чоббуп 218 
Моісупа 216 
Уойбуп 166 
Уура!іес 271 
УцМіапу 96, 176 


Р З а аа рар 


Уипіу 150 

Уаіуібу 226 

Уціка 89. 112, 114, 115, 129, 
142, 161 

Уціка І 199 

уУціка 2 196 

Уціка АбгойсКаўа 154 
Уціка Сіе!іаспапскаўа 149 
Упіка аз(оўейзКаўа 139 
Уціка Нагаёгізсапэкаўа 228 
Ука І.айскаўа 227 

Уціка Раріпскаўа 122 

Упіка Качауіескаўа 119 
Упіка 2ацайзкаіа 85 
Упіка-Агеўа 264 

Уоукі 166 

ЧуБгачу 253 

“урада 180 

“убапазёу 151 

Мурпапка 175 

УуІаху 235 

Уузадауібу 65 

Музокаўе 103, 160, 215, 228, 
261 

Чузпі 196 

Уугагак 65 

Чудахіёу 226 


2 
Таагіеге 228 
Таагіогпаўа 217 
Табаіассіе 77, 85, 174, 180, 215 
Табагайсу 232 
Тарбауа 189 
Табіагеггіе 90, 225 
Табісгуе 204 
ТаБгофагіе 66 
Табакі [191 
ЗачЬўе 107 
?ачуагапу 164, 247 
Тадуоге 163, 203 
Тадзіегё 130 
?.аазхіеіа 63 
Зараіісу 243 
Зарагофпаіа 166 
Тарогіе 75, 247 
Тарціа 141 
?.аіаІіеппіе 123 
Такаіпіеёса 188 
Такаріісса [51 
7.акатапка 87 
Такі] 85 
ІОа“ 


ТакіІіасіеппіе 114 
Такогісі 119 

Такгоспіса 187 

Таіайіе 122 

Таііафуппіе 137 
?а!іззапу 168 

З.аііе5кі 180 

Та!іе55іе 63, 90, 117, 123, 161, 
187, 190, 233, 245, 249, 255 
Тл!іріеппіе 207 
РаімЫсу 67 

Таіцггіе 133 

Таішза 97, 118, 204, 207 
7.атозапу 130 

Т атобза 68, 140, 196, 249 
Тааптбалу 216 
Т.апахіп5Каўе 196 
Тапауіпу 171 

Запіауісу 248 

Тапійіе 120 

Таогіе 219 

Тар!іеззіе 118 

?.аро!Ііе 76, 84, 150, 154, 204, 
223, 251 

Таргосзіе 195 

Тарпу 181 

Т.агасапу 175 

Тагеёка 122 

Тагеёса 95, 101, 150, 161, 206, 
252 

Тапіідзіе 140, 141 
Т.агу(ауа 205 

Тазсіепак 196 
Т.азітауіёу 256 

Тазіту 183, 256 
Т.азІиёпа 85 

Т.ас(агуппіе 74 

Тахайўе 114 

2.азігидгза 140 

2аіоёса 123 

Т ауаёікауіёу 164 
Т.ауаўасіп 139 
Тауівііойіе 115 
?.зуіагбалу 163 
Тауідёусу 237 

Тауіегёа 114, 190 
Фахіппіе 203 

2.авуоззіе 70 

Тавушойўе 190 

Таууўза 138 

Тагісге 74 

?.Багатігаха 84 
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ЗЫытарі 90 
ЗБцпіп 82. 
Т.Ьмга? 216 
2ёгітвув 96, 102, 126 
Тівіопвуа 61 
Тіміопу Вог 158 
Зайкі 164 
ТіеІіапіса 213 
ТісІіапіес 89 
З.іеІіапіеуібу 246 
2.ісІіепкайссупа 126 
Тіеігіп 246 
Т.іпоуібу 246 
ТіаІаха 120 

З патіепка 82 
Тотаіа 71 
Тогуёу 69 

Тозіп Маіу 257 
Тозіп “Уіаіікі 257 
Тозіпа 181 
Тарасу 104 
ТчЫеііеуіёу 210 
ТцЬкоуа 265 
Туіегайзсупа 65 
Суоху 219 
Тубайу 153 


А 
ТаЬбусу 233 
?абіст 123 
Забіп 256 
?абіпсу 63 
ўабіпка 125 
Тафгіепу 250 
Тапаі!у 255 
?аііегліса 63 
Гатаўфгіакі 155 
Ратёшпу 65 
Багабкоуібу 205 
агэкіўа 209 
З фапкі 176 
фоікіпа 231 
ўмспайсу 181 
Закі 180 
ўагвуск 139 
Зусіп 131 
Зубуп 99 
Тудёа 239 
ўуіву 164 
Тубі 153 
Руіпауібу 233 


ПАКАЗАЛЬНІК НАЗВАЎ НАСЕЛЕНЫХ ПУНКТАЎ 


А 
Абрамово 168 
Адамово І 13 


Адаховіцина 66, 208 
Александровка 257 


Алексеевичи 121 
Алексейкн 158 
Алешковичи 162 


Алешковичн І 162 


Альба 153 
Альбинки 64 
Альвус 167 
Андрсевцы 69 
Андрияновка 253 
Андроново 182 
Анисимовичи 66 
Антоново бб, 213 
Антоны 176 
Антополь 111 
Апеляновичи 246 
Арабники 250 
Арабовіцина 60 
Арабьи 247 


Б 
Бабинец 253 
Бабичи 164 
Бабы 197 
Багны 128 
Байки 251 
Бакуны 245, 247 
Баландичи 137 
Баранки 162 
Баранцы 125 
Бараны 126, 158 
Баратино 75 
Бармуты 101 
Барсуково 199 
Бартники 62 
Бастычи 234 
Батарея 98 
Батчн 182 


НА РУСКАЙ МОВЕ 


Бездеж 114 
Белавичи 154 
Белая І 14, 17] 
Беленок І 15 
Белёво 168 
Белин 113 
Белинок І 13 
Беловежский 162 
Белое Озеро 82 
Белолесье 76 
Белоозёрск 93 
Белоусовіцина 250 
Белоуша 261 
Белый Лесок 243 
Бельск 189 
Бельчицы 249 
Беньковцы 207 
Бердуны 224 
Бердычи 90 
Бережное 262 
Березки 203 
Березляны 146 
Березница 243 
Березняки 173 
Березцы 235 
Берестье 82 
Берёза 93, 183 
Берёза Костинская 183 
Берёзно [181 
Берёзовичи 226 
Берёзовка 68, 167, 254 
Беркозы 228 
Бижеревичи 226 
Блажки 257 
Близная 251 
Блювиничи 88 
Бобинка 170 
Бобки 117 
Бобрик 225 
Бобровичи 151 
Бобровцы 84 
Бобры 133 


Богачи 164 
Богдановка 195 
Богданы 80, 129 
Богдюки 132 
Богуславка 214 
Богушево 226 
Богуши 63, 76 
Божки 208 
Бокнничи 238 
Болгары 232 
Болевіцина 128 
Болота 188 
Болтичи 6І 
Большие Чучевинчи 201 
Бор 64 

Бордёвка 174 
Бор-Дубинец 262 
Борздилы І33 
Борисики 246 
Борисовка 185 
Борисово 188 
Борисы 80 
Боричевичи 225 
Борки 94, 107, 156, 181, 197, 
215, 229, 231, 253 
Бор-Липы 251 
Боровая 142 
Боровики 201, 249 
Боровцы 71, 198 
Бородичи 185 
Бортновичи 254 
Баріцево 175 
Борши 183 
Бостынь 195 
Босяч 183 
Ботово 235 
Бошня 141 

Бояры 128, 176, 223, 246 
Брантовцы 246 
Братылово 90 
Брашевнчи 114 
Брилёво 188 


анат маты ат ман ан аа ават ыт шт. 


Бродница 138, 196 
Бродок 120 
Бродча 267 
Броды 257 
Бродятин 214 
Броневнчи 162 
Бронная Гора 101 
Брыксичи б] 
Будча 109 
Буды 117 
Бузуны 250 
Буйневичи 74 
Була 155 
Бульково 88, 130 
Буса 143 

Бусни 129 
Бусяж І45 
Бутьки 244 
Бухали 97 
Бухличи 260 
Буховичи 183 
Бучемль І 164 
Бучемль 2 [164 
Бучемль З 164 
Бушмичи 167 
Бушняки 246 
Буяки 88 
Быстрица 187 
Бытень 150 
Бытковіцина 65 
Бычь 158 


В 
Вавуличи 117 
Ваган [95 
Важгинты 64 
Валиіце 227 
Вандалин 133 
Вартыцк 144 
Васьки 244 
Вежки 133. 
Вежное 257 
Велемичи 263 
Велесница 234 
Великая Великая 163 
Великая Волохва 68 
Великая Вулька 233 
Великая Гать 157 
Великая Колпеница 66. 
Великая Курница 90 
Великая Лотва 208 
Великая Малая 163 


Великая Раковица 84 
Великая Своротва 74 
Великие Викоровичи 270 
Великие Дворцы 237 
Великие Диковичи 239 
Великне Комарники 161 
Великне Косичи 90 
Велнкие Круговичи 106 
Великие Лепесы 183 
Великие Лесковичи 95 
Великие Луки 62 
Великие Мотыкалы 84 
Великие Орлы 266 
Великие Пурневичи 74 
Великие Радваничи 86. 
Великие Сехновичи 128 
Великие Сухаревичи 89 
Великие ШЦитники 83 
Великие Яковичи 250 
Великие Яковчицы 133 
Великий Красник 253 
Великий Лес 122, 176, 267 
Великий Павлополь 2 18 
Великий Холожин 224 
Великое Городиіце 203 
Великое Малешево 262 
Великое Село 61, 245 
Великорита 213 
Велички 168 
Величковичи 166, 180 
Велута 195 
Вельямовичи 84 
Велюнь 90 

Велятичи 237 

Верба 161 

Верешки 153 

Верхи І31І, 174 
Верхлесье 73 

Верхнее Чернихово 62 
Верхний Теребежов 260 
Верховичи 167 
Верхолесье 189 
Верхустье 142 
Верчицы 245 

Вершок 73 

Вешня 231 

Вивнево 137 

Виднбор 264 
Видиборец 264 
Видомля 162 

Вилы 139, 171 

Вильча 195 
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Вильяново 246 

Винец 247 

Винин 101 

Виры 120 

Вискули 244 
Висневичи 97 
Вистычи 89 

Виторож 245 
Витошки 90 

Вичин 197 

Вишевичи 236 
Вишнёвка 152 

Вишня 257 

Власовичи 252 
Власовцы 137, 153 
Водятино 202 
Войская 164 
Войтешин 100 

Волки 85 

Волковичи 174 
Волкоставец 170 
Воловель 119 
Волосачи 205 
Волоски 90 

Волчин 166 

Волька 151, 203 
Вольно 62 

Воля 153, 176, 251 
Ворожбиты 99 
Ворони 260 
Ворониловичи 245 
Воротное 247 
Вороцевичн 147 
Ворсынь 264 
Воццанка 99 
Вошциничи 254 
Вужики 166 

Вуйвичи 226 

Вулька 89, 112, 114, 115, 129, 
142, 161 

Вулька І 199 

Вулька 2 196 

Вулька Городишенская 228 
Вулька Достоевская 139 
Вулька Заставская 85 
Вулька Лавская 227 
Вулька Обровская 154 
Вулька Попинская 122 
Вулька Радовецкая 9 
Вулька Телеханская 149 
Вулька-Орся 264 
Выброды 253 
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Выгнанка 175 
Выгода 180 
Выгоноши І51 
Выжлавичи 226 
Вызорок 65 
Вылазы 235 
Высадовичи 65 
Высокое І03, 160, 215. 228, 
261 

Вышни 196 
Вяз 235 


Г 
Гайбуты 74 
Гайковка 191 
Гайнин 207 
Гайнинец 207 
Галачёво 84 
Галево 223 
Галенчицы 158 
Галены 253 
Галёвка 217 
Галик І 16, 155 
Галый Бор 196 
Галынка 155 
Ганцевичи 105, 107, 168, 204 
Ганьковичи 224 
Гарановичи 61 
Гатише 75 
Гатча 126 
Гашцин 207 
Гвоздь І 171 
Гвоздь 2 171] 
Гвозница 214 
Гинцевичи 71 
Гиричполь 208 
Гирмантовцы 63 
Гирово 66 
Гирск 188 
Гичицы 159 
Гладыши 155 
Глинице 68, 149 
Глинка 265 
Глинна [139 
Глинная [50 
Глинянки 190 
Глушец 253 
Глыбокий Кут 253 
Глыбокий Угол 171 
Глыбокое 128 
Гляденье 151 
Гневчицы 141 


Гнилец 123 
Голевичи 74 
Голёнчицы 168 
Голицы 101 
Головачи 206 
Головицкие 103 
Головнинцы 207 
Головчицы І [6, 168, 246 
Голосятино 257 
Голый Борок 176 
Голынка 62, 74 
Гольцы 230 
Гонцы 176 
Гончары 204, 224, 257 
Горавица 123 
Горбаха 139 
Горбачи 208 
Гордейчики 64 
Горелки [28 
Гориздричи І83 
Горицы 112 
Горки І31 
Горново 237 
Горовата 142 
Городец 185, 266 
Городечно 256 
Городише 60, 168, 204, 228 
Городная 264 
Городняны 250 
Городок 259 
Гороховише 216 
Горошковка І 171 
Горошковка 2 171 
Горск 97 

Гортоль 149 
Горы 164, 219 
Гославіцина 209 
Гостиловичи 203 
Гошево 123 
Гоша 150 

Гошево [58 
Грабовец 62 
Грабовцы І3І 
Гремяча 166 
Гречихи 65 
Грибовшина 61 
Гривда 155 
Гривковичи 226 
Грнневнчи 253 
Грицевец 68 
Грицевичи 97, 128 
Грудовики 176 


ц аа наць наць аца аць. «ацца ама 


Груды 68 

Груск 246 
Грушевка 163, 209 
Грушево 185 
Грушка 215 

Гряда 195 

Гряды 228 
Губерня 112 
Гуково 203 
Гулевичи 172 
Гулі 85 

Гуличи 205 
Гумниши 115 
Гурины 176 

Гусак 213 

Гута 68, 80, 108, 113, 204, 246 
Гутка 157 
Гутовичи 90 
Гутово 117 

Гуцки 182 


д 
Давыд-Городок 259 
Давыдовичи 97 
Дайняки 208 
Данейки 69 
Дарово 206 
Дарово-Чиж 206 
Дашевичи 168 
Дворец 167, 197 
Дворице 217 
Дворцы 176 
Девятки 187, 190 
Дедовка 257 
Деколы 64 
Деменичи 132 
Демидовіцина 185 
Демянчицы 163 
Денисковичи 106 
Деревная 7 І, 120, 264 
Детковичи 64, 117 
Детоветчина 253 
Дивин 186 
Дмитровичи 168 
Добрая Воля 196, 223 
Доброе 180, 212 
Добромысль 151 
Доброполь 74 
Доброславка 225 
Добросово 216 
Добрый Бор 72. 
Добрынено 152 


А З аа аынааннынаані 


Добучин 255 
Долбіізна 167 
Долбнёво 175 
Долгая 157 
Долгое 150, 244, 247 
Долки 243 
Доманово 152 
Домачево 80 
Домашсвичи 75 
Домаши 205 
Домашицы 233 
Домбровка 80 
Доргужи 155 
Доропеевичи 219 
Достоево 139 
Дребск 197 
Дрекіі 206 
Дробаты 117 
Дрогичин 11] 
Дрогобыль 71 
Дрозды 74 
Дрочево 212 
Дружба 89 
Дружнловичи 140 
Дружный 223 
Дубенец 262 
Дубины [180 
Дубитово 155 
Дубнца 81 
Дубично 213 
Дубнше 65 
Дубновичи 238 
Дубняки 106 
Дубовая 117 
Дубовка 199 
Дубово 66 
Дубовое 118, 166, 183 
Дубое 228 
Дубай 264 
Дубок 81 
Дубрава 82 
Дубравцы 170 
Дуброва І 18 
Дубровки [23 
Дубровіюо 67 
Дуличи 75 
Душковцы 61 
Дымнинки 176 
Дымск 115 
Дягслец 96 
Дягли 130 





Дятловичи І16. 198 
Даятлы 197 


Е 
Евлаши 138 
Евсимовичи 184 
Ежона 72 
Еленово 98 
Еловая [09 
Еловый Груд 172 
Ельня 107 
Емельяновичи 74 
Емельяновка 68 
Ерёмичи 184 
Ермак 238 
Еськовцы 245 


Ё 
Ёдчикн 153 
Ёжики [129 
Ёлкн 159 
Ёлово 73 


ж 
Жабер 123 
Жабин 256 
Жабинка 125 
Жабинцы 63 
Жабчицы 233 
Жадены 250 
Жарскне 209 
Жланки 176 
Железница 63 
Жсмойдяки 155 
Жемчужный 65 
Жсребковичи 205 
Жидче 239 
Жаиличи 164 
Житин І3І 
Жнтлин 153 
Жинтновичи 233 
Жичин 99 
Жогалы 255 
Жолкино 23] 
Жуки 180 
Журавек 139 
Жуховцы 181 


з 
Забава 189 
Заберезье 90, 225 
Заберье 904 
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Бава аа а 


Заболотье 77, 85, 174, 180, 215 
Заборовцы 232 
Забродье 66 
Забужки 191 
Завадьковичи 164 
Завелёвье 115 
Заверша 190 
Завершаны 163 
Завершье 114 
Завидчнцы 237 
Завинье 203 
Завоятин 139 
Завышье [38 
Загаличи 243 
Загородная 166 
Загорье 75. 247 
Загута 141 

Задвея 63 

Задворье 163, 203 
Задворяны 164, 247 
Задерть 130 
Задубье 107 
Заеленье 123 
Зазерье 74 
Заказанка 87 
Закалнечье 188 
Закаплинчье 151 
Закий 85 
Заклетенье 114 
Закозель 119 
Закросница 187 
Залавье 122 
Залески 180 
Залесье 63, 90, 117, 123, 161, 
187, 190, 233, 245, 249, 255 
Залешаны 168 
Залипенье 207 
Залужье 97, 118, 204, 207 
Залузье 133 
Залюбичи 67 
Залядынье 137 
Замошаны 130 
Замошье 68, 140, 196, 249 
Замшаны 216 
Заневичи 248 
Занивье 120 
Звновинское 196 
Зановины 17] 
Звозёрная 217 
Заозерье 228 
Заорье 219 

Заосье 70 


304 “ ІНДЭКС НАЗВАЎ НА РУСКАЙ МОВЕ 


Заплесье І 18 


Заполье 76, 84, 150, 154, 204, 


223, 251 

Запросье 195 
Запруды 181 
Заречаны 175 
Заречка 122 
Заречье 95. 101, 150, 161; 
206, 252 

Зарудье 140, 141 
Зарытово 205 
Засимавичи 256 
Засимы 256 
Заслучно 85 
Заставье 114 
Застаринье 74 
Застенок 196 
Застружье 140 
Заточье 123 
Заужовье 190 
Збироги 90 
Зборомирово 84 
Збунин 82 
Збураж 216 
Зверовіцина 65 
Звозы 219 
Здитово 96, 102, 126 
Зеленевичи 246 
Зеленец 89 
Зеленица 213 
Зеленковцина 126 
Зелёная 61 
Зелёный Бор 158 
Зельзин 246 
Зеньки 164 
Зёлово 120 
Зиновичи 246 
Знаменка 82 
Зоричи 69 

Зорная 71 
Зосимы 183 
Зосин Великий 257 
Зосин Малый 257 
Зосино 181 
Зубачи 104 
Зубелевичи 210 
Зубково 265 
Зыбайлы [53 


и 
Иваники 237 
Ивавиисовка 222 


Иванковичи 73 
Иваново 136 
Ивахновичи 89 
Ивацевичи 148 
Изабелин 191 
Избицы 253 
Изин 233 

Илоск І81 
Именин 120, 183 
Индычи 173 
Интернациональный 248 
Ишколдь 75 


4 
Кабаки 99 
Кабушкино 62 
Кадычицы 76 
Казаки 257 
Казимирово 167 
Калауровичи 230 
Каленковичи 170 
Калилы 140 
Калюхи 188 
Каменец 160 
Каменица Жнровецкая 85 
Каменка І83 
Камень 185, 229 
Каменюки 171 
Капли 245 
Карабаны 90 
Караси 251 
Карловичи 19 
Каролнн 119, 140, 167 
Карпеши 99 
Карпин 216 
Карчёво 65 
Каташи 19] 
Катера 166 
Катминновцы 69 
Кацки 138 
Качановичи 230 
Каштановка 251 
Квасевичи 153 
Квасовіцина 256 
Киватичи 190 
Кивачино 244 
Киселёвцы 188 
Кисели 61 
Клейники 82 
Клепачи 172, 245, 249 
Клетная 227 


наь» аць паць аа ацьь аць аць ааацць.. аць 


Клетное 253. 256 
Клетыше 185 
Клеши 46, 190 
Климентиново 139 
Климовичи 90 
Клин 228 
Кломпики 67 
Кнубово 237 
Кобёлка 81 
Кобрии 179 
Кобыловка 255 
Ковали 208, 251 
Ковалики 161 
Ковердяки 84 
Ковнятин 222 
Ковпаки 207 
Ковши 63 
Кожан-Городок 197 
Кожух 216 
Козий Брод 256 
Козики 154 
Козино 150 
Козице 183 
Козловичи 74, 89 
Козлы 249 
Козлякевичи 71 
Кокорица 114 
Колбовичи 72. 
Колбы 230 
Колдычево 61 
Коледизна 253 
Колено 142 
Колодеевичи 224 
Колодно 161 
Колодное 267 
Колозубы 245 
Колония 96, 106, 181, 264 
Колония Кругель 175 
Колонск 150 
Колпаки 70 
Колубели 181 
Колядичи 255 
Коляды 163 
Комарники 264 
Комаровка 87 
Комаровіцнна 176 
Комлише 255 
Конотоп 145, 225 
Конотопы 131 
Концыки 248 
Кончицы 229 
Коньки 206 


ат. аа мата аа ат ата». 


Конюхи 205, 230 
Конюшовіцина 61 
Копани 62, 260 
Копылы 167 
Коранная 150 
Корды 128 
Коренёво 128 
Кореневіцина 208 
Корени 208 
Кормуж 201 
Коробье 267 
Коротичи 262 
Корочин 153 
Корсунь 116 
Корсынь 137 
Корчицы 191 
Косиншина 249 
Косово 148 
Костари 166 
Костричницкий 76 
Кострово 269 
Костычи 82 
Костюки 98 
Котёлки 256 
Котельня Боярская 82 
Котра 249 

Коты 117 
Котылы 257 
Коханово 152 
Кошара 270 
Кошевичи 224 
Кошелево 88 
Кошелёво 95 
Кошилово 83 
Коценики 162 
Краглевичи 149 
Крагли 208 

Край 157 
Крапочи 63 
Красевичи 64 
Красиевка 140 
Красиево 238 
Красная Воля 196 
Красное 142, 249 
Красово 237 
Красыиичи 106 
Кремно 114 
Крестиново І 13 
Кривица 146 
Кривичи 228 
Кривляны 128, 176 
Кривоблоты 99 


Кривое Село 203, 237 
Кривошин 207 
Кривчицы 238 
Кривяч 196 
Криница 244 
Кротово 140 
Крошин 67 
Кругель 175 
Круглики 70 
Круглое 95, 229, 248 
Крула 246 
Крупляны 69 
Крутовцы 69 
Крушин 264, 269 
Крыжики 62 
Крынки 166 
Крытышин І41 
Крышиловичи 108 
Кублик 122 
Кудричи 230 
Кужеличин 145 
Кузевичи 69, 246 
Куково 106 
Куково-Бор 108 
Кукольчицы 176 
Кулени 207 
Кулеши 155 
Кулики 204, 248 
Куляки 146 
Куляны 252 
Кунаховинчи 167 
Кунцевичи 68 
Купичи 244 
Куплин 248 
Куповцы 198 
Куповіцина 197 
Купятичи 228 
Курадово 232 
Куровшина 104 
Курпичи 126 
Куршиновичи 207 
Кустичи 175 
Кустовичи 186 
Кустын 83 
Кутневичи 248 
Кутовіцина 65 
Кушли 249 
Кушнеры 156 


л 
Лабузы 206 
Лавриновичи 66 
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Лавы І17 
Ладорож 231 
Ланская 217 
Ласицк 231 
Ластовки [90 
Лахва 199 
Лаховичи 172 
Лаховка 199 
Лашевичи 163 
Лебежаны 77 
Левки 253 
Легаты 183 
Лежайка 249 
Лежитковичи І 18 
Леликово 186 
Лемешевичи 232 
Ленинский 129 
Леошки 95 
Леплёвка 81 
Лесино 68 
Лескн 176 
Лесково 183 
Лесная 68 
Лесники 121 
Лесной 82, 260 
Лесак [74 
Лешанка [63 
Лешница 213 
Лешня І63 
Либерполь 246 
Либия 256 
Лидымо 88 
Линово 248 
Липинки 8І 
Липна 164 
Липники І 18, 186, 225 
Липово 186, 187 
Липск І08, 207 
Лисичицы 94 
Лиски 126 
Лисовичи 271 
Лисавчицы 165 
Листянки 265 
Лисятичи 234 
Литва 206 
Литвинки 182 
Литвины 86 
Литовка 203 
Литовск 120 
Лихачи 249 
Лихосельцы 63, 245 
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а. ы, а-а 


Лобча 200 
Логишин 222 
Лодино 197 
Лозица 217 
Лозичи 226 
Лозовка 252 
Лозовцы 155 
Лазы 64, 85 
Лойка І3І 
Локтыши 108 
Лопатино 230 
Лосинцы [115 
Лосичи 237 
Лососин 245 
Лотвичи 73 
Луги 201 
Луговая 7] 
Лука І8І, 265 
Луково 215 
Лукое 270 
Лукомер 97 
Лумно 174 
Лунин 200 
Лунинец 194 
Лускалы [65 
Лутки 262 
Лутовень 200 
Луцевичи 183 
Лучица 265 
Лучки 145 
Луццики 181 
Лысково 246 
Лысуха 140 
Лыце 232 
Лышики 190 
Лышицы 83 
Любань 199 
Любачин 198 
Любашево 107 
Любашки 168 
Любейки 204 
Любель 223 
Любель-Поль 223 
Любиіцицы 155 
Любожердье 198 
Людвиново 122 
Людиновичи 138 
Люсино [07 
Люта 83 
Лютый Бор 260 
Люшнево 77 


Люца 196 
Лядец 266 
Лядовичи 144 
Лясковичи 142 
Лясовец 219 
Лясоты 132 
Ляхи 251 
Ляховичи 122, 142, 202 
Ляховцы 216 
Ляхчицы 19] 
Ляцкие 171 


М 
Магдалин 188 
Мазичи 182 
Мазурки 204 
Мазуры [86, 191 
Майск [55 
Макарово 161 
Макаши 67 
Макеевіцина 208 
Маковишци 168 
Маково 107 
Малаховцы 68 
Малая Волохва 69 
Малая Вулька 239 
Малая Колпеница 66 
Малая Курница 89 
Малая Олака 167 
Малая Плотница 225 
Малая Раковица 84 
Малая Своротва 69 
Малеч 97 
Малиновка 1 13, 219 
Малое Городише 203 
Малое Подлесье 206 
Малорита 212 
Малые Викоровичи 270 
Малые Дворцы 237 
Малые Диковичи 237 
Малые Доропеевнчи 219 
Малые Зводы 83 
Малые Косичи 88 
Малые Круговичи 106 
Малые Лепесы 184 
Малые Лесковичи 95 
Малые Луки 62 
Малые Мотыкалы 85 
Малые Орлы 266 
Малые Пурневичи 74 
Малые Радваничи 86 





Малые Сехновичи 131 
Малые Сухаревичн 83 
Малые Чучевичи 201 
Малые ІЦитники 83 
Малые Яковичи 251 
Малые Яковчицы І33 
Малый Красник 253 
Малый Павлополь 219 
Малый Холожин 224 
Малыши 190, 207 
Мальковичи 108 
Маневичи 94 
Мантюты 150 
Манцы 244 
Манчаки 162 
Манчики 252 
Маньковнчи 266 
Маревиль 10! 
Мариново 203 
Марковичи 123 
Мартиново 122 
Мартынюки 176 
Марьяново 102 
Масевичи 213, 234 
Матвеевичи 98 
Матеевичи 128 
Матясы І33 
Мацы 190 
Мачулише 16! 
Мачульские 176 
Медведичи 205 
Меденевичи 71 
Медна 82 
Меленково 180 
Мелесница 200 
Мелехи 204 
Мелеховячи 70 
Мелеши 131 
Мельники 108, [26, 166, 176, 
182, 218 
Меневеж І 17 
Мерница 190 
Мерчицы 234 
Местковичи 237 
Месятичи 226 
Мефёдовичи 186 
Мижлесье 98, 196 
Минкашевичи 194 
Микитичи 252 
Микитск 114 
Миколаевичи 248 


А а” а а ыны аса 


Миколаево [65 
Микольское 217 
Микулнчи бІ 
Милейки 155 
Миловиды 70 
Миневичи 162 
Миничи 204 
Минки 102 
Минковичи 175 
Минянка [184 

Мир 71 

Мирный 69 
Мироним 150 
Мисовцы І 18 
Митропольцина 66 
Михалин 86 
Михалинок 98 
Михалки 95 
Михновичи 99, 158 
Михновіцина 71 
Мицкевичи 69 
Млынок 69, 248 
Млыны 163 
Могилёвцы 247 
Могилицы [51 
Могильное 262 
Могиляны 71 
Можейки 128 
Мозоли 247 
Мокраны 216 
Мокрая Дуброва 222 
Мокрово 200 
Мокрое 249 
Молодельчицы 235 
Молодово 143 
Молотковичи 233 
Молочки 252 
Молчадь 69 
Моносеево 200 
Морможево 95 
Морозовичи 83, 230 
Морозы І41 
Моріциновичи 195 
Мосевичи 247 
Мостки [120 
Мостыки 103 
Мостытычи 61 
Мотоль 143 
Мотыкалы 85 
Мохро 143 
Мочуль 268 


Мошковичи 96 
Мурава 253 
Муравчицы [75 
Мурины Великне 163 
Мурины Малые 163 
Мухавец 86 
Муховлоки І8І 
Мшанки 171 
Мыкшицы 174 
Мыльниск 244 
Мыслобож 209 
Мышицы 129 


Н 


Набережная 205 
Нагораны 127 
Нагорная 64 
Нагорное 63 
Нагорье 18 
Налезники 131 
Наливки [150 
Намокрово 200 
Нарутовичи 99 
Насейки 61 

Нача 209 

Начь 108 

Небыты 65 
Невель 239 
Немержа 121 
Немковичи 249 
Неневичи 89 
Непли 82 
Непамоцыновка 253 
Несвило 89 
Нестерки 249 
Нестеры 64 
Нетреба 186 
Нетчин 207 
Нехачево 158 
Нехолсты 85 
Нечатово 271 
Нивице 205 
Нивиши 100 
Нивки 94 

Нивы 94 

Нижнее Чернихово 63 
Ниюжний Теребежов 260 
Низкие 207 

Новая Мыпь 71 
Новая Попина 122 
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Новая Темра І 18 
Новики 76, [18, 176 
Новинка 144 

Новинки 64 
Новицковичи [72 
Новобережное 262 
Новодворцы 249 
Новое 103 

Новое Заболотье 215 
Новое Роматово 213 
Новолесье 217 
Новолучки 142 
Новосадкн 191 
Новосады 76, 81, 127, 243 
Новоселье 238 
Новосёлки 61, 74, 95, 116, 
140, 166, 181. 189, 190, 196, 
208, 211, 253, 255 
Новые Борки 216 
Новые Буды 207 
Новые Войковичи 71 
Новые Дворы 128 
Новые Засимовичн 250 
Новые Клёнки 146 
Новые Луки 62 

Новые Лыіццицы 83 
Новые Огаревичи 106 
Новый 72. 

Новый Бор 270 

Новый Двор 219, 235 
Новый Дворец 226 
Новый Посёлок 265 
Новый Свет 66 
Норовіцина 176 

Носки 255 


о 
Оберовіцина 174 
Обеч 248 
Оборки 197 
Оброво 138, 149 
Обруб 199, 252 
Овзичи І39 
Оводы 191 
Овсемирово 267 
Овсто 158 
Огаревичи 105 
Огдемер 117 
Огово 142 
Огородники 63, 83, 10і, 133; 
161, 166, 168, 182, 250 
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зь ць... «ць... аць... «аць... аць аць «ань 


Одрижнн 137 
Одринка 185 
Озаричи 227 
Оздамичи 268 
Озерец 62 
Озерница 197 
Озерцо 156 
Озяты 125 
Окольннк 243 
Октябрь 185 
Олёхновичи 97 
Олизаров Став 131 
Олизаровшина 65 
Олишевичи 247 
Олтуш 217 
Ольгомель 262 
Ольманы 269 
Ольлень 263 
Ольсеёвичи 67 
Ольха 81 
Ольховка 189 
Ольховцы 202 
Ольшаница 153 
Ольшанка 236 
Ольшаны 247, 261 
Ольшево 94 
Омеленец 170 
Омелино 88 
Омельная 150 
Омневичи 60 
Онисковичи [80 
Оницевичи 99 
Опадыше 137 
Ополь 144 

Ор 187 
Оранчицы 247 
Орепичи І3І 
Орехово 212 
Ореховский 186 
Орловичи 120 
Орля [66 
Орлянка 214 
Орхово 87 

Оса 185 

Осека 104 
Осетница 254 
Осинки 176 
Осинники [68 
Осиповичи І 16 
Осмоловичи 185 
Оснежицы 223 


Осница 235 
Особовичи 230 
Осовая 215, 263 
Осовляны 115 
Осовница 143 
Осовцы 99, 113, [81, 263 
Ососы 207 
Осошники 246 
Остров 108, 204, 231, 269 
Островичи 235 
Островляны 19! 
Острово 190, 200 
Островок 244 
Островье 218 
Остромечево 83 
Остромичи І81 
Отвержичи 266 
Отолчицы [39 
Отчин 218 
Отчина 216 
Отяты 217 
Охово 224 

Очки 88 


п 
Павлиново 68, 232 
Павловичи 97 
Павлово 187, 243 
Падыше 137 
Палиновка 165 
Панасовичи 104 
Панасюки 169 
Паниквы 166 
Панки 155 
Пантюхи [33 
Паре 231 
Парохонск 235 
Пархимовіцина 75 
Пастухово Болото 171 
Патрики 191 
Пацы [15 
Пацыничи 244 
Пашковцы 209 
Пашуки 172 
Пашутская Буда 171 
Пелице 173 
Пенчин 66 
Перевись 213 
Переволока 66 
Переволоки 109 
Передел 106, 201 
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Передельск 252 
Перелесье 185 
Перелумье 126 
Переносины 65 
Перерово 244 
Переруб 145 
Пересадичи 245 
Пересек 177 
Переспа 121 
Пересудовичи І03 
Перехрестье 209, 229 
Перки 192 
Перковичи І 15, 165 
Перовое 213 
Пертыце 217 
Перуново 199 
Перховичи 73 
Першемайск 112, 265 
Першемайская 100 
Першемайский 77 
Пески 100, 192, 249 
Песово 265 
Пестеньки 190 
Песчаники 195 
Песчанка 96, 100, 143 
Песчатка 174 
Петковичи 75 
Петревичи 72 
Петровичи 130, 138 
Петуховіцина 203 
Петьки 192 

Печки 213 

Пешки 95 

Пешково 145 
Пигановичи 116 
Пигасы 118 
Пинковичи 236 
Пиняны 255 
Пнрштуки 205 
Плебанцы 251 
Плехово 155 
Плеховіцина 99 
Плешицы 237 
Плоскицнь 225 
Плоское 192 
Плотница 267 
Плошево 230 
Плошины 184 
Плянта 161, 163, [8] 
Победа 167 
Повитье 189 


Р а ананасы 


Погорье 150 

Погост Загородский 229 
Пограничная 174 
Погубятичи 83 

Подбела 172 


Подбельские Огородники 171 


Подберье 181 
Подболотье 196, 238 
Подборочье 205 
Подбродяны І 173 
Подбродяны 2 173 
Подбурье 170 
Подгорная 72 
Поддубно 256 
Подземенье 186 
Подкрайчи 97 
Подкриница 70 
Подлазье 204 
Подлесейки 67 
Подлесье 112, 132, 210 
Подлесье Каменецкое 86 
Подлесье Радваничское 86 
Подлужье 81 
Подморочное 197 
Подолесье 184, 257 
Подомша [69 
Подосовцы 70 
Подосье 95 
Подречье 131 
Подстаринь 156 
Подьязовле 203 
Пожежин 213 
Покры 89 

Поле 198 

Полевая Речица І3І 
Поленичицы 76 
Полесский 200 
Полики 216 
Полиново 251 
Полкатичи 140 
Полонецка 73 
Полонка 73 
Полонное Заболотье 248 
Полонск 252 
Полонь 107 
Полторановичи 224 
Полхово 231 
Полятичи 182 
Понижье 267 
Понятичи 227 
Попелево 253 





Попина 122 

Поречье 236 
Порослово 95 
Поросляны 251 
Поросцы 230 
Поручин 61 
Посеничи 223 
Постаринье 72 
Постолово 97, 249 
Потаповичи 138, 210 
Почапово 75, 228 
Приборово 87, 150 
Придатки 67 
Приколесь 254 
Прилуки 87 

Прилуки Великие 181 
Прилуки Малые 187 
Прилутчина 256 
Приозёрная 72 
Приозёрский 163 
Прончаки 208 
Проходы 169 

Пруды 61 

Пружаны 242 

Пруск 133 

Пруска Богуславская 177 
Пруска Веливейская 173 
Пруска Волгинова 177 
Псыцево [45 
Птушкофабрика 182 
Пузи 103 

Путише 127 

Пуховая [13 

Пучины 233 

Пішенай 127 

Пяски 82, 161 


Р 
Рабковичи 63 
Рагодоць 141 
Радевичи 170 
Радеж 217 
Радецк 245 
Радовня 141 
Радостово 123 
Радость 163 
Радчицк 267 
Раздяловичи 109 
Размерки 158 
Ракитница 130 
Ракитно 198 
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Рамель 268 
Ранн 173 
Ратайчицы 175 
Рацковичи 155 
Рачканы 209 
Рачки 127, 187, 247 
Рашин І 18 
Ревятичи 102 
Репехи 248 
Репичи 73 
Речица І01, 177, 184, 259 
Речки 157 
Ридигерово 200 
Робенка 165 
Ровбицк 254 
Ровины 119 
Рогачи 104, 204 
Рогозница 76 
Рогозно 82, 129 
Родковичи 75 
Рожковичи 255 
Рожковка І 69 
Рожнае [23 
Рожок 118 
Ромашкяи 210 
Росохи 255 
Росошь 63 
Рубель 268 
Руда 156 
Рудавец 83, 166 
Рудавин 238 
Рудавка 254 
Рудаши 66 
Рудец Великий 186 
Рудец Малый 186 
Рудка [32, 234 
Рудковка 145 
Рудники 249 
Рудня 8І, 150, 157 
Рудск 145 
Ружаны 242 
Русино 62 
Русиновичи 210 
Руховнчи 187 
Рухча І 269 
Рухча 2 269 
Рыбна 188 
Рыбники 261 
Рыгали 97 
Рыловичи 138 
Рынки 190 
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Рытец 87 
Рясна 174 


С 
Савичи 63 
Савцевичи 69 
Садовый 233 
Саки 132 
Сакуны 206 
Салейки 127 
Салово 119 
Сарево 169 
Сачковичи 237 
Свадьбичи 102 
Сварынь [23 
Свекличи 112 
Светлый 69 
Светоч 96 
Свираны 65 
Свистковіцина 2 10 
Свитичи [61 
Свиіцёво 165 
Свици 133 
Своятичи 205 
Свояшки 68 
Святая Воля 157 
Святица 211 
Святополка 145 
Севруки 65 
Сегеневіцина 84 
Седруж 173 
Селец 104, 152, 187 
Селише 120, 235 
Селице Великое 171 
Селише Малое 171 
Селиши 131, 132 
Селовіцина 96 
Селявичи 64, 209 
Селяхи 87, 90 
Селяховичи 165 
Семеновцы 128 
Семенча І 251 
Семенча 2 251 
Семеховичи 239 
Семигостичи 261 
Семисосны 86 
Сёемоновіцине І 19 
Сениченята 75 
Сеньковичи 127, 156 
Серадово 153 
Серебрише 73 
Середборье 198 


Середнее 256 
Сернички 237 
Сивки 166 
Сигневнчи 102 
Силичи 249 
Симоновичи [15 
Синин 234 
Синнтычи 169 
Синкевичн 200 
Сипурка 170 
Сиренезка 119 
Ситицк 267 
Ситница 195 
Ситницкий Двор 200 
Скарчево 67 
Скварчицы 69 
Скибичи І 19 
Скоки 85 
Сколдычи 89 
Скородинцы 73 
Скорцы 255 
Скрипеля 121 
Скробово 66 
Скураты 153 
Славное 190 
Слобожаны 64 
Слобудка 251 
Слонимцы 251 
Смолин 88 
Смольники 137. 177 
Смоляники 205 
Смоляница 255 
Смоляны 248 
Смолярка 101 
Смолярня [81 
Смуга 89 
Снитово 147 
Соболи 102 
Совейки 208 
Советский 66 
Совино [03 
Совпли 180 
Соковцы 156 
Соколовичи 64 
Соколовка 227 
Соколево 101, 132 
Сомино 149 
Сонечный 251 
Сорговичи 70 
Сороцни 117 
Сосновая 65 
Сосновичи 229 
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Сосновка 89, 97, 198, 256 


Сосновый Бор 152 
Сосны 173 
Сочивки 146 
Сошица 104 
Сошно 238 
Спорово 102 
Спочинок 65 
Ставише 85 

Ставки 98 

Ставок 238 

Ставы 166 

Стай 249 

Стайка 7, 158, 239 
Станкевичи 6] 
Станчики 208 
Станьковичи 169 
Старая Мыць 77 
Старина 263 
Старишово 169 
Староволя 252 
Стародубцы 180 
Старое Роматово 213 
Старое Село 85, 126 
Старомлыны 124 


Староселье 146, 208, 238 


Старуны 257 
Старые Буды 208 
Старые Войковичи 71 
Старые Клёнки 146 
Старый Двор 67, 219 
Стасюки 190, 255 
Стаховичи 229 
Стахово 267 
Сташаны 235 
Стеброво 127 
Степанкя 131 
Стойлы 257 

Столин 259 
Столинский 265 
Столовичи 76 
Столповиски 169 
Столпы 133 
Сторожовіцина 154 
Страдечь 87 

Стрели 173 
Стрелово 70 
Стрельно 146 
Стрельцы 207 
Стремиловіцина 70 
Стриганец 130 
Стриганецкие Бусни 130 
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Стригннь [03 
Стригово 190 
Стрин 184 
Стромец 137 
Струга 214, 270 
Ступичево 172 
Стытычево 237 
Суботы 115. 219 
Судари 76 
Судиловичи 98 
Сукач 107 
Сукачи 120 
Суличево 120 
Суловы 138 
Сутки 119 
Суховчнцы 192 
Суховіцина 244 
Суходол 174 
Сухое 145 
Сухополь 254 
Сушитница 218 
Сушицк 228 
Сушки 167 
Сычево 146 
Сычёво 126 
Сычи 85 
Сюлки 165 


Т 
Тальмнновичи 208 
Тарасы 257 
Тартаки 68 
Татарновичи І 12 
Татарья 120 
Тевли 190 
Телеханы 148 
Тельмы І 88 
Тельмы 2 88 
Теляки [26 
Темра Старая 181 
Тепенец 227 
Тепливоды 65, 72 
Теребень 225, 232 
Теребице 264 
Теребличи 268 
Теребунь 82 
Тересииы 169 
Тешевле 77 
Тимоховіцина 257 
Титковіцииа 209 
Тиунцы 65 
Тихиы 100 


Тишковцы 63 
Ткачи 248 
Тобулки 236 
Товцвилы 245 
Тожево 196 
Токари [61 
Толково 116 
Толмачево 262 
Толочно 216 
Томашки 126 
Томашовка 87 
Торгошицы 224 
Торчицы 76 
Трабовичи 205 
Трацевичи 66 
Третьяковцы 204 
Трилиски 140 
Тростяница 175 
Тростянка 223 
Трудовая 147 
Трухановичи 249 
Трушево 231 
Туловіцина 248 
Тулятин 224 
Тулятичи 144 
Тумаши 209 
Тумин 174 
Тупчицы 232 
Турки 206 
Турна Великая І63 
Турна Малая 163 
Турная 157, 188 
Турское 263 
Туры 271 
Туховичи 204 
Тыневичи 121 
Тырвовичи 226 
Тышковичи 144 
Тюкантовичи 76 
Тюхиничи 85 
Тюхневичи 77 


У 
Углы 150 
Угляны 96, 176 
Уголец 271 
Ужово 215 
Узляжье 270 
Узноги 69 
Улазовичи 210 
Уласы 67 
Унучки 169 
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Упирово 145 
Уречье 198 
Урожайная 209 
Устимле 270 
Усходы 121 
Утёс 76 
Утраны 104 
Ушковица 192 


Ф 
Федоры 271 
Федьковичи 130 
Федюки 206 
Филиповичи 129 
Флерово 200 
Флерьяново 209 
Франополь 86, 145 
Фруктовый 182 


Хх 
Хабовичи 187 
Хабы 88 
Ханьки 128 
Харитоны 91 
Харки 256 
Харсы 87 
Хатыничи 109 
Хвалевичи 255 
Хвалово 254 
Хвойник 254 
Хворосна 227 
Хвояновка 169 
Херма 86 
Хидры 122, 192, 257 
Хитёвіцина 257 
Хлевице 167 
Хлябы 231 
Хмелево 132 
Хмелёвка 131, 217 
Хмели 161 
Хмелице 217 
Ходаки 153 
Ходорки 154 
Ходосы 129, 169 
Ходыничи 189 
Хойники 97 
Хойно 239 
Холмичи 89 
Холопья і56 
Хомичево І43 
Хомичи 96 
Хомичнцы 116 
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Хомно 256 

Хомск 124 
Хомутины 172 
Хорева 255 
Хоромск 271 
Хороца 156 
Харск 271 
Хатиново 175 
Хотислав 218 
Хотомель 268 
Хотяж 208 

Хрисо 94 
Христиболовичи 232 
Хриішеновичи 154 
Худлин 186 


Ц 
Цвердовка 234 
Цмень І 269 
Цмень 2 269 
Цна 197 
Цыбки І[5 
Цыгань 205 
Цюприки 84 


Ч 
Чабахи 177, 257 
Чадель 254 
Чамля 225 
Чахец 256 
Чвирки 169 
Чвыри 206 
Челишевичн 180 
Чемелы 151 
Чемерин 236 
Чемери І [77 
Чемери 2. [77 
Ченчицы 238 
Чепели 174, 254 
Черебасово 200 
Черевачнцы 182 
Чернавчицы 89 
Чернаки 89, 172 
Черневичи 75 
Чернеевичи 124, 233 
Чернёво 174 
Черни 91 
Чернихово 63 
Черничное 97, 190 
Черняково 95 
Черняны 219 
Черск 8І 


Чёрново І 232 
Чёрново 2 232 
Чижевичи 85 
Чижевцина 129 
Чилеево 85 
Чудин 109 
Чухово 235 


Ш 
Шакуны 256 
Шаличн І 163 
Шаличи 2. 163 
Шашки І06 
Шебрин 88 
Шевели 210 
Шеди 128 
Шейличи 247 
Шелухи 129 
Шеметовка 181 
Шеневцы 249 
Шени 256 
Шерешево 242 
Шерешовцы 219 
Шестаково 175 
Шуикили 81 
Шилин 96 
Шилинок 96 
Шиповичи 182. 
Шишово 172 
Шлях-Пуца 102 
Шоломичи 226 
Шпаки 247 
Шлпаковцы 77 
Шпановки 223 
Шпитали [31 
Шубичи 256 
Шумаки 82 
Шуры 186 


ц 
Шасновичи 210 
Шеглики 127 
Шекотск 142 
ІЦербовичи 73 
ІЦербово 173, 207 
ІЦербы 257 
Шерчёво 257 
ІШитно 245 


Юю 
Юбилейный 244 
Ювсичи 170 


Юголин 152 
Юзефин 246 
Юзефины І 19, 233 
Юкевичи 158 
Юндилы 252 
Юнице 264 
Юхновичи І38, 246 
Юшковичи 67 


я 
Яблонка І53 
Яблочно 217 
Яворово 198 
Яглевичи 159 
Ягодная 73 
Яголки 192 
Яечковичи 138 
Яжевки 198 
Язвин 214 
Язвинки 198 
Язвины І І3 
Якимовнчи 67 
Якубовичи 173 
Якша 138 
Ялово 246 
Ялочь І 13 
Ялуцевичи 75 
Яменка 172 
Ямица 217 
Ямично 70 
Ямник І 16 
Ямно 88 
Ямное 270 
Яново 62 
Яновцы 250 
Яновідина 254 
Януши 169 
Ярошевичи 247 
Ярцевичи 100 
Ясевичи І04 
Ясенец 6, 108 
Ясень 244 
Ясиновка 167 
Ястребель 102, 262 
Ястрембель 69 
Ятвезь 67, 154 
Яцковичн 84 
Яцковідина 205 
Яцы 251 


ПАКАЗАЛЬНІК СТРАЧАНЫХ НАЗВАЎ 


А 
Аболішкі 77 
Абрамавічы 134 
Агародцы 219 
Аголін 77 
Адамкова 91 
Адамова 77 
Азяльніца (Азярніца) [09 
Азяты Вялікія (Азяты 
Каралёўскія) 134 
Азйты Малыя (Азяты 
Шляхёцкія) 134 
Акопы 77, [34 
Акропна 124 
Александрыя 219 
Альбрэхтава 239 
Альшанскія 272 
Аляксандрава 77 
Аляксандраўка 239 
Амялінка [34 
Андрушкова 201 
Антанін (Антаніна, 
Антанінаў) 134 
Ардінка 192. 
Аркадзія 91 
Арлазы 219 
Арлы 272 
Арол [192 
Арэлец-Адынёц 239 
Арэх 219 
Асіна 239 
Асіпаўка 219 
Асовічы 109 
Аспала 219 
Астравок 147 
Астравы 272 
Астрўжышча 220 
Астрыўкі 124 
Астрэйкі 211] 
Ацячызна (Гатачызна, 
Гатэчына) 134 


НАСЕЛЕНЫХ ПУНКТАЎ 
Ачарат 77 Буда 240 
Ашчэцін 239 Бўды 159 
Буйма 240 

Б Бўлка 220 
Бабіна 239 Бўня 239 
Баброва 220 Бурдыкоўшчына 77 
Багнаўцы 147 Бўрка 220 
Багоўка 109 Быкоўск 272 
Багрылаўка 239 Быстрыца 109, 240 
Багрылы 239 Бэзак 220 
Багуславічы 134 Бялы Двур 240 
Багушэвічы 77 Бярнады 91 


Бакалаўшчызна 134 
Баканодва 77 
Балобанавічы 77 
Балоцішча 220 
Баравое 239 
Баранавічы 77 
Барбўша 239 
Бародзічы 134 
Барок 239 
Барсукі 239 
Барысава 239 
Басіны 77 

Бёлае Возера 201 
Белая 77 
Беразіна 220 
Бераснёвічы 77 
Бёрастава 220 
Бёрва 240 

Бёрвы 220 
Бёрдышча 220 
Блошня 77 
Богушава-Засцёнкі 134 
Болцішча 220 
Бор 77 

Бёртні 272 
Боўдзілаўцы 77 
Бродкі 240 
Брухёншчына 77 
Брышча 220 


Бярозавіца 109 
Бярозаўка 9, 191, 291 


В 

Ваган 201 
Вакштаўляны 77 
Валасоўка 220 
Валокі 109 
Валошча 109 
Ваняціна 220 
Варані 272 
Варанўшча 109 
Варатынічы 192 
Варацёц (Варанёц) 272 
Варонкі 77 
Васілёўшчызна (Выгода) 134 
Ваўкапўт 77 
Ваўкачы (Ваўкавычы, 

Валкавычы) 134 
Ваўтынаў 220 
Вегёрын 272 
Вёдзьма 211 
Вёліхава 220 
Велясніца 240 
Верамёеўцы 147 
Вёрхі 192 
Ветахмо 77 
Відоцын 134 
Віднё (Відно-Вёжкі) 134 
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Вікёнція 220 
Віклавы 220 
Вілье (Вільа) 272 
Вініца [92 

Віркі 272 
Вітвінёц 220 
Вішанькі 220 
Вішкі 240 
Волкаў 109 
Востраў Бор 109 
Вострына 220 
Воступ 220 
Воўчанка 220 
Вуглы 192, 240 
Вулька Падгорская 91 
Выганы 220 
Выдзерка 258 
Вырбачава 220 
Вычулкі 91 
Вышпаль 77 
Вяда 159 
Вялікія Арлы 272 
Вярбавіца 240 
Вяржбілава 240 
Вярлінаўка 77 
Вяроха 220 
Вярхоўскае 220 
Вяршлёс 272 


Г 

Гажавічы 21 
Гай 240 
Гайкова [34 
Гайкоўцы 77 
Галагўты 220 
Галёня 77 
Галінава 240 
Галінова (Гелянова, 

Геліноў) 134 
Галубоўшчына 77 
Галя 109 
Гаралазы 220 
Гарбасава 220 
Гардхавішча 220 
Гарэльня 77 
Гасцінец 220 
Гачкі 220 
Гёлда 77 
Германы 134 
Гёрчыцы 77 
Гершоны 91 


Гінка 272 
Глінішча 240 
Глінішча (Глінішчы) 134 
Гліннае 220 
Гнайна 159 
Гобпі 109 
Горка 272 
Горыца 240 
Грабнік 240 
Гранкі 220 
Груддпаль 159 
Грўша 220 
Грўшка 240 
Грўшкі 240 
Гузні 9І 
Гўлькі 240 
Гумнішча 77 
Гўрка 124 
Гуркі 109 
Гусінёц 77 
Гўслішча 220 
Гута 240 
Гўта-Міхалін 159 
Гўтка 77, 240 


д 
Дабрынь 272 
Давыдаўшчына 
(Давідаўшчына, Сяхновічы- 
Давыдаўшчызна) [34 
Далева (Даліева) 77 
Даліны 109 
Дамініканшчына 109 
Даўнаровічы 211 
Дахлава 192 
Дахцянка 240 
Дварачнёва 220 
Дворышча 192 
Дворышчы 177 
Дзёдавічы 147 
Дзёдзін 77 
Дзеравёш ніца 220 
Дзераўная 272 
Дзернавата 109 
Дзядова 220 
Добжын 272 
Добрае 220 
Добрая Влька 240 
Долга 240 
Далін 272 
Доўгае 109, 220 


абара нарвала майна аа 


Доўгі 220 

Драмлёва 134 
Дубай 272 

Дуўб'е 192 

Дўбенец 272 
Дубовая Калода 109 
Дубок 272 

Дубрава 240 
Дуброва 77, 220, 272 
Дуброўка 91, 220 
Дубрыянка 192 
Дубы 240 
Дыферэнцыя 124 


Е 
Ёвы 272 
Ёськавічы 109 
Есяны 220 
Еўлашэвічы 211 


ж 
Жабінка Малая 134 
Жарнакоўшчына 77 
Жлобін 77 
Жук 240 
Жулкаўшчына 
(Жуўкіўшчызна, Сяхновічы- 
Жалкаўшчызна) 134 
Жыдёвічы 109 
Жэдзікі 134 


з 
Заазёр'е 147 
Заастравёчча 109 
Забабы 220 
Забёр'е 220 
Заброддзе 159 
Забрышчы [34 
Забудымле 147 
Забярвёчча 77 
Завардт 220 
Завашчага 220 
Завіжэнне 109 
Завоссе 77 
Завостамі 220 
Завоўчае 220 
Загара 220 
Загда 192 
Загор'е 240 
Загосце 220 
Задвёр'е 77, 211 
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Задзёрнава 192 
Задняя Хмара 77 
Задыбы 77 
Зажымка 134 
Займішча 220 
Закалле 147 
Закарчага 220 
Закруцін 220 
Закуцце 147 
Заласінец 220 
Залатоўка 240 
Залатынічы 192 
Залёссе 77, 220 
Заліпнікі 272 
Заліўніца 220 
Залўжжа 77 
Залушчынчызна 
(Залушчынчына) 134 
Замасток 220 
Замосце 192, 240 
Замошша 77, 220 
Занкавічы 77 
Забстын 220 
Запёчы 220 
Заполін 134 
Запдлле 77 
Запярэшына 220 
Заранка 147 
Заржэцк-Філіпавічы 134 
Зароўе 77 
Зарэчка [24 
Зарэчча 77, 134, 220 
Зарэчча (Заржэцк, 
Зажыцке) 134 
Засаднікі 
(Азяты-Засаднікі) 134 
Застаў 220 
Засцёнак 240 
Засяхновічы 134 
Захары 77 
Зацішша 77, 159, 272 
Зацялішкі 240 
Заясёльда 240 
Заясёны 220 
Зваравічы 134 
Здзітавёц (Здзітаўцы) 134 
Здымна 272 
Зёльскі Млынак 240 
Зладзёйкі 220 
Змёйка 240 


Знёйна 272 

Зялёнка (Зялёнка) 240 
Зялёныя Буды 220 
Зянопаль 159 


І 
Іванавічы 77 
Іванікі 240 
(звіна 192 
Ірлянака 220 


К 
Кабылка 220 
Кабылля Бярэзіна 220 
Кавалёва 91 
Кажанёва (Каранёва) 240 
Каза 109 
Казінцы 134 
Казловічы 9І 
Казлоўка 240 
Казлякдвічы 240 
Казялёц 220 
Кайданаўка 77 
Калёніца 192 
Калёснікі 77 
Калёцка 220 
Калінікі 272 
Калддзезік 78 
Калонія 220 
Калюга (Калюга-Каморна) 134 
Каменка 211 
Камённая Ніва 272 
Каморкі 192 
Канстанцінава 258 
Кантынова, Кантынава 134 
Канцявы 78 
Канячы 240 
Капцы 78 
Каралін 134 
Каранькі 220 
Кармалітаў 134 
Каростаўка 220 
Карсакоўшчыне 78 
Карчомка 109 
Карэлаўшчына 78 
Карэя 220 
Каса 240 
Касінова 159 
Катова Гара 78 
Каўбіўка 240 


Кацёльня Баярская 91 

Кацёльня Падгдрская 91 

Кацінбор 91 

Кашобіха 220 

Кацялёнчына 220 

Качай 109 

Качайка 109 

Качаны 258 

Качарышкі 78 

Кашэлішча 220 

Кёскі 240 

Ківавёрты (Кіявёрты. 
Крывавёрты, Ківавёрц, 
Савічы) 134 

Клацільдава 240 

Клённае 272 

Кляндзін 78 

Кодаў 109 

Кожух 220 

Козі Горкі 78 

Колбікі 272 

Колкі 272 

Кольшча 240 

Кбнішча 220 

Копач 272 

Корань 240 

Карліцы 220 

Корміца 220 

Корч (Карч) 220 

Кра 220 

Край 220 

Крайнавічы 240 

Красічын 240 

Краснае 272 

Красная 78 

Красніца 159 

Крачалоўшчызна 
(Крачатоўшчына) 109 

Крдшанка 159 

Кругліца 220 

Крўглы Лес 272 

Кругляж 240 

Крупчыцы (Крўпчычы) 134 

Крушына 9] 

Крушынскія 272 

Крывін 78 

Крывде Сяло 78 

Крывўлі 220 

Крынкі 78 

Крысцінава 201, 240 
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Крыўне-Прахдоды 220 
Крычава 220 
Куляшоўцы 124 
Кунілава 78 
Купаўшчына 201 
Купіна [34 
Купісце 272 
Курчычы 78 
Кухарава 220 
Куцёц 240 
Куцігі 220 
Кучавы 147 
Кучукі 134 


л 

Лавіца 109 
Лазаўцьі 78 
Лазкі 258 
Лазы 78 
Ламашы 78 
Ланцаў Лог 78 
Лапёчава 272 
Ласі 220 
Ластавіца 272 
Лаўска 110 
Лахазва 78 
Лахоўшчына 

(Ляхаўшчызна) І 10 
Лдзеева 240 
Лёсішча [10 
Леснічоўка 272 
Леёчына І 10 
Лёшня 110 
Лімантаўшчына 78 
Ліпавічы 240 
Ліпешаў 272 
Лісічына 220 
Ліхча 272 
Лозы 192 
Лугі 272 
Луцёцкае 272 
Лысая Гара 240 
Ляды 272 
Ляхавічы 240 
Лышчансе 220 
Льнянікі 78 
Любкуш 272 
Людвікоў (Людвікова) І 10 
Лядына І 240 
Лядына 2 240 


Ляскі 78, 240 

Ляхатка 220 

Ляшкі (Любінаўка) 78 
Ляшчаны І93 


М 
Магільна 147 
Мажахіны 193 
Маковішча 272 
Максімука 220 
Максімы 91 
Маладая Ніва 220 
Малая Гаць 159 
Малёвіцкія Хутары 240 
Малінаўка 240 
Малыя Боркі 240 
Мальня 240 
Манькавічы 272 
Мартынаўка 240 
Марўсіна 78 
Марцінаўка 78 
Мар'янава 110 
Масты 193 
Мастышча 240 
Маўчанава 220 
Мацёевічы 2 [1] 
Мацўўка 240 
Мачалішча 78 
Мачўльнікі 193 
Машчонка 91 
Мёдная 220 
Межыгор 220 
Мёйскі Язвін 240 
Мерачоўшчына І59 
Мётуш 220 
Міжырышча 220 
Мількі І34 
Міластава 78 
Мікалаева 193 
Мікіцк 147 
Міхалін 147, 159 
Міхапкёвічы 78 
Міхерова 220 
Міцькі 91 
Млынёц 220 
Млынок І93 
Моргі 134 
Машкі 147 
Мўтвіца 220 
Мітніца 220 


гы. а ана «аа: аа “аа аць аць, «аа. «а «аць ат «а 


Мурава 134 

Мышчыцы Пакроўскія 134 
Мягорава 221 

Мяндбра 22! 

Мярлінскія 272 

Мястэчка [124 

Мятлычча 221 


Н 

Навалёскі 22 І 
Навашычы 147 
Накла 147 

Нандаты 240 
Нашатўны 240 
Некрашы 78 
Непакойчыцы 

(Непакойчычы) 134 
Нёсцерава 193 
Несцярдвічы 78 
Нетшэбы 240 
Нівішча 78 
Нікар 258 
Новая Зямля 240 
Новікі 134 
Новыя Залвдрцы 91 
Някрасаўшчына 159 
Нялаевічы 134 
Нячэхі 78 


о 
Окчава 78 
Ольскіны 240 
Осцікава 272 


п 

Пагарэлае 240 
Пагрэбішча 193 
Пагулянка 78 
Падбалоцце 201 
Падбулькова 135 
Падварак 240 
Падвострава 221 
Падгародня 221 
Падглубокі 135 
Падгорная 240 
Падграбёльны 

(Падпрўдная) 240 
Паддўбна І 10 
Пад'ёльня 110 
Падзіграва 221 


Р а а ааааннааінаанаынай 


Падкамённе 221 
Падкляшчытна 110 
Падкрасіева 240 
Падкрыніцы 78 
Падлазяны 78 
Падляёссе 22! 
Падліп'е 272 
Падпясэчна 240 
Падразава 193 
Падрўбрын 272 
Падрўддзе 221 
Падрэчча 135 
Падсласінец 221 
Падхдды 240 
Падцаркоўе 240 
Пад'ямнае 272 
Пакамер 110 
Палубдчкі (Палубёжкі, 
Палубёчкі) 135 
Паніква 78 
Панскае 221 
Панцавічы 147 
Панцаўцы 147 
Паллаўскія 240 
Паплаўшчызна 135 
Папротна 135 
Парасля 221 
Пароміца (Паром'я) 240 
Паротын 110 
Пархімовічы 78 
Пасекі 221 
Паслы І 10 
Паўлінава 240 
Паўлюкоўшчына 21 1 
Пацыняны 78 
Паяўшчызна 
(Паняўшчызна) 135 
Пек 221 
Перавоз 240 
Перадзёл 78 
Перадзёлы 159 
Перакрэсце 193 
Перарўбішча 221 
Ператок 124 
Пёчышча 110 
Пікачы 124 
Пілатавічы 78 
Плаціна 22] 
Плёўшчына 193 
Плішчыцы [24 


Плоска 91 

Плётніца 221 

Плошча (Плашча) 135 

Паянта Мураваная 240 

Пнюхі 147 

Побераж 110 

Польны 240 

Полюшын 124 

Попраць 193 

Посталь 110 

Постраў (Пёструў) 272 

Праходы 240 

Пржэвез (Перавоз. 
Пшэваоз) 135 

Просеч І 10 

Прушынова 78 

Прыданава 221 

Прычка І 10 

Пугачова 91 

Піўста Хата (Тхоры) 240 

Пхіжын 272 

Пярэчын 240 

Пясочка 221 

Пясэчна 240 

Пятрўшы 221 


Р 
Рагашчаны 240 
Радўні 272 
Развадова 78 
Ралы 78 
Расбха 240 
Растовень 240 
Раўнаполе 78 
Ровы 135 
Рог 240 
Росаш 78, 147 
Рўбань 110 
Рўбрын 272 
Рўдв 221 
Рўдня 240 
Рыбарова 135 
Рыдзева 240 
Рыкавічы 135 
Рытча 221 
Рэчыца 91 


С 
Савіцкі (Савіцк, Сёвічы, 
Савіцкія, Савіцкіх) 135 
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Садавіна 193 
Садзішча 221] 
Сакалова-Бервіе 135 
Самкі 78 

Санёвічы 159 
Саснова 221, 240 
Сасноўка 221 

Саха 124 

Сачыўкі (Міхалава) 78 
Свінная 221 
Свошын 221] 
Свядоўка 22І 
Свяно 240 

Святуха (Світуха) 272 
Свяцілавічы 78 
Сёлішча 78, 221 
Сёлішчы 135 
Сёнчыцы 124 
Серадббр'е (Сярэдбор'е) 272 
Серамовічы 78 
Сёркаўшчына 21 І 
Сідаравічы 211 
Скарацічы 147 
Скародня 159 
Скарынкі 78 
Скёрбічы 9І 
Скубягоўшчына 21 І 
Скуплін 78 
Слёпішча 193 
Служыца 221 
Смаладдўка 240 
Смале 221 

Смалярня 221 
Смёдынь [93 
Смалін 135 
Смольня 78 
Смярдзяічая 147 
Сбльнае 221 
Спарышча 78 
Спёркі 193 
Сталаўшчызна І35 
Старасёлле 124 
Старая Пошта 221 
Старая Фірма 240 
Стары Двор 221 
Стары Сад 272 
Старынкі 78 

Старыя Задворцы 9! 
Старыя Ляхавічы 211 
Старыя Тавары 272 
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Стасін 272 

Столінскія 272 

Струга 221, 272 

Стрўжань 110 

Стрыганкаўшчызна 
(Стрэнкаўшчызна) 135 

Стрэльнікі 78 

Сукачы 124 

Сунгалаўшчына 78 

Сухарэбшчына 78 

Сухі Бор 147 

Суцёсак 78 

Сыр 221 

Сыціца 240 

Сычава 240 

Сяркі 78 

Сярэдняе 221 

Сяхновічы 135 


Т 

Тавалга 240 
Талочна 221 
Тамашоўка 110 
Тамашэўшчына 22] 
Таночак 240 
Тартак (Тартачок) 78 
Тодараўцы 78 
Тоўшча 272 
Трынкаўшчызна 

(Трынкаўшчына) І35 
Трышын 91 
Туўпалы 159 
Тупічыцы 159 
Тур 240 
Туравёц 221 
Тураў 221 
Тэйцы 272 
Тэртыж 240 


У 
Ужўўскі 221 
Уланаўшчына 78 
Уліца [24 
Урэчча 201 
Усаўцы 221 
Уязд 240 


Ф 
Фалесіно 78 
Феліцыянава 124 


Хх 
Ханявічы 78 
Харўжын 240 
Хаткі 78, 135, 241 
Хварашчанскае 241 
Хваявата 78 
Хлёбаўка 221 
Хмёлішча (Хмёлішчы) 135 
Хмёльнік 221 
Храпунь 272 
Храсты 78 
Хрынін 211 


Ц 
Цагёльня 78, 241 
Цвільча І 
Церабяжоў 272 
Цытылле 221 
Цяцёра 241 


Ч 
Чамярынне 221 
Чарапаха 4 
Чарнопаль [24 
Чарнянскі Буракаварны 
Завод 221 
Чаромашнік 78 
Чарток 241 
Чдрны Лес 221 
Чорны Луг 78 
Чорны Прыбок (Чдрны 
Пшыбодк) 241 
Чурылаўшчызна 135 
Чыжыкі 159 
Чырвоны Бёраг 241 
Чырок 221 
Чысцёц 110 
Чэўніца 241 


Шш 
ІШальны 221 
Шамля 241 


Б аа, а З З а ыа авы ыа аны 


Шарыёвічы 124 
Швейцарыя 241 
Шумы 221 

Шур 221 
Шчаліпаўка 241 
Шчацішча 22 І 
Шчытышча 221 
Шырня 110 
Шырокае 221 
Шэметава 241 


Э 
Эльяшава (Лышча- 
Эльяшава) 241 
Эразмін 241 


Юю 
Южанаўка 272 
Южны 91 
Юзафін 78 
Юзэфін (Юзаін, 

Юзэфполь) [35 
Юнішчанскія 272 
Юрышча 221 


я 

Яблынькі 272 
Язавіцы 221] 
Язвінёц 22] 
Язвінкі 221 
Язвінкі 272 
Якўбак 221 
Якубоўцы 124 
Ялава 241 
Ямнік 221 
Ямнікі 135 
Янава 159 
Янавак (Янўвэк) 221 
Янкёвічы 272 
Янёпаль (Янапаль, 

Янпаль) 135 
Янўбік 221 
Ярашова 78 
Ярашукі 78 
Ярмошаўка 241 
Яродгіна 221 
Ясёнік 221 
Ясін (Есянёва) 78 
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